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INTRODUCCION 


Los dos primeros Libros de Cabildos de la ciudad de 
San Francisco de Quito son de los documentos más antiguos 
que posea la historia americana. El Libro Verde o libro Pri¬ 
mero ha gozado de fama entre nuestros historiadores, no así el 
Segundo, que muchos años anduvo traspapelado, y cuya desci- 
fración fue siempre quebradero de cabeza. Uno y otro volumen 
forman un solo conjunto; son los mismos sucesos y personajes 
del Libro Verde los que se continúan en el Libro Segundo. De 
aquí que hubiera sido incompleto publicar tan sólo las actas 
del Primer Libro, sin hacer caudal de su legítimo complemento. 

El Ilustre Concejo Municipal, a fin de conmemorar con 
la publicación de nuestros primeros cabildos, el cuarto cente¬ 
nario de la conquista española en los territorios del PEINO 
DE QUITO, tuvo a bien confiarme la descifraeión y publica¬ 
ción de los dos Libros más antiguos del archivo municipal, que 
abarcan diecisiete años (de 1534 a 1551). Versión y edición 
han podido realizarse con felicidad y el año cuatro veces cen¬ 
tenario del establecimiento de la colonia española en el Quito 
uncía la conmemoración de la gesta ofreciendo al público estos 
documentos, por quererlo así el Ilustre Cabildo de esta ciudad, 
la primera en fundación entre todas las que llegaron a capi¬ 
tales de Estado siul-americano. 

El LIBRO VERDE o Libro Primero consta de 270 fo¬ 
lios, escritos la mayor parte con Unta negra verdosa, de aquella 
que se solía preparar con sulfato de hierro, nuez de agalla, 
un tanto de agua y una poca de goma; aquella era la tinta 
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de caparrosa que, cuando el papel no resultaba bueno, le co¬ 
rroía la fibra hasta agujerearlo. En nuestros documentos, a 
través de cuatrocientos años, ni tinta ni papel se han alterado, 
la una está clara, verdinegra (por esta razón el Libro Primero 
se ha llamado LIBRO VERDE), el otro ileso y salvo, y, si de 
la escritura se trata, ninguna acción corrosiva ha podido ejer¬ 
cer el sulfato de hierro, sino que los cantos hanse deteriorado 
por diversas causas. 

Es el papel de ambos libros blanco mate, amarillento 
apenas, grueso y acarlulinado, no sabemos si de lino o de tra¬ 
po. Examinadas las hojas al trasluz, dejan ver una marca de 
agua, distinta en los dos volúmxenes. En los folios del Libro I 
se encuentra grabada una mano extendida en el centro hacia 
una florecita de cinco pétalos que parece nacer del dedo cordial. 
El dibujo de la marca no residía igual en todas las hojas, ni 
en cuanto al tamaño ni en cuanto a otros pormenores. Por 
ejemplo, en el folio 46 se advierte una reducción notable y una 
graciosa añadidura en el puño de la manga que se adorna con 
un encaje escarolado. En cuanto al Libro II, la filigrana con¬ 
siste en un mundo o circunferencia en cuyo interior se desa¬ 
rrolla un arco de mayor diámetro. Luego, una cruz cobija con 
sus brazos el planeta, descansando la base en el ápice de aden¬ 
tro. En la parte central del mundo y en el hemisferio de aba¬ 
jo se lee esta cifra: F. B. Completan la filigrana del papel 
unas cuantas paralelas que cruzan las hojas de parte a parte 
vertical y cquidistantcmcnle. 

La encuadernación de ambos Libros es moderna, muchos 
folios andan sueltos de sus pliegos, pero todos son documentos 
opistográficos y de cuaderno, como era lo corriente en España, 
al tratarse de actas, copias de cartas reales, etc., desde media¬ 
dos del siglo XV. 

Gonzalo Díaz, Gómez Mosquera, Cristóbal Rodríguez, Pe¬ 
dro de Valverde, Antonio Ruiz, Alonso de Vülanueva, Gonzalo 


Ydñez Ortega, Diego Méndez, he aqui los principales escribanos 
de Quito de 1634 a lüól y los que asentaron las actas de los 
Cabildos habidos en ese tiempo. Es, por esto, variada la escri¬ 
tura de los primeros Libros del Ayuntamiento de nuestra ciudad. 

Tan poco letrados y expertos en caligrafía eran, por lo 
general, estos seilores, (algunos ejercieron el cargo sin titulo 
ninguno, por falta de oficial que tuviese provisión de la Corte, 
como era costumbre) que, a más de las reiteradas faltas orto¬ 
gráficas, el hilado mismo del discurso, dentro de las forondas 
de la época, resulta sembrado de repeticiones y aclaraciones, 
sin que dejen de sorprender de cuando en cuando graciosos 
anacolutos, que nos dan el aire del lenguaje de aquellos años 
de pocas letras, cuando los indomables soldados de Carlos V, 
gente de la plebe o de la nobleza, escribían, si escribir sabían, 
como hablaban y como conversaban, intentando trasladar la in- 
flección de la voz a la frase y acentuando en los rasgos, con la 
pluma de ganso, lo que no acertaban a exprimir con el discurso. 

De esta suerte, en ambos Libros es variada la escritura, 
porque, a más de ser como ocho los escribanos que asentaron 
las actas, alguna vez que otra, toma la péñola un escribiente 
para trasladar las cartas del Rey o del señor Gobernador, o sea 
las cédulas y provisiones, cuyos originales debían guardar los 
agraciados con mercedes, o conservarse en el archivo de Jauja, 
Panamá o la Ciudad de los Reyes. Entonces el pendolista se 
esmera en el trazado de las letras, pero, a pesar de todo, no se 
encuentra un solo folio escrito de mano verdaderamente maestra. 
Siempre el pulso férreo del que blande la espada o requiere la 
lanza estiliza las letras de los documentos, las rúbricas y las 
firmas sobre todo, con cierta bastedad y reciedumbre, de suerte 
que aquellos garabatos son gestos de arresto y de rudeza mejor 
que habilidad y cortesanía. 

Esta es la maravilla del documento antiguo, la maravi¬ 
lla grafológica. Encontrarse con una rúbrica de Benalcüzar o 
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de Gonzalo Pizarro o con aquella de Rodrigo de Solazar que 
debió ser escrita con la mano recién lavada de sangre después 
del asesinato de Puelles, es como toparse a través de cuatro 
siglos con el mismo puño de esos castellanos. Es una revivis¬ 
cencia del gesto, ese lenguaje más hondo que el mismo lenguaje 
hablado, y un apuntar de conmoción artística, como que el 
deseo de fijarse el gesto es la raíz y el origen de todo arte. En 
estos gestos fijados sin intención estética saboreamos, con cierta 
emoción radical, la misma que padecemos ante los petroglifos o 
ante las decoraciones de los cacharros arqueológicos, lo perdu¬ 
rable que se vuelve el hombre cuando tiene que obligarse a re¬ 
sumir el gesto en cualquier materia, salvando a su lenguaje 
bárbaro, lenguaje de las manos, de perderse en coi-tas trayec¬ 
torias al rededor del cuerpo y en la inanidad del aire. Aún 
subsisten junto a las rúbricas de los conquistadores las impre¬ 
siones digitales .... y, en el Segundo Libro, el salvado de los 
primeros trigos, aferrado con la tinta, todavía perdura a través 
de cuatrocientos años; ahí está el corsuelo sirviendo de arenilla ( 1) 

El deterioro de los folios en los cantos avanza alguna vez 
hasta unos tres centímetros; la humedad y el uso debieron ser 
parte para ello, pues, sobre todo en los primeros años de la fun¬ 
dación, los vecinos de Quito debieron acudir al Libro de Actas 
de Cabildos, en donde se hallaban consignados los proveimientos 
de tierras y solares, las ordenanzas y aranceles, las diversas re¬ 
soluciones acerca de las solicitudes y quejas. 

En el mismo siglo XVI, desaparecieron, por esto, algunos 
folios, como aquellos que contenían la traza de la villa que man¬ 
dó hacer el Capitán Benalcázar el 20 de Diciembre de 1034. 
Por las anotaciones podrá verse en qué partes del texto se 
notan los vacíos. 


(1) Ejemplos: folio vuelto 79, folio vuelto 86, folios 89 y 90, folio 
vuelto 109, folios 150 y 181 del Libro II. 
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Para colmo de confusión, los primeros encuadernadores 
del Libro Verde tomaron los folios como cartas de baraja y sin 
curarse del orden cronológico lo cosieron todo bien cosido. El 
Señor González Suárez no cayó en esto y el que escribe esta breve 
introducción no lo advirtió sino después de terminada la descifra- 
ción del Libro I, proponiéndose, entonces, para mayor acierto, 
descifrarlo todo de nuevo, una vez que ya le eran familiares los 
nombres de los conquistadores y lugares, acontecimientos y men¬ 
talidad de los escribanos. No sería raro, por este anacronismo de 
los folios, que algunos eruditos que han lomado apuntaciones en 
el Libro Verde, hayan incurrido en errores de fechas, por ejemplo. 

Al realizar este trabajo no he querido tocar para nada 
el precioso volumen de cabildos sino que he ido anotando en 
la edición el cambio de folios, cuidando, además, de que cada 
acta llevara en el encabezamiento el folio en donde se encuen¬ 
tra, a fin de que cualquier paleógrafo pudiera fácilmente veri¬ 
ficar comparaciones con el original. 

El orden cronológico de los folios es el siguiente: 


Folio 9 hasta folio vuelto 13, de ahí pasamos al 
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Debemos también observar que hay unos pocos docu¬ 
mentos que no pertenecen propiamente a los primeros Libros de 
Actas, como el expedientillo de proveimientos de tierras, escrito 
por el escribano Gómez Mosquera y que, desordenadamente, se ha¬ 
lla interpolado y barajado entre las primeras cédulas y cabildos. 

Un oficio dirigido por el Archivero Municipal al se flor 
Jefe Político de Quito en 1910 dice así: 

República del Ecuador. — No. 47.—Archivo Municipal del Cantón . — 
Quito, a 24 de octubre de 1916. 

Señor Jefe Político del Cantón. 

Señor: 

Tengo a honra avisar a Ud. recibo de su oficio-circtdar que se sir¬ 
ve dirigirme cotí fecha 7 del mes en curso, No. 187, con el objeto de que, 
en calidad de Archivero Municipal, manifieste a Ud. cuanto se ha hecho en 
pro del Archivo; y lo hago en el orden cronológico de los trabajos efectuados 


Refiriéndome al enunciado “ Libro-verde”, que, desde antaño estaba 
descuadernado y roto, sin duda por el mucho uso y poca delicadeza de los 
que lo han manejado; pues, así lo manifiesta el limo. Sr. Dr. González Suá- 
rez, entonces Obispo de Ibarra, en un oficio que dirigió al Sr. Presidente 
del Concejo Municijtal de Quito, el 23 de Julio de 1902, al devolver el u Li¬ 
bro-verde ’, dentro de una lujosa caja de madera, asegurada con llave, sin 
duda para evitar que desaparezcan las PARTICULAS, nuis bien que fojas 
del dicho libro—Aun cuando ALGUIEN opinó que el " Libro-verde” debía 
conservarse en el lastimoso estado en que se encontraba; sin embargo, movi¬ 
do de amor propio, me armé de paciencia; y, en unión del hábil encuader¬ 
nador Dn. Vicente Aguirre, lo atreglamos foja por foja, sin que falte ni se 
altere alguna, haciendo prolijos remiendos a dichas fojas y poniendo una' 
pasta de pergamino nuevo, de tal manera que hoy se puede manejarlo con 
desembarazo. 
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En tercer lugar: Cuanto a los trabajos relatiros a la publicación 
de los “Apuntes o Anales de la Municipalidad de Quito", (interesantes para 
la historia) que se principió a imprimir, desde hace dos anos, tengo al anza¬ 
do en MANUSCRITO hasta el ano 1760; pero en la parte TIPOGRAFICA, 
se ha escrito hasta el ano 1733; sin embargo de que, tanto el laborioso Di¬ 
rector de la imprenta (como también son los empleados) han tenido interés 
que avance la antedicha publicación, al través de la preferente atención que 
exigen los trabajos tipográficos, relacionados con los asuntos de la Secretaría, 
Tesorería, Policía, Oficina de Agua Potable, etc., etc. 


Dios y Liberíad. 

ALCIDES ENRIQUEZ 

Copia del oficio dirigido por el limo. Sr. Dr. Federico 
González Suárez, Obispo de Ibarra, al Presidente del Concejo 
Municipal de Quito. 

Gobierno Eclesiástico de la Diócesis de Ibarra. — Al Sr. Dr. D. Da¬ 
niel Burbano de tara, Presidente de la Ilustre Municipalidad de Quito . — 
Quito. 


Señor.—Mi jn-opósito, al acondicionar corno lo he acondicionado el 
Libro llamado “verde" o Primero de las Actas del Ayuntamiento de Quito 
no ha sido otro sino el de procurar que un tan valioso documento histórico 
sea preses-vado de una completa destrucción a la cual estaba expuesto indu¬ 
dablemente: en este libro está el acta de la fundación provisional de la Ciu¬ 
dad de Santiago de Quito, hecha por el Mariscal Dn. Diego de Almagro el 
15 de Agosto de 1534, en las llanuras de Riobamba y el acta de la creación 
del Cabildo o Ayuntamiento de Quito, verificada por el Conquistador Sebas¬ 
tián de Benalcázar, cuando trasladó de. Riobamba a Quito la ciudad que 
Almagro había fundado.—El libro esta en un estado de desgreño, deterioro 
y ruina irreparable, y i urgía la necesidad de guardarlo con esmero, mal si 
fuera el título del abolengo de nuestra querida Capital. 

Esto y nada más me he propuesto yo, Señor Presidente. 

Dígnese aceptar U. y esa Ilustre Corporación, en la cuál Ü. digna¬ 
mente preside, el homenaje insu/nificante de mi sincero patriotismo. 
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Dios Nuestro Señor guarde a U. 


(f.) FEDERICO, Obispo de 1 barra. 


Ibarra, 23 de Julio de 1902. 

Es copia del Oficio original que consta en el legajo de documentos 
correspondientes al mes de Agosto de mU novecientos dos. 


El A rehil ero Municipal, 

AI.CIDES ENRIQUEZ. 

El libro Verde no fué, pues, encuadernado por el escri¬ 
bano Zarza a principios del siglo XVII, porque, en la petición 
del Procurador (tomo I pdgs. 3 y 4) para que se sacara una 
copia, se dice: “Digo que en el archivo de este cabildo está 
UN LIBRO ....Y ES ANSI QUE EL LIBRO ESTA TAN VIE¬ 
JO Y CONSUMIDO QUE ESTA ROTO Y POR MUCHAS 
PARTES DESCUADERNADO Y A RIESGO DE CONSUMIR¬ 
SE Y ESTO SE PUEDE REMEDIAR CON TRASLADARLO 
Y RECOVARLO en un libro nuevo a costa de los propios." 

Y en efecto, el Libro I de Cabildo se renovó y trasladó. 
El escribano Zarza y Monleverdc con tres plumarios llevó a 
cabo la empresa en un ailo, seis meses y siete días (desde el 
2 de Octubre de 1(102 hasta el 7 de Mayo de 1004). Creía yo, 
al principio, que se trataba de una copia fidelísima, pero pronto 
me desengañé. Sin duda alguna que el documento es de im¬ 
portancia; sin embargo, debo observar lo siguiente: 1) Zarza 
cambia la ortografía paleográfica por la del siglo XVII, llegan¬ 
do hasta a adulterar topónimos que en el lapso de setenta 
años se hablan españolizado ya. 2) Se salla frases que no 
pudo descifrar o cambia sustancialmente el sentido, como lo 
hago notar, de cuando en cuando, tanto al tratarse de omisiones 
y cambios, como al encontrar una falsa versión de topónimos o 


patronimos indígenas. 3) Sigue, y esto es lo principal, el orden 
cronológico de los folios del primitivo e inexperto numerador del 
Libro Primero de Cabildos. 4) Si hubiera tenido que anotar las 
discrepancias entre el texto original y esta Copia, cosa hubiera 
sido de nunca acabar. Por estas razones he tenido que prescindir 
de la Copia de Zarza para la dcscifración, a fin de dar con toda 
fidelidad, palabra por palabm, letra por letra, una versión au¬ 
tentica y prolija. Cualquiera persona puede comparar una pá¬ 
gina de Zarza con tina de nuestra versión para convencerse de 
la diferencia. Sin embargo, alguna vez, este documento ha ser¬ 
vido para completar lo destruido, como sucede con las letras o 
palabras que van en el texto entre paréntesis y con bastardilla 
o, como en el caso del folio 246 (tomo II), en que el documento 
original ha desaparecido y ha sido preciso copiar el texto de la 
Copia. Pero, más todavía, hay documentos que han sido omi¬ 
tidos en la versión de Zarza, seguramente por negligencia. 5) 
Zarza no se ha tomado el trabajo de descifrar las innumerables 
rúbricas que están sin firma, (i) Cuando no puede descifrar, 
copia la abreviatura del original (la descifración la hacían los 
escribientes). 7) Omite los márgenes que a veces son impor¬ 
tantísimos y, generalmente, más difíciles de descifrarse. 

La célebre Copia de Zarza filé encontrada en la escribanía 
del señor Fernando Avilés F. el 26 Diciembre de 131(1. Consta 
de 313 folios, está bien conservada y escrita en letra cortesana 
del siglo XVII con tinta amarillenta pálida pero muy legible. 
González Suárez no la revisó, los datos que consigna en su His¬ 
toria General fueron tomados del mismo Libro Verde original. 

Transcribo la carta que nuestro sabio Arzobispo dirigió 
a raíz del hallazgo de la Copia de Zarza, al señor escribano 
don Fernando Avilés Flores: 

Arzobispado de Quito.—Señor don Femando Avilés Flores.—En la 
ciudad.—Mi muy estimado señor: Comienzo ésta mi contestación a su apre¬ 
ciable, fechada el 28 del presente, agradeciéndole a lId., asi por ella, como 
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tenece al archivo de la Municipalidad de Quilo, y la Municipalidad lo re¬ 
clamará indudablemente. — Mas, ¿cómo se encontró entre los documentos más 
antiguos de la Escribanía de Vdi He aqui lo que yo conjeturo acerca de 
esto: I.a Escribanía que se halla actualmente a cargo de Ud., ha de haber 
sido en lo antiguo, escribanía de Cabildo, y, con licencia del Cabildo, el es¬ 
cribano sacaría el libro y lo bajaría a su despacho para algún asunto judi¬ 
cial; concluido éste, el libro quedó olvidado en la escribanía, sin que nadie 
lo reclamara. — Abusando de la benevolencia de Ud., voy a retener aqui el 
Libro, poique deseo examinarlo con detención, según me lo permitiere mi 
quebrantada salud y las ocupaciones de mi sagrado ministerio. — Le bendice 
su afectísimo. ( Hay una cruz) (f.) FEDERICO.—Arzobispo de Quito. — Qui¬ 
to, 29 de Diciembre de 1916. 

El Libro Verde ha sido revisado por connotados histo¬ 
riadores. El Doctor Pablo Herrera, comprendiendo la valía 
de semejante documento, se tomó él primero el trabajo de des¬ 
cifrarlo, leyéndolo a medias y entresacando fechas y sucesos 
que sirvieron a sus “Apuntes para la Historia de Quito”. Por 
desgracia, no estuvo suficientemente adiestrado en nombres pro¬ 
pios y, sólo al traducir el padrón de los primeros vecinos de 
Quito, cometió más de treinta errores. Sin embargo, aquellos 
apuntes han sido y seguirán siendo muy apreciados por los 
eruditos. 

El Archivero Municipal señor Alcides Enriquez publicó 
un “Apunte cronológico de las obras y trabajos del cabildo o 
Municipalidad de Quito”, desde 1715 hasta 1770, (Qiito — Im¬ 
prenta Municipal — 1916), como una continuación al folleto 
que con igual título publicara el Dr. Pablo Herrera y que 
abarcaba desde 1534 hasta 1714. 

Cuando estuvo en Quito el célebre etnógrafo americanis¬ 
ta Dr. Pablo Rivet, miembro de la Misión del Servicio Geo¬ 
gráfico de la Armada francesa, que se proponía medir un arco 
de meridiano ecuatorial, se suscitó este incidente: 

“La Patria” (No. 440) acusó al señor Dr. Alejandro 
Reyes de haber prestado a M. Rivet el Libro Verde. “Se nos 
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asegura, decía, que el Dr. Alejandro Reyes prestó el Libro Ver¬ 
de a M. Rivet y que éste lo ha devuelto después de haber ob¬ 
tenido una copia trabajada por uno de los amanuenses de la 
Legación peruana, residente en esta Capital: es decir, el señor 
Dr. Reyes ha confiado sagrados documentos a la Nación ene¬ 
miga que hoy se esfuerza para usurparnos toda nuestra región 
oriental. 

‘‘Es imposible que en aquel Libro no existan algunos 
datos especiales de los límites del Ecuador con las repúblicas 


“Estamos seguros de la inocencia del Dr. Reyes; pero, 
asi como se mira el hecho, encierra una traición a la Patria .... 

“Tenemos evidencia de que, fuera del sabio González 
Suárez, ningún ecuatoriano ha registrado ESE LIBRO QUE 
DEBIO PERMANECER RESERVADO EN EL SANCTA 
SANCTORUM DE LOS SECRETOS DE LA PATRIA .... 

“Aún bajo el supuesto .... 

“Causa coraje el hecho .... 

“Ojalá estemos errados en nuestros temores .... ” 

El Dr. Reyes recabó del Dr. Rivet relatara el incidente. 
El Dr. Rivet contestó: “no buscaba sino datos para mis estu¬ 
dios puramente científicos sobre las razas indígenas ecuatoria¬ 
nas, y sus costumbres primitivas”. El Dr. Reyes se dirigió al 
secretario del Municipio. El secretario le dió su respuesta. “La 
Patria" se rectificó. El secretario de la Legación peruana acla¬ 
ró que su Ministro ni conocía el Libro Verde. El Dr. Reyes 
se dirigió al Dr. González Suárez, entonces obispo de Ibarra. 
Contestó él señor Obispo: “El Libro Verde .... no contiene 
nada absolutamente relativo a la cuestión de los límites de 
nuestra República con la del Perú. Tampoco se encuentra na¬ 
da en punto a límites del Ecuador con Colombia”. 


“La Patria” dió satisfacciones al Dr. Reyes. Por último, 
González Suárez dirigió una carta a este periódico, haciendo 
un elogio del Dr. Rivet en quien había que fiar en todo caso. 

La letra del Libro Verde, como la del Libro II, es, en su 
mayor parte, cortesana, o sea de trazos redondos, apretada, 
menuda a veces, como en el folio 221 (lámina), que recuerda 
un poco la escritura de albalaes con frecuentes abreviaturas, 
ya extremadamente ligada, como cuando toma la vez el escri¬ 
bano Yáfiez Ortega, ya medio cortada, como en el caso del 
escribano Valverde. Los rasgos finales y algunos que nacen 
de entre las silabas suelen prolongarse, encerrando, como en un 
lazo, a cada palabra. 

Alguna vez se presentan casos de letra redonda, cuando 
son los pendolistas calígrafos los que toman la pluma de ave para 
trasladar respetuosamente provisiones oficiales. Ejemplo: folio 
154 del Libro II. No podemos olvidar que estamos en el siglo 
de la LETRA PERVERSA, que nos parece ser el gongorismo en 
la caligrafía. Con razón al P. Terreros se le antojaron algunos 
documentos de la época, delirios de un loco o escarbaduras de 
gallina. Nuestros libros de Cabildo guardan pruebas de este 
grafismo enrevesado. (Un ejemplo: folio 88 del Libro II — fac¬ 
símil). En ellos se encuentran muchas foi~mas de escritura: la 
procesada o procesal, corrupción de la cortesana, grande, ten¬ 
dida, incorrecta, con profusión de enlaces y arbitraria separa¬ 
ción de las silabas; la cancilleresca, degeneración a su vez de 
la procesada; y la encadenada (folio 237, facsímil — Libro Ver¬ 
de), de un ligado continuo. Como acontece en las formas de 
escritura enumeradas anteriormente, las abreviaturas, en los dos 
primeros libros de cabildos, se realizan, ya por apócope, ya 
por síncopa, y, frecuentemente, por superposición de letras, por 
medio de signos convencionales, enlaces y conjunción. 

Por lo que hace a las firmas y rúbricas acontece encon¬ 
trarse frecuentemente éstas sin aquéllas. Las signaturas o rú- 


bricas son caprichosísimas, se componen de dos partes, una 
anterior y otra posterior al nombre, dándose casos, aunque ra¬ 
ros, de un tercer trazo que figura debajo de la firma. En 
ocasiones es la rúbrica un monograma rudimental o un des¬ 
arrollo decorativo de la primera y ultima letra. Con mucha 
frecuencia los conquistadores tan sólo rubricaban, siendo el es¬ 
cribano quien consignaba el nombre entre las signaturas ¡tara 
que se supiera cuyas eran. 

Y qué barbarie en la ortografía. Se ha puesto mucho 
cuidado tanto en la escritura de originales para imprenta , como 
en la corrección de pruebas, que se ha hecho directamente sobre 
los libros paleográficos, a fin de que en la edición que presenta 
el I. Concejo al público de los hisloriólogos, se conserve toda 
fidelidad, letra por letra, como decíamos, pues, de esta suerte, se 
corrobora mejor el valor diplomático de los documentos muni¬ 
cipales y se puede echar de ver el enriquecimiento del idioma 
a la vuelta de pocos años, aquí en América, con las voces nue¬ 
vas de la toponimia, etc. 

Los barbarigmos ortográficos son de dos clases, los unos 
se refieren a las letras mismas, los otros a la puntuación. La 
y y la i se usan promiscuamente, lo mismo que la q y la z, 
la v y la b. Los puntos y signos transversales se los echa a 
veces a granel y en ocasiones ralamente, sin atender, en todo 
caso, al sentido. No existe acentuación ni signos de interroga¬ 
ción o admiración. (La puntuación moderna fue introducida 
con la escritura itálica y sólo a fines del siglo XVII comenza¬ 
ba a generalizarse). 

El Ilustre Concejo Municipal ha creído que, de publicar¬ 
se algo para el cuarto centenario de la Ciudad, ninguna his¬ 
toria del Quito español primitivo valdría tanto como la versión 
y edición de las primeras actas de Cabildos, en donde podrán 
los historiadores complementar sus estudios y referencias, corro¬ 
borando o rectificando las afirmaciones de los cronistas de In- 
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dias o atando cabos entre los innumerables documentos que 
para la historia americana se vienen publicando tanto en Es- 
paila como en los países Indoamericanos y lo consignado en 
las actas de los primeros libros de los Cabildos quiteños. 

Es larga la distancia que va, en la asimilación, de la 
lectura sobre el original paleográfico a la reposada especulación 
sobre el libro escrito en caracteres modernos. En el documento 
antiguo, el lector divide el esfuerzo entre la interpretación de la 
escritura y la comprensión misma del documento, tanto más di¬ 
fícil para nosotros, cuanto que la arquitectura del período, como 
decíamos antes, es de un barroquismo formulista que a la con¬ 
tinua nos hace perder el hilado del discurso, con sus reinci¬ 
dentes menoscabos, porque estamos en tina época pregramatical, 
principalmente si se trata de los escribanos venidos a América 
que no tenían tan grande versación que se diga. Ahora, el 
apunte mutilado, que se toma sobre el original, tampoco se dota 
de todo el vigor posible, dado que ciertos recovecos del sentido, 
ciertos primores de revelación, no se descubren sino en el texto 
integral y no a primera vista. Es por esta razón que haya 
muchos acontecimientos ignorados en el mismo Libro Verde que 
es el que ha sido más hojeado por los eruditos. 

En Lima también aconteció perderse el Libro I de Ca¬ 
bildos, cuando la presidencia del general Manuel Ignacio de 
Vivanco, cuya familia conservó, sin saberlo, por algunos años, 
el precioso BECERRO, hasta que la viuda del doctor Reinaldo 
de Vivanco, hijo del presidente, antes de meterse monja, hizo 
reconocer los documentos dejados por su marido, entre los cua¬ 
les se encontró el Libro I, que fue entregado al Alcalde de 
Lima don Luis Roca y Botona. 

El Libro de Actas del Cabildo de Lima se tradujo ma¬ 
nuscrito. "La parte caligráfica es bellísima, clara, igual y co¬ 
rrectísima, si se tiene en cuenta lo largo de la obra”, dice el 
informe de la comisión que examinó los originales de la desci- 
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fración. El paleógrafo no tuvo que, entenderse en la corrección 
de pruebas. 

No es de este lugar hacer una síntesis de los aconteci¬ 
mientos históricos consignados en los dos primeros Libros de 
Cabildos, pero esperamos poder dar a luz un libro de apéndi¬ 
ces en donde quedarán dilucidadas ciertas oscuridades y tra¬ 
bados muchos datos dispersos que lian menester una prolija 
exégesis. Por de pronto, al erudito le será fácil guiarse por 
medio de los índices, en donde van reproducidos los títulos que 
encabezonan las actas y que las resumen, en cierta manera. 

Por último, cumpliendo con un acto de justicia, he de 
manifestar que la aparición de los cuatro volúmenes de actas, 
a los cuales preceden estas palabras, débese también a la inte¬ 
ligente colaboración del señor Jorge Carees, Ayudante del Ar¬ 
chivo Municipal, principalmente en la corrección de pruebas, la 
cual requiere paciencia y exije conocimientos paleográficos. 


J. R. G. 



El SeSoh Capitán 

Don SEBASTIAN DE BENALCAZAB 










DOCUMENTO PRELIMINAR 


Petición del Procurador para que se saque un traslado 
del Libro Viejo de Cabildo—1602— 


Libro. Viejo. Del cauildo. De 
gisco de el quito, 

esta aquí la fundagion de esta 


esta giudad, de 
dicha giudad. 




en la muy noble y muy leal giudad de san frangisco del 
quito del pir( u) a tryenta dias del mes de otubre de mili y seis 
gientos y dos aflo(s) ante el cabildo justigia y regimiento della 
paresgio melchi (or) de castro magedo procurador general de la 
dicha giudad y presento la peligion (siguiente). (2) 

Melehior De castro magedo Procurador General de esta 
giudad. 

Digo que en el archiuo de este cabildo esta Vn libro de 
la fundación de esta cuidad de quito y su Principio con El 
Padrón de los Vezinos y fundadores della. y la posesión que 
se tomo Por el rrey nuestro señor El qual es de mucha ym- 
portancia porque demas de lo susodicho esta la Planta de esta 
ciudad y el rrepartimiento de las quadras y solares y otras 
cosas de mucha ymportancia. 


(2) Las letras titulares del principio son escritas de mano de Fran¬ 
cisco de Zarza, escribano del Cabildo, y el encabezonamiento de la petición 
de Castro Macedo, o certificación del escribano, es de pnfio y letra del 
mismo que escribió buena parte de la copia del Libro Verde, solicitada por 
el procurador. 




—y es anssi que el (dicho) libro esta tan biejo y consu¬ 
mido que esta rroto y Por muchas partes desquadernado y 
a rriesgo de consumirse y esto se puede remediar con trasla¬ 
darlo y renouarlo en vn libro nueuo a costa de los Proprios. 

a buestra señoría Pida y suplico mande quel mayor¬ 
domo de la ciudad a costa de los Proprios compre vn buen 
libro y se entregue a vn buen escriuiente que lo traslade y 
saque a la letra, y se corriga y autorize poniendo por cabega 
esta petición. Pido justicia y para ello & 

Melchior De castro Macedo. W 

—que se haga como lo pide y el mayordomo de los pro¬ 
pios compre vn libro y papel y se le de libramiento para lo que 
costare el papel y escriuiente. 

Proueydo. Por el cauildo justigia y rregimyento desta 
giudad de quito, conbiene a saber el general don tope de men- 
doga, corregidor, el tesorero don antordo del pino, argote, 
frangisco arcos, el capitán miguel de sandoval, joan velazquez 
dadla, crispoval de troya, pedro ponce de castillejo, diego de 
valengia león rregidores. y melchior de castro maceydo, procu¬ 
rador general della estando en su cauildo, y ayuntamyento como 
lo an por vso y costumbre en quito a trycnta de otubre de 
mili y seisgientos y dos años. 


frangisco de garga 
scriuano de cauildo. 


(2) Lo que sigue, escrito por el escribano Zarza, que, como se 
verá, al hacer la copia, puso una que otra interpolación o marginación den¬ 
tro del texto original, marginación o interpolación que, naturalmente, se 
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en cumplimyento de lo prouyedo e mandado Por el ca- 
vildo justicia e rregimiendo desta givdad de quito yo francisco 
de garga monteuerde scriuano del cauildo desta givdad por 
nombramiento desta rreal avdiengia en ausencia del propetario 
liize sacar y saque vn treslado del dicho libro viejo de cauildo 
desta dicha ciudad que por esta petición se pide de la manera 
que estaua por auer en partes faltas algunas hojas que su te¬ 
nor del qual como se pudo sacar es del tenor siguiente. (1) 


(1) La hoja de pergamino que sirve de portada a la Copia del 
Libro Verde dice así: 

TRASLADO Y RENOVACION Del libro antigo del cabildo y i -re¬ 
gimiento desta dudad de sant francisco del quito desde su primera fundación 
donde están cosas particulares de mucha inportancia de proueimientos de tie¬ 
rras y solares y otros particulares y cédulas de las magestades de los Reyes 
nuestros señores en fauor desta rrepublica que por estar de letra antigua se 
mando trasladar en esta forma para conseruacion del derecho de las partes 
siendo corregidor desta ciudad el general don lope de mendoqa. 

Franqisco De qarqa 
scriuano de cauildo 


EXPEDIENTILLO 
DE CEDULAS REALES 


1529-1533 


Cédula Real 

por la que se hace merced a Francisco Plzarro 
de la Gobernación del Perú y Túmbez 


Folio 9. M 


Este es traslado bien e fielmente sacado, de jertas 
probisyones de su magestad. que fueron dadas al comendador 
don francisco pigarro su gobernador, destos rreynos de la nue¬ 
va castilla scritas en papel e firmadas de su rreal nonbre. E 
selladas con su sello E «refrendadas, de juan de samano su secre¬ 
tario e firmadas de algunos señores de su rreal consejo de las 
yndias segund que por ellas paremia su thenor de las quales 
vnas en pos de otras son las que se syguen. (2) 


Don Carlos por la gracia de dios, rrey de rromanos en. 
perador senper augusto, doña juana su madre, y el mysmo 
don Carlos por la mysma grapia rreyes de castilla, de león de 
aragon de las dos pepilias de hyerusalem. de navarra de gra¬ 
nada de toledo de valenpia. de galizia de mallorcas. de Sevilla 
ouernafion ^ordeña de cordova de corpega de murpia de jaén de los 
•ují'tangu a ]g arves a ig e zira de jibraltar de las j'slas de canaria de 
de™al?'(si las yndias yslas e tierra firme del mar océano condes de bar- 
pelona señores de Vizcaya e de molina duques de atenas e de 



10 


neopatria condes de rruysellon e de ^erdanya marqueses de 
oristan e de gocjiano archiduques de abstria duques de bor- 
gofia. e de bravante condes de flandes e de tirol etc. por 
quancto vos. el capitán francisco picarro vezino de tierra fir¬ 
me llamada castilla del oro con deseo del serui^io de dios 
nuestro señor e nuestro fuystes a descubrir e descubristes las 
tierras e provincias del perú e (jibdad de tunbez que son en 
la mar del sur a la paite del lebante y descubristes cierta 
parte de las dichas tierras y con el mysmo deseo os efreceys 
a continuar el dicho descubrimyento e conquistar e poblar la 
dicha provincya del perú hasta duzientas leguas de tierra que 
comyencan desdel pueblo que en lengua de yndios. se dize 
temunpalla y después la llamastes santiago, hasta llegar al 
pueblo de chincha que puede aver las dichas duzientas leguas, 
de costa poco mas o menos segund que mas largamente en la 
capitulación e asyento que sobre lo suso dicho con vos ave¬ 
rnos. mandado tomar se contiene, en la qual ay vn capitulo 
su thenor del qual es este que se sygue. yten entendiendo ser 
conplydero al seruicio de dios y nuestro y por onrrar vuestra 
persona y por vos hazer merced prometemos de vos hazer 
nuestro gouemador e capitán general de toda la provincia del 
perú e tierras e pueblos que al presente ay. y adelante obie- 
re en todas las dichas duzientas leguas por todos los dias de 
vuestra vida con salario de setecientas, e veynte e cinco myle 
maravedís en cada vn año contados desde el dia que vos hi- 
zierdes a la vela, destos nuestros rreynos para continuar la 
dicha población e conquysta. los quales vos an de ser paga¬ 
dos de las rentas e derechos, a nos pertenecientes, en la dicha 
tierra que asy abeys de poblar del qual salario aveys de pa¬ 
gar en cada vn año bn alcalde mayor e diez escuderos, e 
treynta peones, e bn medico e bn boticario el qual salario vos 
a de ser. pagado por los nuestros oficiales, de la dicha tierra 
por ende guardand (o) la dicha capitulación, e capitulo que 
de suso va vncorporado. por la presente es nuestra merced e 
voluntad que agora e de aquy adelante para en toda vuestra 
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bida seays nuestro gouemador de la dicha probinpia del perú 
e pibdad de tunbez hasta las dichas duzientas leguas de tie¬ 
rras que asy descubrierdes e poblardes e que ayays e tengays 
la nuestra justipia fe vil e creraynal en las 9¡bdades villas o 
lugares que en la dicha provincia ay pobladas, e se poblaren 
de aquy adelante con los ofipios de justipia que en ellas obie- 
re e por esta nuestra carta mandamos al conpejo justicia rre- 
gydores caualleros escuderos oficiales e homes buenos de todas 
las pibdades billas e lugares que en las dichas tierras hubiere 
e se poblare y a los nuestros oficiales e capitanes e beedores 
e otras personas que en ello resydieren é a cada vno dellos 
que luego que con ella fueren rreqüeridos. sin otra larga ny 
tardanza de al (gima) syn os mas rrequerir ny consultar espe¬ 
ra. ny atender otra nuestra carta ny mandamyento segunda 
ny tercera jusyon tomen e reciban de vos o de vuestros luga¬ 
res tenyentes. los quales mandamos podays poner e los quitar 
e admover cada que quisierdes. e por bien tuvierdes. el jura¬ 
mento e solenydad que en tal caso se rrequyere e deveys hazer. 
el qual por vos asy fecho vos ayan e reciban y tengan por 
nuestro gouemador y justicia de la dicha provincia, e tierras 
de suso nonbradas. por todos, los dias de vuestra vida como 
dicho es e vos dexen. y consientan libremente vsar y exerper 
el dicho oficio de nuestro gouemador e justipia de la dicha 
probinpia e tierras e conplyr executar la nuestra justipia en 
ellas por vos e por los dichos buestros lugares tenyentes que 
en los dichos ofipios de justipia e alguazilasgoz e otros ofipios 
a la dicha governapion anexos e conpemyentes. podays poner 
e pongays los quales podays quytar e admover cada y quando 
que vos vierdes que a nuestro seruipio y a la execupion déla 
nuestra justipia cunple y poner y subrrogar otros en su logar 
e oyr e librar y determynar todos los pleytós e cabsas asy 
peviles como cremynales que en las dichas tierras ansy entre 
la gente que fuere a la conquystar y poblar como entre los 
naturales della obieren y napieren. y podays llevar y lleveys 
vos e los dichos buestros alcaldes e lugares tenyentes los de- 
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reohos de salario al dicho ofipio anexos e pertenespientes e 
hazer qualesquier pesquysas en los casos y derechos permysas (1) 2 
e todas las otras cosas al dicho ofipio anexas e pertenespien- 
tes. y hazer qualesquyer pesquysas. en que bos e buestros ofi- 
piales entendays que a nuestro seruipio y a la execupion de 
la nuestra justipia e poblapion e governapion. de la dicha pro- 
vinpia e tierras conviene e para usar y exerper el dicho oflpio 
y cunplyr y executar la nuestra justipia todos se conformen 
con vos y pon sus personas y gentes vos den y hagan dar 
todo el fabor e ayuda que les pidierdes e menester 1 obierdes 
y en todo vos aceten y obedezcan y eunplan vuestr os manda- 
myentos y de vuestros lugares tenyentes e que en ello, ny 
parte dello enbargo conycontrario alguno vos no pongau ny 
consyentan poner/ ca nos por la presente bos rrepibimos e 
avernos por rrepibido al dicho oflpio y al vso y exerpipio del 
e bos damos poder e facultad para lo bsar y exerper y cun¬ 
plyr y executar la nuestra justipia en las dichas provinpias y 
tierras por vos e por los dichos vuestros lugar tenyente ( 2 ) 
como dicho es caso que por ellos o por alguno dellos a el no 
seays rrepebido/ otrosi es nuestra merped e voluntad que si 
vos el dicho gouemador entendierdes. ser conplydero a nues¬ 
tro seruipio y a la execupion de la nuestra justipia que qua- 
les quier personas de los que agora están o estubieren en las 
dichas tierras salgan, y no entren (en ellas) ny esten en ellas 
que se bengan a presentar ante nos que vos lo podays man¬ 
dar de nuestra parte y los hagays della salir a los quales. a 
quyen vos lo mandardes por la presente mandamos que luego 
syn para ello nos ( 8 ) rrequerir ny consultar esperar ny aten¬ 
der otra nuestra carta ny mandamyento segunda ny terpera 

(1) Copia de Zarza: permitidas. 

(2) Una a añadida por Zarza, para que 90 lea: tenientes, como conato en la 

Copia. 


(3) Copia 
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jusyon y sin ynterponer dello apelaron ny suplycapion lo 
pongan en obra segund que lo vos dixeredes e mandaredes so 
las penas que les pusyerdes de nuestra parte las quales. nos 
por la presente los ponemos y avernos por puestas, y vos da¬ 
mos poder e facultad para las executar en las que rrebeldes 
e ynobidientes fueren para todo lo qual que dicho es y para 
vsar y exenjer el dicho oficio de nuestro gouemador de las 
dichas tierras y cunplyr y executar la nuestra justicia en ellas 
vos damos poder conplydo por esta nuestra carta con todas 
sus ymjiden^ias e dependencias e mergencias (1) anexidades e 
conexidades./ e otrosy vos mandamos que las penas pertene¬ 
cientes a nuestra camara y fisco en que vos e buestros lugares 
thenyentes condenardes. e las que pusyerdes para la dicha 
nuestra camara e fisco executeys e cobreys por inventario y 
ante scryuano publico y tengays quenta rrazon dello para 
hazer dello lo que por nos vos fuere mandado y mandamos 
que hayays y lleveys de salario en cada vn año con el dicho 
oficio de nuestro gouemador. de la dicha provincia t y tierras 
las dichas setecientas y beynte y cinco myle maravedís como 
se contiene en el dicho capitulo que de suso va encorporado. 
de las rrentas e provecho de la dicha provincia y tierras des¬ 
de el dia que vos hizierdes a la vela en estos nuestros rrey- 
nos para proseguir el dicho biaje los quales mandamos a los 
nuestros oficiales de la dicha probincia que vos los den e pa¬ 
guen en cada vn afio y que tomen vuestra carta de pago, con 
la qual. y con el treslado desta nuestra carta synado de scri- 
uano publico mandamos que le sean rrecebidos e pasadas en 
quenta las dichas setecientas y beynte e ci nco myle marave¬ 
dís. syendo tomada la rrazon desta nuestra carta por los 
nuestros oficiales que rresyden en la cibdad de sevylla en la 

(li Por este texto queda confirmada la recta interpretación de la 
palabra: mergencias, que se encuentra después, en el acta de 17 de Agosto 
de 1534, y que el escribano Zarza leyó: omegencias. 
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casa de la contratación, de las yndias y los vnos ny los otros 
non fagades ny fagan en de al por alguna manera so pena 
de la nuestra merped e de diez myle maravedís para la ca- 
mara a cada vno que lo contrario hizieren dada en toledo a 
beynte y seys dias del mes de jullyo año del naspimiento de 
nuestro señor hyesuxrispo de myle e quinyentos e beynte e 
nueve años./ yo la rreyna/ e yo juan de samano secretario de 
su pesarea e catholycos magestades lo fize screbyr por man¬ 
dado de su magestad el conde don garfia manrriquez el dodor 
beltran/ el lipenpyado de la corte/ el lipenpyado xuarez de 
carvajal / registrada juan de samano / e martyn ortiz por 
ehanpeller. (1) 


Cédula Real por la que se hace merced a Francisco Pizarro 
de cincuenta leguas más, partiendo desde Chincha 

Folio vuelto 10. 


Don carlos por la divina clemencia, enperador senper 
augusto rrey de alemania doña juana su madre, y el mvsmo 
don carlos por la inysma grapia rreyes de castilla de león de 
aragon. de las dos pepilyas de hyerusalem de navarra de gra¬ 
nada de toledo de valenpia de galyzia de mallorcas de sevylla 
de perdeña de cordova de corpega de murpia de jaén de los 
algarves de algezira de jibraltar de las yslas de canaria de 
las yndias yslas e tierra firme del mar opeano. condes de bar- 
pelona señores de Vizcaya e de molyna duques de atenas e de 

(1) Esta cédula consta también entre los documentos del Cabildo 
de Lima, descifrados por Torres Saldamando. 
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neo patria archyduques de avstria duques de borgonia e de 
“.‘ÍíiuíT’ bravante condes de flandes e de tirol etc por quanto en la 
“‘tSKS'dS capitulación e asyento. que mandamos tomar con el capitán 
iís uc ípi5?™ francisco picairo sobre la conquysta. e población de la pro- 
to‘ÍSíór°Ó vincia del perú e tunbez le dymos lycencia e facultad para 
¿ ¡£ que por nos. y en nuestro nonbre y de lá corona n-eal de 
castilla pudiese continuar el dicho descubrimyento conquysta 
píeuo^»!,'e población de la dicha provincia del perú hasta ducientas 
£™?°,¡ 1 ÍVo“ le g«as de tierra por la mysma costa las quales comencasen 
i,™ desdel pueblo que en lengua de yndios se dice temunpula (1) 
SíSf aé” y después se llamó santiago hasta llegar al pueblo, de chincha 
SJ'jJj co *'« e agora rrodrigo de macuelas en nonbre del dicho francisco 
m.dor picaiTO nuestro gouemador de la dicha provincia nos hizo rre- 
lacion que ya sabíamos e nos constava por las relaciones que 
poíbXwid. en nonbre del dicho francisco picaño abia traydo e presen- 
121 tado ante los del nuestro consejo de las yndias. como abia 

conquystado desde la dicha baya hasta el pueblo de tunbez. 
con mucho trabajo e gasto suyo e de las personas que con el 
pasaron e nos suplyco. que en remuneración de los trabajos 
del dicho gouemador francisco picaño e gastos que avia fecho 
fuésemos seruidos de le mandar/ acrecentar la dicha conquysta 
e población por otras cinquenta leguas, de mas de las dichas 
duzientas. que comencasen desde el dicho pueblo de chincha 
ques al fin de la dicha gouernacion en adelante pues estaba 
en vna costa e thenya aparejo para lo poder conquystar e 
poblar e dello nos seriamos seruido e nuestra corona rreal 
acrescentada o que sobrello. proveyésemos como la nuestra 
merced fuese lo/ qual bisto e platicado en el nuestro consejo 
de las yndias e consultado con la enperatriz rreyna nuestra 
muy cara e muy amada hija e muger fue acordado que devia- 




Drregido por el mis 





mos mandar dar esta nuestra carta en la dicha razón e nos 
ovimoslo por bien e por la presente queremos e mandamos, 
que haziendose y edificándose hese pueblo de xrispianos en el 
dicho pueblo de chinche d) que asy dize questa al fin de las 
dichas duzientas leguas de la govemaijion del dicho francisco 
piqarro que para los aprovechamyentos. e termynos e pastos 
e rrescates e lavores. de los vezinos e morador, s que hedifi- 
caren e rresydieren en el dicho pueblo de xrispianos se apro¬ 
vechen e puedan aprovechar por el tiempo que nuestra mer¬ 
ced e boluntad fuere de beynte e cinco leguas de adelante 
del dicho pueblo de chinche que asy se hedeficare. por la 
dicha costa de las quales dichas veynte e ijinco leguas man¬ 
damos quel dicho francisco piqarro pueda vsar exerfer e bse 
y ecxera. por sy e por sus lugares tenyentes la juridi^ion ce- 
vil y cremynal por el tienpo que nuestra merced e voluntad 
fuere e no mas. de lo qual mandamos, dar esta nuestra carta 
sellada con nuestro sello, dada en carago<ja a ocho dias del 
mes de marzo de myle e quinyentos e treynta e tres años/ 
yo la rreyna/ yo juan de samano secretario de su cesárea e 
catholycos magestades la fize screbyr por mandado de su ma- 
gestad/ el conde don garfia maniTiquez/ el doctor beltran/ el 
lycenciado xuarez de carbajal/ el doctor bemal/ lycenciado 
m (ercado) de peña losa/ joan de samano chancellen 




Cédula Real 

por la cual Su Magestad manda que, por otros seis años, 
no se cobre más del diezmo del oro de minas 

Folio vuelto 11. 

Don carlos por la divina clemencia enperador senper 
augusto rrey de alemafia doña juana su madre, y el mysmo 
don carlos por la mysma gracia rreyes de castilla e de león de 
aragon de las dos <?e«pilias de hyerusalem de navarra de gra¬ 
nada de toledo de valencia de galyzia de mallorcas de seuylla 
de cjerdeña de córdoba de corpega de murcia de jaén de los 
algarves de algezira de gibraltar de las yslas de canaria de 
las yndias yslas e tierra firme del mar océano archiduques de 
avstria duques de borgoña e de bravante condes de baldona 
señores de Vizcaya e de molyna duques de atenas e de neo- 
patria condes de rruysellon e de perdanya marqueses de oristan 
e de gofiano condes de flandes e de tirol etc por quanto. en 
el asyento e capitulación que mandamos tomar e se tomo con 
el capitán francisco picarro. sobre la conquesta e población de 
la probincia del perú fecho en toledo a beynte e seys de julyo. 
del año pasado de quinyentos e veynte e nueve años concedi¬ 
mos. a los que fuesen a poblar a la dicha tierra que en los 
seys años primeros del oro que cogesen en las mynas nos 
pagasen el diezmo, e cunplydos los dichos seys años pagasen 
el noveno e ansy decendiendo en cada bn año hasta llegar 
al quynto segund que mas largamente, en vn capitulo de 
la dicha capitulación se contyene e agora rrodrigo de macue- 
las. en nonbre de los pobladores e conquystadores. de hesa 
tierra nos fizo rrelacion que ya sabíamos y nos llera noto¬ 
rio por las rrelaciones que truxo y presento ante los del 
nuestro consejo de las yndias los trabajos de los dichos con- 


quystadores e pobladores abian pasado en la poblaron e 
pacificaron, de hesa tierra y como sienpre ayan deseado y 
deseen el acrecentamyento de nuestra corona rreal como lea¬ 
les vasallos nuestros, y que nuestras rrentas se avmenten j* 
esa dicha tierra se hennoblezca an procurado los dichos con- 
quystadores y pobladores de se dar a descubrir mynas de que 
se espera que se descubrirá haziendoles merced (es) perpetua 
del oro al diezmo, e nos suplico e pidió por merced fuésemos 
seruidos de le conceder la dicha merced del oro al diezmo por 
diez años los quales cunplydos binyesen descurriendo al no¬ 
veno y al otabo fasta el quynto los quales dichos diez años 
corriesen desdel dia que por los dichos pobladores e conquys- 
tadores comencasen a sacar el dicho oro de mynas o que so- 
brello proveyésemos como la nuestra merced fuese lo qual 
visto e platicado en el nuestro consejo de las yndias y consul¬ 
tado con la enperatriz e rreyna nuestra muy cara e muy ama¬ 
da hija e muger porque los dichos conquystadores y pobladores 
que agora rresyden en hesa tierra y los que fueren nueva¬ 
mente a bebyr e poblar en ella sean mas aprovechados y 
rrelevados y esa dicha probincia se pueble y ennoblezca ave¬ 
rnos acordado de mandar como por la presente mandamos 
que por tienpo de seys años primeros syguyentes que corran 
e se quenten después de ser conplydos los dichos primeros 
seys años conthenydos en la dicha capitulación conthenydos 
en la dicha capitulación que de suso se hace myncion todos 
los vezinos e moradores que al presente en ella están y 
fueren de aqui adelante durante el dicho tienpo. de los di¬ 
chos seys años, de todo el oro que cogeren y fundieren que 
sea verdaderamente oro de mynas paguen tan solamente el 
diezmo y no mas pero de los írescates y entradas, y perlas 
y piedras, an de pagar el quinto, y por esta nuestra carta 
mandamos a los nuestros officiales de hesa dicha probincia 
que durante el tienpo. de los dichos seys años después de cun- 
plidos los dichos seys años de la dicha capitulación no pidan 
ny cobren ny lleven derechos para nos mas del dicho diezmo. 
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del oro que se cogere e fundiere que sea verdaderamente oro 
de mynas pero de todo lo demas an de cobrar el quynto como 
dicho es e que guarden e cunplan lo en esta nuestra carta 
conthenido. e por que venga a noticia de todos mandamos, 
que sea pregonada e publicada, en la pibdad de panama por 
pregonero, y ante seriuano publico dada en paragopa a ocho 
dias del mes de ruarlo de inyle e quinyentos e treynta e tres 
años yo la rreyna/ yo juan de samano secretario de su pesa¬ 
re a e catholycos magestades la fize screuir por mandado de 
su magestad el conde don garfia manrriquez/ el doctor bel- 
tran el lipenpiado xuarez de carbajal/. el doctor bemal el li- 
penpiado mercado de peña losa/ rregistrada juan de samano/ 
samano chanpeller. 


Cédula Real 

por la que se hace merced a Francisco Plzarro 
de la Capitanía General del Perú y Túmbez 

Folio vuelto 12. 

Don carlos por la grafía de dios rrey de rromanós e 
enperador senper augusto, doña juana su madre y el mysmo 
don carlos por la rnysma grafía rreyes de castilla de león de 
aragon de las dos pepilyas de hyerusalem de navarra de gra¬ 
nada de toledo de valenpia de galyzia de mallorcas de sevylla 
de perderla de córdoba de corpega de murpia de jaén de los 
algarbes de algezira de gibraltar de las yslas de canaria dé 
las yndias yslas e tierra firme del mar opeano condes de bar- 
pelona señores de Vizcaya e de molyna duques de athenas e 
de neo patria condes de rruysellon e de perdanya archiduques 
de borgoña e de brabante condes de flandes e de tirol etc/ 
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por quanto vos el capitán franpisco piparro vezino de tierra 
firme llamada castilla del oro con deseo del seruipio de nues¬ 
tro señor e nuestro fuystes a descubrir, e descubristes las tie¬ 
rras e provincias del perú e pibdad. de tunbez que son en la 
mar del sur e la parte del levante y descobristes pieria parte 
de las dichas tierras y con el mysmo deseo vos ofrecéis a 
continuar el dicho descubrimyento y conquystar y poblar la 
dicha provincia del perú hasta duzientas leguas de tierra que 
comyenpan desdel pueblo, que en lengua de yndios se dipe 
temunpalla que después la llamastes santyago hasta llegar al 
pueblo de chincha que puede aver las dichas duzientas leguas 
de costa poco mas o menos segund que mas largamente en la 
eapitulapion y asyento que sobre lo suso dicho con vos ave¬ 
rnos mandado thomar se contiene en la qual ay vn capitulo 
su thenor del qual es este que se sygue/ yten entendiendo ser 
conplydero al seuipio de dios y nuestro y por onrrar vuestra 
persona y por vos hazer merped prometemos de vos hazer 
nuestro govemador e capitán general, de toda la dicha pro- 
vinpia del perú y tierras y pueblos que al presente ay y ade¬ 
lante obiere en todas, las dichas duzientas leguas por todos 
los dyas de buestra vida con salario de setepientas y beynte 
e pinco myle maravedís en cada vn año contados desdel dia 
que vos hizierdes. a la vela destos nuestros íxeynos para con¬ 
tinuar la dicha poblapion y conquysta los quales vos an de 
ser pagados de las lientas e derechos a nos pertenespientes 
en la dicha tierra que ansy aveys de poblar del qual salario 
abeys de pagar en cada vn año vn alcalde mayor e diez es¬ 
cuderos e treynta peones e vn medico e vn boticario, el qual 
salario vos a de ser pagado por los nuestros ofipiales de la 
dicha tierra/ por ende guardando y cunplyendo la dicha capi- 
tulapion y asyento por la presente es nuestra merped y volun¬ 
tad que agora e de aquy adelante por todos los dyas de 
vuestra bida seays nuestro capitán general de las dichas tie- 
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iras y provincias que ansy descubrierdes/ e poblardes por 
todos los dyas de vuestra vida e que ansy como nuestro capi¬ 
tán general vos e vuestros lug(ares) tenyentes e no otra perso¬ 
na alguna vseys del dicho oficio el qual dicho lugar tenyente 
es nuestra merced y mandamos que podays poner e vsar e 
vseys del dicho oficio en los casos y cosas a el anexas e con- 
Cemyentes e mandamos a los concejos justicia e rregydores 
caballeros escuderos oficiales e ornes buenos, de todas las ciu¬ 
dades vyllas e lugares de las dichas tierras e provincias que 
hecho por vos el juramento e solenydad que en tal caso se 
rrequyere e deveys hazer vos ayan e reciban e tengan por 
nuestro capitán general dellas. e vsen con vos el dicho officio 
en los casos e cosas a el anexas e concemyentes e bos guar¬ 
den e hagan guardar todas las onrras gracias mercedes franque¬ 
zas e lybertades prelieinynencias perrogatibas e ynmunydades 
e todas las otras cosas y cada vna dellas que por rrazon del 
dicho oficio de nuestro capitán general de las dichas tierras 
deveys aber e gozar, e bos deben ser guardadas segund que 
mejor e mas conplydamente se uso e guardo e debió e debe 
húsar guardar a los nuestros capitanes generales destos nues¬ 
tros rreynos de castilla e de las dichas yndias/ de todo bien 
e conplydamente en guysa que bos no mengue en de cosa al¬ 
guna en que en ello ny en parte dello enbargo ny contrario 
alguno, bos no pongan ny consyentan poner ca nos por la 
presente vos rrecebimos y avernos por rrecebido al dicho ofi¬ 
cio- e al vso exercic¡o del e bos damos poder e facultad.’ para 
lo vsar y exercer caso que por ellos o por alguno dellos a el 
no seays rrecebido e los vnos ny los otros no hagades ni 




ACTAS DE CABILDO 
DE LA CIUDAD “> 

DE SANTIAGO DE QUITO 

1534 


(1) Fundaron Santiago los conquistadores con el nombre de du 
Entretanto que a San Francisco le llamaron villa. Después de unos 
pasó la villa de Quito a la categoría de c 
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Acta de fundación de la ciudad de Santiago de Quito 
Son nombrados y se juramentan los primeros 
alcaldes y regidores 


Folio 1. (»> 

fundación de la gibdad de santiago quinze W 

+ 


En el pueblo de rryobanba A quinze dias del mes (de 
agosto) Año del nasfimyento de nuestro salvador jesu xrispo de 
my M (3) e quinyentos i treyenta e quatro años el magnifico 
señor (mariscal) don dyego de almagro maryscal de su nía- 
gestad en estos rreynos de la nue(ua) castylla (por su m) y 
lugar tbenyente general de governador y de capitán general 
en (ella) por el mui magnifico señor el comendador don fran¬ 
cisco piijarro adelantado gover (nadar y) capitán general en 
ellos por su magestad etc y en presciencia de my goncalo 
diez scriuano de (su magestad) e su notario publico en la su 
corte y en todos los sus rreynos e señoríos (Dixo) El señor 
maryscal que por quanto el en nombre de su magestad e del 
dicho señor gobernador) en su rreal nonbre A eonquystado e 
pacificado estas prouyncias do q (uito) e a placido A nuestro 
señor que los mas señores e prencipales (e) yndyos della están 
como están pacíficos e debajo del (yugo e) obidencia de su 
magestad por que mas verdaderamente veng(an a las) paces 
e se conbyertan A nuestra santa ffe católica (con la conver) 



(3) Frente a esta palabra y al margen, eon la misma letra del 
que escribió al principio, Quien para que lea: 1538. Equivocada la fecha. 
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sapion e buen exemplo dotrina e polypia de los (vhristianos 
espá )fióles basallos de su magestad que en estas partes pobla¬ 
ren qualquie (ra en nombre de) su magestad o del dicho señor 
govemador en su rreal nombre fundar vn pue(Wo de ^paño¬ 
les en esta prouynpia Al presente por que dello se siguyra 
lo ( l > (de (í)rriba dicho e su magestad sera dello mui serbido e 
sus rreynos e r (rentas) rreales Acrespentadas/. por tanto quel 
en nonbre de su magestad e del dicho (señor) governador 
franpisco piparro en su n-eal nonbre e por virtud de los po- 
d (eres) que de su señorya thiene como su thenyente de gover¬ 
nador y de capitán general ( ) (2) daba e fundo vn pueblo 

el qual en el dicho nonbre puso por nonbre pibdad de (san) 
tiago de quyto la qual dicha fimdapion dixo que liazia o hizo 
en este pueblo de rryo banba donde al presente esta con 
tal condipion (e) aditamento quel dicho señor gobernador lo 
Apruebe e que parespiendole (a) su .señorya quel dicho pueblo 
se debe mudar A otra parte con el en su nonbre (se) pueda 
mudar por queal presente A cabsa de ser la tyen'a nueva 
mente (con )quystada e andar Acabándola de papificar no se a 
visto ny thiene (es)piryenpia de los sytios donde myjor pueda 
estar el dicho pueb(fo) en lo que toca Al seruypio de su ma¬ 
gestad e a la conversyon de los naturales byen e pro de los 
vezinos e moradores que en la dicha pibdad se avepinda ( ) 

e poblaren o andando el tienpo podría aver espyrienpia de 
(todo e) quel dicho pueblo se mudase en otro cabo myjor e 
que mas convenga e donde sepa < 4 ) aya myjor las calydadcs 
que se rrequieren para fundapion de pueblo e poblapion. 

(1) En I» Copia: la. 

(2) El texto original ha debido decir: fundaba. La sílaba fun es¬ 
tuvo destruida al canto del folio, cuando se sacaba la Copia, en donde se 

(3) Destruida la silaba rea. En Copia de Zarza, avecinda. 
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E luego el dicho señor maryscal en el dicho nonbre 
Abyendo hecho la dicha fundación segund e de la manera 
que dicha es dixo que por que la dicha (jibdad sea rregida e 
la justicia de su magostad en ella Admynystrada como con- 
vyene a ' su rreal seruyijio quel en nonbre de su magestad e 
del dicho señor govemador (en) su iTeal nonbre nonbraba e 
nonbro por Alcaldes hordinarios (de) su magestad A diego de 
tapia e gomjalo farfan e por rregidores (a m) arcos de barela 
e a liemando gallego e a hernando de pra (do e) a martyn 
Alonso de ángulo e a hemando de gamarra e a xrispobal 
(de oj/a)la e a xrispobal orejon e a lope ortiz que son perso¬ 
nas (abiles) e suficientes y en quyen concurren las calidades 
que se rrequyere para en semejante oficios A los quales e a 
cada vno dellos nonbro para los dichos oficios e asta tanto 
quel dicho señor govemador francisco picarro o el en su non¬ 
bre otra cossa probean conforme A la orden que se suele 
thener en las semejantes elebciones y en nonbre de su ma¬ 
gestad el dicho señor govemador dixo que les daba poder 
conplido tal qual de derecho se rrequyere a los dichos alcal¬ 
des para que puedan traer baras de justicia en la dicha 
Cibdad e sus termynos e oyr e determynar en los casos de 
justicia Asy cebyles como cremynales y en las otras cosas 
tocantes a (en) los dichos oficios Anexas e pertenecientes e 
asymysmo A los dichos rregidores en lo tocante a sus oficios 
los puedan húsar y exercer en las cosas y casos tocante A los 
dichos oficios para lo qual como dicho es dixo que les daba 
poder cunplido tal qual de dercho se rrequyere con todas sus 
yncidencias e de (p)endencias anexidades e conexidades e poi¬ 
que dixo que no sabe escre(v)bir firmo por el e su rruego 
blas de atienca. 

por mandado del señor maryscal 


E luego en conthinente este dicho dya e mes e afio 
susodichos el dicho señor maryscal en presencia de my el di¬ 
cho scriuano dyo e entrego en nonbre del dicho señ(or) gover- 
nador dos baras de justicia con sus cruces la vna Al dicho 
dyego de tapia e la otra Al dicho goncjalo farfan para alcal¬ 
des susodichos los quales las rre^ibier (on) e rreqybio dellos 
juramento por dios e por santa m (aria) e por las palabras de 
los santos ebangelyos e p (or) la señal de la cruz en que pu- 
syeron sus manos derechas corporalmente que como buenos e 
fieles xrispyanos (¿e)myendo A dios e guardando sus Anymas 
e conciencia (s) husaryan byen e fielmente de los dichos oficios 
de ( alcaldes ) Admynystrando justicia e obedeciendo las cédu¬ 
las e (pro) hisyones de sus magestades e inandamyentos e pro- 
bisyones (del) señor govemador e de sus lugares thenyentes y 
que en todo lo tocante A los dichos oficios liusaran segund e 
como l(o) suelen e deven húsar las personas que tienen seme¬ 
jantes cargos de ( justigia) los quales e cada vno dellos Asol- 
bieron el dicho juramento d (y) xeron si juro e amen so cargo 
del prometieron que ansy lo (con) plyran en todo lo A ellos 
posible testigo el capitán Sebastian de benalcacar e blas de 
atyenca e los vnos e los otros lo firmaron de sus nonbres. 


diego de tapia 


(E) luego a esta sazón el dicho señor maryscal tomo e 
rrecibio juramento en forma debida de derecho de los dichos 
ocho rregidores so cargo del qual les mando y encargo que 
husen de los dichos oficios fiel e do (x) lygentemente myrando 
prymeramente el seruicio de dyos nuestro señor e de su ma¬ 
gostad y byen (de la) e btylydad de la rrepublyca e obede¬ 
ciendo e cunpliendo las cédulas e prouysyones de su magestad 
y los mandamyentos e prouysyones del dicho señor gover- 
nador y de sus justicias e thenyentes y que en todo lo tocante 
A los dichos oficios de iTegidores liaran e cunpliran todo 
Aquello que buenos e fieles rregidores de su magestad deben 
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e son obligados A hazer e cunplir en semejantes cargos los 
quales e cada vno dellos Asolbyendo el dicho juramento dixe- 
ron si juro e amen e que Ansy lo cunpliran segund e como 
desuso se contyene e lo firmaron de sus nonbres testigos los 
dichos 


martgn alonso de an (rubrica de xrispoual 

guio Hernando de Prado) orejon 


hernando de 
gamarra 


xrispoual de agala 


marcos 


femando gallego 




Título del Libro Primero de Cabildo 


Folio 3. 

aquí esta la bida e cabildo de la villa de san francisco 
en este legajo (1) 


libro de cabildo que escomyencja en la noble <;ibdad de 
santiago de quyto desde diez e siete dias del mes de agosto. 
Año del nas<jimyento de nuestro saluador jesu xrispo de myle 
e quynyentos E tryenta e quatro años siendo alcaldes por su 
magestad en la dicha ijibdad los nobles señores diego de tapia 

(1) Frase omitida en la Copia de Zarza. Está escrita por el mis¬ 
mo escribano Díaz, pero posteriormente; pues, lo qne sigue, es un título 
que se reitere sólo a Santiago de Quito. 

Esta leyenda debía ponerse antes del acta de fundación de Santiago. 
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e gonpalo ffarfan-e rregidores los señores marcos (de) barela 
e xrispoual de ayala e xrispoual de orejon e hernando gallego 
e martyn alonso de ángulo e lope ortiz e hernando de prado 
e ffemando de gamarra-el qual pasa ante my gonpalo diaz 
scriuano de su magestad e su notario publico en la su corte 
rreynos y señoríos. 


Gonpalo diaz 

scriuano de su magestad 


Se nombra Procurador de la Ciudad a Lope Ortiz 
y Mayordomo a Antonio Redondo 

Padrón de los primeros vecinos de Santiago de Quito 

Polio vuelto 8. 

lunes diez e siete de agosto de myll e quynyentos e 
tryenta e quatro años. 

Este dicho dia entraron en su cabildo los dichos seño¬ 
res diego de tapia e gonpalo fiarían alcaldes hordinarios en 
esta dicha pibdad de santyago de quyto por su magestad e 
los dichos señores marcos barela (1) e xrispoual de ayala e 
xrispoual (de) orejon e ffernando gallego e martyn alonso dan- 
gulo e lope ortiz e femando gamarra e femando de prado 
rregidores/ para platicar e en tendel' en cosas cunplyderas al 
seruipio de dios nuestro señor y de su magestad y al byen de 

(1) Marcos Yarela nunca firmó con de y, en el acta anterior, he¬ 
mos visto que el escribano tildó la preposición, después de haberla asentado 
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la rrepublica desta dicha 9¡bdad los quales todos juntos vna- 
nyraes o confformos después de aver platicado acordaron e 
mandaron, asentar a my el dicho scriuano lo syguiente 

Dixeron los dichos señores justicia e negidores que por 
que les paresije que es cosa que convyene al byen desta dicha 
9¡bdad vezinos e moradores della que aya vna persona qual 
convenga para ser procurador desta dicha cjibdad para que vea 
lo que convyene proueerse para el buen rregimyento della (1) 
lo pida e por que el dicho lope ortiz les párese;* que es per¬ 
sona honrrada y en quien concurren las calydades que para 
el dicho oficio conbyene e de quien tiene confian9a que byen 
e fielmente bsara del dicho offiejio por tanto que ellos en non- 
bre de su magestad e del dicho cabyldo vezinos e moradores 
desta dicha 9¡bdad le nonbraban e nonbraron señalavan e se¬ 
ñala-ron por procurador desta dicha 9¡bdad e le da van e dieron 
poder conplydo tal qual de derecho en tal caso se rrequiere 
y se debe dar para que en nonbre desta dicha 9¡bdad vezinos 
e moradores della pueda pedir e rrequerir e protestar todo lo 
que byere que conbyene al byen de la dicha 9¡bdad e cabyldo 
e hazer todos los demas abtos o delygen9¡as que todos juntos 
los dichos señores rregidores podryan hazer asy con el muy 
magnifico señor govemador el comendador don ffran9¡sco pi9a- 
rro adelantado govemador e capitán general en estos rreynos 
por su magestad como con el magnifico señor el maryscal don 
dyego de almagro tenyente de gouernador e capitán general 
en estas dichas partes por dicho señor govemador como con 
cualesquier otras just¡9ias {que) vyere que convenga e menes¬ 
ter sea el qual dicho poder dixeron que le daban con todas 
sus yn9¡den9¡as e dependerías e mergencias ( 1 2 ) e con lybre e 
general adminystoryon e que lo rrelevavan segund dicho ( 3 ) 

(1) Al margen, escrito por el escribano Zarza: nombramiento de 
proctlradw desta ciudad a lope ortiz. 

(2) Copia de Zarza: rnntgmgias. V. la nota 1 de la pág. 18. 

(8) „ „ „ segund es dicho. 
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para lo aver por ffirme oblygaron sus personas e byenes y de 
la dicha pibdad e lo ffirmaron. 

E luego yncontinenti los dichos señores justicia e rregi- 
dores ansy mysmo dixeron que señalaban e señalaron por 
mayordomo l 1 ) desta dicha Qibdad a antonyo iTedondo al qual 
dixeron que bysto ser persona abyl e suficiente para el dicho 
cargo e que conbyene al pro desde dicha pibdad le daban po¬ 
der conplydo qual de derecho en tal caso se rrequiere para 
que sea tal mayordomo e haga lo que el dicho cabildo le 
mandare en lo tocante al dicho cargo e otrosy para que 
pueda rrescebir e rres^iba todos los maravedises e pesos de 
oro e otras cosas pertenecientes al dicho cabildo e cibdad e 
dar dello caída o cartas de pago e gastar e despender lo que 
dello o todo por lybramyento ( 2 ) deste dicho cabildo e final¬ 
mente hasyendo en todo lo que buen mayordomo es oblygado 
a hazer el qual estando presente syendo llamado para lo su¬ 
sodicho dixo que acebtava e aceto el dicho cargo y e los 
dichos señores justicia e rregidores rrescibyeron juramento en 
fforma de derecho del dicho antonyo rredondo so cargo del 
qual le mandaron e encargaron que vse del dicho officio fiel¬ 
mente e de buena quenta 18) con pago de alcance que se le 
hisyere el qual ansy l(o) prometió (*> e juro asolbyeudo el di¬ 
cho juramento e lo ffirmo. 


diego de tapia 


antonyo 

rredondo 


xrispoual de 


hernando de 
gamarra 


(2) Copia: libramientos. 


(B) Copia de 






marcos 


:rispoual 
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martyn alonso da (rubrica de 

ángulo Fernando de prado) 


femando gallego) 


E luego (') yncontinente en este dicho cabildo los di¬ 
chos señores justicia e rregidores mandaron que se apregone 
que todas las personas que quvsieren ser vezinos desta ?ibdad 
se bengan asentar ante my el dicho scriuano de aquy el jue- 
bes en todo el dia para que a las tales personas se les pueda 
señalar solares y las otras cosas que deven aver e gozar como 
tales vezinos. 

(rubrica probable del escribano Díaz) 

E después de lo suso dicho este dicho dia E mes e año 
suso dichos ante my el dicho scriuano se asentaron por vezi¬ 
nos las personas syguientes 

primeramente el rreberendo padre (garfia) 
juan rrodriguez clerygo presbytero 
martyn alonso dangulo 
martyn de mondragon 
melchior de decja 
femando de paredes 
antonyo de dueñas 
abel melendez de baldes 
aluaro belazquez 
frangisco cobo 
luys garfia 
gregoryo pornje 
melchyor de attiensa 
juan de balladolyd 
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myguel muñoz 
francisco rruyz 
rrodrigo de billalovos 
pedro dorado 
jorge gutierrez (1) 
hemando de prado 
alonso diaz de almaraz 
alonso de lysbona 
juan galyndez 
diego de torres 
(g) pedro coi-tes 
pedro bote 
francisco cobo 
pedro de frutos 
melchior diaz 
pedro (bote) moreno 
xrispoual quyntero 
sebastyan quintero 
martyn de moreta 
luys quyntero 
diego garfia 
francisco martyn 
hemando de la parra 
juan del pozo 
juan de palazos 
gaspar cañero 
juan de medellyn 
bartolome sanchos 

alonso de bargas 
rroque diaz 


(1) Zarza: gonqalez. Pero, por razones que expresamos en la nota 
dedicada a Jorge Gutierrez, acta de 21 de junio de 1636, creemos equivo¬ 
cada esta descifración del escribano Zarza. 
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alonso rrodriguez de la fuente del maestro 

juan garfia 

juan mosquera 

alonso garfia de guebara 

anton de bera 

anton de color negro 

liemando de gamarra 

ffranfisco ballestero 

gil rrengifo 

alvaro martyn de rriva de sella 

ffranfisco sanches 

juan de chipie 

byfente lopez 

grabiel de la piafa 

diego alonso 

alonso lopez 

pedro belasco 

benito (sanches) hemandez 

gil martyn 

liemando de hustamante 
alonso de xerez 
franfisco canpo 
franfisco mayndes 
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Acerca 

de lo que se debía hacer con don Pedro de Alvarado 

Folio 6. 

paresfer que pidyo don dyego de almagro a los del ca¬ 
bildo si debya i-resistir o dexar pasar o estar en esta tierra al 
adelantado don pedro de alvarado (rúbrica). (1) 

myercoles XIX dias del dicho mes 

Entraron en su cabildo los dichos señores justicia e 
n-egidores conbiene a saber diego de tapia e gon?alo fiarían 
alcaldes e xrispoual de ayala e martyn alonso de ángulo ( 2 ) e 
femando gamarra e Hernando de prado e marcos varela e lope 
ortiz rregidores para entender en cosas conplideras al seruy<jio 
de dios nuestro señor e de su magestad e vyen e pro desta 
dicha 9Íbdad vezinos e moradores della-segund que lo an de 
costunbre e estando juntos en el dicho cabildo (el) byno a el 
el magnifico señor don diego de almagro mariscal en estos 
rreynos de la nueva castylla por su magestad e thenyente de 
govemador e capitán general en ellos por el mui magnifico 
señor comendador don ffrancisco pi(jarro adelantado e gover- 
nador e capitán general destos dichos rreynos e dixo a los 
dichos señores justicia e rregidores que vyen saben E les cons¬ 
ta de los daños e escándalos que con su benyda e estada en 
esta tierra a cavsado el adelantado don ( 3 ) pedro de albarado 
e la dañada yntemjion que trae e como a dicho e publicado 
que a de atrabesar e andar por toda esta gouenacjion contra 
voluntad de la justicia della. por ende que pide a los dichos 

(1) Titulo escrito posteriormente y con ptra tinta, de mano de 
Zarza, probablemente. 

(3) En Copia de Zarza, omitido: don. 


señores justicia e rregidores le den su paresper de lo que se 
deve hazer por que mejor se acierte lo que conbyene al ser- 
ui<;io de su magestad e byen desta tierra, e que si sera byen 
estorvalle e rresestil(fe) que no pase ny ande por esta dicha 
gouernapion para excusar los daños que a hecho e podía hazer 
andando por ella o sy le dexara pasar e se yra delante con 
alguna gente dexando poblada esta fibdad como agora esta o 
después del pasado y que gente de pie y de a caball(o) sera 
bien que quede en esta dicha pibdad para la guarda e sus¬ 
tentación e buen rrecabdo della y en todo lo que debe hazer 
le den (p) el dicho su parescer. 

(respues del cabildo del cabildo) 

rrespuesta del alcalde tapia (*) 

E luego el dicho Diego de tapia alcalde dixo que le 
paresije que el dicho señor mariscal no debe yrse desta pro- 
byn<;ia syno estarse en ella con la gente que al presente tiene 
por que si se fuese o dexase la dicha gente, el dicho albarado 
con el poder que trae de gente podrya venyr a esta cibdad e 
hallándola desmanparada del dicho señor mariscal podrya es¬ 
tarse en ella y en toda la tierra synque nadie le pudiese yr a la 
mano, y estar rrefformando en ella su gente e podrya ser que 
en este medio tienpo le bynyese la gente que dize que espera 
con la qual y con la que al presente tiene y con los ( 2 ) que 
atraerya a su proposyto de los que en esta cjibdad quedasen 
el dicho señor mariscal ny el dicho señor govemador no se- 
ryan después parte para le entrar en la tierra por que en 
tanto quel dicho señor mariscal ffuese y bynyese el dicho al¬ 
barado acabarya de conquystar la tierra e habryan mucha ( 3 > 
suma de oro que en ella ay como es notorio lo qual rreparti- 
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rya entre su gente de suerte que todos los tubyese muy con¬ 
tentos para hazer lo que el les mandase e demas desto la(s) 
justicia e rregimyento que en esta «jibdad quedase no beran (Ñ¡ 
parte para se sostener por quel dicho alvarado atraerya a sy 
los señores e caiques destas probyn<?ias y especialmente a 
este señor quel dicho señor mariscal en su poder tiene al qual 
y a los demas hara entender como el dicho señor mariscal se 
ba a huyendo del e que no ay otro capitán ny señor destas 
partes sy el no e terna manera como no se trayga a esta 
qibdad bastimentos ny comyda ny otra cosa por manera que 
de necesidad que todos los que en esta pibdad quedaren (sean) 
les sea forjado yrse a meter devaxo de su mano. 

E demas desto es notorio que mucha < 2 ) parto de la 
gente quel dicho alvarado al presente tiene esta muy descon¬ 
tenta del e an dicho e publicado que en byendo lugar e tien- 
po muchos dellos se bendryan a esta cjibdad donde el dicho 
señor mariscal esta e ansy mysmo el dicho albarado podrya 
enbyar de aquy a poblar las probyrxjias de puerto viejo y te- 
nyendolas pobladas podrya rrecojer ally toda la jente que a 
estas partes bynyesc y la que traya el dicho señor governa- 
dor todo lo qual fesarya no dexando el dicho señor mariscal 
la tierra porque estando el en ella, con el pode]- que para 
la govemar tiene e con tener (po) como tiene poblada esta 
pibdad y con la voluntad que la jente quel dicho alvarado 
con sigo trae tiene y con los muchos amygos naturales de la 
tierra quel dicho señor mariscal tiene el dicho señor mariscal 
(tie) en nonbre de su magestad puede defender el paso al di¬ 
cho albarado e mandalle lo que byere que conbyeno al seruy- 
<jio de su magestad e byen destas paites e qué esto daba e 
dio por su parescer e lo firmo de su nonbre 

diego de tapia 


Copia de Zarza: 
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Rrespuesta del alcalde gemíalo farfan < l ) 

el dicho gomjalo ffarfan alcalde suso dicho dixo que le 
paiesfe quel dicho señor mariscal debe yrse delante y rreco- 
jor la gente questa en san myguel para con ella dar la buelta 
al catnyno a don W quiera que topare al dicho albarado para 
le defender e rresystyr que no haga daño en la tierra por 
que si fuese delante podrya rrecojer la jente e rrehazerse e 
quytar e hebytar ( 3 ) que no le bynyese al dicho albarado 
nyngun socorro de jente ansy por (al) puerto byejo como por 
otra parte e que aquy le parescje no lia?e fruto su estada por 
que no tiene posybilydad para rresystyr ny offender ny estor¬ 
bar en cosa alguna al dicho albarado e que esto daba e dyo 
por su paresper 

goncpalo far 

rrespuesta < 4 ) 

El dicho xrispoual del ayala rregydor dixo que le pa- 
resije quel dicho señor mariscal debe hazer lo quel dicho gon- 
?alo ffarfan alcalde dize con tanto que dexe su merced, la 
jente que le paresijiere que conbyene. para la guarda e anpa¬ 
ro desta (jibdad e que esto da por su pares^er 

xrispoual de ayala 

E luego los dichos hemando de gamarra e lope ortiz e 
marcos barela ( 5 ) e martyn alonso dangulo e hernando de 
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prado rregydores dixeron que son del parescer de lo que el 
dicho goncalo fiarían dixo e que aquello les paresfe debe ha- 
¡zer el dicho señor mariscal e lo ffirmaron 

marcos ortjz hernando de 

várela gamarra 

martyn alonso de (rúbrica de 

ángulo Hernando de Pradoi (>) 


Se recibe por vecino de Santiago a Juan de Espinosa 

Se piden cuentas a Pedro de Puelles, 
tenedor de bienes de difuntos 


Folio 8. 

En XXYIIII dias del mes de agosto de MD X .X XTT TT 


Este dia entraron en su cabildo los dichos señores (mar¬ 
cos de) joan de espinosa alcalde mayor e marcos varela e 
xrispoual de ayala alcaldes e martyn alonso dangulo e lope 
ortiz e Hernando gallego e Hernando gamarra rregydores. para 
entender entender en cosas eonplyderas A seruiijio de su 
magestad e byen desta «jibdad y estando en el dicho cabildo 
el dicho juan de espinosa alcalde mayor pidió a los dichos 
señores le rrespiban por vezino desta dicha ifibdad. los quales 
rresifibyeron por tal bezino al dicho joan despinosa alcalde 
mayor. 




ndo de 
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E luego (el dicho) estando en el dieho cabildo los di¬ 
chos señores el (señor) magnifico señor mar iscal don diego de 
almagro byno al dicho cabildo (1) E mando a los dichos jus¬ 
ticia e rregidores que por quanto agora nuevamente an benydo 
a esta pibdad cierta jente que byno con el adelantado pedio 
de alvarado y en el camyno por donde an venydo y en esta 
gobernación se an muerto muchas personas españoles los qua- 
les muchos dellos murieron abyntestato sin hazer testamento 
ny doxar herederos e por que su magestad tiene probeydo y 
mandado la liordein que se a de tener para poner en cobro 
los byenes de los deffuntos y por que en todo (sa) se cunpla 
lo que su magestad manda que mandaba e mando a los dichos 
señores justicia e rregidores que sepan quien tiene ( 2 ) a cargo 
los dichos byenes e le tomen quenta dello e pongan en los 
dichos byenes e en la cobranca e buen rreeabdo el rrecabdo 
o buena dylygen (<;ia) que su magestad. 

E luego los dichos señores justicia e rregidores dixeron(3) 
que lo quel señor mariscal manda es justo e lo que conbyene 
al seuicio de dios e de su magestad por ende que por que 
ellos heran ynfformados que pedro de puelles a tenydo e tiene 
a cargo los dicho byenes de deffuntos que mandavan e man¬ 
daron a my el dicho scriuano que le notefique que para oy 
en todo el dia parescan ante ellos A dar la dicha quenta e 
descargo para que en esto se haga e probea lo que su mages¬ 
tad tiene mandado acerca del rrecabdo que se debe tener en 
los byenes de deffuntos e que ansy lo cunpla so pena de ca¬ 
quen ta e myle maravedís para la camara e ffisco de su ma¬ 
gestad. 


(1) Al margen, con letra de Zarza: don diego de almagro mando 
saber quien tenga a cargo los bienes de los defuntos. 

(3) Al margen, escrito por Zarza: quel escribano notefique a pedro 
de puelles que de aqui todo el dia de la cuenta de los bienes de los difuntos. 
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juan despinosa ^° a * xrispoual de a U ala lope ortlz 


Hernando gallego 


hernando de 
gamarra 


martyn alonso de 
ángulo 


femando de prado (1) 


(1) Hasta aquí los documentos relativos a Santiago. (Folios 1-8). 
Pasamos al folio 15. 


ACTAS DE CABILDO 
DE LA VILLA DE 
SAN FRANCISCO DE QUITO 

1534 <» 




(1) Excluyendo la aprobación de 


(1635) P 
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Fundación de la villa de San Francisco de Quito. 
Nombramiento de Alcaldes y Regidores. 


Folio 16 . 

fundación de la villa de sant francisco del quito t 1 ) 

En la «jibdad de santiago A veynte e ocho dias del 
mes de agosto año del nasfimyento de nuestro saluador hie- 
su xriapo de myle E quinyentos e treynta e quatro años el 
magnyfico señor don diego de almagro mariscal de su mages- 
tad en estos rreynos de la nueva castilla por su magestad y 
lugar tenyente general de gouemador e capitán general en 
ellos por el muy magnifico señor el comendador don framjisco 
piijarro adelantado gouernador e capitán general en ellos por 
su magestad etc < 2 ) En presencia de my go^alo diaz scriua- 
no de su magestad e scriuano publico y del concejo desta 
dicha fibdad el dicho señor mariscal dixo que por quanto el 
en ( nonbre ) de su magestad e del dicho señor gouemador en 
su rreal nonbre A conquystado e pacificado esta probinpia 
de quyto e otras a ella comarcanas e a plazido a nuestro 
señor que los mas señores e prenCpales e yndios dellas. están 
paCfficos e debaxo del yugo e obidenCa de su magestad y 
para que mas verdaderamente vengan a las pazes y se con- 
biertan a nuestra santa ffe catolyca con la conversaCon e 
buen enjenplo e dotrina de los españoles basaltos de su ma¬ 
gestad que en estas partes poblaren. El en nonbre de su 
magestad ffundo e poblo (vna) esta piedad de santiago y por 
que conbyene al seruiCo de su magestad y a la paz y sopto- 

(1) Título puesto por Zarza. 
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go destas provyncias y conversión de los natural (e.s-) dellas CU 
que se funde e pueble otro pueblo de mas desta dicha qibdad 
por que dello su magestad sera muy seruydo por tanto quel 
en nonbre de su magestad y del dicho señor gouemador don 
ffranifisco piqarro en su rreal nonbre e por virtud de los po¬ 
deres que de su señoría tiene como su thenyente general de 
gouemador e capitán general ffundava e fundo otro pueblo, 
en el sytio e asyento (de) dondesta el pueblo que en lengua 
de yndios aora ( 2 > se llama quyto questara treynta leguas poco 
mas o menos desta <;ibdad de santiago.-al qual puso por non¬ 
bre (a) la vill(a) de san fframjisco. la qual dicha ffundaijion 
dixo que hazia e hizo en ( nonbre ) de su magestad e del dicho 
señor gouemador con tal condición e aditamy(enfo) que (el 
dicho señ) su megestad o el dicho señor gouemador en su 
rreal nonbre lo aprueve e que paresqiendole a su señoría o a 
el en su nonbre que la dicha (puebleo) vil(ta) de san fframjis- 
co se deve mudar o poner en otro sytyo en su comarca lo 
muden e pongan en el lugar e sytio mas conbynie(nfe) poi¬ 
que al presente A cabsa de ser la tierra nuevam(enfe) con¬ 
quistada e pacifica no se a visto ny tiene esperye(«f¿Y<) de los 
sytios donde mejor pueda estar la (dicha villa ) para en lo CS> 
que toca al seruifio de su magestad e a la conversión de los 
naturales e byen e pro de los vezinos e moradores que en la 
dicha villa se avezmdaren e poblaren e andando el tienpo 
podrya haber espiryenijia de todo e convenyr quel dicho pue¬ 
blo se mudase en otro cabo mejor e que mas convenga e 
donde se ayan mejor las calidades que se rrequyeren para 
ffundaijion e poblaron de pueblo.- 

E luego el dioho señor mariscal en el dicho nonbre do 
su magestad y del dicho soñor gobernador aviendo fecho la 

(1) aellas, suprimido en Zurza. 
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diclia ffundapion segund e de la manera que dicha es dixo 
que por que la dicha villa sea vien n-egida y la justicia de 
su magestad admynystrada en ella como conviene a su rreal 
servicio que el en nonbre de su magestad e del dicho señor 
gobernador en su rreal nonbre nonbrava e nonbro por alcal¬ 
des hordinarios de su magestad el capitán juan de anpudia e 
diego de tapia e por rregidores a pedi o de puelles e juan de 
padilla e rrodrigo nuñez. e pedro dañasco e alonso hernandez 
e diego martyn de btrera e juan despinosa e melchyor de 
baldes 

Que son personas abiles e suficientes y en quien concu¬ 
rren las calydades que se rrequieren en semejantes officios a 
los quales e a cada vno dellos nonbro a los dichos officios 
hasta tanto que el dicho señor gouemador don ffranpisco pi- 
carro o el en su nonbre otra cosa proveen coniforme a la 
horden que se suele tener en semejantes helepiones y en non¬ 
bre de su magestad e del dicho señor gouemador dixo que 
les dava poder tal qual de derecho en tal caso se rrequiere 
a los dichos alcaldes, para que puedan traer vara de justicia 
en la dicha cibdad e sus termynos e oyr e determynar en los 
casos de justicia ansy ceviles como crimynales y en las otras 
cosas tocantes a los dichos officios anexos e pertenescientes e 
ansy mysmo a los dichos rregydores en lo tocante a sus offi¬ 
cios los puedan vsar y exerper en las cosas e casos tocantes 
a los dichos officios para lo qual como dicho es. dixo que les 
dava poder conplido tal qual de derecho en tal caso se rre- 
quyere con todas sus ynpidencias e dependencias e por (que) 
el dicho señor mariscal e por su mandado lo ffirmo juan de 
espinosa scriuano de su magestad e alcalde mayor en estas 
provyncias de quito por su magestad 
juan despinosa 

E después de lo suso dicho en este dicho dia e mes e 
año suso dicho el dicho señor mariscal mando parescer ante 
sy a los dichos alcaldes e rregydores de suso contenydos e 
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resfibyo dellos juramento por dyos e por santa maria e pol¬ 
las palabras de los santos evangelyos c por la señal de la 
cruz en que pusyeron sus manos derechas corporalmente que 
como ffieles cristianos temiendo a dios nuestro señor e guar¬ 
dando sus congien^ias bsaryan de los dichos offhjios fielmente 
cada bno conforme a lo que hera oblygado myrando prime¬ 
ramente el seruifio de dios nuestro señor e el de su mages- 
tad e byen pro comund de los vezinos e moradores de la 
dicha villa e que obedes^eryan las provysyones e pedulas de 
su magestad e los mandamyentos del dicho señor gouemador 
don ffranpisco püjarro e de sus tenyentes y en todo liaryan 
aquellos que buen(o.v) alcaldes e rregydores heran oblygados 
en semejantes cargos los quales asolbyendo el dicho juramen¬ 
to dyxeron si juro e amen e que ansy lo conplyryan en todo 
lo a ellos posyble e el dicho señor mariscal (los 1) dixo que 
los abya e obo por restjebydos a los dichos offiijios en nonbre 
de su magestad e del dicho señor gouemador en su rr e(al) 
nonbre e les dava poder conplydo como dicho es en el dicho 
nonbre (para) e lo filmaron de sus nonbres testigo juan despi¬ 
nosa alcalde mayor e el capitán sabastian de benalca9ar 


diego de tapia 


alonso hernandez 


pedro de puedes 




dañasco 


rrodrigo nuñez 


juan de pa 
duda 


diego martun 



Folio 15 










Almagro manda notificar a los Alcaldes y Regidores 
que residan en la villa y administren justicia. 

Se apregona que se asienten los que quieran ser vecinos 
de San Francisco. 

Padrón de ios primeros que asi se avecindaron. 

Polio 17. 


En la villa de san francisco de la provyncia de quito 
A seys dias del mes de dicienbre año del nacimiento de 
nuestro salvador ihesuxrispo de myle e quinyentos e treynta 
e quatro años eí muy noble señor Sebastian de benalcacar 
thenyente de gouemador e de capitán general en la dicha 
provyicia por el ylustre y muy magnifico señor el comen¬ 
dador don francisco pi^arro adelantado gouemador e capi¬ 
tán general en estos rreynos de la nueva castilla por sus 
magestades e en presencia de my goncjalo diaz scriuano de 
sus magestades e su scriuano e notario publico en la su 
corte e en todos los sus rreynos e señoríos e scriuano mayor 
deste exercito e de los testigos de yuso scriptos. el dicho 
señor capitán (mando a) dixo que mandava e mando a my 
el dicho scriuano notefique a los alcaldes e rregydores desta 
dicha villa que rresydiesen (en ella) e admynystrasen en 
ella la justicia de su magestad e que husasen de los dichos 
oficios de alcaldes e rregydores conforme a la fundaron 
y eleijion que hizo el magnifico señor don diego de almagro 
mariscal en estos dichos rreynos de la nueva castilla por 
manera que esta dicha villa fuese bien rregida e la justi¬ 
cia de su magestad en ella admynystrada so pena de quy- 
nyentos pesos de oro para la camara de su magestad demas 
de las otras penas en derecho establecidas/ e Ansy mysmo 
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mando apregonar publicamente esto por esta dicha villa que 
todos los españoles que quysyesen asentar por vezinos della 
paresfiesen e beniesen. a se asentar oy dicho dia ante my el 
dicho scriuano e que el les mandaría señalar solares y exidos 
y lymites a la dicha villa testigos francisco rruyz e mycael 
de velasco y otros. 

(rúbrica de 

el capitán Sebastian 
de benalcapar) 

E después de lo suso dicho este dicho dia mes e año 
suso dichos, yo el dicho scriuano notefique. a diego de tapia 
e a juan de hanpudia alcaldes de esta dicha villa e a alonso 
femandez de xamayca e juan de padilla e rrodrigo nuñez e 
diego martyn de btrera e a pedro de añasco rregydores. de 
la dicha villa, todo lo de suso contenydo por el dicho señor 
capitán mandado en sus personas los quales dixeron que obe- 
des^en el dicho mando e questan prestos cada vno por lo que 
le toca e atañe rresydir en la dicha villa e húsar de los 
dicho oficios conforme a la dicha ele9Íon e fundaron quel 
dicho señor mariscal hizo 

E después de lo suso dicho en este dicho dia mes e año 
suso dichos ante my el dicho scriuano se asentaron por vezinos 
desta dicha villa de san francisco las personas siguyentes. 

- primeramente dixo que se asentava por vezino el dicho señor 
capitán Sebastian de benalca9ar 

■ yten juan de hanpudia alcalde de la dicha villa 

- e diego de tapia alcalde ansi mysmo de la dicha villa 
-e pedro de añasco rregydor de la dicha villa 

- juan de padilla rregydor 

- alonso fernandez rregydor 

- rrodrigo nuñez. rregydor 

- diego martyn de btrera rregydor 

- e yo el dicho goléalo diaz scriuano 
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-martyn alonso de ángulo 

- rrodrigo de chaves. 

-francisco rruyz 
-mycael de velasen/. 

-el padre juan rrodriguez 

- el padre francisco ximenez 

- alonso de mendosa 

- hernando moran. 

- hemando gamarra 

- myguel muñoz 

- lucas bejarano 

- juan de la rrea 
-luis da?a 

- franfisco de londofio 

- diego de torres 

- alonso lopez. 

- juan de arguello. 

- martyn de mondragon 

- antonyo de prado 

- diego de sandoval. 

- garcjinobel. 

- juan de chipie 

- pedro solano de quiñones 

- alonso sanchez maliit (1) 

- juan marquez. 

-juan diaz de las cunbres 

- juan diaz hidalgo. 

- francisco gomez 
-pedro de al faro 
-xrispobal tenorio ( 2 ) 

- luis quyntero 

(1) Después, en el expedientillo de repartimientos de tierras, 
escribe Díaz, máhite. 



- hernan sanchez monillo 
-diego de villa nueva 
-gomez mosquera 

- myguel de la rroea 

- alonso diaz de almaraz 
-pedro dorado 

- gregorio pon<?e 

- gonpalo martyn 

- graviel de la huerta 

- hernan lopez cochillero 

- francisco cobo 

- alonso diaz malaver 

- hernan vazquez 

- hemando de la parra 
-roque diaz 

- anton vazquez 

- ganjia de balmaseda 
-franpisco hemandez 

- alonso myguel 

- pedro de frutos 

- alonso ganjia de guevara 

- rrodrigo de torquemada 

- pedro de ayala 

- diego osorio 

- juan gutierrez de medina 
-hernando andino 

- francisco martyn/ el mopo. 
-myguel tercero 

- juan gomez 

- juan de prado, el mopo ( l ? 

- alonso gomez 

- alonso lobon. 

- pedro de collados 

¿3 

Zarza: esmogo. 


juan (rrodrig) del rrio 

Juan del valle 

diego dapa. 

bartolome de 9áinora 

alonso de salamanca 

juan bretón. 

abel melendez 

francisco velazquez 

■pedro de tendía 

diego de atienpa 

antonyo rruyz 

juan enrriquez 

bartolome alvez 

pedro martyn montanero 

francisco rraposo. 

hernando de quiros 

juan gutierrez 

juan garfia de lemos 

juan rruyz 

juan de aguilar 

heman mendez 

pedro de alvarado 

marcos marquez 

pedro gutierrez de logrofip 

gomjalo hidalgo 

cosme osorio 

¡orge gutierrez í 1 ) 

gil martyn 

baltazar gonpalez 

oartolome de la rrosa 

¡uan galyndez 

francisco rruyz 

tanpisco ballestero 
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- andres guyllen 
-xrispobal quyntero 
-franpisco pacheco 

- andres perez 

- francisco de chaves. 

- rnartyn hemandez de truxillo. 

- hemando de paredes 

- francisco sanchez 

- aluaro martyn de rribadesella 
-rrodrigo nuñez 

- sabastian quyntero 

- graviel de la placea 

- pedro calvo 

- alonso de xerez 

- pedro de quiros 
-gonpalo duarte 

- melchior de depa 

- gonpalo perez 

- andres gomez 
-gonpalo gordillo. 

- antonyo de carranpa 
-franpisco sanchez. 

- xrispobal alvez 

- diego garpia 

- femando de bustamante 

- alonso de villanueva 

- diego gonpales. 

- pedro lopez de villanueva 

- pedro cobo 
-franpisco carrasco 

- juan borgofion 
i - agustyn 

1 (sabastian) rrodriguez ' ' 

- ginez de medina 

- xi-ispobal de torres 
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-francisco de <?ieqa 
-francisco de aguylar 

- diego de yacas 
-juan de alcafar 

- bartolome hemandes sanabria 

- anfcon nufiez 

- pedro de Qespedes 

- pedro de la mota 

- pedro velasco 

- juan tirado 
-rrodrigo de bustillo 

- luis gar?ya 

- alonso sanchez 

- gomez rramyrez 

- andres de morales 
-pedro de la guardia 

- myguel de truxillo 

- alonso de vargas. 

- anton de color negro. 

-juan de abila. el mofo/. 

- pedro salinas color negro/. 

- alvaro velazquez 
-rnartyn de moreta 
-juan de la merced 
-francisco garfia 

-juan bazquez 

- bartolome de aguylar 

- rrodrigo alonso 

- juan del salto 
-miguel de la chica 

- domingo de guyvar í 1 ) 
-xrispobal de segovia 

- juan correa 
ÍJ 
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- francisco guerrero. 

- pedro fepero. 

- rrodrigo de Villalobos. 

-Juan de guadalupe 

- pedro boto 

- bartolome sanchez 

- juan gomez 

- juan montañés < l ) 

-rrodrigo de sama 

- gil rrengifo 

- juan del P090 

- rrodrigo moriel 

- juan lobato 

- hemando diaz 

- alonso martyn de tamames 

- nuijio de billalobos 

- xrispoual martyn quintero 

- francisco de lynares 

- femando de veas. 

- gas par cañiero (2) 

- juan de palacios 

- francisco maynes 

- sabastian moreno 

- bartolome calbo 

- francisco rruyz de pedrosa 

- antonyo de dueñas 

- alonso garfia de triana 

- anton de nabas 

- francisco burgueño 
- •?<? 

(2) Zarza: (¡aspar camero. En el padrón de Santiago, cañero. 
Probablemente se trata de un apodo o sobrenombre por habilidad u oficio, 
así como hubo un cochillero, un raposo, un color negro. Debe decirse gas- 
par cañero. 
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- francisco del canpo (1) 
-pedro mufioz. ( 1 2 ) 


Traza de la villa de San Francisco 


Folio vuelto 18. 

En XX días del mea de dioienbre de MDXXXIIII años 

El dicho sefior capitán en nombre de su magestad y 
del dicho señor gouemador en su rreal nombre mando hazer 
e hizo la tra(?a desta dicha villa y en ella screbyr e señalar 
solares a los vezinos desta dicha villa la qual dicha tra^a es 
esta que se sigue (3) 


(1) Zarza: de campo. 

(2) Garrapateado al pió de la página, quizá por el escribiente de 
Zarza: Pablo de Segobia. 

En la Gaceta Municipal hicimos notar como el Dr. Pablo Herrera 
dores U dI°Quito. °°(V- »• M. Marzo- 1932). 

(8) Este encabezonamiento de la traza de la ciudad que, desgra¬ 
ciadamente, se ha perdido, está escrito en la parte superior del reverso del 
último folio del padrón do los primeros vecinos de San Francisco. El 
resto de la página se ha dejado en blanco. Pudo haber sido para asentar 
allí la traza de que se habla, pero es más probable que ésta se haya hecho 
en folios aparte que, después, manejados y manoseados por los vecinos, 
acabarían por estropearse y, por último, perderse. 
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Aprobación por parte de Francisco Pizarra 
de lo hecho por Almagro en Quito 

Folio 14. (i) 

El marquez don francisco piearro 


Poder al mariscal don diego de almagro 

El comendador don francisco piqarro Adelantado capi¬ 
tán general e gouernador. por su magestad en estos nuevos 
rreynos de la nueva castilla etc. por quanto. el mariscal don 
diego de almagro por my mandado e con poder que le di para 
que. en nonbre de su magestad y en mi lugar conquistase e 
poblase, la provineia de quito y plugo a nuestro señor que los 
caciques e yndios. de la mayor parte della. viniesen como vi¬ 
nieron de pa(z) e se pusiesen como se pusieron debaxo de la 
obidiemjia de su magestad e se diesen, por sus basallos e que 
se poblasen como se poblaron, en ella, dos pueblos, en nonbre 
de su magestad el vno la ?ibdad de santiago y el otro la villa 
de san francisco/ e agora juan despinosa. en nonbre é por 
virtud del poder que mostro a los concejos justicia e rregi- 
mientos dellos/ presento ante mi piertos capítulos firmados de 
sus nonbres por los quales me piden que aprüeve e tenga por 
bien lo que el dicho mariscal hizo para el buen rregimiento 
de los dichos pueblos e conquista e población de la dicha 
provineia e por que a mi me consta, que el dicho mariscal, 
como servidor de su magestad hizo todo lo que convenya a 
su rreal servieio para la paeificaeion de la tierra e conquista 

(1) Del folio vuelto 18 pasamos al 14, para interpolar entre las 
actas este documento, que es la aprobación, por parte de Pizarro, de las 
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delta, e proveyó de los oficios necesarios para ello, e que con¬ 
viene por que las personas que fueron nonbradas para los 
húsar son personas en quyen caben e que tengo por cierto 
que daran dellos buena quenta tubo por bien de confirmar e 
aprovar lo que el dicho mariscal por virtud del dicho my po¬ 
der hizo e probeyo en la provincia del quito, e por la pre¬ 
sente. en nonbre de su magestad lo confirmo e apruebo para 
que las personas a quyen los dichos oficios para el buen rre- 
gimiento de los dichos pueblos e conquista de la dicha pro¬ 
vincia se dieron por el dicho mariscal los puedan húsar y si 
necesario es yo desde agora las doy de nuebo. poder para los 
húsar y exercer de lo qual di la presente firmada de my 
nonbre e rrefrendada del secretario ynfrascrito ques fecha, en 
la/, prouincia de pachacaina a veynte. y dos dias del mes de 
henero de myle e quinyentos e treinta e cinco años 

francisco picarro 

por mandado de su señoría antonio picado (1) 


Folio 14 bevekso. 


aprouacion del marquez don francisco picarro de lo 
que hizo el mariscal don diego de almagro en esta prouincia 
de quito < 2 > 

Aprobación de lo que el señor mariscal hizo en quito © 


(1) Esta provisión ha sido doblada on cuatro, por el viaje que 
cretario de Pizarra. La firma y rúbrica del Gobernador aparecen al pie 





Por ausencia de Pedro de Puelles y Melchor de Valdez 
se nombran por Regidores 

a Martín Alonso de Angulo y Hernán Sánchez Murillo 


Folio 19. 

cabildo de la villa de san francisco/ 

martes beynte o doss dias del mes de diciembre de 
MDXXXIIH años 

Este dia entraron en su cabildo el muy noble señor 
sabastian de benalcapar tenyente de gouernador e de capitán 
general destas prouyn9Ías de quyto por el muy magnifico 
señor el comendador don francisco picjarro adelantado go- 
uemador e capitán general en estos rreynos de la nueva cas¬ 
tilla por su magestad. (*) y los nobles señores dyego de tapia 
alcalde e (alonso fe) rrodrigo nufiez e alonso femandez e diego 
martyn de btrera ( 2 > e juan de padilla rregydores. para enten¬ 
der e probeer cosas conplyderas al serui<?io de dios nuestro 
señor e al de su magestad e al byen e pro cornund desta 
dicha villa vezinos e moradores en ella e después de aver 
platicado acordaron e probeyeron lo siguyente. 

- dixeron los dichos señores alcaldes e rregydores que 
por quanto el dicho señor tenyente en nonbre de su magestad 
e del dicho señor gouernador en su rreal nonbre enbyo con 
el capitán pedro de puelles dos rregydores de los desta villa 
que el señor maryscal don diego de almagro elygio. que son 
pedro de puelles e melchior do baldes los quales an ydo por 

(1) Copia de Zarza; añadido: etc. 
dos palabras) e alo femandez , e diego martyn de vtrera. 
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su mandado a conquystar e descubryr e papeficar oamyno a la 
mar del sur e les paresce que eonvyene al buen rregymyento 
desta dicha villa que se señalen otros dos rregydores personas 
suficientes para que aya el numero quel dicho señor mariscal 
señalo, e que para ello querían nonbrar quatro personas ve¬ 
cinos desta dicha villa los que les parescjiere (que) en quyen 
quepa el dicho cargo, para el qual nonbramyento hazer el 
dicho señor tenyente se salvo del dicho cabildo y los dichos 
señor alcalde e rregydores quedaron solos en el dicho cabildo 
e de bn acuerdo e paresyer señalaron quatro personas vezinos 
de la dicha villa para que dellos el dicho señor capitán esco¬ 
ja los dos que le parescieran. (*) el qual nonbramyento hisye- 
ron en la manera syguiente. 

- el dicho señor diego de tapia alcalde y los dichos 
señores quatro rregidores. nonbraron por «regidores a rrodrigo 
de chabez. e a martyn alonso de ángulo e a heman sanchez 
muryllo e a francisco de londoño por que dixeron les paresce 
que son personas en quyen caben los dichos officios. (e lo 
ffinnaron) 

E fecho el dicho nonbramyento enbiaron a llamar al 
dicho señor capitán e tenyente suso dicho el qual bolbyo luego 
al dicho cabildo e bisto el dicho nombramyento dixo que se¬ 
ñalaba e helegia por rregydores. desta dicha villa a martyn 
alonso de ángulo e a heman sanches morillo que le paresce 
que son personas en quyen cabe. 


el capitán Sebastian 
de benalcapar (2) 


(2) Si estudiamos grafológicamente esta firma de Benalcázar, com¬ 
parándola con el grafismo del Acta, por una parte, y por otra, con las 
firmas del mismo capitán que constan en los folios 46, 76, 76, etc., concluiré- 
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Hasta que vuelva Juan de Espinosa, se nombra por 
Regidor a Juan Díaz Hidalgo 


Folio vuelto 19. 


cabildo 

E después de lo suso dicho En beynte e seys dias del 
mes de dizienbre de myle e quynyentos e treynta e tjinco 
años < l > entraron en su cabildo los nobles señores juan de 
anpudia e diego de tapia alcaldes e rrodrigo nuñez e juan 
de anpudya < 2 > e alonso ffernandez rregydores para entender e 
proveer cosas conplyderas al seruifio de su magestad e al 
byen destas prouimjias villa vezinos e moradores en ella e 


mos que Sebastián de Benalcázar, casi siempre, sólo rubricaba, al igual que 
muchos de los otros conquistadores, que tenían dificultad de escribir. La 
firma de esta Acta, lo mismo que la que sigue, fué interpolada entre los 
dos signos de rúbrica trazados de mano de Benálcazar, por el mismo es¬ 
cribano Díaz, para que se supiera a quien correspondía la rúbrica. 

Después, en el expedientillo de proveimientos de tierras del 
escribano Gómez Mosquera, damos con el mismo caso. Las firmas de 
Benalcázar son de todo en todo diferentes de la que consta en esta Acta, 
escrita por Díaz. Se repite el caso, Gómez Mosquera escribe el nombre 
de Benalcázar entre los dos signos de la rúbrica. 

Lo que sucede con este conquistador, pasa también con otros, 
según iremos viendo, por ejemplo, Martín de la Calle y Juan Márquez no 
sabían escribir, pero encontramos sus nombres junto a las rúbricas traza¬ 
das por ellos. 





gidor". Se refiere al presente documento en qne Díaz Hidalgo fue elegido. 
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dixeron que por quanto (de los) el sefior mariscal don diego 
de almagro fundo esta villa con numero de ocho rregydores 
e al presente no ay mas de syete por que juan despinosa que 
llera vno dellos esta fuera destas prouynpias e hasta tanto que 
buelva les paresge que conbyene señalar y elegir dos personas 
vezinos desta villa en quien quepa el dicho cargo para quel 
señor capitán benalcacjar escoja al que dedos les pares^iere. 
e bnanymes e confonnes hisyeron el nonbramyento siguiente 

dixeron los dichos señores justicia e rregydores que les 
paresce que deben señalar e señalaron a juan diaz hidalgo e 
a juan diaz de las cunbres para que de los dos escoja y elyja 
el dicho sefior tenyente el que le pare9e e que aquel bse del 
officjio del rregidor ffasta quel dicho juan de espinosa buelba 
a estas prouyn^ias 

e lo ffinnaron 

anpudya diego de tapia 

juan de pa 

dylla rrodrigo nuñez alonso 

hernandez 

E después de lo suso dicho este dicho dia después de 
fecho el dicho nonbramyento el dicho señor capitán e juez 
suso dicho escojio para rregydor hasta tanto quel dicho juan 
despinosa buelba a juan diaz hidalgo para que sea llamado 
por los dichos justicia e rregydores e se le tome el juramento 
e solenydad que se rrequyere e dende en adelante vse del 
dicho offipio e lo ffinnaron 


el capitán Sebastian 
de benalcagar d) 


ACTAS DE CABILDO 
DE LA VILLA DE 
SAN FRANCISCO DE QUITO 


1535 


Se juramenta Juan Díaz Hidalgo, nombrado Regidor 
por ausencia de Juan de Espinosa 
Ordénase deshacer los ranchos que de habitación de 
indios tienen los españoles en sus solares 

Folio vuelto 20. 


cabildo 

viernes veynte e dos dias del mes de henero año de myle 
e quynyentos e treynta e 9Í11CO años - entraron en su cabildo 
el (os) muy noble señor sabastian de benalcagar tenyente de 
gouernador e de capitán general en estas prouinpias de quito 
por su magestad y elos nobles señores diego de tapia alcalde 
e pedro dañasco e alonso femandez e diego martyn de btrera 
rregydores para entender e platicar cosas conplyderas al aer¬ 
ifico de su magestad e al byen e pro comund desta villa e 
vezinos e moradores en ella, e después de aver platicado man¬ 
daron pares^er en el dicho cabildo a juan diaz hidalgo por 
ellos señalado en este lybro por rregydor por avsencia del 
dicho juan despinosa del qual rrescjibyeron juramento en forma 
de derecho e le encargaron que bse del dicho offiyio byen e 
fielmente como tal rregydor es oblygado en forma de derecho 
el qual ansy lo prometió 

juan diaz 
hidalgo 

E luego los dichos señores justicia e rregydores dixeron 
que por que los vezinos desta billa tienen en sus solares den¬ 
tro desta villa sus naturales en rranclios e por cabsa de los 
muchos rranchos que ay de los tales yndios podrya i-redundar 
mucho daño de fuego e de otras cosas por tanto que por lo 
suso dicho e por otras cabsas que a ello dixeron que les mo- 
bya mandavan e mandaron apregonar que dentro de ocho 



dias primeros syguientes cada bn vezino desta villa haga des- 
hazer e deshaga todos los rranehos que ansy asta agora tu- 
byeren hechos sus yndios. e naturales por manera que en su 
solar no aya nyngun rrancho ny rranehos de yndios so pena 
quel que lo contrario Insiere yncurra en pena de perdimyento 
de la mejor natural que tubyere por cada bez para quel dicho 
señor capitán la encomyende a quyen (fuere) le paresijiere e 
mandaron que se apregone lo suso dicho publicamente 

diego de tapia alonso 

hernandez 

(rúbrica de 

diego martyn Sebastian 

de benalcagar) 

pedro juan diaz 

dañasco hidalgo 


Se juramenta Martin Alonso de Angulo, Regidor 
Se nombran Procurador, Mayordomo y Fiel de la villa 

Señalamiento de ejidos y disposiciones relativas 
a estancias, solares y bestias 


Polio 21. 


cabildo lunes 

e después de lo suso dicho en veynte e cinco dyas del mes 
de henero de myle e quynyentos e treynta e ginco años este 
diá entraron en su cabildo en las casas de la morada del dicho 
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señor capitán benalcapar el dicho señor capitán e diego de 
tapia alcalde e rrodrigo nuñez e alonso femandez e juan de 
padilla e juan dyaz hidalgo rregydores para entender e pro- 
beer cosas cumplyderas al sernipio de su magestad e después 
de aver platicado mandaron llamar al dicho cabildo a martyn 
alonso de ángulo e (ansy) luego vyno al dicho cabildo y rres- 
(jybieron del juramento en forma de derecho so cargo del 
qual le mandaron y encargaron que bse del officio de rregy- 
dor desta villa juntamente con los otros rregydores myrando 
el seruifio de dios nuestro señor y el de su magestad y byen 
desta villa vezinos y moradores della el qual ansy lo pro- 

E después de lo suso dicho en este dicho cabildo los 
dichos señores justicia e rregydores señalaron e nonbraron para 
procurador desta dicha (villa cabildo) villa vezinos e morado¬ 
res en ella a pedro solano de quifionez e por mayordomo a . 
pedro de la mota e por fiel a pedro de frutos - e mandaron 
llamar al dicho cabildo a pedro de frutos e a pedro de la 
mota de los quales rrepibieron juramento en forma de derecho 
para que bsen vyen de los dichos offipios los quales lo prome¬ 
tieron ansy e los dichos señores justicia e rregydores los rres- 
9Íbycron a los dichos offipios a que fueron señalados e dixeron 
que les davan poder conplydo qual de derecho en tal caso se 
iTequieren para los vsar y exer^er/ 

E después de lo suso dicho en este dicho cabildo este 
dia los dichos señores tenyente e justi^a e rregydores. señala¬ 
ron por exidos desta billa de san francisco dende los arquillos 
que están en s'alyendo desta Villa hasya 9) cotocollao hasta 
la postrera laguna e que lleguen los dichos exidos desde el 
9eiT0 de manderecha hasta el camyno de man ( 2 ) yzquierda 
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- yten dixeron que señalaban por lymytes de qualquier 
estanca (D que se pidiere y se diere a qualquier vezino desta 
villa para tierra de puercos, y obejas e otros ganados, que la 
tal estanca se le de e goze de inedia legua que sea después 
de puesto el asyento della que se myda en tomo e quadra 
fasta vn quarto de legua a cada parte ( 2 ) 

- yten que todas las tierras que se dieren a cada vn 
(po) vezino a la rredonda desta villa sean cantidad en que 
puedan senbrar ocho hanegas de sementera, a la persona qual 
se diere y dende abaxo se de menos cantidad a la persona 
que no merespiere tanto segund la calydad de la persona a 
quyen se dyere e questo quede a determyna9Íon de los dichos 
señores justicia e rregydores/ 

- yten mandaron apregonar los dichos señores justicia 
e rregydores que nyngun vezino ny estante en esta villa no 
traygan sueltas yeguas ny otras bestias sino fuere en el exido 
desta villa y questo sea de dia e que denoche tengan atadas 
las tales bestias donde no que si algún rriesgo corriere sea a 
culpa e cargo de la persona que lo contrario hisyeren y no 
al de la conpafia 

- yten dixeron que sefialavan e señalaron al solar que 
en esta villa se dyere a cada vezino que tenga ciento e cjin- 
quenta pies en quadra- 


(rúbrica de 

Sebastian 
de benalcapar) 


diego de 


(2) Zarza: de legua 


martyn alonso 
de ángulo 


rrodrigo nufiez 


alonso juan diaz 

(hernandez) W hidalgo 


juan de pa 


dylia 


Se juramentan Hernán Sánchez Morillo, Regidor 
y Pedro Solano de Qulñónez, Procurador 

Folio 22. 

viernes XXIX de henero de MDXXXV años 
Este día entraron en su cabildo los nobles señores diego 
do tapia alcalde e rrodrigo nuñez e juan de padilla e juan 
diaz e martyn alonso de ángulo para entender e pi-obeer cosas 
conplyderas al seruypio de dyos nuestro señor e al seruypio 
de su niagestad e al byeñ e pro comund desta villa vezinos 
e moradores della e después de aver platicado mandaron lla¬ 
mar al dicho cabildo a hernan sanches moryllo e a pedro 
solano de quiñonez e rresgibyeron dellos juramento en forma 
de derecho so cargo del qual les mandaron que vse(n) el 
dicho heman sanches del offi^io de rregydor e al dicho solano 
de procurador desta villa e cabildo della los quales asoluyendo 
el dicho juramento ansy lo prometieron los dichos señores 
justicia e rregydores les obyeron por rresgebydos a los dichos 
offipios. 

diego de tapia rrodrigo nuñez alonso 


hernandez 


juan diaz 


juan de pa 
dylia 


martyn alonso 
de ángulo 




hernan sanchez 
moryllo 


pedro solano (de) 
qui (ñoñez) 
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Rodrigo Nuñez es nombrado Receptor 


Folio vuelto 22 


en ocho de hebrero de MDXXXV años 


Este dicho dia entraron en su cabildo el dicho señor 
tenyente y el señor alcalde diego de tapia e pedro dañasco 
e juan de padilla e alonso femandez e diego martyn de btrera 
e rrodrigo nuñez e francisco sanchez moryllo rregydores para 
entender de platicar e probeer en cosas cunplyderas al serui- 
9Í0 de su magestad e byen e pro comund desta villa vezinos 
e moradores en ella, e después de haber platicado dixeron 
que les parespe que es byen que se señale vn rre9ebtor para 
que tenga cuydado de rrecabdar las penas de camara a su 
magestad pertenesijientes e para ello señalaron a rrodrigo 
nuñez rregydor el qual lo as9ebto e rres9ybieron del juramento 
en forma de derecho para que vse byen e fielmente del dicho 
offÍ9Ío el qual ansy lo prometió so cargo del dicho juramento 


diego de tapia 


(rúbrica de 

Sebastian 
de benalcagar) 


dañasco 


alonso 

hernandez 


juan de pa 


dylla 


rrodrigo nuñez 


hernan sanches 
moryllo 


diego martyn 
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Nombramiento de Escribano Público a Juan de Argüello 

Por ausentarse Diego de Tapia, se nombra como Alcalde 
a Alonso Hernández 

Diego Martín de Utrera se ha ido a España 

Folio 23. 


en lunes quinze de hebrero de MDXXXV años 
—Este dicho día entraron en su cabildo, el muy noble 
señor sabastian de benalcacjar tenyente de gouernador e de 
capitán general en estas prouinfias de quito por su magestad 
y los señores diego de tapia alcalde en esta villa e juan de 
padilla e alonso femandez e rrodrigo nuñez e juán dias hidal¬ 
go e martyn alonso de ángulo para entender e platyoar cosas 
cunplyderas al serui^io de su magestad e byen desta villa 
vezinos e moradores en ella, e abyendo platicado, el dicho 
señor capitán señalo e nonbro para esciduano publico y del 
conejo desta dicha villa a juan darguello (para) e para lo 
usar y exor^er dixo quo le daba e dio todo poder conplydo 
qual de derecho en tal caso se rrequyere para que turante 
el tienpo que fuere la voluntad del dicho señor capitán o aya 
scriuano de su magestad que (lo) quyera vsar del dicho offúfio 
lo pueda vsar y exerper el dicho juan de arguello. 

(rúbrica de 

Sebastian 
de benalcafar) 

E luego el dicho señor alcalde por virtud del dicho 
nombramyento e los dichos señores rregydores dixeron que 
abyan e obyeron por rresqebydo al dicho juan de arguello al 
dicho off¡9¡o de scriuano publico y del concejo conforme al 
dicho nonbramyento e rres(jibyeron del juramento en forma 


devyda de derecho so cargo del qual prometió de bsar del 
dicho officio e guardar el secreto del cabildo e hazer todo lo 
demás que es oblygado a hazer en el dicho offifio de scriuano 

E luego el dicho señor alcalde diego de tapia dixo que 
al dicho señor capitán y rregydores les constan como el va 
en seruieio de su magestad por mandado del dicho señor 
capitán a conquistar e sujetar ( l > ciertos yndyos de guerra e 
bysytar a los que an venido a las pazes e que en su lugar 
convyene que quede vn rregydor en el dicho cargo de alcalde 
fasta tanto que el buelba a esta villa, e que le parche que 
alonso hernand(ez) rregydor es persona en quyen cabe, e elo 
mysmo dix(o) el dicho señor capitán e rregydores. e luego le 
entregaron la vara e rresijibyeron del juramento en forma de 
derecho so cargo del qual le mandaron y el prometió de bsar 
del dicho officio byen e fielmente hasta tanto quel dicho diego 
de tapia buelva/. a esta villa 

(rúbrica de 

el capitán Sebastian 

de benalcaqarj diego de tapia rrodrigo nuñez 

hernan Sánchez juan diaz martyn alonso de 

morgllo hidalgo ángulo 

juan de pa 
d y lia (2) 


Este dicho dia los dichos señores alcalde e rregydores 
dixeron que diego martyn de btrera que hera rregydor desta 
villa es ydo fuera destas prouineias a los rreynos de españa 
e que les paresee que se debe señalar otro rregydor por ende 
que ellos señalavan y señalaron a hernando gamaira e a fran- 


(2) Falta la rúbrica de Alonso Fernández; en cambio consta la de Sánchez 
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fisco londofio para que el dicho señor (af) capitán escoja de 
los dos el que le paresfiere - 


diego de tapia rrodrigo nuñez 

juan diaz martyn alonso de 

hidalgo ángulo 

alonso 
hernandez 


hernan sanchez 
moryllo 
juan de pa 
dylla 


Se nombra por Regidor, en reemplazo de Utrera, 
a Fernando de Gamarra 


Folio 24 . 


en XVIII de inarfo de MDXXXV años 
Este dicho dia entraron en su cabildo el muy noble 
señor capitán sabastian de benalcagar tenyente de gouemador 
suso dicho e juan de anpudia alcalde en esta dicha villa e 
rrodrigo nuñez e martyn alonso de ángulo e fernan sanchos 
moryllo regydores y estando en el dicho cabyldo el dicho se¬ 
ñor capitán dixo que vysto el nombramyento fecho por los 
dichos señores justicia e rregydores sobre que les (dicho) pa- 
resge que londoño e femando gamarra son personas suficientes 
para rregydores desta villa que el escogía e elegía por rregy- 
dor al dicho femando gamarra para que bse el dicho ofifio 
en esta dicha villa juntamente con los otros rregydores. e 
luego mando a pedro navarro pregonero que lo llamase e siendo 
venydo al dicho cabildo fue rresgebydo del dicho gamarra el 
juramento e solenydad que se rrequeria e so virtud del qual 
prometyo que vsarya del dicho offifio byen e fielmente. 


(rúbrica de 


el capitán Sebastian juan de 

de benalcafar) anpudia 


anpudia 


dañasco 


rrodrigo nuñez juan diaz 


hidalgo 


hernando de 
gamarra 


hernan sanchez 
morgllo 


martyn alonso de 
ángulo W 


En lugar de Pedro de Añasco ejercerá el oficio de 
Alguacil Mayor Alonso de Mendoza 

Folio 24. 

en XXIX de marpo del dicho afio 

Este dicho dia entraron en su cabildo los dichos seño¬ 
res capitán benalcapar e diego de tapia e juan de anpudia 
alcaldes e pedro dañasco e tenían sanches moryllo e martyn 
alonso de ángulo e el tesorero rrodrigo nuñez e juan dyas 
hidalgo e femando gamarra rregydores para entender e pla- 
tycar cosas conplyderas al serui^io de su magestad e al byen 
e pro desta villa e avyen (do) platicado el dicho jedro de 
añasco, dixo que ya sus merpedes saben como el señor maris¬ 
cal don dyego de almagro le dio prouysyon para alguazil 
mayor destas prouimyias de quyto e por tal le han rrestjebydo 
e agora se va ( 2 ) fuera desta villa con el dicho señor capitán a 
vysi(tor) e convyene que quede vna persona de abylydad (p) 

(1) En el encabezonamiento del Acta no figuran Pedro de Añasco, Juan Diaz 
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en su lu (gar) en esta dicha villa por ende que el dicho señor 
capitán señale (e) la tal persona por que aya (justi) alguazil 
mayor hasta que el buelva a esta villa, e luego el dicho se¬ 
ñor capitán dixo que señalava e nonbrava e elegía por algua¬ 
zil mayor en esta dicha villa en lugar del dicho pedro de 
añasco e hasta que el a ella buelva a alonso de mendopa al 
qual dixo que dava e dyo poder conplydo qual de derecho en 
tal caso se rrequiere para lo vsar y exerper e mando a los 
dichos justicia y rregydores. que rrespiban del el juramento 
que se rrequiere e bsen con el en el dicho offipio e luego 
mandaron paresper en el dicho cabildo al dicho mendosa e 
parescjido rrescibieron del juramento en forma de derecho so 
cargo del qual prometió de vsar bien e fielmente del dicho 
offipio de alguazil mayor en esta dicha villa por avsenpia del 
dicho pedro de añasco segund e como hera oblygado 


(rúbrica de 

el capitán Sebastian 
de benalcapar) 
juan diaz pedro 

hidalgo dañasco 

hernando de 
gamarra 

martgn alonso de 
ángulo 


juan de diego de tapia 

anpudya 

rrodrigo nufiez 

hernan Sánchez 
moryllo 
alonso de 
mendopa 
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Ordenanza para los criadores de ganado 

Folio vuelto 24. 

En vyemes IX de abryl de MDXXXY afios 

este dia entraron en su cabildo el dicho sefior capitán 
e el beedor diego de tapia alcalde en la dicha villa por su 
magestad e el tesorero rrodrigo nufiez e juan dyas hidalgo e 
martyn alonso de ángulo e hemando gamarra rregydores para 
entender e platicar cosas conplyderas al seruypio de su ma¬ 
gestad e bien e pro de esta villa vezinos e moradores della. 
e después de aver platicado dixeron que mandavan e manda¬ 
ron que se apregone publicamente que todos los criadores de 
ganado porcuno traya cada bno su pastor con el dicho gana¬ 
do fuera desta dicha villa e que denoche los tenga encerrados 
por manera que no anden desmandados con aperqebymyento 
e so pena que sy andando fuera de la orden suso dicha que 
sy (g) les mataren alguno o algunos de los dichos ganados 
sea a culpa e cargo del duefio dellos y no de la persona que 
lo hisyere/ 

(rúbrica de 

el capitán Sebastian diego de tapia rrodrigo nuñez 
de benalcagar) 


hidalgo 


hernando de 
gamarra 


martyn alonso de 
ángulo 
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Benalcázar da licencia a los españoles para que puedan 
rescatar el oro en el Tiánguez 
Por falta de dinero no se puede hacer un arca 
para guardar los libros del Cabildo 


Folio 25. 


-jueves XX de mayo de MDXXXV años 

- este dicho dia entraron en cabildo el señor capitán e 
los señores diego de tapia e juan de ampudia alcaldes e rro- 
drigo nuñez thesorero e juan de padilla e alonso femandez e 
(alonso san) heman sanchez morillo e hemando gamarra rre- 
gydores para entender en las cosas tocantes e conplyderas al 
seruyQÍo de dios e de su magestad e bien desta dicha villa e 
vezinos della. e abiendo platicado mandaron apregonar publi¬ 
camente que nynguna persona salga fuera desta villa syn 
lyqenqya e mandado del señor capitán so pena de ijinquenta 
pesos de oro para las (camara e) obras publicas desta dicha 
villa - o de la persona que por su mandado quedare en esta 
dicha villa- 

-este dicho dia estando en el dicho cabildo el señor 
capitán Sebastian, de benaleafar dixo que dava e dio ly<?en- 
9¡a a todos los españoles que están e rresyden en esta dicha 
villa o de aquy adelante estuvieren para que puedan rresca- 
tar en esta villa con los yndios del tiánguez della todo el oro 
e plata e piedras e perlas que los dichos yndios les quysye- 
ren dar por su boluntad con tanto que todo lo que asy rres- 
gataren con los dichos yndios lo lleven juntamente con los 
dichos yndios a lo íresgatar en presencia del dicho señor 
beedor diego de tapia para que bea como es de los dichos 
yndios e con su voluntad se rresgata o se tenga quenta e 
rrazon del quynto e derechos rreales que a su magestad per¬ 
tenezcan e se sepa qual es de conpafia e qual de personas 
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particulares e nynguno sea osado por ninguna via direta ny <*> 
yndiretamente de rresgatar ny contratar con los dichos yn- 
dios cosa alguna con los dichos yndios so pena de muerte e 
de pérdimyento de todos sus bienes aplicados como desde 
agora los aplyco para la camara e fisco de su inagestad e 
mando que se apregone publicamente por que venga a noti¬ 
cia de todos e nynguno dello pueda pretender ynorancya - 

(rúbrica de 

el capitán Sebastian 
de benalcagar) 

- e luego el dicho señor capitán dixo que mandava e 
mando a los dichos señores alcaldes e rregydores que hagan 
hazer vn arca del conqejo en que esten los lybros e rregys- 
tros e otras cosas tocantes al dicho cabildo los dichos señores 
rregydores dixeron que al presente no ay tablas ny madera 
de que se pueda fazer ny esta villa no tiene propios para la 
poder fazer e que en aviendo algunos propios o penas están 
prestos de lo hazer - 


Ordenanza por la cual se fija el lugar de residencia de 
los indios sacados de sus pueblos por los conquistadores 

Folio vuelto 25. 

en XXII de mayo de MDXXXV años/ 

/ este dicho dia entraron en cabildo el muy noble se¬ 
ñor capitán benalcaqar thenyente de gouemador e el señor 
diego de tapia alcalde e juan de padilla e hemando de ga- 

(1) Zarza: y . 
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marra e hernan Sánchez morillo e el tesorero rrodrigo nuñez 
e juan diaz hidalgo rregydores de la dicha villa, los quales 
después de aver platicado en las cosas conplyderas al seruyqio 
de su magostad e bien de la dicha villa, dixeron que por 
aclarar las dubdas y entrebalos que de oy mas se espera aver 
entre los vezinos desta dicha villa que tienen rrepartimyento 
en ella conforme al huso que hasta agora se a < l > vsado e acos- 
tunbrado en las otras governapiones asy de la nueva castilla 
como de las prouyn?ias de nycaragua e otras partes, hizioron 
y establesgieron por hordenanpa para que de oy' mas se huse 
e guarde en todos e qualesquier yndios e yndias que al tien- 
po que el señor capitán y españoles llegaron a la prouyn^ia 
de rriobanba donde es la entrada destás prouyn^ias. bibian 
que no enbargante que agora e de aquy adelante rresyden en 
otras partes sean e los ayan por naturales del pueblo e pue¬ 
blos donde a la dicha sazón que el dicho señor capitán llego 
a rriobanba vevian e rresydian e que por esta dicha orde¬ 
nanza se juzgue e declare e (los) sean mandados bolber a 
donde a la dicha sazón estaban e se ayan por naturales della 
lo qual mandaron que asy valga por hordenanca 

(rúbrica de diego de tapia 

el capitán Sebastian 

de benalcacar) juan de pa juan diaz 

dilla hidalgo 

rrodrigo nuñez hernando de hernan Sánchez 

gamarra moryllo 


(1) Za 



82 


Es nombrado pregonero de la villa Juan Enríquez 

Folio 26. 

martes XXVI de mayo de MDXXXV años 

- este dia entraron en su cabildo el muy noble señor 
capitán sabastian (de) benalcac^ar y los nobles señores diego 
de tapia e juan de anpudia alcaldes (e juan ) de padilla e 
alonso fernandez e rrodrigo nuñez e juan diaz hidalgo rregy- 
dores en esta (dicha) villa por su magestad para entender e 
probeer en cosas conplyderas al servyijio de (dyos) nuestro 
señor e de su magestad e al bien e pro comund desta dicha 
villa vezinos e moradores en ella y después de aver platicado 
dixeron que conbyene al byen e pro comund desta dicha villa 
que aya vna persona que sea pregonero público del concejo 
della hasta tanto que su magestad o el señor gouemador don 
francisco piparro o el dicho señor capitán en su rreal nombre 
otra cosa probea W juntamente con el dicho cabildo e por que 
juan enrriquez vezino desta villa (as) a dicho que quyere vsar 
el dicho offifio de pregonero le mandaron llamar al dicho 
cabildo y siendo venydo le preguntaron si quyere bsar el dicho 
offipio el qual dixo que si quyere e que se oblygaba o oblygo 
de rresydir en esta dicha villa e de bsar el (ficho offifio de 
pregonero publico y del conejo siruyendo en el dicho cabildo 
e en la dicha villa en todo lo al dicho offipio tocante e de- 
pendyente de oy dia en adelante ffasta tanto que por (dicho) su 
magestad o por el dicho señor gouemador e capitán en su 
rreal nonbre o por el dicho cabildo fuere despedido e otra 
cosa ffuere proveydo e para lo suso dicho conplyr daba poder 
a las justicias de su magestad e al dicho cabil(cío) para que 
ansy se lo hagan conplyr por todo rrigor de dei'echo - e luego 
los dichos señores justicia e rregidores le señalaron al <-) dicho 


(1) Zarza: 


83 


offi^io e le dye(ron) poder para lo vsar y exer?er e para ello 
rresQibyeron juramento en forma de derecho del dicho juan 
enrriquez so cargo del qual prometió de vsar byen e (bien) 
fielmente del dicho offi^io segund que buen pregonero es obly- 
gado - e le los dichos señores justicia e rregidores iresybieron 
al dicho juan enrriquez al dicho offipio de pregonero/. 


(rúbrica de 

el capitán Sebastian juan de 

de benalcapar) anpudya 

rrodrigo nuñez juan de pa 

dilla 


alonso hernandez 


hidalgo 


Se conceden estancias a Juan de Ampudia 
y Juan Díaz Hidalgo 

Se establece una casa de fundición de oro en la villa 
Se prohíbe la venta de caballos 
Diego de Tapia y Rodrigo Núñez son recibidos a los 
oficios de Contador y Teniente de Tesorero 

Folio vuelto 26. 

lunes XXXT de mayo de MDXXXV años 

este dia entraron en cabildo los dichos señores ca¬ 
pitán e diego de tapia e juan de anpudya alcaldes e juan de 
padilla o feman sanchez moryllo e juan diaz hidalgo rregido- 
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res para entender y probeer cosas conplyderas al seruypio de 
dyos e de su magestad etc. 

Este día juan de anpudia alcalde pidió a los dichos 
señores justicia e rregydores les señalen por estancia el sytio 
que esta cabe la zienega camyno del monte a la halda de la 
syerra donde al presente tiene sus obejas que esta en pasando 
(esta) la primera quebrada - e se la dieron los dichos señores 
justicia e rregidores sin perjuyzyo. 

este día juan diaz hidalgo pidió a los dichos señores 
justicia e rregidores le den por estancia el sytio que se dize 
machangalo questa cabe la ciénega grande camyno del monte 
de pancaleo e yo el dicho scriuano les suplyque me diesen 
por estancia el sytio que esta junto al dicho machanga(ll)lo 
donde están vnos bohíos desbaratados, los quales rrespondieron 
que lo beran 

este día 

-los dichos señores alcaldes e rregydores estando pre¬ 
sente el dicho señor capitán suso dicho dixeron los dichos 
señores justicia e rregidores por sy y en nonbre de esta villa 
que ya su merced del dicho señor capitán W sabe y le consta 
como la c¡bdad de santiago que so fundo en rriobamba esta 
despoblada por las cabsas que antes se espresaron - y al pre¬ 
sente no ay otro pueblo fundado mas desta dicha villa e que 
la yntencion del señor gouemador don francisco picarro e de 
los officiales de su magestad que en estas partes rresiden es 
que en estas prouincias se ha(ga fundición) casa de fundición 
e todo lo necesaryo para fundición de oro segund por los po¬ 
deres que dello le abyan enbyado al dicho señor capitán le 
consta - por ende que pues esta villa al presente esta poblada 
y en el comedio e concurso de la tierra le pedían e pidyerou 
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mande que agora e de aquy adelante se funda en esta dicha 
villa e marque e quilate todo el oro o plata que sea abydo 
e obyere e señale casa de fundición para ello - e luego el dicho 
señor capitán dixo que a el le consta de lo que los dichos 
señores justicia e rregidores le piden para lo qual e por otras 
eabsas que dixo a ello le movyan conbynyentes al seruyfio 
de su magestad e byen destas prouinfias vezinos e moradores 
en ella (que) el en nonbre de su magestad e del dicho señor 
gouernador en su rreal nonbre - mandava e mando que en esta 
dicha villa se haga fundición de todo el oro e plata que se 
obyere e a abydo W e que señalava e señalo para casa rreal 
de fundición el en donde al presente tiene su casa de morada 
alonso garfia e juan lopez e guevara e que la dicha fundición 
se haga en cada vn año que escomyenfa desde primero dia 
de mai'fo próximo venydero en adelante e que si fuere nece¬ 
sario señalar tienpo para rrefundifion el tiempo andando e 
conformándose con el que lo señalara e probeera sobrello como 
conbenga al seruyfio de su magestad e byen de la tierra. 

(rúbrica de 

el capitán Sebastian diego de tapia juan de pa 

de benalcapar) dylla 

hernan sanches juan diaz 

moryllo hidalgo 

este dicho dia en el dicho cabildo el dicho señor capi¬ 
tán e alcaldes e rregidores dixeron que a su notifia es venydo 
que algunos de los vezinos desta villa de san francisco abien- 
doles dado su rrepartimyento de yndyos an vendido e venden 
cada dia los cavallos que tienen e se saca afuera desta villa 
lo qual ño convyene por que dello podrya rredundar daño e 
dessofiego e atrebymyento en los yndyos nuevamente con¬ 
quistados para cometer alfamyento e otras cosas-por tanto 



que mandavan e mandaron apregonar publicamente que de 
aquy adelante nyngun (vezino se) venda su cavallo o yegua 
que tiene e tenya al tienpo que se le dio rrepartymyento de 
yndyos e si después aca lo a hendido alguno o algunos vezi- 
nos lo torne a sy e tenga como de antes para (su) ayudar a 
sustentar esta dicha villa so pena que pierda todo lo por que 
lo obyere vendido o vendiere la tercia parte (•) para la camara 
de su magestad y la otra para Ja parte que lo denunciare y 
la otra para obras publicas e gastos de justicia desta villa en 
la qual pena davan e dieron por condenado a la persona que 
lo contrario hiziere e mas con apercebymyento de los yndyos 
que le obyeren deposytado e dado en repartymyento se daran 
a otra persona que en su defeto ayude a sustentar con sus ar¬ 
mas y cavallo esta dicha villa e so pena de privación de los 
yndios que tubyere - e luego (man) los dichos señores capitán 
e alcaldes e rregidores dixeron que la dicha pena no se en¬ 
tienda en mas de que se suspenderán los yndyos que tubyere 
la persona que yncurriere en lo suso dicho 

(rúbrica de 

el capitán Sebastian diego de tapia juan de pa 

de benalcacar) d y lia 

juan diaz hernan sanches alonso rrodrigo nuñez (-) 

hidalgo moryllo hernandez 

este dicho dia 

estando en el dicho cabildo el dicho señor capitán e rregido¬ 
res el contador diego de tapia e rrodrigo nuñez tenyente de 
tesorero por virtud de ciertas prouysyones que mostraron ( 8 ) 
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pidieron que los rrespiban a los dichos offipios y ansy mysmo 
después desto el dicho contador diego de tapia pydio ser rres- 
qebydo al offiqio de beedor e fue dellos rres^ebydo juramento 
en forma de derecho que vsaryan byen e fyehnente de los di¬ 
chos cargos e que pondryan buen rrecabdo en la hazienda de 
su magestad como tales offi^iales heran obligados los quales 
asolbyendo el dicho juramento lo prometyeron - 

(rúbrica de 

el capitán Sebastian diego de tapia rrodrigo nuñez 
de benalcagar) 


juan diaz hernando de juan de pa 

hidalgo gamarra dilla 


hernan sanchez 
moryllo 


hernandez i 1 ) 


Por ausencia del Procurador y Mayordomo son nombrados 
para reemplazarles Alonso Fernández y Juan del Río 

Folio vuelto 27. 

en dos dias de junyo de MDXXXV años 
- este dia entraron en cabildo el muy noble señor diego 
de tapia alcalde e alonso femandez e rrodrigo nuñez e. feman 
sanchez moryllo e femando gamarra e juan diaz hidalgo rre- 

(1) Mo Juan ilo Ampndin. Hernando de Gamarra y Alonso Hernández no 



gidores para entender e platicar en cosas conplyderas al ser- 
uypio de dyos e de su magostad e byen e pro comund desta 
villa vezinos e moradores en ella e abiendo platicado - dixeron 
que conbyene probeer vn procurador e vn mayordomo para 
esta dicha villa por que solano de quiñonez que fue señalado 
para procurador es ydo fuera desta villa e ansy mismo pedro 
de la mota mayordomo - e que les paresfe que debyan señalar 
e señalaron por mayordomo desta dicha villa a juan del rrio 
e por procurador a alonso femandez de jamayca rregidor los 
quales les pares^e que son personas en quyen concurren las 
calydades rrequeridas para semejantes cargos - e los nonbraron 
e señalaron a los dichos offifios e los mandaron llamar e ve- 
nydos rrespibieron dellos juramento en forma de dei'echo so 
cargo del qual prometieron vsar byen e fielmente de los dichos 
ofipios e cargos bien e fielmente segund de derecho eran obli¬ 
gados y el dicho mayordomo de dar buena quenta con pago 
leal e verdadero de lo que fuere a su cargo e solycitar y 
entender en lo que buen mayordomo es oblygado - e fecho el 
dicho juramento los dichos señores justicia e rregidores dixe¬ 
ron que les davan poder e facultad para poder vsar los dichos 
oficios con todas sus ynsidencias e dependencias tal qual do 
derecho en tal caso se rrequiere 


Por ausencia de tres regidores se nombra en su 
reemplazo a Francisco García de Tobar, Isidro de Tapia 
y Juan Díaz de las Cumbres 
Nombramiento de Alcalde a Juan de Padilla 

Folio 28. 

en viernes XI de junyo de MDXXXV años 


este dicho día entraron en cabildo el muy noble señor 
diego de tapia teniente de gouemador e de capitán general 
y los nobles señores juan de padilla e alonso fernandez e juan 
diaz hidalgo alcalde 0) e femando gainarra rregidores para 
entender e probeer en cosas conplyderas al seruyqio de su 
magostad e byen e pro comund desta villa vezinos e morado¬ 
res en ella - e después de aber platicado dixeron que por que 
al presente en esta villa faltan tres rregidores para aver el 
numero de ocho rregidores quel señor mariscal señalo en non- 
bre de su magestad y del señor gouemador francisco pifarro 
por que pedro dañasco e martyn alonso dangulo e fernan 
sanches moryllo rregidores desta villa son ydos fuera desta 
prouynfia de quito e convyene para que sea byen rregida que 
se señalen otros tres rregydorcs - o los dichos tres rregidores e 
juan diaz hidalgo alcalde - de bna conformidad señalaron seys 
personas vezinos desta villa para que el señor tenyente suso 
dicho escoja dellos los tres que le paresfiere para que sean 
rregidores - e luego señalaron a (francisco) ysydro do tapia e a 
francisco garfia de tovar e a francisco de londoño e a juan 
diaz de las cunbres e a juan marquez e a martyn de la calle - 
para que como dicho es el dicho señor teniente escoja los que 
lo paresfiere - E luego el dicho señor tenyente abyendo visto 
lo suso dicho dixo que escogía de las dichas seys personas, 
para rregidores a francisco garfia de tobar e a esydro de ta¬ 
pia e a juan diaz de las cunbres para que juntamente con los 
dichos señores rregidores vsen en los dichos offifios - 

E luego (los) mandaron llamar a francisco garfia de 
tobar o a juan diaz de las cunbres por que al presente esta- 
van en esta villa de los quales rresfibyeron juramento en for¬ 
ma de derecho que vsaryan byen e fielmente de los dichos 
offifios los quales ansy lo prometieron e entraron y estubye- 
ron en este dicho cabildo - 
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diego de tapia 


juan diaz hernando de alonso (rúbrica de 

hidalgo gamarra hernandez franpisco 


garpia de tobar) 


juan diaz 


(de las cunbres) 


(i) 


E luego, el dicho señor tenyente dixo que bisto quel 
es alcalde por su magestad en esta villa señalado y elegido 
en forma e que agora es tenyente del dicho señor gouernador 
en nonbre de su magestad desta villa e le parespe que con- 
vyene señalar e proueer vna persona de abylydad e conpenpia 
para que sea alcalde en esta villa (junt) fasta quel dexe el 
dicho cargo/ o se cunpla el termyno con que se a de haper 
nueva elepion e por que a el conpetya proveer la tal persona 
dixo que sefialava e señalo a juan de padilla rregidor desta 
villa por que le parespe que es persona honrrado y casado e 
que lo vsara bien e fielmente e con paresper del dicho cabil¬ 
do. e le entrego vna vara de justipia e rrespibyo juramento 
en forma de derecho del dicho padilla el qual lo hizo e so 
cargo del prometió de bsar byen e fielmente del dicho offipio 
de alcalde e que se oblyga de dexar la dicha vara e entre¬ 
gada en este dicho cabildo conplydo el año que vyene en que 
se a de hazer nueva elepion de alcaldes e rregidores o antes 
sy se hiziere o quel dicho señor tenyente dexe el cargo que 
agora tiene e ansy ffecho fue rrespebydo al dicho offipio en 
el dicho cargo. 

diego de tapia juan de pa 


dilla 


juan diaz 
hidalgo 


hernando de 
gamarra 


alonso 

hernandez (2) 




Padilla y de Isidro 


Tapia. 


El señor teniente manda que haya cabildo 
los lunes y viernes 

Alonso Fernández es nombrado Tenedor de bienes 
de difuntos 


Folio 29. 


en viernes/ onze de junyo del dicho afio 

- este dia estando en cabildo el dicho sefior teniente e 
juan de padilla e juan diaz hidalgo e alonso fernandez e fer- 
nando gamma e francisco gai^ia de tovar e juan diaz (hidal¬ 
go). de las eunbres rregidores - el dicho señor teniente dixo 
que les mandaba e mando que hagan cabildo - el lunes y 
vyernes de cada semana para que se entienda e provea e aya 
el rrecabdo que convenga al seruy^io de su magestad e byen 
e procomund desta villa so pena de dos pesos de oro a cada 
vno por cada bez que faltare e que yo el scriuano tenga car¬ 
go de lo asentar para que se execute e que la dicha pena 
sea para obras publicas, los quales lo a^ebtaron 

E luego el dicho sefior teniente e alcaldes e rregidores 
suso contenidos dixeron que por quanto a su noticia es veny- 
do que por mandado del sefior capitán benalcafar fue tomada 
quenta a pedio solano de quyfiones de ciertas scripturas to¬ 
cantes e pertenecientes a los byenes de defuntos abyntestato 


dice: en veynte de nouienbre de MDXXXIIII años aniel señor alcalde ayala 
(carcomido) e sy a francisco panyagua y si a juan galyndez 

que an jugado testigos orejan e león gallego e otros / 
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pocos días A las quales dichas seripturas abyan quedado én 
esta dicha villa - e no ay la orden que conbyene e su magos¬ 
tad manda que se guarde para que los tales byenes esten a 
buen rrecabdo por no aver como no ay caxa ny cerraduras 
e llabes por ser como es esta villa nuevamente poblada - yen- 
tretanto para que aya el rrecabdo que convyene en los tales 
byenes de defuntos. abyntestato e su magestad sea seruydo e 
sus rrentas e patrymonio rreal no sean defravdado e en todo 
aya el rrecabdo que convyene - dixeron que de bn acuerdo e 
confonnydad - en nbnbre de su magestad y en aquella vya e 
forma que mas abya lugar de derecho señalaban e elegian e 
proveyan por tenedor general en esta villa e prouyncias de 
quyto de todos los byenes que ay e ovyere de defuntos avyn- 
testato a alonso fernandez vezino e rregidor desta villa que 
estaba presente - porque les pares^e que es persona en quyen 
concurren las calydades rrequerydas y coloso del seruicio 
rreal - rrescibyeron del juramento en forma de derecho so car¬ 
go del qual prometió de bsar byen e fiel e delygentemente 
del dicho officio de tenedor general de los dichos byenes de 
defuntos avyntestato e que no desymulara ny encubrirá cosa 
alguna dellos ny de lo (" que a su noticia vynyere e que 
dara dellos e de lo que fuere a su cargo buena quenta con 
pago leal e verdadera e sera delygente en (la) eobranca de 
los dichos byenes e liara todo lo demas que buen tenedor es 
oblygado en lo que dyos le dyero a enten(der) 

E luego el dicho señor tenyente (byst) e alcaldes e 
rregidores vysto el dicho juramento dixeron que le daban y 
dyeron poder conplydo tal qual de derecho en tal caso se rre- 
quyere paia lo vsar y exercer e cobrar todo lo que a los di¬ 
chos defuntos se debe e les debyeren e para defender e desyr 
c rrazonar tratar e procurar para los dichos defuntos e qual- 
quyer dellos e sus byenes de qualquier persona o personas 
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que algo les pidieren, con todas sus ynqiden^ias y dependen¬ 
cias qual de derecho en tal caso se rrequyere e que les seña¬ 
laba el salario que conforme a derecho a de aver segund e 
como en estos rreynos de la nueva castilla se an señalado e 
an llevado semejantes tenedores de defuntos avyntestado el 
qual se le pague de los byenes de los dichos defuntos sueldo 
a lybra/ 


alonso 

hernandez 


juan diaz juan de pa 
hidalgo dglla 


(rúbrica de 

francisco garcía 
de tovar) (1) 


juan diaz 
(de las cunbres) 


Señalamientos de estancias para algunos conquistadores 
g de ejidos al norte g sur de la villa 

Fono vuelto 29. 

Biemes diez e ocho de junyo del dicho Año de MDXXXV 


este dia entraron en su cabildo el muy noble señor 
diego de tapia tenyente de gouemador e de capitán general, 
susodicho y los nobles señores juan de padilla e juan diaz hi¬ 
dalgo alcaldes e el tesorero rrodrigo nuñez e alonso femandez 
e femando gamarra e juan diaz de las cunbres e francisco 
garcía de tovar rregidores - para entender platicar e probeer 

(1) Parece que Francisco García de Tobar no sabía escribir. No 
se encuentra ni una sola vez su nombre, sino sólo la rubrica hecha de 
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cosas conplyderas al seruypio de dios nuestro señor e al do 
su magestad e al byen e proeomimd desta dicha villa vezinos 
e moradores en ella e aviendo platicado - 

- señalaron por estancia al señor gouemador el llano 
que esta desde del arroyo, donde al presente tiene hecha vna 
sementera el dicho señor tenyente/ del cabo del arroyo donde 
esta la dicha sementera hazia el arrregadio hasta asomar a 
el W hasta vnos enterramyentos que ally están - 

Al señor capitán benalcapar señalaron por estancia, 
desde el dicho arroyo a donde al presente esta la dicha se¬ 
mentera hazia la parte de cotocollao por manera quel dicho 
arroyo parta las dichas estancias 

Al dicho señor diego de tapia tenyente e capitán suso¬ 
dicho señalaron por estancia el sytio donde al presente tiene 
el capitán benalcapar sus obejas al presente que puede aver 
distancia de bn quarto de legua desta villa que es a man 
hizquyerda del camyno rreál que ba a panzaleo desde esta 
villa perca de las pienegas a donde están bnos muios < 2 > de vnos 
tanbos - a juan diaz de las cunbres le señalaron por estanpia. 
el sytio que confina con la estanpia del dicho señor teniente 
que es ansy mysmo a la mano hizquyerda del camyno rreal 
arriba de vna quebrada grande/, (linde) ® X 

- a juan de padilla, le señalaron por estanpia. (des) el 
sytyo que lynda con la estanpia del dicho juan diaz mas 
arriba (*) - lynde otra estanpia de franpisco garpia de tovar 


(2) En la Copia de Zarza, 




Al margen, con letra de Zarza: a juan diaz. 
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con la del dicho padilla - mas arriba el qual sytio ansy mysmo 
señalaron por estancia al dicho francisco garfia (') 

- Al tesorero rrodrigo nnñez. le señalaron por estancia 
el sytio que esta en pasando el a (huerto) moyo que na?e cabe 
el otro camino que ba a panqaleo a la mano derecha del hazia 
la alda de la syerra ques lynde con la estancia del dicho juan 
de anpudya/. ( 2 ) 

- a juan diaz hidalgo le señalaron por estancia el sytio 
que lynde luego adelante de la del dicho tesorero- ® 

- A mi el dicho scriuano señalaron por estancia el sytio 
que lynda con la estadía del dicho juan diaz hidalgo que 
esta mas adelante a man derecha del camyno a donde solya 
estar vnos bohíos que es el postrero ancón de todos ( 4 > 

- a femando de gamarra le señalaron por estancia el 
sytio que esta junto cave la de my el dieho scriuano mas 
arriba e me rresqibieron por vezino desta dicha villa - ( 6 ) 

- a francisco garfia de tobar por quel sytio amiba se¬ 
ñalado no ay despusi^ion para estancia, le señalaron por es¬ 
tanca en la defendida del portezuelo (que) en el camyno que 
va a pitan a mano yzquyerda en desijindiendo a lo llano el 
sytio que ally esta a donde están bnos asyentos de bohíos./ 
e que la otra estancia que le señalaron quede desocupada 
como de antes/. W 

(2) „ „ „ „ „ „ a rrodrigo nuñtz. 
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- al dicho alonso fernandez rregidor señalaron por es¬ 
tanca el sytio questa en el pueblo de las guabas en entrando 
por el pueblo sobre man derecha e a mano yzquyerda del 
camyno/ W 

• este dicho dia en éste dicho cabildo, los dichos señores 
justicia e rregidores dixeron que por que al presente ay falta 
de estancias e por que el exido de esta villa se ensanche que 
señalavan e señalaron por exido de esta dicha villa (de mas 
de los) como salymos desta villa hazia cotocollao todo el exido 
e tierras que ay a la mano derecha del camyno hasta la 
cimbre ( 2 ) de los cerros, e desdel ca dicho camyno azia man 
hizquierda hasta la alda de la syerra grande para estancias 
de vezinos e ansy mismo en salyendo desta villa hasya pan- 
zaleo señalavan e señalaron por exido juntamente con lo 
demas arriba, declarado, desde el camyno rreal que ba sobre 
man hizquyerda a panzaleo hasta el otro camyno rreal que 
va sobre man derecha, por. las aldas de la syerra grande todo 
lo que ay de camyno a camyno hasta el pueblo del monte 
que se entienda hasta la baxada que hazen yendo al camyno 
del monte donde están los arroyuelos y esta ally bna «fienega 
de la vna parte y de la otra del camyno que es adonde dur- 
myo el señor capitán benalcayar cuando bynymos a poblar 
esta dicha villa la segunda vez que a ella byno/. 

- yten señalaron para pastos del oblygado e oblygados 
que obyere para dar carne en la carneyerya desta villa - el 
termyno que esta (en) desde la pasada de la ssegimda laguna 
que os el fin del dicho exido (toda) yendo hazia cotocollao e 
hasya carangue todas las tierras que no fueren de sementeras. - 

- yten de pedimyento de alonso fernandez rregidor les 
señalaron por estancia de puercos, el sityo que esta en pa- 

(1) Al margen, con letra de Zarza: alonso fernandez. 


(2) Sobrescrib 
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sando el dicho exido que lynde. con el exido que llega hasta 
los dos arroyuelos donde esta la gienega para que de la ally 
adelante tenga su estanca, la qual se le señalo en rrecon- 
pensa de otra estancia de que hizo dexagion e se tomo para 
exidos que cae en el dicho exido e le rresgibieron por vezino 
- yten señalaron por estangia a ysidro de tapia vezino 
(desta) e rregidor desta villa el sytio en que al presente tie¬ 
ne el dicho señor tenyente diego de tapia senbrado 9Íerto 
mayz e están edefigios de tanvos e bohíos que se dize. yfia- 
quito. que es cave la halda de la syerra grande en salyendo 
desta villa hasya cotocollao donde están los primeros tanbos 
a man hizquyerda como defiende el lagua hasta la primera 
quebrada como vamos/ ffl 

diego de tapia juan de pa juan diaz rrodrigo nuñez 
dylla hidalgo 

alonso hernando de (rúbrica de 

hernandez gamarra frangisco gargia 

de tobar) 

juan diaz 
(de las cunbres) 


Señalamientos de estancias y solares, y ordenanza 
sobre la limpieza de éstos 
Prohibición de ir al Tiánguez 


Folio 31. 


lunes XXI de junyo de MDXXXV años 
- este dia entraron en cabildo los señores juan de padi- 
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lia alcalde e alonso femandez e rrodrigo nufiez tesorero e juan 
diaz de las cimbres e femando gamarra e francisco garfia de 
tobar rregidores para entender e prober cosas oonplyderas al 
seruiejio de su magestad e byen e pro desta villa e vezinos 
della. y en este cabildo no obo que probeer. mas de (jiertas 
estancias e solares que pidyeron algunos vezinos por pet¡9Íones/ 

- en este dicho cabildo vyno el señor capitán diego de 
tapia e juan diaz hidalgo - y en este cabildo pidió femando 
gamarra para solar el que lynda con el de sandoval donde 
hizo «jierto edifico mygnel de muñoz. los qualcs se lo señalaron 
syn perjuyzio de terpero e le rresijibyeron por vezino í 1 ) 

ansy mysmo de pedimyento de juan de padilla rregidor 
le señalaron para solar - el que esta entre los solares del señor 
capitán benalcapar e del señor capitán diego de tapia que corre 
de largo desde la plapa hasta la calle que va por las espaldas 
de los solares < 2 ) - a juan diaz hidalgo de su pedimyento otro 
solar que es a la esquyna de la plaqa frontero del de anpudya 
e de gamarra calle en medio e le rresqibieron por vezino ( 3 ) 

- a juan diaz de las cunbres a las espaldas deste solar 
se le señalo otro solar, e le rres^ibieron por vezino ( 4 > 

- al tesorero rrodrigo nufiez le señalaron el solar en que 
bybe e tiene ffecho su edefiejio e le rresqibyeron por vezino (®> 

- al señor capitán diego de tapia, le señalaron el solar¬ 
en que al presente mora e tiene edeficado sus casas E queda 


(1) Al margen, con letra de Zarza: tapia. 

(?).. „ „ padilla. 

(■!) „ ,, ,i „ „ „ a juan días hidalgo. 

(5) En la Copla de Zarza, al margen: a rrodrigo nuña. 


con sol (ar) de padilla e con el de jorge gutierrez (1) e le rres- 
fibyeron por vezino (-) ( desta ) dicha villa y mas de su pedi- 
myento le señalaron la barranca questa en (trel) y el del dicho 
jorge gutierrez (1) por que ally no ay neijesydad <®> de calle 
convi (nyente) y a esta cavsa en la trapa que se hizo no se 
señalo calle por el dicho solar que tiene ydeficado el dicho 
señor capitán tapia/ 

- A ysidro de tapia rregidor el solar que esta a las es¬ 
paldas del dicho señor capitán-e le rrescibyeron por vezino 
de la dicha villa (b 


Zarza. Kn efecto, aunque de la comparación de la escritura paleográfica 
on los dos padrones de Santiago y San Francisco de Quito resulte dife¬ 
rente la abreviación de lo que Zarza lee González, de la abreviación de Gu- 

afines las dos maneras de abreviar, llegó el escribano a usarlas promiscua¬ 
mente, según puede verse en el acta de 27 de Diciembre de 1635 (equivoca¬ 
damente escrita por el escribano con la fecha de 1536). En dicha acta, Diego 
do Tapia, Juan Díaz Hidalgo, Alonso Fernández, Hernando Gamarra y Her¬ 
nán Sánchez Morillo dieron su voto por Juan Gutiérrez para que fuera 
regidor de la ciudad, y Benalcázar, en el acta del día siguiente, escogió y 
señaló a Jorge Gutiérrez por regidor. La firma de éste, íntegramente es¬ 
crita, se encuentra por una sola vez al final del acta de inauguración del 
nuevo concejo (primero de Enero de 1536). Después, en el acta de 24 de 
Marzo del mismo año, aparece sólo la rúbrica de Gutiérrez, y ni firma 
ni rúbrica de éste se vuelven a encontrar en todo el Libro Verde. 

Ahora bien, así como Zarza, en el acta de 21 de Junio de 1635, 
que estamos anotando, descifró González en vez de Gutiérrez, de la misma 
manera, en el acta de elecciones de 27 de Diciembre del mismo año, des¬ 
cifró las cuatro veces Gutiérrez, siendo así que la abreviación de la última 


(2) En la Copia de Zarza, al 
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- En este dicho cabildo los dichos señores justicia e rre- 
gidores acordaron que por que conforme a los rrepartimyentos 
quel señor capitán benalcacar hizo e a la cantidad de vezinos 
que ay en esta villa ay sitios e lugar para podelles señalar 
solares dentro de las casas, e por que la dicha villa este mas 
a rrecabdo y los vezinos mas cercanos que mandavan e man¬ 
daron de bn acuerdo que de aquy adelante no se señalen so¬ 
laros nyngunos fuera de las dichas casas e que rrebocavan e 
davan por nyngunos qualquier o qualesquier mercedes o seña- 
lamyentos que de los tales solares ayan fecho, e que se apre¬ 
gono que las personas que moran fuera de las dichas casas 
(dentro) pidan dentro dellas sus solares e se les daran pues 
ay donde e que de aquy en adelante nynguno sea osado de 
edificar fuera dellas con apercebymyento e so pena que lo que 
hedeficaren se derrocara e desliara a su costa. - 

ran con la manera de escribir González por el escribano, en el acta de 
fundación de Santiago, son absolutamente iguales. 

Además, en el expedientillo de señalamientos de tierras asentado 
por el escribano Gómez Mosquera, se lee integramente el nombre de jorge 
gutierrez en un proveimiento de estancia en Cumbayá, hecho el 20 de Di¬ 
ciembre de 1536 al capitán Rodrigo de Ocampo. Este dato, así como el 
del acta presente, que prueba que Jorge Gutiérrez tenía ya señalado su 
solar entre los primeros conquistadores, a mediados de 1535, corroborado 
con la elección de regidor verificada en su persona a fines del mismo año, 
prueban que Gutiérrez era de los principales conquistadores, persona conno¬ 
tada y preferida en la ciudad, y que el Jorge Gutiérrez que firma de su 
puño y letra y sin abreviación al final del acta del I o . de Enero de 1636, 
os el mismo personaje quo figura en la fundación de Santiago, en las ac¬ 
tas do proveimientos do estancias y solares, y en la elección de regidores 

Todavía más, si consideramos ol problema desde el punto de vista 
paleográfico, en el Libro Segundo de Cabildo, acta del 22 de Mayo de 
1547, folio 44 (en realidad es 64, está equivocada la foliación), encontra¬ 
mos los nombres del alcalde Alonso Gutiérrez y del huésped Juan Gutié- 

actas anteriores por el oscribano Valverdo, veremos que la recta descifra- 
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- en este dicho cabildo los dichos señores justicia e rre- 
gidores mandaron que se apregone que cada bn vezino e mo¬ 
rador desta villa tenga lynpia las pertenemjias de sus solares 
so pena quel que ordinariamente no la tuvyere lynpia yncurra 
e caya en pena de seys pesos de oro la tercia parte para el 
que lo denunciare y las otras (parte) dos partes para las obras 
publicas desta villa en la qual pena dixeron que davan por 
condenado e condenados a los que lo contrario hizieren - e 
dáseles termyno de aquy a dia de san juan e que de ay ade¬ 
lante de contino lo tenga lynpio 

- yten que ningund español sea osado de yr al tiangues 
desta villa so pena de doze pesos de oro por cada vez que 
fuere tomado e a cada i 1 ) negro o negra de «fien azotes - y la 
dicha pena sea aplycada en la manera suso dicha la de la 
pecunya 

diego de tapia juan de pa juan diaz rrodrigo nuñez 
dy lia hidalgo 

ción, en el Libro Primero, de lo que a veces Zarza ha creído González 
es Gutiérrez. Resulta muy clara la abreviación paleográfica de González 
si se la deriva de la abreviación de Gonzalo. 

Por último, si comparamos entre sí las abreviaciones del padrón 
de los primeros vecinos de Quito, vemos la abreviación exacta de gonga- 
lez en los nombres de baltazar y diego tjmvalez que, aunque parecida, es 
diferente de la de jorge gutierrez, llamado algunas veces gongatez por el 
escribano Zarza, como hemos visto. 

En el acta del 10 de Noviembre de 1535, descifra Zarza, jorge 
gutierrez, y en la del 24 de Marzo de 1636, jorge gomez. 

Había en esos años tres conquistadores do apellido Gutiérrez que 
figuraban en la villa: Juan Gutiérrez de Pernya, Juan Gutiérrez de Me¬ 
dina y Jorge Gutiérrez. Cuando se asignaron estancias y solares a per¬ 
sonas pudientes como a Rodrigo de Ocampo y Hernando Sarmiento 
(Agosto XVHI de 1536), fueron propiedades de Jorge Gutiérrez las que 
se concedieron a estos señores. 


alonso hernandez 


Hernando de (rúbrica de 
gamarra francisco garfia 

de tobar) 


Se cuenta cómo fueron muertos algunos capitanes indios 
Accede el Cabildo al pedimiento del Procurador acerca del 
derecho de propiedad que tienen los vecinos presentes 
en la villa sobre las minas de oro y todo lo que de este 
metal se descubriere dentro de la jurisdicción de aquélla 

Folio 32. 


en biemes XXV de junyo de MDXXXV años scriuio 
abto el juez W 

Entraron en cabildo el muy noble señor diego de tapia 
tenyente e capitán suso dicho y los señores juan de padilla e 
juan diaz hidalgo alcaldes e francisco garfia de tovar e alonso 
femandez e femando gamarra e juan diaz de las cunbres rre- 
gidores. e después de aver platicado- 

el dicho alonso femandez rregidor (dixo) que por sy y 
en boz y en nombre de todos los vezinos y moradores desta 
villa de san franfisco que al presente en ella rresyden e la 
ayudan a sustentar dixo e rrazono por palabra quel dicho 
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señor capitón (e) bien sabe como estando en esta dicha villa 
muchos españoles que al presente son ydos a la conquista e 
población de quyllayinga e otros que an ydo a la poblaron 
de tunybanba e otros que abyan ido de antes con pedio de 
puelles a puerto viejo se prendieron los pren^ipales señores 
destas prouinfias (1) que se presumya e tenya por cierto que 
sabyan del oro. plata que se dosya en ellas abya que son 
oromynaby e ijocoijopagua e quingalunba e rrasoiTaso ( 2 > e 
syna (3) e otros sus alyados y amygos con los quales se hizye- 
ron todas las deligencyas posybles e se trauajo mucho con 
ellos en los velar e guardar como en yr con ellos a muchas 
partes quellos desyan no cnbargante lo qual no quisyeron 
ellos ny alguno dellos dezir cosa ninguna por rrazón de lo 
qual e de los delytos que cometieron se a fecho justicia dellos 
por manera que al presente nynguno ay e por que el oro e 
plata que fasta agora se a abydo M en la conquista y algu¬ 
no quellos dieron todo junto se fundyo y el señor capitán Se¬ 
bastian de benalcacar lo llevo (o) todo a su cargo para dar 
quenta e razón dello como parescera por lybros de su mages- 
tad e al presente nyngund oro ny plata ay de que por vya 
de compaña pertenezca parte a persona alguna e podrya ser 
dios seruido que andando el tiempo con la solycitud yndustria 
6 trabajo de los vezinos e moradores desta dicha villa se 

(1) Al margen, eon letra del doctor Pablo Herrera: 

Fueron prendidos y ajusticiados Rummavi, boposopaqvi, Razorazo y 
litros por sus delitos y porgue no quisieron descubrir el oro y plata que tenia 
esta provincia - 


Ríen es que no se dice Rumifíavi, sino Orominavi; y bien pudo ser 
otro indio distinto de aquel capitán. 




104 


prendiesen o descubryesen algunos yndios o yndias señores o 
prenpipales que diesen o dixesen que algund/ oro e plata que 
en estas prouinpias aya encubyerto e siendo ansy parespe cosa 
justa que entre los vezinos e moradores desta dicha villa por 
razón de lo que trabajan en el haberlo e ynquirir e des¬ 
cubrir lo suso dicho se rreparta - por tanto que pedia y pidió 
a los dichos señores capitán e justicia (e rré) gidores declaren 
pertenesper todo lo que (de o)quy (ffl) delante en estas pro- 
uinpias se obyere de la manera suso (dicha) para que se des¬ 
tribuya entre los dichos vezinos e moradores desta dicha villa 
e no entre otra persona alguna pues ellos no gozan ny an de 
gozar de lo que ganan e ganaren de aquy adelante los que 
an ydo a hazer las dichas poblapiones e conquistas salvo que 
los que están fuera della gozen de lo que fuera della obiere 
e sean tenidos a sus costas e gastos y los que dentro destas 
rresyden gozen ansy mysmo de lo que en ellas se obyere e 
descubryere de aquy adelante con que no sea en el oro de 
rresgates que cada vno particularmente obyere e rresgatare 
con sus yndios e naborías (1) 

E vysto por los dichos señor capitán e justipia e rregi- 
dores lo pedido de suso de bn acuerdo e paresper dixeron que 
lo que (que) pide el dicho procurador les parespe ser justo e 
por tal lo declaravan e declararon e mandaran e mandaron 
que el dicho pedimyento se guarde e cunpla segund e como 
en el se contiene e que del dicho oro que en estas prouinpias 
e obyere e descubryere otras personas no tengan parte saluo 


(6) Zarza: enabutias. 

Después vuelve a encontrar esta misma palabra en los proveimien¬ 
tos de tierras y lee, acertadamente, e naborías. 

Las naborías eran repartimientos que se hacían al prinoipio de la 
conquista, adjudicando cierto número de indios en calidad de criados (que 
se llamaban naboríes) para el servicio personal de los conquistadores. En 
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el señor gouernador e capitán lo que les pertenezca e pares- 
qiere que es justo e que esto se entienda de oy dia de la fecha 
desta en adelante 


diego de tapia juan de pa juan diaz 
dilla hidalgo 

juan diaz (rúbrica de 

(de las cunbres) francisco garpia 
de tobar) 


rrodrigo nuñez 0) 


hernandez 


hernando de 
gamarra 


En este dicho cabildo los dichos señores justicia e rre- 
gidores dixeron que por que las tierras a la rredonda desta 
villa se an de rrepartir e señalar a cada vno lo que le perte- 
nesqiere declaravan e mandavan que lo que se señalare por 
estancia tenga el termyno que se contiene en el abto que 
sobrello esta fecho en este libro de cabildo e para hazer sus 
sementeras se entienda que al que mas tierras se le diere sea 
ocho hanegas de senbradura e de aquy abaxo lo que pares- 
qiere ser justo dar a cada vno - e por que el rregadio desta 
dicha villa se a de rrepartir por suertes para que cada vno 
syenbre en el e tenga mayz para en el tiempo de mayor ne- 
qesydad - mandavan e mandaron que la mayor suerte que en 
el se señalare sea de quatro hanegas y dende abaxo conforme 
a lo que a los dichos señores justicia e rregidores les paresqiere 


diego de tapia juan de pa juan diaz 
dglla hidalgo 


hernando de 
gamarra 


alonso 
(her) nandez 


(rúbrica de 

gargia de tobar) 
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Se definen los límites de la villa de San Francisco de Quito 

Señalamiento de solares al escribano Gonzalo Díaz 
y Martín Alonso de Angulo 


Folio .33. 


en lunes veynte e ocho de junyo de MDXXXV años 

- este dicho día entraron en su cabildo, el muy noble 
señor diego de tapia tenyente de gouemador e de capitán 
general en esta prouin<;ia de quito por su magestad y los 
señores juan de padilla e juan diaz hidalgo alcaldes e el teso¬ 
rero rrodrigo nuñez e alonso femandez e juan diaz de las 
cunbres e femando gamarra rregidores para probeer e platicar 
cosas conplyderas al seruipio de dyos e de su magestad e byen 
e pro desta dicha villa vezinos e moradores - e abyendo ansy 
platicado el dicho alonso fernandez rregidor en nonbre e como 
procurador desta dicha villa dixo que pedia e pidió al dicho 
señor tenyente que señale termynos e lymytes a esta dicha 
villa e que entre dentro de los tales termynos todas las pro- 
uimjias e caciques e yndyos que a los vezinos desta dicha 
villa les están señalados en rrepartimyento - e lo qual haga 
como mejor vyere que convyene al seruypio de su magestad 
e al byen e perpetuydad desta dicha villa - 

e luego el dicho señor capitán e tenyente suso dicho 
en nonbre de su magestad e del dicho señor gouernador don 
francisco pi^arro W en su rreal nonbre dixo que en aquella 
vya e forma que mas aya lugar de derecho - sefialava e señalo 
por termynos juredisfion desta dicha villa de san francisco 
todos los pueblos e prouinijias quol señor capitán benalcapar 
señalo en deposito e rrepartimyento a los vezinos desta dicha 
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villa que se entienda y es por el camyno rreal que va liasya 
tumibanba hasta la prouinQia de pamallacta que se entienda 
la dicha prouin^ia hasta el tanbo e pueblo que llamamos de 
los ovejeros ques donde se murió un español al tienpo que 
venya para estas prouingias que esta en el dicho camyno rreal 
- y por el camino de chinbo que va a la mar hasta vn pueblo 
de yndyos que se dize en lengua de yndyos chilyntomo de 
ques cacique del guama/, que pusieron por nonbre los españo¬ 
les que en el tomaron posesyon por esta dicha villa el pueblo 
de la cruz cuyos yndyos el dicho señor capitán deposvto en 
teman sanchez moryllo vezino e rregidor desta dicha villa - 
y por la vya de quillafinga hasta el rrio grande de quilla^inga 
norte sur ques donde llego el dicho señor tenyente por man¬ 
dado del dicho señor capitán e dexo tomada la posesyon dello 
y aquello y lo demas quel dicho señor tenyente tomo posesyon 
e descubrió e dexo pacifico el señor capitán rrepartio a los 
vezinos desta dicha villa e por los lados de los dichos termy- 
nos por la via de la mar - hasta salir de las montañas e dar 
en lo llano que es todo lo que los vezinos desta dicha villa 
tienen descubyerto - e por la via de quyxo hasta lo que llaman 
atunquyxo que es donde se trae e coxe la mas cantidad de la 
canela ques de la otra parte del rrio grande que vyene de lo 
de chanba - todo lo qual que dicho es dixo señalava e señalo 
en el dicho nonbre como tal tenyente de gouemador (e) por 
temiynos e lymytes desta dicha villa 

diego de tapia 


- en este dicho cabildo de pedymyento de my el dicho 
escriuano los señores justicia e rregidores me rrespibyeron por 
vezino desta villa e a martyn alonso dangulo e me señalaron 
por solar donde haga mys casas el en que al presente moro y 
el que lyndc junto con el que son dos solares que están de 
bn cabo la barranca e del otro calles para que por my e por 
el dicho ángulo edefique en ellos todo lo que quysyere/ 
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diego de tapia 


juan de pa 


juan diaz 


rrodrigo nuñez 


dilla 


hidalgo 


hernando de 
gamarra 


hernandez 


juan diaz 


(de las cunbres) 


(rúbrica de 

francisco garfia 
de tovar) W 


Señalamientos de tierras en Pomasque 
a algunos conquistadores 

Polio vuelto 33. 

en lunes ■ XII de jullyo de MDXXXV años 

- este día entraron en cabildo los señores juan diaz 
hidalgo alcalde en esta dicha villa e ffranciseo garfia de tovar 
rregidores por que este dia en la dicha villa no obo mas rre- 
gidores por aver ydo fuera della a sus cacyques y en el dicho 
cabildo dixeron que ellos juntamente con el señor tenyente 
abyan ydo al rregadyo questa tres leguas desta villa camyno 
de carangue de donde se haze myngion en este libro para que 
se den (por) tierras a los vezinos desta villa para senbrar en 
tienpo de neijesydad - e que agora querían partir e destribuyr 
las dichas tierras para los dichos vezinos conforme a lo acor¬ 
dado antes desto lo qual hizieron e destribuyeron en la manera 
siguiente 

- primeramente dixeron que señalavan en el dicho rre¬ 
gadyo al señor gouemador don francisco picarro desdel cerro 
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gordo questa donde comyenpa a sacarse (*) el lagua para rregar 
las tierras/ (hasta las aldas del (¿erro la dicha) por cabe9a en 
ancho hasta donde esta bn sauze grande seco y en largo 
(cho) hasta las haldas del 9erro a man derecha hasta el 
arroyo del agua que va por medio del rregadyo 

Folio 36 (2) 

- al señor eapitan benalca9ar linde con la del dicho 
señor gouernador hasta vna rregadera e llega hasta bn sabze 
pequeño que se corto con vna hacha y travieza la dicha rre¬ 
gadera hasta el arroyo 

- al señor tenyente diego de tapia e a su hermano ysi- 
dro de tapia dos suertes que son las primeras questan como 
entramos en el dicho rregadyo a mano yzquyerda de la otra 
parte del rrio que es comyen9a de donde tienen agora vnos 
rranchos 9¡ertos yndyos cañares fechas vna rregadera alta que 
atravyesa e parte las suertes que se señalo al padre juan rro- 
driguez desdel dicho rrio hasta las haldas de los 9erros de la 
mano yzquierda/. 

- al padre juan rrodrigues le señalaron otra suerte de 
dos cuerdas lynde con la suerte del dicho esydro de tapia las 
quales cuerdas los dichos señores just¡9¡a e rregidores manda¬ 
ron hazer e que estuvyesen en poder del aderife (3) juan de 



(2) Del folio vuelto 33, pasamos a este. 

(3) Zarza ha interpretado: de la, de rífe. Se trata de una pala¬ 
bra que ni consta en el diccionario, pero que significaba medidor de tietras 
con cuerda, de adera, que en árabe quiere decir cuerda trenzada. Por lo 

como almojarife, alarife, etc. Después, en las actas del 17 y 22 de ju- 
aderifel. ’ ^ ‘ en °° ntrar mlSma ^ C °" ’ 
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lara que son del tamaño cada vno conforme a largor de la 
pla?a desta dicha villa - /. (por que el lo vera) 

- W a gomjalo diaz scriuano de su magestad lynde con 
la del dicho padre juan rrodriguez quatro cuerdas dos a el e 
luego otras dos a martyn alonso de ángulo rregidor desta villa. 

- ( 2 ) de la otra parte del dicho rrio lynde con el señor 
capitán benalca9ar señalaron a juan diaz hidalgo alcalde dos 
cuerdas en ancho y de largo de la rregadera prengipal hasta 
el rrio/ 

- lynde con la del dicho juan diaz señalaron a juan de 
anpudya alcalde vna cuerda del (dicho largor) ancho e del 
dicho largor/ 

- ( 3 ) lynde con la del dicho anpudya a femando gamarra 
le señalaron otra cuerda como la del dicho anpudya/ 

- ( 4 ) lynde con la del dicho gamarra/. a juan bretón 
bna suerte de bna cuerda como la suerte antes desta/ 

- < 5 ) lynde con el dicho bretón a hernando moran otro 
tanto como al dicho bretón 

- (®) lynde con esta señalaron a juan de padilla otra 
suerte del {dicho) tamaño ques de bna cuerda en ancho e del 
largo suso {dicho) 


(1) Al 

(2) „ 


Zarzo: ojo gonfalo diez, 
n a juan diaz hidalgo. 
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- (!) al tesorero rrodrigo nufiez lynde con el dicho pa¬ 
dilla otra cuerda en ancho y del largor suso dicho 

- W lynde con el dicho tesorero otra cuerda en ancho 
a juan diaz de las cunbres e del dicho largor 

- ( 3 ) lynde con el dicho juan diaz se señalo otra cnerda 
a alonso femandez rregidor del dicho largor. 

- ('*> lynde con el dicho alonso femandez a rrodrigo de 
chavez otra cuerda del dicho anchor e largor 

- ( 5 > lynde con esta a jorge goncjalez e a diego de torres 
dos cuerdas de ancho e del largor suso dicho 

- ( 6 ) lynde con esto otras dos cuerdas a niartyn de la 
calle e a lucas vejarano del dicho anchor e largor/. 

- P) a juan gutierrez de medina e a francisco gomez 
otras dos cuerdas del dicho anchor e largor 

- ( 8 ) a juan del rrio e a (que) sabastian quintero otras 
dos cuerdas como 1(0») del suso 

- ( 9 > a juan lobato lynde con esto vna cuerda de anchor 
y del largor suso dicho 



diego 
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- W a alonso lopez (o) lynde con esto otro 

- a prado lynde con el dicho otro tanto 

- ( 2 ) yten a la cabezada de la suerte del señor capitán 
benalcapar señalaron a francisco garfia de tobar una suerte 
que es desde la rregadia premjipal fasta las haldas de los 
perros de man derecha e por otra parte lynde con la del 
señor gouemador e por la otra lynde con la de pedro martyn 
montanero vna rregadera que atravyeza por medio 

- ( 8 ) lynde con esta se señalo otra a pedro martyn 
montanero que corre de ally para abaxo lo quel quisyere por 
que es angosto e rruyn tierra 

- ( 4 ) yten señalaron lynde con la del dicho ángulo otras 
dos suertes a pedro de añasco que se entiende dos cuerdas 
del ancho e del largor suso dicho 

- lynde con esto de (anpud) añasco señalaron a alonso 
sanches maliite <r >[ otro tanto 

- lynde con el a juan marquez otro tanto 

- lynde con juan marquez otro tanto a pedro gonpalez 
el galan. 

- a dyego suarez barbero lynde con esta de pedro gon- 
palez ( 6 > otro tanto ( 7 ) 

(1) Al margen, escrito por Zarza: n alonso lopez. 

(2) ,, „ „ „ „ a francisco garfia tobar. 

(3) „ >, „ „ „ al dicho pedro martyn. 

(5) Copia de Zarza: machete. En el padrón de los 204 primeros 

vecinos de Quito se lee el nombre de alonso Sánchez mahit. Ahora escribe 

Díaz, maliite. 





y«r ¡ 
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- í 1 ) lynde con lo de diego xuarez a francisco ximenez 
clérigo otras dos cuerdas/. 

- lynde con el dicho otra suerte e juan enrriquez. y 
luego a juan de lara. y luego a juan gutierrez de pemya 

- yten de la otra paite del rrio lynde con la suerte que 
se señalo ( 2 ) a antonyo de prado, señalaron a luys garfia 
platero vna cuerda (®) en ancho e del largor de los demas 

- ( 4 > lynde con el dicho otro tanto a pedro cobo 

- < 5 ) lynde con el dicho otro tanto a gomjalo hidalgo 

- <•>) e lynde con el dicho a francisco rraposo otro tanto 

- < 7 ) lynde con el dicho a garfia de balmaseda otro tanto 

- ( 8 ) e lynde con valmaseda otro tanto a anton dyaz 

- (P) lynde con el dicho a francisco burgueño otro tanto 

- ( 10 ) a londoño lynde con el dicho otro tanto 

- ( u ) a nuncio de Villalobos otro tanto lynde con el dicho 
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- í 1 ) a juan de la rrea e martvn de mondragon lynde 
con el dicho dos cuerdas en ancho e del largo suso dicho 

- < 8 ) al padre beneficiado otra cuerda lynde con el dicho 

- (3) e a vernaldyno de santamaría otro tanto lynde con 
el dicho 

- ( 4 > a femando de la parra lynde con el dicho otro tanto 

- ( 5 ) a alonso de xeres lynde con el dicho otro tanto 

- (®) a francisco panyagua otro tanto lynde con el dicho 

- ( ? ) a basco femandez lynde con el dicho otro tanto 

- (®) a francisco velazquez lynde con el dicho otro tanto 

- < 9 ) a francisco de chavez lynde con el dicho otro tanto 

vyno a este dicho cabildo e fue presente al dicho rre- 
partymyento de tierras e destríbuycion suso dicha el señor 
tenyente diego de tapia - c digo yo el dicho seriuano quel di¬ 
cho señor tenyente tomo posesión de -las tierras del dicho 
señor gouernador en su nonbre y de las suyas que se señala¬ 
ron en el regadyo segund de suso y lo mysino hizo juan diaz 
hidalgo por sy e por el dicho señor capitán benalcacar en las 


adre beneficiado. 
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sueltes que les señalaron y lo niysmo en my suerte yo el dicho 
scriuano e francisco garfia de tobar e hemandó gamarra e 
pedio martyn montanero lo mysmo en las suertes que les cupo 
de lo qual doy fe (1) 

diego de tapia juan diaz (rúbrica de Hernando de 
hidalgo francisco garfia gamarra 
de tobar) 

- en este dicho cabildo los dichos señores alcaldes e 
rregidores señalaron al señor capitán benalcafar para tierras 
de sembrar el sytio questa abajo de cotocollao camyno del 
rregadyo a la man yzquyerda del como vamos entre vnos 
carrizales a donde están bnos edefifios de tambos que tiene a 
la puerta bnos arboles, e que lo demas que lestava señalado 
lo dava por ninguno/. 

- lyride con la del dicho señor capitán liazia la parte 
debaxo cantidad de ocho hanegas de senbradura señalaron a 
my el dicho scriuano (2) 

juan diaz (rúbrica de hernando de 

hidalgo franfisco garfia gamarra 

de tobar) 


(2) Al margen, escrito por Zarza: gancalo diez. Ya desde enton- 




Señalamientos de tierras en Cumbayá a los indios y a los 
conquistadores 

Se juramenta al Regidor Isidro de Tapia 


Folio vuelto 37. 

- en veynte e tres dias de jullyo de MDXXXV años 

- este dia entraron en cabildo los dichos señores capitán 
diego de tapia e juan de padilla e juan diaz hidalgo alcaldes 
e alonso femandez e el tesorero rrodrigo nuñez e femando de 
gamarra rregidores para platicar e probeer cosas conplideras 
al seruypio de su magestad e byen e pro comund desta villa 
vezinos e moradores en ella y en este dicho cabildo dixeron 
que por que alonso femandez vezino e rregidor desta villa 
tiene yertos yndyos en el. pueblo que se dize de las guavas 
e ay en el demasyadas tien-as de las que los dichos yndyos 
han menester y dellas es byen probeer e distribuyr entre los 
vezinos desta villa, e para que se sepa lo que señalavan a los 
dichos yndyos - dixeron que les señalavan e señalaron todas 
las tiernas questan entre el rrio que nape de quyto y bna 
quebrada seca a donde al presente tiene senbrado luys garcía 
e desde las haldas del perro questa sobre el dicho pueblo 
hasta el rrio grande de las goavas - y todo lo demas para se¬ 
ñalar en ello tiernas de senbrar a los vezinos desta villa. - 

- en este dicho cabildo por mandado de los dichos se¬ 
ñores justicia e rregidores vyno a el ysidro de tapia el qual 
estava señalado en este libro por rregidor desta villa - e luego 
los dichos señores justicia e rregidores dixeron como ellos le 
abyan. señalado por tal rregidor e le tomaron juramento en 
forma de derecho so cargo del qual le encargaron que vse jun¬ 
tamente con los demas señores justicia e rregidores desta villa 


del dicho cargo byen e fielmente mirando el seruy^io de dios 
e bien e pro comund desta villa e que obedetjerya los manda- 
myentos rrealcs o que en todo liarya lo que buen rregidor es 
obligado el qual ansy lo prometyo so cargo del dicho juramento/ 

diego de tapia juan de pa juan diaz 

dy lia hidalgo 

rrodrigo nuñez ysydro de 

alonso hernando de (rúbrica de 

hernandez gamarra francisco gargia 

de tobar) 0) 

Folio 38. 

- en este cabildo los dichos sefiores justicia e rregidores. 
hizieron destrybupion de las tierras del pueblo de las guavas 
que quedaron señaladas en la manera siguiente 

- primeramente al señor tenyente diego de tapia se le 
señalo e a su hermano ysidro de tapia todas las tierras que 
están desde la quebrada donde llegan las tierras de los yndyos 
de alonso fernandez rregidor ( 2 ) que están en el dicho pueblo 
ques la via de chillo fasta otra quebrada questa adelante, ha- 
zia chillo y en medio destas dos quebradas ay otra quebrada/ 
y por la parte de arriba desde los perros hasta a la parte de 
abaxo donde tiene senbrado al presente luys garfia - 

- @> i por la parte de abaxo lynde con lo suso dicho 
hasya M) el rrio grande se le señalo a luys garfia donde al 

(2) Al margen, escrito por Zal ea: diego de tapia. 

(8) Al margen, escrito por Zarza: tuya garfia. 
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presente tyene senbrado ocho hanegas de sementera/ (y lo que 

- í 1 ) lynde con el dicho luys garfia hasta la primera 
quebrada questa hasya pinta se señalo a goncalo hidalgo e a 
francisco fernandez rraposo lo que hubyere/. 

- ( 2 > lynde con tierras de jorge gutierrez questan junto 
a las del señor tenyente le señalaron al tesorero rrodrigo nu- 
fiez ocho hanegas de senbradura 

- ( 3 ) a juan dyaz de las cunbres ljmde con el dicho te¬ 
sorero otro tanto hazya la parte del rrio 

- ( 4 ) lynde con el dicho tesorero la quebrada en medio 
otras ocho hanegas a francisco garfia de tobar 

- ( B ) y por la parte de abaxo lynde con el otras tantas 
a juan de padilla/ 

- ( 6 > lynde con francisco garfia (padilla) otras ocho a 
juan diaz hidalgo 

- < 7 ) lynde con el dicho padilla por paite de abaxo a 
femando gamarra 

- (®) lynde por la cabezada del dicho padilla otras ocho 
hanegas a gonfalo diaz scriuano 


(1) 

(2) 

W 


ti: gonfalo hidalgo. 


juan diaz hidalgo. 
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diego de tapia 

juan de pa juan diaz rrodrigo nuñez 
dylla hidalgo 


hernandez 


hernando de (rúbrica de 

gamarra francisco garfia 

de tobar) 


Se suprime la ordenanza que prohíbe rescatar oro de 
mano de los Indios 


Folio vuelto 38. 

en XXVI de jullyo de MDXXXV años 

- este dia estando en cabildo el muy noble sefior diego 
de tapia tenyente del dicho señor gouemador y juan de padi¬ 
lla alcalde e ysydro de tapia e francisco garfia e alonso fer- 
nandez e femando gamarra y rrodrigo nuñez rregidores el 
dicho señor tenyente do pedymyento del dicho alonso feman- 
dez procurador desta villa dixo que atento que los yndyos 
padefen nepesidad en no tener que comer e que dizque tienen 
oro para rresgatar. e por que el quinto del tal oro aya su 
magestad (es) que alpaba e alpo el pregón e mandado conte- 
nydo en este libro que se hizo sobre que nynguna persona 
rresgatase oro ny plata e que dava e dyo lipenpya para que 
en esta villa qualquier español rrosgate con los yndyos desta 
prouinpia según e conforme e con las condiciones quel sefior 
capitán benalcapar dyo lipenpia para rresgatar 

diego de tapia 


(I) Omitid» estn 
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Señalamiento de tierras en Cumbayá al cacique Collazos 
y a sus indios 

Ordénase aferir el almud que ha de servir para la venta 
de cereales 

Por indicación del Padre Juan Rodríguez, nómbrase para 
mayordomo de la iglesia a Rodrigo Moriel 


Folio vuelto 38. 

en biernes XXX de jullyo del dicho año 

- estando junto en cabyldo los señores (justicia) tenyente 
diego de tapia e justicia e rregidores dixeron que señalavan 
al cacique collados para el e para su jente todas las tierras 
questan de aquel cabo del rrio grande del pueblo de las gua¬ 
bas que se dizen de apyanta / e que de aquel cabo no se den 
tierras a nyngun español por que es con perjuyzio sy se dye- 
sen e ansy mysmo les señalaron todas las tierras questan pa¬ 
sada la quebrada grande de zanbyqa. yendo azia cararigue 
questan sobre man yzquyerda del camino rreal que van a dar 
hasya el rregadyo/. 


diego de tapia 

- en este dicho cabyldo los dichos señores justicia e 
rregidores desta dicha villa mandaron a juan de lara fiel desta 
villa que vna medyda de almude que traxo a este cabyldo la 
selle con vna C. que a de ser nueve señales a los lados e 
juntos e en lo llano del e que por ally vendan e rrespiban o 
por otro como el dicho almud (e) sellado ahertado por el e 
del dicho.fiel so pena que pyerda todo el mahyz e otra cosa 
que vendyere qualquierra persona la mytad para el que lo 
acusare y la otra mytad para obras publicas desta villa e que 
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aya do derecho el dicho fiel por la señal medio peso do oro 
por cada medyda ora sea hanega o media hanega o medio 
almud e que le eche las señales que de suso se contienen 

-en este dicho cabyldo los dichos señores justicia e 
rregidores con acuerdo e paresfer del rreverendo padre juan 
rrodriguez cura de esta santa yglesya desta villa al qual di- 
xcron que señalavan <’) e señalaron en nonbre de su magestad 
por tal cura atento que en el concurren las calydades i-reque¬ 
ridas e que se a hallado en el descubrymyento e conquista 
destas prouyngias e le encargaron la con<;enQÍa para que en 
todo lo al dicho oficio tocante e dependyente lo haga byen 
fiel e delygentemente como buen sa9erdote es oblygado el 
qual dixo que lo afebtava e se encargara dello e con su pa- 
resijer señalaron por mayordomo de la dicha santa yglesya a 
rrodrigo moryel vezino desta dicha villa para que tenga cargo 
de todo lo tocante al dicho oficio de mayordomo rres9Íbyendo 
a cargo los propios de la dicha yglesya e otras cosas e lo 
enbyaron a llamar al dicho cabyldo e rrescybyeron del jura¬ 
mento en forma de derecho que vse byen e fielmente del 
dicho cargo el qual ansy lo prometió e juro e luego lo rres- 
9Íbyeron al dicho oficio e le dyeron poder conplydo qual de 
derecho en tal caso se rrequyere para vsar y exoi'901' el dicho 
offÍ9io e lo firmaron de sus nonbres 

diego de tapia juan rrodriguez juan de pa juan diaz 
dilla hidalgo 

ysydro de rrodrigo nuñez 

alonso juan diaz 

hernandez (de las cunbres) 
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Se señala el sitio para la carnicería 


Folio 39. 


en VIII de novienbre de MDXXXV afios 

- en este cabildo entraron los señores juan de padilla e 
juan diaz hidalgo alcaldes e rrodrigo nuñez e femando gama- 
rra e alonso femandez rregidores. y el dicbo alonso fernandez 
en nombre e como procurador desta villa pidió a los dichos 
señores justicia e rregidores que manden señalar para sytio 
de cameperia desta villa el sytio que esta a las espaldas del 
solar del padre juan rrodriguez hazia la caba todo lo que 
obyere por dar desde como va la calle a man derecha y los 
dichos señores se lo comjedyeron 

juan diaz juan de pa (rúbrica de 

hidalgo dilla hernando de 

gamarra 0) 


El solar de Diego Suárez que se va de la villa pasa a 
ser de los propios de ella 

Folio vuelto 39. 

en X de novienbre do MDXXXV años 

- entraron en este cabildo este dia el noble señor juan 
diaz hidalgo alcalde e rrodrigo nuñez e alonso femandez e 
femando de gamarra rregidores para entender e probeer en 
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cosas conplyderas al «eruigyo do su magestad e byen e pro 
coraund dosta dicha villa y en este dicho cabildo el dicho 
alonso fernandez como procurador desta villa pidió seflalen 
para propios desta villa bn solar que esta hazia a la caba a 
las espaldas del solar de jorge gutierrez e de juan gutierrez 
de medina. en que al presente mora diego xuarez barbero 
por que dizque se va fuera destas prouynqias a | morar en 
otra parte, los dichos señores justicia o íTCgidores dixeron que 
yéndose el dicho diego xuarez a morar fuera desta prouymjia 
que desde agora para entonces señalan el dicho solar para 
propios desta villa/ 

hernando de 
gamarra 


juan diaz rrodrigo nuñez (l* 


EXPEDIENTILLO 
DE SEÑALAMIENTOS 
DE TIERRAS 


1535-1537 


34. (1) 









128 


+ 

señalamiento de estancias (1) 

- primeramente en VIII de julio de MDXXXV años se 
le señalo por estancia el llano questa desdel arroyo donde al 
presente tiene hecha vna sementera el señor tenyente del ca¬ 
bo del arroyo do esta la dicha sementera hazia el rregadio 
hasta asomar a bnos cnterramyentos que alli están veynte 
hanegas, de senbradura 

- al señor capitán e tenyente pedro de puelles bna tie¬ 
rra en cunhaya que era de diego de tapia como el dicho die¬ 
go de tapia la tenya/. 

- En lili dias de abril de MDXXXVII años 

se le señalo e proveyó dos fanegas de tierra en senbra¬ 
dura en la halda del perro questa fron (tero) de las casas que 
heran de plazer de guaynacava lynde con pedro (2) e con juan 
del rrio como los mydiere pedro coi-tes fiel eseeutor- 

- ES VIII de julio de MDXXXV años le señalaron por 
estanpia el sitio que alinda con la estancia de juan diaz hi¬ 
dalgo questa mas adelante a mano derecha del eamyno a 
donde solian estar vnos. bullios ques el postrero ancón de 

- mas se le señalo en XVII de julio de MDXXXV años 
bna estanpia de puercos en el postrero ancón questa a la ma¬ 
no derecha de panpaleo ques el eamyno que comyenpa en 
saliendo desta villa a man derecha del perro gordo e a mano 
derecha de otro eamyno que va a rriobanba junto a los sye- 
rros nevales (?) 

(1) Titulo omitido por Zarza. 

(2) Ha desaparecido ol apellido. No consta ni en Zarza. 
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-mas en VI de m&rqo señalaron al dicho alcalde gon- 
(jalo diaz dieziseys fanegas de senbradura en la parte quel 
dicho gon?alo diaz quisyere con que cayga todo en bn pedazo 
en yflaquito yasta medydo 

- mas se le proveyó al dicho goncjalo diaz doze hanegas 
de tien'a en senbradura en aflaquyto linde con la del dicho 
alcalde que caiga todo en bn pedazo de cavo de la quebrada 
que lynda con bretón con la que tiene de manera que cayga 
todo en un pedazo para estancia como le fueren medidas por 
pedro cortes fiel esecutor 

- (ci diego de torres otras quatro hanegas) que se le my- 
dan donde tiene al presente 

en V de enero de MDXXXVI afios se le sefiálo e pro¬ 
veyó bn asiento para sus ca?iques ques dende vna cruz questa 
de aquel cabo de señor san francisco ques de la cofradía has¬ 
ta abaxar al camyno rreal lynde con el agua que pasa por 
de aquel cabo donde están bnos tantos desechos todo lo alto 
por arriba de su estanca hasta alasomada de chillo en qua- 
dra como sé le midyo. (4) 


(2) Marginación omitida en la Copia de Zarza. 

(3) Parece que ha desaparecido la palabra debe. Como se ve, en 
todo este expedientillo hay marginaciones posteriores puestas por el mis¬ 
mo escribano para anotar lo ya ejecutado. 

(4) El renglón interlineado es posterior. El texto original con las 
interlíneas dice así: 

-en V de enero de MDXXXVI años se le señalo eproveyó bn asien¬ 
to para sus caqiques ques dende vna ci'uz questa de aquel cabo de señor san 
francisco ques de la cofradía hasta abaxar al camyno rreal lynde con el agua 

que pasa por de aquel cabo donde están vnos tantos desechos 
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-(mas en XXI de junyo de MDXXXV años se le se¬ 
ñalo por estancia un sityo ques al eamyno de carange como 
bamos por el eamyno rreal a mano yzquyerda ^erca de vn 
pueblo de yndios que tiene juan de padilla mas arriba canti¬ 
dad de bn quarto de media legua en que al presente están 
vnos edefipios de tanbos) (1) 

-(mas en XI de hebrero de MDXXXVI años se le se¬ 
ñalo por estancia de puercos bn pedazo de tierra ques de vnos 
quatro yndios quel señor capitán le dio ques el sitio de los 
mesmos yndios que se dizen guango de esa banda del rrio) (2) 

-en XVII (») de enero de MDXXXVI años se le con¬ 
cedió al suso dicho bna estancia questa en el eamyno del 
monte a mano yzquyerda que era de anton como vamos 

-en XXXI de mayo de MDXXXV años se le señalo e 
concedió una estancia quel dicho diego de torres al presente 
tenya poblada ques tras esta sierra de la cruz en c¡ ma del 
eamyno del monte por la halda de las sien-as que le llama 
gualahalo e mydiosele al dicho torres dende el eamyno do chillo 
donde esta vn tanbillo hasta gualahalo 

- en VIII de junyo de MDXXXV años le señalaron por 
estancia el sitio linde con vna de rrodrigo nuñez tesorero ca- 
myno de pancaleo luego adelanto de la del dicho rrodrigo nuñez/ 


(1) Este proveimiento no consta en la Copia de Zarza, quizá por 
tener en el original una raya transversal como de testado. 

^ (2) Lo mismo que el anterior este proveimiento no consta en 








8-S-ll 
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8¡Vm"<J£¡ señalaron vna estancia de puercos que coiTa desdel dicho 
yo pueblo hazia esta villa hasta asomante el rrio de pinta a bna , 
(i) mano y a otra del camyno que va desta villa a pinta syn 
perjuizio de otro 


-mas en XXIII de jnnyo de MDXXXY años se lo 
eonQedio e señalo para do esten sus caciques el sitio donde 
bni° a g° l ' a tienen fechos sus buhios e de ally hazia la sierra bn 
(2) pedazo de tierra para donde sienbren/. 

-mas se le señalo e proveyó en XXVI de marpo de 
MDXXXVI años al dicho rrodrigo nuñez bna estancia para 
vacas questa yendo desta villa hazia pinta entrel rrio de 
™ 4 °'°° ® pinta y el de chillo hazia el nasfimyento del rrio de pinta a 
dar a unas montañas questan arriba sin perjuyzio de otro 

- (En VIII de mayo de MDXXXVII años se le proveyó 

JtaS al.que le alargan a bna estancia que tiene de puercos 

camyno de.media legua mas junto a la dicha su 

estanca como la midyere pedro cortes f.esecutor por 

veynte pesos que solto quel consejo desta villa le debia) (4) 

¡nai. do pa- . en XXII de junyo de MDXXXV años se le señalo 

por estanca en cunbaya por la parte de abaxo de la estancia 
que hera de francisco garcía de tobar ocho fanegas de sen- 
bradura 


(2). 


(4) No consta en Zarza este proveimiento por estar tildado en el 
original. La razón se dice al margen. Además por estar a la cabeza de 
folio está muy deteriorado. 
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- mas en VIII de junyo de MDXXXV años se le señalo 
al dielio juan de padi(tío) por estancia el sitio que alinda con 
estancia que era de juan diaz de las cunb(r«s) inas aniba 

- mas en XXII de marijo de MDXXXVII se le proveyó 
al dicho j(««M) de padilla vn pedazo de tierra ques junto al 
rregadio linde con tierra del señor capitán hazia esta villa 
que se entiende dende el mojon que tienen hechos los cañares 
del señor capitán hazia cotocollao el arroyo aniba por donde 
va el agua tres hanegas de senbradura - y mas a la mano yz- 
quyerda que se le mydan otras seys fanegas 

- en XXTT de mar90 de MDXXXVII años se le señalo 
e probeyo vna estancia junto con otra de quyntero que tenga 
media legua en quadra que siendo syn perjuyzio se le mydan 
XV hanegas 

- mas en XX de marijo de MDXXXVII años se le pro¬ 
veyó al {dicho) sancho de la can-era vn pedaijo de tiena ques 
del cabo de la caba do están {vitos) tanbos desechos hazia baxo 
en que tenga sus caciques (que aya qu .... fanegas de tiena 
en senbradura) 

-En VIII de junyo de MDXXXV años se le señalo por 
están {(¿a el) sitio questa en el pueblo de los guavos en en¬ 
trando po (r el so)bre mano derecha e a mano yzquyerda del 
camyno 

-mas en VIII de junyo de MDXXXV años les señala¬ 
ron por e{stancia) de puercos el sitio questa en pasando el exido 
que linde {con el) dicho exido que llega hasta los dos ano- 
yuelos donde esta (te cieñe) ga que de ally adelante tenga su 
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estancia vna legua hazia el p(lfeWo) del monte y a los lados 
en quadra con que no entre en el exido 


- en VIII de junyo de MDXXXV años les señalaron por 
estantía el) sitio questa cave la de my el dicho seriuano mas 


- mas en XXIII de junyo de MDXXXV años se le se¬ 
ñalo e p (roveyo) estancia al dicho gamarra en cunbaya por 

parte de abaxo.cave?ada con tierras de juan de padilla 

(ocho fanegas de senbradu . . . .) 

- mas en X de junyo de myle e quynyentos e treynta e 

(cinco años ) al dicho gamarra vna estancia que hera de jorge 
g(utierrez camy) no del pueblo de las guavas segund de la ma¬ 
nera que. (el) dicho jorge gutierres para puercos medya. 

legua en quadra 


- en XXIII de junyo de MDXXXV años se le señalo ( vna 
" e “ están) q ia en cunbaya por baxo de la de diego de tapia o . . . . ( 1 2 3 4 ) 


-en dos dias de agosto de MDXXXV años se (le seña¬ 
lo) vnas tierras para senbrar questan entre el pueblo. 

blo de la cerezéda entrel rrio que va desta villa de. 

que sale del pueblo de la cjerezeda en vn llano do.(ve 

le mydan quinze fanegas de) senbradura 

- mas se le proveyó al dicho juan del rrio en XXVIII 
de junyo de MDXXXV años vna estancia para tener su ga¬ 
nado e naborías (6) camyno de pinta en (tre) vna que tiene 


(1) Falta esta marginación en Zarza. 

(2) .„ 

(3) Todo este canto del folio estuvo ya destruido en tiempo de Zarza. 

(4) Marginación destruida. 

(6) En el acta de 25 de junio de 1635, se lee 


Véase 


enabutias. (P. 96). 
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alonso mygel y otra que tiene sabastian quintero sin perjuizyo 

- (mas se le probeyo al dicho juan del rrio en VII de 
henero de MDXXXVI años vna estancia que era de francisco 
garfia questa camyno de chillo)/. (1) 

- (mas se le señalo e concedió al dicho juan del rrio 
bnas tierras questan obra de bna legua mas abaxo del rrio de 
pinta e del de chillo frontero del (ferro gordo desta otra parte 
en medio de las tiorras vnos guavos sin perjuizyo) (2) 

-mas en VIII de junyo de MDXXXV afios se le con¬ 
cedió al dicho juan del rrio vn pedazo de tierra questa abaxo 
deste rrio de quyto obra de tres tiros de ballesta por baxo de 
la puente para huerta sin perjuizyo bna hanega/ 

- (mas en XXI de junyo de MDXXXV años se le con¬ 
cedió a juan del rrio vna estancia para senbrar en el sitio 
questa en derecho de la laguna camyno de cotocollao junto a 
bna estancia de francisco gomez sin perjuyzio) (3) 

- mas en XXII de dizienbre de MDXXXVI años se le 
proveyó al dicho juan del rrio vna estancia para puercos ques¬ 
ta camyno de pinta mas abaxo de bnas tierras que tiene a 
mano derecha yendo hazia alia que son do están bnos ydefi- 
Cios de yndios sin perjuyzio media legua en quadra 

-mas se le proveyó al dicho juan del rrio de bn pedaco 
de tierra cave el caño del agua para en que tenga sus caci¬ 
ques y junto con los dichos asientos tierras para que sienbren 
los dichos caciques sin perjuyzio. vna hanega y no mas/. 

(1) Proveimiento que no consta en Zarza, por estar testado en el 

original. 

y también está, tildado en el original. 

(3) Tildado en el original, no consta en Zarza. 
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- en XXI de jimyo de MDXXXV años se le proveyó 
para bna estanca el asiento questa como salimos desta villa 
hazia ootocollao sob(re la) mano yzquyerda del camyno rreal 
entre dos quebradas a donde están vnos edeíifios viejos ques 
mas aca de la de diego de tapia/, (ya le) 

- mas al dicho francisco londoño para asiento de sus yn- 
dios bn sitio ques como vamos desta villa hazia cotocollao 
pasando la puente ques junto a los asientos questan los cha¬ 
chas de juan diaz la quebradilla en medio con dos fanegas de 
senbradura hazia el ferro sin perjuyzio vna hanega de sen¬ 
bradura 

- en XXVI de marfo de MDXXXVII años se le pro¬ 
veyó bna hanega de tierra en senbradura para asiento de sus 
yndios en bna loma questa tras las espaldas del solar de 
burgeño 


-mas en II dias de mayo de MDXXXVII años se le 
confedio al dicho mosquera vna estancia para senbrar como 
vamos a pinta antes que lleguemos al rrio de chillo sobre la 
barranca del rrio de bna parte e de la otra del camyno do 
están vnas paredes viejas e bnos guabos sin perjuyzio. diez 
hanegas. 

.dende los mojones de alonso de villanueva de sus tierras. 

.has con bn corral rredondo que entra todo el corral en el 

.ceiteso y a dar al rrio aca i 1 2 ) hazia quito a dar a vna 

quebrada qué se llama 

.na de la dicha quebrada esto se entiende como veny- 

mos del rrio hazia la sierra que a (2) 


(1) Zarza: a Ser. 

(2) Después de escrito el texto de proveimiento, el escribano hizo 
una añadidura, comenzando por el margen y luego penetrando en las in¬ 
terlíneas. Cuando Zarza hacía la traducción, ya estaba muy deteriorado el 
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sitio ques en el valle de chillo abaxo de la estanca 
d ttó?oM» d ís de juan del rrio desde bna barranca que va a dar al 
-'íÜ rrio basta la estanca de menchior de valdes que sea 
■ntüSini sin perjuyzio doce hanegas - (1) 

- en este dicho dia e mes e año suso dicho se lo con- 
9edio bn pedazo de tierra ques de aquel cabo del rrio a la 
mano derecha del camyno que va al homo de la cal lynde 
con diego pon ce por adelante quatro fanegas de senbradura 
sin perjuyzio y apar(fe) tres fanegas 

- en XX de dizienbre de MDXXXVI años se le señalo 
e concedió bn sitio para sus anaconas questa camyno de pan- 
paleo antes de llegar a la puente sobre la mano derecha con 
tanto que no sean tierras de panpaleo e sin perjuyzio de otro 

-mas en XXII de marpo de MDXXXVII años se le 
señalo y probeyo a juan lobato tierna para bna estanpia en el 
valle de chillo por baxo de los yndios de franpisco ballesteros 
desde bn asiento de bn yndio prinpipal desnarizado hazia la 
estanpia de luys quyntero dexando a los yndios naturales lo 
suyo y syn perjuyzio de otro dope hanegas de senbrar 

- mas otra estanpia para ganado al dicho juan lobato 
en el mysmo sitio media legua en quadra 

- en XX de octubre de MDXXXVI años se le proveyó 
para asiento de sus capiques bn pedapo de tierra enpima de 
la caba hazia la sierra alta a mano yzquierda del camyno 


(1) El texto del margen está interlineado. El original dice así: 
- en XXII de marco de MDXXXVII años le señalaron e concedieron 
estancia para senbrar en el sitio ques en el ralle de chillo abaxo de la estancia 
de juan del rrio desde bna barranca que va a dar al rrio hasta la estancia 
de menchior de valdes que sea sin perjuysio doce hanegas- 
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entre dos quebradas ally le dan (quatro fanegas de senbradu- 
ra) sin perjuyzio de otro bna hanega como a sancho de la 
earr (era) 

- mas en XX de diziembre de MDXXXVI años se le 
pi'oveyo a 'pedro martyn vna estancia para puercos tras desta 
sierra alta arriba de bn pueblo que se dize ochullallata sin 
perjuyzio de otro media legua en tomo/. 

- en XII de julio de MDXXXV años se le señalo e con¬ 
cedió al dicho pedro martyn tierra para vna estancia questa 
de aquel cabo de cotocollao ques donde están vnos edificios 
de unos tanbos questan a la mano yzquyerda del camyno mas 
baxo por donde vamos a yunbo e mas abaxo hazia bn pueblo 
que se dize pasuli (*> deste cabo de las tierras de tapia en 
todo ocho fanegas de senbradura sin perjuyzio/. 

-mas en II de agosto de MDXXXV años se le señalo 
e concedió al dicho pedro martyn tierras para senbrar en el 
sitio ques yendo desta villa al pueblo de las guavas a la ma¬ 
no yzquyerda del rrio frontero do bn tanbo del dicho pueblo 
de las guabas entrel rrio e bna quebrada la primera dondes- 
tan seys guabos derribados señalaron sele ocho fanegas de 
senbradura syn perjuyzio de otro 

- mas en XXVI de julyo de MDXXXV años se le con¬ 
cedió a pedro martyn montanero en el sytio ques yendo desta 
villa a pinta pasando el rrio a mano yzquyerda del camyno 
en bnas quebradas dondestan vnos guavos ocho fanegas de 
senbradura sin perjuyzyo de (otro) 

-mas en X de agosto de MDXXXV años se le conce¬ 
dió a pedro martyn tierras para senbrar questa yendo desta 
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(*) villa / al aruqui ( 2 ) de aquel cabo de llano de yapianba en pa¬ 
sando bna quebrada honda que defiende de pipo < 3 ) hasta otra 
questa de aquel cabo del camyno abaso donde en partes es- 
tan yertos guavos y en lengua de yndios se dife poynbo sin 
perjuyzio de otro 



-en XXVII de hebrero de MDXXXVI aflos 
se le comedio bna estancia que era de cobo que es 
a la cayda del ferro como vamos al pueblo del monte 
a mano derecha ocho hanegas de sementera 

- mas se le proveyó al dicho alonso migel en 
XXVI de marfo bn pedafo de tierra para asiento de 
sus caciques que es en saliendo desta villa hazia bn 
bohio antes que llegemos a la cruz sobre mano yz- 
quyerda junto con la caba desta villa syn perjuyzio 
media hanega 


- mas este dicho dia e mes e año so le prove¬ 
yó al dicho alonso migel vna estanfia para puercos 
lynde con otra estanfia suya que tiene de semente¬ 
ras ques en el valle de chillo syn perjuyzio media 
legua (4) 


(3) Zarza: pipgo. 


(4) El margen escrito posteriormente penetra en el texto: 

- en XVII de hebrero de MDXXXVI años se U conidio bna estancia 
que era de cobo que es a la cay da del yerro como vamos al pueblo del monte 

a a mano derecha ocho hanegas de sementera - 

- mas se leproceyo al dicho alonso migel en XXVI de margo bn pe- 
daga de tien-a para asiento de sus caciques que es en saliendo desta villa 

,, hasia bn bohio antes que llegemos a la cruz sobre mano yzquyerda junto con 
v la caba desta villa syn perjuyzio media hanega 
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- en este dia e mes e afio se le proveyó al dicho alonso 

migel vn pedaco de tierra que tiene senbrado agora diego 
lopez ques junto a los yndyos del padre juan rrodriguez y de 
la otra parte linde a los yndios de "parra sin perjuyzio de 
tercero (es de-) y esta medydo 

- en XXII de MDXXXVÜ se le señalo vna es¬ 

tancia tras las sien-as del rregadio que se dize nyvly (1) en 
ella seys fanegas de sementera sin perjuyzio de otro 

- en X de julio de MDXXXVI años se le concedió bna 
estancia que era de goncalo de balmaseda ques en cunbaya 
linde con estancia del señor capitán que era de-goncalo hidal¬ 
go como el dicho balmaseda la tenia-dos hanegas y otras dos 
a mosquera/. 

mydiole el fiel bna caballería de tierra por bn lado 
sobre la mano yzquyerda viniendo de quito del postrero mo¬ 
jón de la estancia de'juan del rrio hasta bn saz y por el 
mesmo derecho hasta vn guabo grande e vn savz asta cave 
el y de allí hasta el rrio y a la quebrada segunda de cunba¬ 
ya (2) y asi queda amojonado por'pedio cortes fiel esecutor 

-en X dias de otubre de MDXXXVI años se le pro¬ 
veyó vna caballería junto con la de juan del rrio de partes 
de abaxo a mano yzquyerda sin perjuyzio XII fanegas (3) 


- m as este dicho dia e mes e año se le proveyó al dicho alonso my- 
gel vna estampa para puercos lynde con otra estancia suya que tiene de 
sementeras ques en el valle de chillo syn perjuyzio media legua 

(1) Esto es, niufij Zarza: msuli. 

(2) Zarza: hasta el rrio y a la randa de cunbaya. La descifración 

(3) Este proveimiento no ha sido descifrado por Zarza, por estar 
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- en XX de dizienbre de MDXXXVI años se le prove¬ 
yó bna estancia en cunbaya que era de jorge gutierres alinde 
con la que era de diego de tapia segund y como el dicho 
jorge gutierres la tenia quatro fanegas 

- en treynta dias de abril de MDXXXVII años se le 
proveyó en bnos bohíos que eran del chacha junto del asiento 
de otavalo de ally arriba vna fanega de senbradura para sus 
yndios 

- en dos dias de mayo de MDXXXVII años se le pro¬ 
veyó bna estancia ques en el sitio pasada el agua que sale 
dañaquyto camyno de cotoeollao a la mano yzquyerda del 
camyno rreal sin perjuyzio de otro (e al mismo gutierres (?) 
exido) X fanegas 

- en treynta de. julio de MDXXXV años se le señalo 
bna estancia para sus yndios en cunbaya de aquel cabo del 
rrio frontero de tierras de'luys garfia en bna buelta que haze 
el rrio sin perjuyzio de otro X fanegas 

- en XXIIII de margo se le proveyó bn asiento para 
sus yndios ques engima de san frangisco junto con los de pa¬ 
dilla e dé bretón sin perjuyzio de otro 

- en XXV de junyo de MDXXXV años se le proveyó 
bna estangia en el sitio que se llama en nonbre de yndios 
puyngasy ques el rrio abaxo desta villa al rremate de la sien-a 
de cara desta villa hazia donde sale el sol diez hanegas de 
senbradura 


- mas en II dias de mayo de MDXXXVII años se le 
proveyó al dicho mondragon vn sitio para que tenga sus ca- 
giques que se llama gaquy linde con juan de la nea media 
hanega. 

- en IITI dias de mayo de MDXXXVII años se le pro¬ 
veyó bna estangia para puercos en el valle de chillo jimto a 
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bn perro cave el rrio de pinta linde con estanpia de mosquei-a 
por par-tes de abaxo sin perjuyzio vn quarto de legua en 
qnadra 

" -en XXIII de agosto de MDXXXVI años se proveyó 

a sabastian quyntero de vn asiento de tierras para sus capi- 
ques questan entre los depósitos y el agua que viene a san 
franpisco y la quebrada queda en medio sin perjuyzio media 
hanega de senbrar. 

- mas en XXI de junyo de MDXXXV años se le con- 
pedio al dicho quyntero vn sitio para estanpia ques camyno 

yC de pinta yendo por el dicho camyno desta parte del rrio junto 
al dicho i-rio alinde con la estanpia de Alonso mygel sin per¬ 
juyzio diez hanegas de senbrar. 

*“• -(mas en XXVIII de junyo de MDXXXV años se le 

proveyó al dicho quyntero seys fanegas de senbradura junto 
a la dicha estanpia suso dicha) (1) 

- en XXI de junyo de MDXXXV años se le conpedio 
bn sitio para hazer vna estanpia de labranpa y otra para 
puercos questa camyno de pinta junto al rrio grande desta 
banda del frió ansí como vamos de aca sobre mano derecha 
del camyno sin perjuyzio 

-mas en XXII de junyo de MDXXXVI años se le pro¬ 
veyó al dicho alonso de villanueva bna estanpia para puercos 
en bn sitio questa por baxo del camyno l-real como ba desta 
villa para panpaleo en pasando los tanbos 

- mas en II dias de mayo del año de MDXXXVII años 
se le proveyó al dicho villanueva bna estanpia para ovejas en 

(1) Este proveimiento está testado en el original por la razón 
qne se lee al margen y no consta en Zarza. 

(2) El resto de la marginación penetra en el texto principal, pero 
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pomasque ques linde de bn pedazo de tierra quel dicho villa- 
nueva tiene/. 

-mas en II dias de mayo del dicho año se le proveyó 
bn asiento para enquesten sus caciques y los de alonso her- 
nandes frontero de la cruz como salen desta villa hazia coto- 
collao sin perjuyzio hanega y media 

- en quatro dias de mayo de MDXXXVII años se le 
proveyó bna estancia para puercos linde con la estancia de 
francisco del canpo (') a la halda de la cordillera rrio abaxo 
hazia chillo, vn quarto de legua en torno 

- en XX de abril de MDXXXVII años se le proveyó 
bna estancia para puercos ques al desaguadero de la laguna 
de aquel cabo que parte con el exido por arriba y e la laguna 
de añagito por la banda de abaxo sin perjuyzio. bn quarto 
de legua en quadra/. 

- mas en VIII de mayo deste dicho año se proveyó al 
dicho martyn gallego bn pedazo de tierra que aya III fanegas 
de senbradura para asiento de sus caciques ques linde con 
francisco de londoño a mano yzquyerda del camyno que va 
desta villa a otavalo desde la cruz para delante sin perjuyzio 
III fanegas 



-mas en este dicho dia e mes e año se le proveyó al 
dicho martyn gallego de vna estanca para senbrar lynde con 
otra que lesta proveyda para puercos ques al desaguadero de 
la laguna de añaquyto por de la otra parte hazia zanb(fza) 
sin perjuyzio de otro diez fanegas 

- en XX de otubre de MDXXXVI años se le señalo 
bna estancia para puercos en el sitio ques en el valle de 

(1) Copia de Zarza: francisco de canpos. 

(2) Marginación omitida por Zarza. 
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chillo como vamos a man derecha a la halda de la cordillera 
entre medias de la bna banda y otra del rrio que viene del 
pueblo del monte e viéndose primero que sea sin porjuyzio 

- en XVI de julyo de MDXXXV años se le proveyó bna 
estancia para ganado questa entre el camyno de zanbiza y 
el de cotocollao donde solian estar vnos bohíos ques de aquel 
cabo de la laguna 

- mas en II de agosto de MDXXXV años se le proveyó 
al dicho anton diaz bna estancia para senbrar mayz de la 
otra parte del rrio que va desta villa frontero del pueblo de 
las guavas linde con tierras de pedro martyn montanero sin 
perjU5'zio XII fanegas de senbradura 

-en XV de junyo de MDXXXV años se le proveyó e 
señalo por estancia bn pedaco de tierra questa entre dos 
quebradas que la bna parte termino de estancia de francisco 
' londofio ques bn girón que las dichas quebradas liazen sin 
perjuyzio 


- mas en XXIIII de marco de MDXXXVII años se le 
próveyo al dicho bretón bna estancia para ganado en el 
sytio ques por c'ma de los cerros questan sobre la laguna 
a la mano derecha del camyno que va a carange e corre 
donde la quebrada del desaguadero de la laguna sin perjuizio. 

- mas en VI marco de MDXXXVII años se le proveyó 
al dicho juan bretón bna estancia que era de alonso de sala¬ 
manca alynde con'goncalo diaz después de medido todo lo que 
a de tomar el dicho goncalo diaz que si algo sobrare que se 
lo dan sin perjuyzio e como lo mydiere el fiel esecutor media 
legua-y si algo sobrare a martyn gallego 

- en XX de dicienbre de MDXXXVI años se le proveyó 
bnas tierras que son saliendo desta villa hazia el ceno de la 
calera por el camyno arriba a la mano derecha animado a 
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la sien-a de la otra parte de la quebrada desta manera que 
las yra a ver v juan del rrio rregidor que si fueren sin perjuy- 
zio que se las dan 

-en XXVI de marco de MDXXXVII años se le pro¬ 
veyó bn pedaco de tierra para asiento para sus caciques ques 
a las espaldas de la veracruz linde con bn asiento de yndios 
al padre juan rrodrigues en esta manera que lo yran a vel¬ 
los señores juan de padilla alcalde e diego de torres rregidor 
e pedro cortes fiel e que como lo señalaren se lo dan e no mas 

-mas en VI de manjo de MDXXXVII años se le pro¬ 
veyó a' juan gutien-es de pemya vna estancia en que tiene 
senbrado en cunbaya como le fuere medida por el fiel esecutor 
(tres hanegas) que la dexe 

- en XXV de junyo de MDXXXV años se le señalo e 
concedió tierra para senbrar junto con la de 'pedro gutien-es 
ocho fanegas de senbrar. 

-mas en XVII de henero de MDXXXVI años se le 
concedió al dicho juan gutierres de medina bna estancia que 
solia ser de juan de anpudia para ovejas sin perjuyzio de otro 

- en XXVIII de junyo de MDXXXV años le señalaron e 
concedieron tierra para estancia en el sitio questa yendo desta 
villa por el camyno que nene el agua a la merced encun- 
brando la primera cordillera questa arriba que llega/ a la 
halda de la sierra grande sobre mano derecha entre bnas 
quebradas que de la dicha sierra grande dependen sin per¬ 
juyzio de otro c¡en fanegas 

Folio 43 

- en XVin de junyo de MDXXXV años se le concedió 
a francisco gomez vnas tierras questan al caño de agua questan 
frontero de la mysma agua sin perjuyzio X fanegas 
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-en XXI de junyo de MDXXXV años se le concedió 
por estancia como va al oamyno de pinta en pasando el rrio 
a mano yzquyerda e a mano derecha del dicho camyno XII 
fanegas 

- en XXII de mar?o de MDXXXVII años se le concedió 
asiento para sus caciques ques tras san francisco con tanto 
quel fiel esecutor lo ira a ver y le medirán lo que le fuere 
mandado 


-en XVII de enero de MDXXXVI años se le concedió 
bn pedaijo de tierra que era de rraposo quatro fanegas 

- en XII de setienbre de MDXXXVI años se le conce¬ 
dió trezientos pasos en largo y ochocientos en ancho para que 
haga vna huerta ques en el sitio arriba de san francisco por 
do viene el agua como le fueren medidos por el fiel esecutor 

- en XXII de marco de MDXXXVI años se le concedió 
bna suerte de tierra en cunbaya que al presente lo tiene e 
poseye rrodrigo docanpo sin perjuyzio de otro quatro fanegas 

- en XXVIH de abril de MDXXXVII años se le conce¬ 
dió bna estancia para puercos encima del palenque de quyn- 
galunba a rrededor de bna fortaleza do los yugas syn per¬ 
juyzio media legua 

-en X de hebrero de MDXXXVI años se le concedió 
bna estancia por baxo de la de tapia ques en el arroyo que 
atrabiesa el camyno rreal desta banda del arroyo lynde con 

francisco gomez e.(3) syn perjuyzio de otro (y asta 

media) X fanegas 

(1) Marginación escrita con letra posterior. Parece que Zarza 
ha aclarado el texto original, ilegible ya en su tiempo. 

- (2) Con letra de Zarza: ojo. 

(3) Faltan unas dos palabras por haberse roto e 
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- en XYin de julyo de MDXXXV años se le señalo e 
concedió bna estancia donde al presente tenya senbrado pedro 
de frutos que son quatro fanegas de senbradura sin perjuyzio 
do otro X fanegas 

- en XXI de junyo de MDXXXV años se le señalo e 
concedió bna estancia ques junto al a^equya del agua que sale 
de los tanbos y de la otra parte con el camyno rreal que va 
a yunbo sin perjuyzio X fanegas 

- en XXV de junyo de MDXXXV años se le señalo e 
conijedio vnas tierras para estanca que son camyno de pinta 
sobre mano derecha como vamos a pinta que tienen las dichas 
tierras bnos arboles alderedor y bn tanbo caydo syn perjuyzio 
de otro VIII fanegas 

-en XII de julyo de MDXXXV años se lo señalo e 
concedió bna estancia questa junto a otra de'martyn de mon- 
dragon sin perjuyzio de otro VIII fanegas 

- en XXI de junyo de MDXXXV años se lo señalo e 
proveyó por estancia ques camyno de pinta lynde con quyn- 
tei'o de parte de abaxo sin perjuyzio de otro quatro fanegas 

-en XXIII de junyo de MDXXXV años se lo conpedio 
e señalo por estancia en cunbaya lynde con 'garfia noble qua¬ 
tro fanegas de senbradura 

-en VIII de junyo de MDXXXV años se señalo por 
exido desta villa como salimos desta villa liazia cotocollao 
todo el canpo e tierras que haya a la mano derecha del ca¬ 
myno basta alinde los (jorros e desdel camyno hazia mano 
yzquyerda hasta la halda de la syerra grande para estancia 

(1) Probablemente decía en pita; pero, por aclarar, parece que el 
escribano Zarza, o quizá el mismo Gómez Mosquera, volvió ilegible el 
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de veranos y ansí mysmo en saliendo desta villa hazia pan?a- 
leo señalaban e señalaron para exido juntamente con lo de 
mas arriba declarado desdel camyno rreal que va sobre mano 
yzquyerda a panqaleo hasta el otro camyno rreal que va sobre 
mano derecha por las haldas de la sierra grande todo lo que 
ay de camyno a camyno hasta el pueblo del monte que se 
entienda hasta la abaxada que hazen yendo al camyno del 
monte dondestan dos arroyuelos y esta ally bna ciénaga de la 
bna parte e de la otra del camyno ques adonde durmyo el 
señor capitán benalcaqar quando venymos a poblar esta villa 
la segunda vez que a ella vino 

- en VIII de junyo de MDXXXV años se le señalaron 
para pastos del oblygado o oblygados que obiere para dar 
carne a la cameceria desta villa el termyno questa desde la 
posada de la segunda laguna ques al fin del dicho exido yen¬ 
do hazia cotocollao e hazia carange todas las tierras que no 
fueren de sementeras 

gomez mosquera 

progueymyento de tierras a ciertas 
personas que paso ante gomez mosquera 
(!) 


Fono 44. 


- en ocho de junyo de MDXXXV años se señalo por exido 
desta villa como salimos desta villa hazia cotocollao todo el 
exido e tierras que ay a la mano derecha del camyno hasta 
alinde los cerros ( 2 ) e desdel dicho camyno hazia mano yz- 

(1) Título del expedientillo que, doblado, llevaba en la faltriquera 
el escribano Gómez. Omitido por Zarza. 

(2) Al margen, escrito por Zarza: exido. 



J50 


quyerda hasta la halda de la sien-a grande para estanca de 
vezinos y ansi mysmo en saliendo desta villa hazia papaleo 
señalaban e señalaron para exido juntamente con lo de mas 
arriba declarado desdel camyno rreal que va sobre mano yz- 
quyerda a papaleo hasta el otro camyno rreal que va sobre 
la mano derecha por las haldas de la sierra grande todo lo 
que ay de camyno a camyno hasta el pueblo del monte que 
se entienda hasta la baxada que hazen yendo al camyno del 
monte dondestan dos anoyuelos y esta ally bna pienaga de la 
bna parte e de la otra del camyno ques adonde durrnyo el 
señor capitán benalca9ar cuando venymos a poblar esta villa 
la segunda vez que a ella vino 

- en ocho de junyo de MDXXXV años señalaron para 
pastos del oblygado o oblygados que obiere para dar carne a 
la cameperia desta villa el tennyno questa desde la pasada 
de la segunda laguna ques al fin del dicho exido yendo hazia 
cotocollao e hazia carange todas las tierras que no fueren de 
sementeras (1) 

-en ocho de junyo de MDXXXV años le señalaron por 
estancia de puercos el sytio questa en pasando el exido que 
lynde con el e que llega hasta los dos arroyuelos donde esta 
la pienaga para que de ally adelante tenga su estancia 

eunbaya (2) 


(1) Tanto este proveimiento de tierras para los obligados como la 
linderación anterior del ejido, están repetidos. El Eolio 44 es un pedazo 
do papel manuscrito por el mismo Gómez Mosquera, quizá un apunte para 
el expedientillo; sin embargo, al pie y al reverso se siguen unos seis pro¬ 
veimientos. 

(2) ' Titulillo omitido por Zarza. Los proveimientos que siguen se 
otorgan en ese lugar. 
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<*«t* - en xxm de junyo de MDXXXV años se le señalo a 

^ luys garfia estanfia por baxo de la dondiego de tapia que 
aya gloria donde al presente tiene senbrado el dicho luys gar¬ 
fia VIII hanegas de sementera 

- en XXIII de junyo de MDXXXV años se lé señalo 
(2) por estanfia linde con tierras de 1 'jorge gutierres questan junto 
a los del señor tenyente ocho fanegas de senbradura 


»-en XXIÜ de junyo de MDXXXV años se le señalo 
( 8 ) por estanfia pór la parte de abaxo de la estanfia que era de 
1 franfisco garfia de tobar ocho hanegas de senbradura 

jfcgf* -en XXIII de junyo de MDXXXV años sé le señalo 

(■*) por estanfia linde con el dicho padilla ocho fanegas de sen¬ 
bradura 
J 

<*»$) . en XXIII de junyo de MDXXXV años se le señalo 

por estanfia por parte de abaxo linde por la cabefada del 
dicho pa (dilla) otras ocho hanegas 

ÍL‘S2° exido (7) 


(1) Marginación tildada en el mismo original, quizá, como diji¬ 
mos, por tratarse en este folio de un simple borrador que después se 


(7) Aquí termina el expedientillo de proveimientos de tierras he¬ 
chos ante el escribano Gómez Mosquera, cuya firma aparece en la mitad 
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Petición y señalamiento de tierras a Sebastián Quintero 

Folio 42 


muy nobles señores 

soplyco a vuestras mercedes me hagan merced de me 
dar vnas tyerras para estancia ques alynde de la que tengo 
pedida en cabyldo y tyene por señal vnos arboles de alyzos 
y guavos y vn boyo desecho grande y a la mano yzqüyerda 
esta vna quebrada y las tierras que dan a man derecha y en 
esto vuestras mercedes me liaran merced: 

a mandado de vuestras mercedes 


sabastyan 
quyntero (1) 


muy nobles señores 

-en XXVIII de junyo de MDXXXV se le conpedio 
le señalaron seys hanegas de senbradura para ello. (2) 


(1) Esta petición, escrita en un pedazo pequeño de papel, es, con 
otras dos de fray Jodoco Eijcqz, lo único que nos ha quedado de esta 
clase de documentos. 

La petición está íntegramente escrita de puño y letra de Sebastián 
Quintero. Zarza la ha colocado entre las páginas del expedientillo de pro¬ 
letra del escribano Gómez Mosquera. 


reverso de la solicitud, 


ACTAS DE CABILDO 
DE LA VILLA DE 
SAN FRANCISCO DE QUITO 

AÑO DE 1535 (continuación) 
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Nombramientos de Alcaldes y Regidores 
para el año de 1536 


Folio 45. (1) 

en lunes veynte y siete dias del mes de dicienbre año 
del nascjimyento de nuestro saluador jhesu xrispo de myll e 
quinyentos e treynta e seis años. (2) este dicho dia entraron 
en su cabildo segund que lo han de costunbre los nobles se¬ 
ñores diego de tapia e juan diaz hidalgo alcaldes (ho) e el 
tesorero rrodrigo nuñez e alonso femandez e heman sanches 
morillo e femando gainarra rregidores y en este cabildo no 
entraron más rregidores por que los que rrestan estaban en¬ 
tonces avsentes desta villa de san francisco de quyto - y los 
dichos señores justicia e rregidores estando juntos en el dicho 
cabildo que es en las casas de la morada del señor capitán 
sabastian de benalcacar. dixeron que por que es bso y cos¬ 
tunbre de hazer elecion de alcaldes e rregidores en cada bn 
año entrante el año nuebo y por que el plazo es muy breve 
e el dicho señor capitán estaba de partida para yr a conde- 
lumamarca e como tenyente del ylustre señor gouemador don 
francisco pican-o abya de ver el nonbramyento de (justicia) 
alcaldes e rregidores para escojer las personas que le pares- 
Ciesen ser mas convynyentes para los tales cargos y todo con- 
venya al seruycio de dyos y de su magestad por tanto que 
ellos conformándose con lo quel señor gouemador en nonbre 

(1) Sigue la letra del escribano Díaz. 

(2) Equivocada la fecha por atracción mental. El mismo caso 
que en el acta del 26 de diciembre de 1534 (folio vuelto 19). Además, al 
final se dice que la elección se hace para el año de 36, y el acta del día 
siguiente, que el escribano considera como continuación de la anterior, reza 
también 1535. Debe, pues, leerse 27 de diciembre de 1535. 
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de su magestad manda en lo de las elepiones e al vso e cos- 
tunbre que en estos iremos de la nueva castilla e horden se 
tiene en lo semejante que para alcaldes e rregidores desta 
dicha villa nonbravan e señalavan las personas syguientes. 

- primeramente el dicho señor diego de tapia alcalde 
dixo que le parespe que para alcaldes desta dicha villa son 
personas abyles el tesorero rrodrigo nuñez y juau de padilla 
e alonso fernandez de jamayca e rrodrigo de cliavez - do los 
cuales el dicho señor capitán escoja los que le parespiere - 

- e que para rregidores señalava a juan diaz hidalgo e 
a gonpalo diaz scriuano e a franpisco londofio e a juan lobato 
e a juan bretón, e a pedro cortes e a diego de torres e a juan 
de la rrea - y a hemando gamarra e a martyn de la calle e 
a jorge gutierrez y a balmapeda y a juan gutierrez de pernya 
y a gonpalo martyn e a pedro martyn montanero y alonso 
de villanueva 

- el dicho señor juan diaz hidalgo alcalde dixo que le 
parespe que para alcaldes son personas avyles e señalaban a/ 
alonso fernandez de jamayca e a hemando gamarra e a juan 
de padilla/ e al tesorero rrodrigo nuñez - 

- y para rregidores a pedio cortes e a juan gutierrez 
de medyna e a jorge gutierrez e a juan de balcapar e a mar¬ 
tyn de la calle/, e a franpisco burgueño e garpia de balinase- 
da/. e a franpisco londofio e juan del rrio e juan gutierrez de 
pernya. e a juau bretón e pedro martyn montanero e juan de 
la rrea e juan lobato, gil martyn/. 

- el tesorero rrodrigo nuñez dixo que le parespen perso¬ 
nas abyles para alcaldes y en quien cave/, el señor diego de 
tapia e juan de padilla e alonso fernandez de jamayca e rro¬ 
drigo de chabes/ e para rregidores juan diaz hidalgo alcalde, 
e ysydro do tapia o hemando gamarra e juan de balcapar su 
hermano e franpisco londofio o juan del rrio e hemando mo- 
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ryllo. e juan gutierrez dé pemya e juan lobato e pedro cortes 
e pedro martyn montanero e alonso de villanueva e martyn 
de la calle e diego de ton'es e juan de la rrea e gonfalo dyaz 
scriuano/ 

- el dicho alonso fernandoz rregidor dixo que señalava 
e botava para alcaldes juan diaz hidalgo e rrodrigo nuñez 
tesorero e juan de padilla e hernando gamarra. 

- e para rregidores martyn de la calle e ysydro de tapia 
o francisco londofio e garfia de balmaseda/ e pedro cortes e 
jorge gutierrez e juan gutierrez de pemya e juan lobato e 
juan del n-io e gil martyn e pedro martyn montanero e juan 
bretón e juan de balcafar y juan de la rrea. y los dos que 
no fueren alcaldes de los quatro que nonbro/. 

- tremando gamarra boto e señalo para alcaldes desta 
villa, a juan diaz hidalgo/, e alonso fernandez e juan de pa¬ 
dilla e hernan sanches moryllo 

- e para rregidores al tesorero rrodrigo nuñez e a mar¬ 
tyn de la calle e a francisco londoño e a garfia de balma¬ 
seda e pedro cortes e jorge gutierrez e juan lobato e juan 
gutierrez de pernya e juan del rrio e gil martyn e pedro 
martyn montanero e juan de la rrea e gregorio ponfe (1) - e 
a gonfalo diaz scriuano/. e alonso de villanueva/. 

- heman sanches moryllo dixo que señalaba e botaba 
para alcaldes a/ juan dyaz hidalgo e a femando gamarra e 
juan de padilla/, e alonso fernandez (e a) 

e para rregidores al tesorero rrodrigo nuñez e a martyn 
de la calle e a franfisco londoño balmaseda e a pedro cortes e 

(1) Zarza: c gutierre gonralo pon ce. 

(2) Las marginaciones de esta acta, omitidas por Zarza. 
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a jorge gutierrez e a juan lobato e a juan gutierrez de pemya 
e a juan del rrio e a gil martyn e a juan gutierrez de medina 
e a juan de balcacar e a juan de la rrea e a gregorio ponije 
e a los dos que no fueren alcaldes de los quatro que señalo 


- los quales dichos señores (justicia) alcaldes e rregidores 
suso contenidos hizieron e los nonbramyentos y eleqion cada 
bno por sy segund de suso se contiene para que de las per¬ 
sonas suso dichas el dicho señor capitán escoja para alcaldes 
e rregidores desta villa de san francisco de quyto por turante 
el año que vyene do treynta e seys las personas que les pa- 
resqiere mas abyles e suficientes de manera que (la justicia) 
esta dicha villa sea byen admynistrada e rregida/. e lo fir¬ 
maron de sus nombres/. 


diego de tapia juan diaz 
hidalgo 

hernan sanches 


rrodrigo nuñez hernando de 
gamarra 

alonso 

Hernández 


Folio 4G. (1) 

- E después de lo suso dicho en veynte e ocho dias del 
mes de dizieubre de myll e quynientos e treynta e cinco años 
el dicho señor capitán e tenyente suso dicho avyendo visto 

(1) Se supone que habrán asistido 
res que en el día anterior. 


alcaldes y regic 
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esta elepion e nombramyento dixo que el en nonbre de su 
magostad e del dicho señor gouemador en su rreal nonbre 
eseojia e sefialava para alcaldes desta dicha villa que admy- 
nystren la justicia della a juan diaz hidalgo e al tesorero 
rrodrigo ninlez (femando garaarra e a) para que desde el pri¬ 
mero dia de año nuevo se les den e entreguen las varas de 
justicia en el cabildo desta dicha villa e bsen de los dichos 
officios por tienpo de bn año luego siguiente e no mas/, e 
que por que esta dicha villa sea byen rregida escogía e seña¬ 
laba para rregidores a francisco londoño - e a diego de tomes 
e a martyn de la calle, e jorge gutyerrez. (e a juan gutierrez 
de pemya) e garfia de balmaseda e al femando gainarra e 
a (f) juan del mo/. los quales dixo que le pares?e que son 
personas en quien caben los dichos offiqios - e lo firmo de 
su nonbre va scrípto entre rrenglones o diz tesorero rrodri¬ 
go nuñez no enpesca vala va testado diz juan gutierrez de 
pemya - (1) 

Sebastian de 
benalcapar 


(1) Entre tanto, lo testado dic 
dura de: va saipto entre irenglones etc., 


gamarra 
r Zarza. 




ACTAS DE CABILDO 
DE LA VILLA DE 
SAN FRANCISCO DE QUITO 


AÑO DE 1536 


íea 


Se posesionan de sus cargos los nuevos Alcaides 
y Regidores elegidos para el año de 1536 que comienza 

Folio 40. (1) 

- e después de lo suso dicho en prymero dia del mes 
de llenero’ del dicho alio (2) entraron en su cabildo los dichos 
señores capitán sabastian de benalcaf ar gouemador suso dicho 
y los dichos juan diaz hidalgo e diego de tapia alcaldes e 
hernando gamarra e alonso femandez (rregido) e heman san- 
ches moryllo e francisco garfia de tobar rregidores - y el teso¬ 
rero líodrígo nuñez ansy mysmo rregidor y estando en el 
dicho cabildo mandaron a juan am-riquez portero que llamase 
a las personas contenydas en el señalamyento y elefion que 
hizo el dicho señor capitán para les entregar las baras a los 
alcaldes y tomar juramento a los rregidores segund costunbre 
y luego paresfieron e bynyeron al dicho cabildo los dichos 
juan del rrio e juan gutierrez de peraya e diego de torres e 
inartin de la calle é garfia de balmaseda e franfisco londoño 
por que ( 3 ) los demás alcaldes e rregidores nuevamente elegi¬ 
dos estaban en el dicho cabildo de los quales dichos (rregi) teso¬ 
rero n'odrigo nuñez e juan diaz hidalgo alcaldes fue rresfebydo 
juramento en forma de vyda de derecho so cargo del qual se 
les encargo que husen byen e fielmente del dicho offifio e 
cargo de alcaldes myrando primeramente el seruyfio de d3 T os 
y luego el seruyfio de su magestad y el byen e pro comund 
de todos los vezinos e moradores desta dicha villa y que 

(1) Esta acta se considera como continuación de las dos del 27 
y 28 de diciembre. 

(2) No debe entenderse co 
sino 1536. 




1535, 
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guardaryan el secreto de lo que en el cabildo pasase y se 
acordase y aryan justicia a las partes y castygarian los peca¬ 
dos públicos y que aryan y cunplyryan todo lo demas que 
buenos alcaldes de su magestad heran oblygados a cunplyr. 
(los q) e que de oy en vn afio que sera el primero dya de 
afio nuevo entregarían las varas en este cabildo para las dar 
a los nuevamente elegidos, los quales so virtud del dicho ju¬ 
ramento ansy lo prometieron e ansy mysmo fue rresfebydo 
juramento en forma de derecho de los dichos liemando ga- 
marra e alonso fernandez e diego de torres e juan del rrio 
(e juan gutierrez do pemya) e de martyn de la calle e de 
garfia de balmaseda e de francisco londofio e de jorge gu¬ 
tierrez. so cargo del qual les encargaron que byen e fielmente 
bsaryan de los dichos offifios de rregidores por turante el 
tienpo de bn afio primero siguiente e que en todo rygiryan 
esta dicha villa e myrarian e procurarían el seruifio de dyos 
e de su magestad y byen e pro comund desta dicha villa co¬ 
mo tales rregidores son oblygados todos los quales juntos ansy 
lo prometyeron so virtud del dicho juramento/ e lo firmaron 
e quedaron en el dicho cabildo los dichos offifiales nuevos y 
los rresfibio el dicho señor capitán y - 

(rúbrica de juan diaz diego de tapia 

el capitán Sebastian hidalgo 

de benalcagar) 


Hernando de 
gamarra 


rrodrigo nuñez 


dyego de torres 

garfia de valmaseda 


juan del rrio 


franpisco de 
londoño 


alonso 

hernandez 


(rúbrica de 

martgn de la calle) 


jorge gu- 
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Se nombra a Juan Gutiérrez de Pernia y a Juan Gutiérrez 
de Medina, por Procurador y Mayordomo de la villa, 
respectivamente 


Folio 47. (1) 

En la villa de san francisco de quyto a veynte e qua- 
tro días del mes de marfo año del nascimyento de nuestro 
saluador liyesu xrispo de myle e quynientos e treynta e seys 
años este día que fue vyemes entraron en su cabildo los muy 
nobles señores juan diaz hidalgo, e femando de gamarra al¬ 
caldes. e garqia de balmaseda e juan del mió e diego de 
tomes e francisco londoño e jorge gutierrez rregidores (2) para 
entender e platicar e probeer en cosas conplyderas al seruyijio 
de dyos nuestro señor y al de su magestad e bien e pro co- 
rnund desta dicha villa vezinos e moradores della. y después 
de aver platicado, dixeron que por qüanto ellos fueron elegi- 
; dos para alcaldes e rregidores desta dicha villa primero dya 
' de año nuebo e por ser esta tierna nuevamente poblada hasta 
agora no abya podido auer lybro ny papel para lo hazer en 
que se asentasen las cosas que les conyenya probeer tocantes 
al buen rregymyento desta villa e que agora les paresqia a 
todos de bn acuerdo que debyan señalar por curador e mayor¬ 
domo desta dicha villa segund se acostunbra éñ otras partes 
por tanto que señalavan e señalaron por procurador a juan 
• gutierrez de pernya e por mayordomo a juan gutierrez de 
medina vezinos desta dicha villa los quales dixeron que les 


(1) La Copia de Zarza cambia de pendolista. 

(2) Zarza, distraídamente: jorge gomes. A pesar de haber leído 
folio anterior la elecoión de Jorge Gutiérrez. 


parespe ser personas en quyen concurren las calydades rreque- 
ridas para semejantes cargos conforme a las calydades de los 
vezinos que al presente ay en esta dicha -villa/, e les manda¬ 
ron llamar al dicho cabyldo e venydos rrescybieron dellos e 
de cada bno dellos juramento por dios e por santa marya e 
por las palabras de los santos evangelyos que como buenos 
xristianos temyendo a dyos y guardando sus convencías cada 
vno por la parte que le toca bsaria byen e fielmente del di¬ 
cho ofiqio e cargo conbyene a saber el dicho juan gutierrez 
de pernya del oficio e cargo de procurador (y e) desta villa y 
el dicho juan gutierrez de medyna del de mayordomo e quel 
dicho mayordomo darya buena cuenta con pago vierta e ver¬ 
dadera de lo que fuese a su cargo syn encubryr ny desymular 
cosa alguna y el dicho juan gutyerrez de pernya que proeu- 
rarya e alegaría y pedii-ya todo aquello que al byen e amen¬ 
to desta villa e provynvias alcanvase e vyese que le convenya/ 
e que anvos a dos vsaryan fielmente de los dichos cargos se- 
gund que tales personas heran oblygados en semejantes casos 
e asolviendo el dicho juramento dixeron sy juro e amen cada 
vno dellos e que ansí lo conplyrian so virtud del dicho jura¬ 
mento y los dichos señores just¡v¡a e rregidores dixeron que 
tanto quanto podían e con derecho debyan daban e dieron 
todo su poder conplydo por sy y en nonbre de los demas ve¬ 
zinos e moradores desta dicha villa/, a los dichos juan gutie¬ 
rrez de pernya para procurador y al dicho juan gutierrez do 
medyna para mayordomo segund dicho es con todas sus invi- 
denvyas dependerías e conexidades/, e lo firmaron de sus 
nonhres/. 

juan diaz hernando de garvia de balmaseda 

hidalgo gamarra 

juan del rrio diego de torres franpisco londofio (rúbrica de 
jorge gutierrez) 

paso ante my gongalo diaz juan gutierrez juan gutierrez de 
scriuano de su magestad de medina pernya 
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Pedro de Puelles presenta en el Cabildo una provisión 
firmada por Francisco Pizarra, por la cual es nombrado 
Capitán y Teniente de la Villa, en reemplazo de Sebastián 
de Benalcázar que se fue a la conquista de Quillacinga 

Folio vuelto 47. 

En la villa de san francisco de quyto estando en las 
casas del capitán sabastian de benalcatar en veynte e ocho 
dias del mes de mayo de myle e quinyentos e treynta e seys 
años estando juntos a cabildo de segund que lo an de cos- 
tunbre los nobles señores juan diaz hidalgo rrodrigo nuñez 
alcaldes e martyn de la calle e femando de gamarra e diego 
de torres e garfia de malbaseda (1) e juan del rrio e francisco 
londoño rregidores en esta dicha villa e diego de sandobal 
alguazil el señor capitañ pedro de puelles presentó en el 
dicho cabildo bna provisión firmada del señor gouernador don 
francisco piQarro e rrefrendada de antonio picado su secretario 
segund que por ella paresia su thenor de la qual es este 
que se sigue 

(Rúbrica del escribano diaz) 

Don francisco Pitarra Adelantado capitán general e 
gouernador por su magestad en estos rreynos de la nueva 
castilla etc por quanto en nonbre de su magestad provey de 
my theniente de la villa de san frantisco de quito al capitán 
Sebastian de benalcatar e por se aver pasado como se paso 


(1) Parece que la pronunciación corriente del apellido Malvaseda 
era, por metátesis frecuente en aquellos tiempos de poca gramática y 
escasas letras, Balmaseda, según afirma el mismo García de Balmaseda. 
Pero, el apellido original era, seguramente, Malvaseda. Zarza lee, valma- 
qeda. Después, en las actas siguientes, escribe Cristóbal Rodríguez, escri- 
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a la conquista de quyllacinga condelumarca la dicha Villa 
quedo sin capitán e ny teniente e por que conviene al serui- 
qío de dios nuestro señor e de su magestad e a la paz e so¬ 
riego de la dicha (1) villa y execufion ( 2 ) de la justicia población 
e sustentaron della (que) se provéa bna persona seruidor de 
su magestad fidelidad abilidad diligencia e concen^ia e de 
vuen recabdo que sea mi thenyente de governador e capitán 
de la dicha villa e provincia de quyto e por que vos el capitán 
pedro de puelles soys persona de honrra y en quien concurren 
las calidades suso dichas y en quien tengo confianza que con 
todo el dicho recavdo e diligencia e fiedilidad vsareys y 
exercereys el dicho oficio como convenga al seruiyio de dios 
nuestro señor e de su magestad y a la execuijion de su rreal 
justicia y el bien e pro comund de la dicha villa pro e btili- 
dad de los vezinos e pobladores della por la presente en non- 
bre de su magestad e por quanto fuere su voluntad e la mía 
en su rreal nonbre vos nonbro y eligo e proveo de capitán e 
mi theniente de la dicha villa (e) vos doy poder para que 
como tal mi theniente de governador podays o (yr) e deter¬ 
minar e librar oygays e lybreys e determineys todas las cabsas 
pleytos ceviles e criminales que acaecieren e ante vos vinieren 
en primera e segunda ynstanpia ansy entre los vezinos e mo¬ 
radores de la dicha villa e su ¡«redición como entre otras 
qualesquier ( personas ) estantes o abitantes en ella de qualquier 
calidad que sean y en la dicha (villa) estubieren e c.onosper 
dellos fasta la final sentencia y definición y execucion del(ftí) 
guardando la borden que su magestad manda que se tenga 
en la deter(íHM¡acmíí) do los negocios e pleytos que en estas 

(1) Del folio vuelto 47, pasamos al 270. 

En cuanto a Zarza, que es el que encuadernó el Libro Verde, se 
salta en esta parte el folio que con el número 270 colocó al final del 
Libro, sin saber a qué parte correspondía, y qne lo incluyó como final do los 
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partes ele las- yndias se ofresijieren ent(re los) vezinos e pobla¬ 
dores dellos con tanto que las apelaciones e suplicaciones (que) 
do vos se ynterpusieren en los casos que de derecho lugar aya 
e se do (bieré) conceder se puedan ynterponer e ynterpongan 
para ante su magestad e para ante los señores del su muy 
alto consejo de las yndias e para que podays pacificar e pa- 
Cifiqueys los caciques e yndios que se alsaren e rrelevaren (1) 
del seruicio e obidiencia de su magestad e castigados confor¬ 
me a justicia e a los mandamyentos rreales e a los que no 
so obieren traydo a su seruicio los podays traer a el e hazer- 
les la guerra haziendoles los i-requerimientos e abtos que se 
suelen e acostunbran liazer en nonbre de su magestad e los 
caciques e yndios que se i-recibieren a su obidien(fía) e para 
que seays visitador de los caciques e yndios de la dich(a villa) 
de san francisco de quito e sus términos e juredicion e serca 
del dicho o(flgio) podays hazer e liagays todo a quello que los 
vesitadores pue(den e) deben fazer conforme a justicia e a los 
mandamientos e hordenancas que p(or my) están fechas e de 
aquy adelante se hizieren para el buen tratamiento de) los 
yndios e para que podays todas las otras cosas e cada bna 
(dellas) que a la buena gobernación de la dicha villa pro e 
vtilidad de los vezinos e moradores e naturales della convenga 
e yo faria como gouemador de su (magestad) e para que podays 
por razón de los dichos oficios aver e llevar los derechos e 
salarios a ellos anexos e pertenescientes e mando a to(dos) 
los cavalleros e capitanes e vezinos e moradores de la dicha 
villa e provincia e a los que a ella vienieren y estuvieren de 
aquy adelante de qualquyer calidad e condición que sean que 
vos resciban ayan e tengan por tal theniente de governador 
e capitán e visitador y (ofee)descan e cunplan vuestros man¬ 
damientos asy e segund deben hazer e cunplir los mios como 
governador de su magestad so las penas que vos les pusiere- 
des las quales yo por la presente les pongo y he por puestas 


za en la Cópii 


(1) Quis 


a, y así lo 
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(en) nonbre de su magestad e vos doy poder para que las 
executeys en los (que) rremisos e ynobidientes fueren e que 
bos guarden e ia.(gan) guardar todas las preheminenpias liber¬ 
tades esenpiones que por rrazon de los dichos oficios vos deben 
ser guardadas/ e otro sy mando al concejo justicia e rregi- 
myento de la dicha villa de san francisco de quito que juntos 
en su cabildo e ayuntamyento rresqiban de vos el dicho capi¬ 
tán pedro de puelles el juramento e solenidad que de derecho 
en tal caso se rrequiere e fecho desde agora para entonses e 
de entonses para agora vos rresqibo y he por rresijebido al 
dicho oficio y al bso y exerciqio del. e vos doy poder en 
nonbre de su magestad para los vsar y exer^er con todas sus 
ynsidenpias e dependencias e mergen^ias anexidades e conexi¬ 
dades e vos doy poder en nonbre de su magestad segund 
dicho es de lo qual vos mande dar e di la presente firmada 
de mi nonbre e rrefrendada de mi secretario ques fecha en 
esta gibdad de san myguel a ocho dias del mes de marco año 
del señor de myle e quinyentos e treynta e seys años/ fran¬ 
cisco pi^arro/ yo antonio picado secretario del dicho señor 
govemador la fize escrevir por su mandado/ 

E ansí presentada la dicha provisión los dichos señores 
justicia e rregidores rrescibieron juramento en forma debida 
de derecho del dicho capitán pedro de puelles so virtud del 
qual prometió de bsar bien e fielmente de los dichos cargos 
de theniente de govemador e de capitán general e de visitador 
como por la dicha provisión el dicho señor govemador se lo 
manda y encarga e segund que mejor e mas conplidamente 
es obligado a bsar y exercer los dichos cargos y que en todo 
faria e cunpliria aquello que buen theniente de govemador 
suso dicho hera obligado a hazer en todo lo que alcansase e 
supiese e fecho el dicho juramento los dichos señores justicia 
e rregidores dixeron que por si y en nonbre de los demas 
vezinos e moradores de la dicha villa rrescibian e rrescibieron 
al dicho señor pedro do puelles por tal theniente de gover- 
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nador e de capitán general e bisitador conforme a la dicha 
provisión 

pedro de puelles rrodigo nuñez hernando sar 

myento 

(rúbrica de (rúbrica de 

martyn de la calle) gonpalo diaz 

scriuano de su magestad) 


Se concede al Regidor Rodrigo de Ocampo 
el solar que fue del Tesorero Rodrigo Núñez, 
y a éste el que fue de Juan de Ampudia 

Folio 48 (i) 

- (En treze) En doze dias del mes de julyo*' de myle e 
quynientos e treynta e seis años este dicho dia entraron en 
cabyldo el muy noble señor capitán pedro de puelles teniente 
de governador e de capitán general en estas provincias de 
quito por el dicho señor governador e los nobles señores rro- 
drigo nuñez de bonylla alcalde e rrodrigo docanpo e hemando 
sarmyento e alonso femandez e martyn de la calle rregydores 
para entender probeer y platicar en cosas conplyderas al ser- 
uygio de dios y de su magestad y al byen e pro cornund e 
buen rregimyento desta dicha villa y estando en el dicho 
cabildo el dicho rrodrigo docanpo pidió a los dichos señores 
justicia e rregidores le señalen por solar en que more e haga 
su casa en esta dicha villa, el solar que esta a las espaldas 


(1) Del folio 270 volvemos al 48. 
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de la casa rreal de fundición 0) que solya ser del dicho rro- 
drigo nuñez pues le a sydo al dicho tesorero señalado otro 
solar a la plapa desta villa (2) e que con las demasyas que 
al dicho tesorero se le abya dado con el dicho solar se le 
señale a el/ y los dichos señores teniente y alcalde e rregi- 
dores de consentymyento del dicho rrodrigo nuñez dixeron que 
le daban e señalaban el dicho solar con las dichas demasías 
como antes estaba señalado al dicho rrodrigo nuñez. 

- en este dicho dia en el dicho cabyldo el dicho rrodrigo 
nuñez pidyo a los dichos señores justicia e rregidores le seña¬ 
len e den para solar el que solya ser de juan de anpudya 
questa a la plaza desta villa y los dichos señores justicia e 
rregidores dixeron que por avsenpia del dicho anpudia seña¬ 
laban al dicho tesorero el dicho solar. 

pedro de puelles rrodrigo nuñez rrodrigo docanpo 

(rúbrica de femando sarmgento alonso 

gonpalo diaz hernandez 

scriuano de su (rúbrica de 

raagestad) martyn de la calle) 


(2) Al margen, escrito por Zarza: rrodrigo del canpo. Se nota la 
poca atención con que hacía el traslado el escribano. 


Hernando Sarmiento es recibido como vecino de la villa 
y se le concede un solar, lo mismo se hace con 
Cristóbal Rodríguez y Melchor de Valdez 
Señalamiento de estancia al escribano Gonzalo Díaz 

Folio 48. 


viernes XVII (1) de junyo de MDXXXVI años (2) 

En este dicho dia entraron en su cabildo el dicho señor 
theniente e capitán pedro de puelles y el dicho tesorero rro- 
drigo nuñez e hemando sarmyento e alonso hemandez e mar- 
tyn de la calle rregidores para provelier cosas eonplideras al 
seru i fio de su magestad e al buen rregimyento desta dicha 
villa e abiendo platicado en el dicho cabildo el dicho heman¬ 
do sarmyento rregidor perpetuo dixo que ya a sus mercedes 
les consta como tiene boluntad de permanesQer en esta dicha 
villa e serhifio della por tanto que pide a los dichos señores 
justicia e rregidores le rres^iban por vezino desta dicha villa 
e le manden señalar un solar en que fagan sus casas de mo¬ 
rada e que sea a las espaldas del solar del señor gouemador 
hazia la parte de arriba en frente del solar del alonso her- 
nandez rregidor en lo quel dixo que rres^ibiria mei'9ed(e) y 
el dicho señor capitán e los dichos señores justi^a e rregido¬ 
res dixeron que rres^ibian e rres^ibieron por tal vezino al 
dicho hemando sarmiento e le señalaron el dicho solar que 
ansy pidió para que sea del anchor e largor de la tra<;a de los 
otros solares que se an señalado a los vezinos desta dicha vi- 

(1) Por las dos actas siguientes, so ve que hay equivocación o en 
el dia o en la fecha. Debe ser domingo XVIII o viernes XV. Mis pro¬ 
bable lo segundo, porque parece que iba introduciéndose la costumbre de 


lia el qual señalamyento dixeron que hazian e hizieron syn 
enbargo de abello señalado al tienpo que se hizo la traca 
desta villa al mariscal don diego de almagro y el dicho señor 
capitán por virtud del poder que tenya del dicho señor gober¬ 
nador dixo que lo abia por bien atento quel dicho hemando 
sarmyento es persona lionrrada y rregidor perpetuo de la di¬ 
cha villa e que en ella ay pocos solares de la cava adentro e 
porque los vezinos esten mas juntos e porque le parescia que 
basta al presento otro solar que el señor governador tiene a 
la placa publica desta villa 

- En este cabildo de pedimiento de my el dicho xrispo- 
bal rrodriguez los dichos señores justicia e rregidores me rres- 
C¡bieron por vezino desta dicha villa e me señalaron por solar 
para en que haga las casas de mi morada vn solar questa 
lynde con el solar de pedro gutierrez de logroño fazia la caba 

- En este cabildo los dichos señores justicia e rregidores 
señalaron a melchior de baldes rregidor perpetuo e alguazil 
mayor desta dicha villa vn solar questa enfrente del solar de 
martyn de la calle la callo en medio lynde con el de (fran¬ 
cisco lopez) frutos 

pedro de puelles rrodrigo nuñez femando sarmyento 

(rúbrica de alonso paso ante mi 

martyn de la calle) hernandez xrispoual rrodriguez 

scribano publico y del concejo 

- En este dicho cabildo los dichos señores justicia e rre¬ 
gidores señalaron a alonso hemandez rregidor e bebedor para 
que tonga cargo juntamente con el medidor señalar lo que ha 
de medir ansy de los solares como de las estancias e tierra 
para que después de visto por el dicho alonso fémandez el 
alarifel (1) lo mida e amojone 

(1) Véaso la nota sobre alarife en el acta del 22 de Juño de 1635. 


•En este dicho cabildo de pedimyento de gonqalo diaz 
scriuano de su magestad los dichos sefiores justicia e rregido- 
res le señalaron para estancia de puercos (1) bna estancia 
questa bna legua desta villa en el postrero ancón (2) questa a 
la mano derecha del camino que va a pansaleo ques el cami¬ 
no que comiensa en saliendo desta villa a mano derecha del 
serró gordo e a mano derecha de otro camino que va arriba 
a las sien-as de man derecha la qual le señalaron con media 
legua en quadra 

(rúbricas de 

pedro de puelles rrodrigo nuñez hernando sarmiento 

martyn de la calle alonso hernandez 


Se juramenta Juan Enriquez, nombrado Aderife 
de la villa 


Folio 49. 

- viernes beynte e dos dias del mes de junio de MDXXXVI 


En este dia (estando) entraron en cabildo los dichos 
sefiores capitán pedro de puelles e rrodrigo nuñez alcalde y 

(1) Al margen, escrito por Zarza: gom;alo diez,- de puercos, borra- 
poco la marginación de arriba en que se dice estancia a goncaio diaz pava 

(2) Enmendado por Zarza en el original, de modo qne se lea 
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íTodrigo docanpo y hernando sarmyento e alonso hemandez 
rregidores segund que lo an de bso e de eostunbre y en el 
dicho cabildo acordaron que Lera bien señalar vna persona 
suficiente que sea alarifel (1) e abnotasen para que tenga car¬ 
go de medir los solares y estancias y tierras que se han pro- 
veydo e proveyeren de aqui adelante a los vezinos desta dicha 
villa para que haga thener linpias todas las calles desta villa 
a cada vezino su pertenencia e para ello señalaron a juan 
ann-iquez pregonero publico del concejo desta dicha villa al 
qual mandaron (rres) parescer ante si en el dicho cabildo e 
tomaron e rrescibieron del juramento en forma de derecho so 
cargo del qual le encargaron que vse bien e fielmente de los 
dichos oficios e alarifel (2) e almotacén en esta dicha villa el 
qual ansi lo prometió so virtud del dicho juramento e luego 
los dichos señores justicia e rregidores dixeron por que les 
paresce ser conviniente se declare lo que el dicho almotacén 
y alarifel (3) a de llevar de su salario para que los vezinos 
desta dicha villa sepan con lo que le an de acudir al dicho 
juan anrriquez 

- primeramente ( 4 ) que por cada solar que midiere aya 
por su trabajo e salaryo medio peso de buen oro/ 

- yten que por cada estancia que fuere a medir e amo¬ 
jonar llebe de su salario peso y medio de oro con cargo que 

(1) Error evidente del escribano. Se trata del aderife. El alarife 
era el maestro do obras, el albañil. 

(2) A pesar de repetirse esta palabra, so trata del aderife. palabra 
que hemos encontrado ya tres veces, anteriormente, en el texto de las ac¬ 
tas. (En el acta del 22 de Julio de 1535, y 17 y 22 de Junio de 1636). Ade¬ 
más, después, en el acta de 3 de Enero do 1537, en que se confirma a 
Enríquez en su cargo, se habla claramente de él como aderifd. Lo mismo 
el 19 de Enero de 1537. 
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la persona cuya fuere la dicha estancia Bea obligado a le dar 
yndios y herramienta e mojones para la amojonar 

- yten que por cada medida que afinare e marcare llebe 
de salario dos tomines de oro y lo mismo llebe por cada me¬ 
dida que afinare de vino e azeyte e por ajustar e afinar los 
pesos de las vendederas por cada bno lleve lo mysmo/ 

- yten que sea obligado a ver e visitar las calles desto 
dicha villa que esten linpias todas y que (d) rriquiera e diga 
a qualquier vezino e morador desta dicha villa que ninguna 
calle della ny serca a su solar no consienta echar estiércol ni 
basura alguna e si después la fallare cantidad de bna espuer¬ 
ta poco mas o menos pueda entrar en la casa mas sercana 
do hallare la dicha vasura e sacar al dueño della bna prenda 
de la qual aya dos tomines de oro por cada bez 

- e para que sea conos^do el dicho alarifel i 1 ) y almo¬ 
tacén entre los vezinos desta dicha villa e otras personas le 
davan poder para que pudiese traer vna vara corta con bn 
escudete e dos caberas de aguda la que en este dicho cabildo 
le fuese entregada por los dichos señores justicia e rregimiento 

pedro de puelles rrodrigo nuñez rrodrigo docanpo 

hernando sarmiento alonso xrispoual rrodriguez 

hernandez scriuano publico y del concejo 
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A petición de Hernando Sarmiento y Rodrigo de Ocampo, 
concédese la copia de una Cédula Real 
por la que el Emperador faculta a Francisco Pizarro 
hacer los nombramientos de Regidores Perpetuos 

Nombramientos que se hacen 

Folio vuelto 49. 

- viernes beynte e nuebe dias del mes de junio de 
MDXXXVI años 

En este dia entraron en cabildo los señores capitán 
pedro de puelles e juan diaz hidalgo y hemando sarmyento 
e garfia de malvaseda e rrodrigo docanpo e alonso femandez 
rregidores desta dicha villa e de pedimyento del dicho her- 
nando sarmyento e rrodrigo docanpo <*) rregidor los dichos 
señores mandaron a mi el dicho scriuano que vna vedilla rreal 
de su magestad que en este cabildo se presento sobre lo de los 
rregimyentos perpetuos con el conplimyento della la asentase 
aquy en el libro del cabildo e diese el o(reginal) traslado 
sacado al dicho hernando sarmyento e al dicho rrodrigo de 
ocanpo su thenor de la qual de verbo ad verbum es este que 
se sigue/ 

Este es traslado bien e fielmente sacado de bna cédula 
rreal escripia en papel e firmada del enperador don carlos e 
rrefrendada del camarero (?) mayor francisco de los cobos e 
firmada de algunos señores del su rreal consejo segund que 
por ella paresce su thenor de la qual de verbo ad verbum 
es esta que se sigue 


El RRey 


Por quanto Sebastian rrodriguez en nonbre de bos el 
capitán francisco piqarro nuestro governador de la provincia 
del perú me suplico e pidió por merced mandase que los 
ofíqios de rregimyentos de los pueblos questan poblados e- se 
poblasen de aquy adelante los proveycsedes perpetuos vos el 
dicho francisco piqarro en las personas de los conquistadores 
desa dicha tierra como a bos paresqiese porque conosqeriades 
o sabriades bien los que lo meresfen tliener e nos obiesen 
seruido en el dicho descubrimyento e conquista e como la mi 
merced fuese e yo acatando lo suso dicho e por bos fazer 
merqed por la presente doy licencia e facultad a bos el dicho 
francisco piearro para que en los pueblos que poblaredes en 
los lünytes de la dicha vuestra governaqion podays nonbrar 
e nonbreys en cada vno dellos tres rregimyentos en las per¬ 
sonas que vos paresqiere que deben bsar y exenjer los dichos 
oficios con tanto que después que vos el dicho francisco p¡- 
qano ayays nonbrado las tales personas para los dichos oficios 
en los primeros navios que partieren desa dicha tierra para 
estos nuestros rreynos nos enbieys el dicho nonbramyento fir¬ 
mado de vuestro nonbre para que conforme a el mandemos 
dar nuestras provisiones de los dichos oficios a las personas 
que ansy enbiardes nonbrados a ellos fecha en toledo a 
quatro dias del mes de mayo de myle e quinyentos e treynta 
e quatro años yo el rrey por mandado de su magestad cobos 
comendador (?) ma5'or 

fecho e sacado fue este dicho treslado por my alonso 
rrodriguez picado scriuano de su magestad de la dicha qedula 
oreginal en doze dias del mes de marqo año del señor de 
mile e quinyentos e treynta e seys años el qual va qierto e 
verdadero corregido e consertado con el dicho oreginal testi¬ 
gos que a ello fueron presentes antonio picado e pedro baca 
estantes en esta qibdad de san migel en fee e testimonyo dello 
fiz aquy este mió sygno a tal en testimonyo de verdad alonso 
rrodriguez picado scriuano de su magestad 


En la fibdad de san mygucl doze dias del mes de marco 
año del naspimiento de nuestro salvador hesu xrispo de myle 
e quinyentos e treynta e seys años el muy magnifico señor 
don 'francisco pi^arro adelantado e capitán general e gover- 
nador por su magostad en estos rreynos de la nueva castilla 
en presencia de my antonio picado sciiuano de sú magestad 
su secretario dixo que por quanto su magestad como parespe 
por el treslado de la medula desta otra parte contenido le 
haze merced de darle poder e facultad para nonbrar tres 
rregidores perpetuos en cada pueblo segimd que por ella pa- 
res^e/ por virtud de la dicha cédula e merced a el fecha que 
nonbraba e nonbro por rregidores perpetuos de la villa de 
san francisco de quito a' rrodi-igo docanpo e hernando sar- 
myento e'melchior de baldes alguazil mayor de la dicha vi¬ 
lla porque son personas de honrra servidores de su magestad 
abiles e suficientes de conciencia para bsar los dichos cargos 
e oficios a los quales e a cada bno dellos en nonbre de su 
magestad dava e dio todo poder conplido para los bsar y 
exercer en tanto que su magestad otra cosa probee e que 
mandaba e mando al concejo justicia e rregimiento de la 
dicha villa que rresciban a los suso dichos por rregidores a 
los dichos oficios porque desde agora los a por rrescebidos 
con tanto que primeramente fagan el juramento e solenidad 
que se acostunbra e suele fazer en semejantes casos y el dicho 
señor govemador lo firmo de su nonbre testigos que a ello 
estubieron presentes el capitán pedro de puelles e alonso rro- 
driguez picado estantes en esta dicha civdad francisco picarro/ 
antonio picado scriuano de su magestad 

En la villa de san francisco de quyto a veynte e ocho 
dias del mes de mayo año del nascimiento de nuestro salua- 
dor hesu xrispo de myle e quynientos e treynta e seys años 
estando en su cabildo los señores juan diaz hidalgo e rrodrigo 
nuñez de bonylla alcaldes hordinarios y hernando de gamarra 
e juan del rrio e garcía de malbaseda e diego de torres e 
francisco londoño rregidores e diego de sandoval alguazil ma- 
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yor paves9¡eron presentes hemando sarmyento o rrodrigo do- 
canpo e pidieron a los dichos señores justicia e rregidores los 
rres^iban por rregidores perpetuos desta billa pues como pa- 
respe por la merced y poder de su magestad que para ello 
tenya de su magestad el señor governador don francisco pi?a- 
rro les probeyo del cargo de rregidores perpetuos desta dicha 
villa e luego los dichos señores justipia e rregidores dixeron 
que los rresgibian al dicho cargo e oficio de rregidores perpe¬ 
tuos desta dicha billa de san francisco de quito de los quales 
e de cada bno dellos tomaron e rresgib'ieron juramento en 
forma debida de derecho so cargo del qual les mandaron que 
vsen del dicho cargo de rregidores perpetuos por su magestad 
en esta billa bien e fielmente e como son obligados e procuren 
bien e fielmente E como son obligados e procuren el bien e 
pro comund desta dicha villa vezinos e moradores della e 
sobre todo les encargaron que guarden el secreto que son 
obligados del dicho cabildo los quales a la asolu9Íon del di¬ 
cho juramento ansy lo prometieron e dixeroií sy juro e amen 
juan diaz hidalgo rrodrigo nuñez hernando de gamarra juan 
del rrio gai^ia de malvaseda diego de torres/ fran9¡sco londo- 
ño diego de ssandoval/ E yo xrispoval rrodriguez scriuano 
publico e del conejo desta dicha villa saque la dicha provi¬ 
sión e rres9ebimiento e va todo 9Íerto e verdadero 

don xrispoual rrodriguez 
scriuano publico y del conejo 


Concesión de tierras a Pedro de Puelles 
y García de Balmaceda 


Folio vuelto 50. 


En lunes diez dias del 


de jullio de MDXXXVI años 
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-Estando (los dichos señores) juntos en su cabildo e 
ayuntamyento segund que los an de bso e de costunbre en 
las casas de cabildo (ago) que agora nuevamente se señalaron 
los señores el capitán pedio de puelles juan diaz hidalgo 
alcalde hemando gamarra femando sarmyento alonso lieman- 
dez rrodrigo docanpo jorge gutierrez garfia de malbaceda 
rregidores acordaron e mandaron lo siguyente 

- El dicho señor theniente pidió a los dichos señores lo 
rrcscibiesen por bezino desta villa por quel quería permanecer 
en ella y los dichos señores lo rresijibieron por tal bezino para 
que como tal goze de las prelieminencias e franquesas que 
los tales deben gozar ansy mismo pidió el dicho señor the¬ 
niente e capitán le hagan merced de bn pedaco de tierra 
questa (va) en el rregadio que llera de diego de tapia e por 
su fin e muerte quedo baca e ansy mismo otro pedaco de 
tierra quel dicho diego de tapia difunto thenia en termyno 
del pueblo de cunbaya/ los dichos señores le hizieron merced 
de los dichos dos pedacos de tierra de la manera que los 
poseya el dicho diego de tapia syn perjuycyo de tercero/ 

en el dicho cabildo este dia garcía de malbaceda pidió 
a los dichos señores le hagan merced de bn pedaco de tierra 
en el dicho termyno de cunbaya que llera de goncalo hidalgo 
difunto que alinda con la del dicho, señor capitán los dichos 
señores le hizieron merced del syn perjuicio de tercero 

(rubricas de 

pedro de puelles juan diaz hidalgo rrodrigo docanpo 

juan de padilla hernando gamarra hemando sarmyento 

alonso hernandez garcía de balmaceda (1) 


(1) Falta la rúbrica de Jorge Gutiérrez. Entro tanto, la de Juan 
de Padilla está do más. 
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Señalamiento de estancias a varios conquistadores 

Food 51. 

En XVIII <>> de agosto de MDXXXVI años estando 
en ( cabildo ) juntos los muy nobles señores pedio de pue(lles) 
theniente juan diaz liidalgo alcalde hordinario y {Hernando de 
gama)n-A y rrodrigo docanpo y heraando sarmyento e juan 
del rrio rregi {dores) 

-En el dicho cabildo este dicho dia los dichos señores 
de pedimiento de hemando gamarra rregidor le dieron bna 
estancia que hera de jorge gutierrez junto a esta villa camino 
del pueblo de las guavas según de la manera que la tenia el 
dicho jorge gutierrez 

- en el dicho cabildo este dicho dia los dichos señores 
de pedimiento de rrodrigo docanpo rregidor le hizieron merced 
de bna estancia que era de jorge gutierrez ques en cunbaya 
que linda con las que heran de diego de tapia/ segund e como 
el dicho jorge gutierrez la tenia/. 

- en el dicho cabildo este dicho dia los dichos señores 
de pediinyento de my el dicho scriuano me hizieron merced 
de bna estancia que hera de garfia de malbageda ques en 
cunbaya segund e como el dicho malbaijeda la tenia que linda 
con la estancia del señor capitán que hera de goncalo hidalgo 

- en el dicho cabildo este dicho dia los dichos señores 
de pedimyento de hemando sarmyento rregidor los dichos 
señores le hizieron merced de bn solar que hera de jorge 
gutierrez que linda con solar de juan gutierrez de medina 
segund e como el dicho jorge gutierrez lo tenya/. 

(í) Zurza: diez y seys. 
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(rúbrica de 

rrodrigo docanpo) 


pedro de puelles juan diaz 
hidalgo 

(rúbrioa de 

melchor de valdes) 

(rúbrica de 

hernando de 
gamarra) 

(rúbrica de 

juan del rrio) 


Ordenanza sobre diezmos 


Folio 51. 

En XXIII de agosto de MDXXXVI años 

- estando juntos en cabildo los señores justicia y rregi- 
myento segund que lo an de bso e de costonbre los dichos 
señores acordaron que se llébe de diezmo de cada potro y 
potranca en este año de treynta e seys diez pesos de oro y 
por lo demas que ay que desmar se llebe de diez bno e que 
sea obligado la persona que quisiere desmar a rrequerir al 
desmero que vaya a rrescebir el dicho diezmo donde lo obiere 
de desmar/. 

pedro de puelles juan diaz hernando sarmiento melohior 
hidalgo de valdes 


alonso hernandez 


juan del rrio 
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Manda el Cabildo como sus representantes al Veedor 
Alonso Hernández y al Alguacil mayor Melchor de Valdez, 
que comparezcan ante el Gobernador Francisco Pizarra y le 
soliciten para el Cabildo la facultad de tomar las medidas 
de seguridad conducentes a conservar la paz en la villa, 
en vista del alzamiento del Cuzco 

Folio vuelto 51. 

Viernes primero dia del mes de setienbre de MDXXXVI 
años estando en cabildo en las casas que para ello son seña¬ 
ladas los muj' nobles señores capitán pedro de puelles e juan 
diaz hidalgo e rrodrigo nuñez e melchior de baldes e heraan- 
do de gamaira e alonso hernandez e juan del rrio ¡regido¬ 
res/ (1) 


Sepan quantos esta caita, vieren como (yo) nos el con- 
9ejo justicia y rregimyento desta villa de san francisco de 
quyto conviene a saber juan diaz hidalgo y el thosorero ito- 
drigo nuñez de bonilla alcaldes y rrodrigo de ocanpo e juan 
del rrio rregidores desta dicha villa estando juntos en nuestro 
cabildo e ayuntamyento segund que lo abemos de vso e de 
costunbre para entender platicar e probeer cosas conplideras 
al seruicio de dios nuestro señor e al servicio de su magestad 
y bien e pro común desta dicha villa vezinos e moradores 
(en esta) otorgamos y conocemos por esta presente carta e por 
los y en nonbre de todos los vezinos e moradores en esta di¬ 
cha villa que damos e otorgamos todo nuestro poder cunplido 
libre e lionero e bastante segund que lo nos liavemos e thene- 

(1) En este día se decidió, seguramente, sobre el texto de la carta 
que sigue, firmada ocho días después y escrita de mano de algún escri- 

llevar al Peni Alonso Hernández y Melchor de Valdez.” 1 


mos e segund que mejor e mas cumplidamente por nos y en 
nonbre de los vezinos desta' dicha villa lo podemos e devemos 
dar e otorgar e de derecho mas puede e debe baler a bos el 
vehedor alonso hernandoz e melchior de baldes alguacil mayor 
vezinos e rregidores desta dicha villa que soys presentes anbos 
a dos juntamente e a cada bno e cualquier de bos por si 
ynsolydun para que en nuestro nonbre e de los de mas vezi¬ 
nos e moradores en esta dicha villa podays yr e parcscjer an- 
tel ylustre e muy magnifico señor el adelantado don francisco 
pizarro gobernador en esta dicha villa e rreynos de la nueva 
castilla por su magestad e después de besar las magnificas 
manos de su señoría ynformarle e hazerle cierta y verdadera 
rrelayion del estado al presente desta villa e provincias e le 
pedir e suplicar nos haga merced de enhiar a esta villa/ o 
dar liorden como se puedan traer a ella con brevedad cin- 
quenta españoles troynta da caballo e los veynte peones por 
que creemos que su señoría estara en necesidad de españoles 
e caballos a cabsa del desmán e alcamyento del cusco nos 
conpeda licencia para poder enviar por los dichos españoles 
y caballos y traellos a esta villa e ansy mesmo anuas y bas¬ 
timentos y que mande a los thenientes que por su señoría 
rresiden en los pueblos desta costa que no lo ynpidan antes 
nos den fabor e ayuda pues ynporta y conbiene al servicio 
de dios nuestro señor e al de su magestad e al buen recabdo 
de sostynymyento desta dicha villa y de la hacienda rreal que 
su magestad en ella tiene/, otro sy para que su señoría nos 
haga merced so grabes penas que nynguno ny alguno de los 
españoles que al presente en estas provincias rresiden no sal¬ 
gan dellas sin su licencia del capitán pedro de puelles su the- 
niente en su nonbre ny menos se saquen caballos/ otro sy que 
por que los españoles vasallos de su magestad vezinos e abi¬ 
tantes en esta villa están muy probes e adbdados y por que. 
los caciques e yndyos que en estas provincias han dado la 
obidienda a su magestad mejor permanezcan en ella y tengan 
themor de se rebelar que su señoría nos haga merced de en- 


biar el hierro que de su magestad para herrar esclavos tiene 
y juntamente la borden que se a de tener en el herrar de los 
tales esclabos/. otro sy entregar a su señoría la ynformaijion 
y rrespuesta que llevays tocante an cunplymyento del manda- 
mj’ento que su señoría (d) mando dar a diego de sandobal 
para sacar los yndyos destas provincias e ynformarlas del mu¬ 
cho daño e desqinciones que por ello se podría rrecreqer en 
esta villa e provyncias e ansy mesmo que su señoría nos haga 
merced de mandar dar treslado de las libertades y ensencio- 
nes que su magestad tiene concedidas a los pueblos desta go- 
vemacion que a poder de su señoría a van venydo después quél 
capitán pedro de puelles partyo de la qibdad de los rreyes 
para questa villa gozen de las dichas libertades e ensenciones 
e ansy mesmo pedir e suplicar a su señoría nos conceda todo 
lo demas contenydo en vna ynstruycion que llevays firmada 
de nuestros nonbres e rrefrendada del escrivano publico y del 
cabildo desta villa e todo lo demas que bieredes ser convi- 
nyente e cunplidero al bien e pro comund desta dicha villa e 
provincias de qnyto vezinos e moradores en ella todo lo qual 
podavs pedir por escrito o rrazonar por palabra por la bia que 
vos paresqiere ser mas eonvinyente e otro sy para que por nos 
y en nonbre desta dicha villa vos podays juntar y conformar 
con el dicho señor governador e con los procuradores de las 
Cibdades villas e lugares las libertades csenciones y mercedes 
conbinyentes e cunplideras al bien e avmento desta goberna¬ 
ción e otro sy para que podays seguir e si fuere nescesario 
ynterponer qualquicr apelación o apelaciones de qualquier man- 
damyento/ o sentencia/, o mandainyentos e sentencias que se 
ayan dado/ o se dieren contra esta dicha villa y espresar los 
agiavyos e seguyr las tales apelaciones ante su magestad/ o 
ante los señores del su muy alto e sabio consejo/ o antel se¬ 
ñor governador en grado de rrebista/ o en el caso que mas 
aya lugar de derecho e presentar qualesquier probancas e tes¬ 
tigos e hazer todos los avtos pedymycntos e requyrymyentos 
e protestaciones que a esta dicha villa convengan, e que nos 


haryamos por nos y en su nonbre e liazer podríamos presente 
seyendo a vn que sean tales e de tal calidad que ensi segund 
derecho rrequyeran e deban aber / otro nuestro poder inas cun- 
plido e presencia personal e para jurar qualquier juramento 
veritate dipendo en nuestras anymas e para sacar de poder del 
qualquier secretaryo todo lo que su señoría en rrazon de lo 
suso dicho conpediere a esta dicha villa y el treslado de las 
libertades y esenpiones que su magestad obiere conpedido a 
esta govemapion e otro sy ynformareys a su señoría quan buen 
fruto se a seguydo a esta dicha villa de la benyda del capi¬ 
tán pedro de puelles su thenyente por que con su venyda se 
rrefomio esta dicha villa trayendo a ella españoles y volvien¬ 
do/ otros que se iban a la culata y como por aber fecho jus- 
tipia a los naturales manparandolos que no los depipasen los 
españoles ny anaconas como asta entonpes avian fecho hapien- 
do justipia en los capiques sospechosos y por la matanpa que 
en los yngas hipo hazer los naturales destas probynpyas temen 
y tienen en mucho al dicho thenyente y por/ otras cosas que 
del an bisto e conopido que su señoría nos aga merped con¬ 
peda quel dicho capitán pedro de puelles rresida en el dicho 
cargo de theniente por su señoría en esta dicha villa pues le 
consta que es persona en quyen cabe e de su abilydad e con 
quyen todos los vezinos desta dicha villa están bien por el 
buen tratamyonto que a todos haze y mucho cuydado e vigi- 
lanpia que tiene en proveer y ebitar que en estas provinpias 
no aya alpamyento y en lo que toca al servipio de su mages¬ 
tad y al de vuestra señoría en su rreal nonbre por que si/ 
otro binyese nuevamente a rresidir en el dicho cargo antes 
que conopiese la tierra la destruyria e quan cunplido e bas¬ 
tante poder nos abemos e thenomos por nos y en nonbre desta 
dicha villa para (que todo lo 9) todo lo que dicho es e para 
cada vna cosa e parte dello/ otro tal e tan cunplido y ese 
mismo lo damos e/ otorgamos a vos los dichos melchior de 
baldes alguazil mayor e veedor alonso hemandes rregidores e 
vezinos desta dicha villa e a qualquier de vos por sy yn soly- 
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dun con todas sus yníjidenfias e dependencias anexidades e 
conexidades e con libre e general admynystracfion e si necesa¬ 
rio es rrelevacion vos rrelievamos segund derecho e para aber 
por firme estable e valedero todo lo que por virtud deste dicho 
poder por nos y en nonbre desta dicha villa procuradores e 
hizieredes/ obligamos nuestras personas e bienes y las perso¬ 
nas e bienes de los demás vezinos e proprios e rrentas desta 
dicha villa ávidos e por aver fecha la carta en esta dicha vi¬ 
lla de san francisco de quyto en el cabildo della a nueve dias 
del mes de otubre año del nascimyento de nuestro salvador 
jesu xrispo de myle e quynyentos e treynta e seys años testi¬ 
gos que fueron presentes al otorgamyento desta dicha carta 
de poder goncalo dias y el rreberendo padre juan rrodrigues 
y fray hemando de granada vezinos desta dicha villa de como 
lo otorgaron e lo firmaron de sus nonbres aquy (1) 

juan diaz rrodrigo nuñez rrodrigo docanpo juan del rrio 


Se resuelve abonar de los propios de la villa, los gastos 
que ocasionare la comisión que, representando al Cabildo, 
va a donde Francisco Pizarra 

Señalamientos de estancias, etc. 

Folio vuelto 52. 

E después de lo suso dicho en doze dias del mes de 
octubre del dicho año estando juntos en su cabildo los muy 

(1) Termina la letra del escribiente y vuelve la del escribano 
Cristóbal Rodríguez. 
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nobles señores juan diaz hidalgo e el tliesorero rrodrigo nuñez 
de bonilla alcaldes e rrodrigo docanpo e juan del rrio rregi- 
dores e dixeron que por que ellos por sy y en nonbre desta 
villa enbian por sus procuradores a melchior de baldes e a 
alonso hernandez para que pidan e supliquen al señor gover- 
nador piertas cosas cunplideras al (seruipio de) bien e pro 
comimd desta dicha villa vezinos e moradores della como se 
contiene y declara en piertos capítulos que desta dicha villa 
lleban e por que en yr donde su señoría preside e hasta pro¬ 
curar e negopi'ar lo que ansi llevan a cargo e bolver a esta 
dicha villa se les podrían seguir costas por ende por nos y en 
nonbre de los vezinos desta villa nos obligamos a nos e a los 
dichos vezinos de dar e pagar a los dichos procuradores todos 
los pesos de oro que ellos juraren haver gastado de sus bolpas 
en los negopios o despachos tocantes a esta dicha villa de 
yda e buelta/ por que sus personas ny caballos no piden yn- 
terese/ ny se les a do dar fecho bt supra e firmáronlo aquy 
pedro de puelles juan diaz rrodrigo nuñez rrodrigo docanpo 
hidalgo 

juan del rrio 

En este cabildo el dicho señor capitán podro de puelles 
e los dichos señores justipia e rrogidores dixeron que por que 
^ diego rrodriguez (1) ortelano pidió en este cabildo para hazer 
huerta para hortaliza bn sytio questa serca del monesterío de 
señor san franpisco e se le dio el dicho sytio como le esta 
señalado por el dicho señor capitán y no so le ha señalado 
la paite de agua que a de aver que viene a esta villa por el 
dicho monesterio y si se lo obiesen de dar toda sería en per¬ 
dí En la Copia tío Zarza so ha puesto, al margen, lo siguiente, 
que no existe en el original y quo data, como se verá, do finos del siglo 
XVIII: aguas. Diose testimonio de esta Clausula al Procurador de San 
Francisco en virtud de pedimiento y decreto compulsorio en papel de sello 
cuarto oy primero de julio de 1.778. 
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juyfio del dicho monasterio e de gonfalo diaz bezino desta 
villa porque a muchos dias que hizieron traer la dicha agua 
y es rrazon que gozen della por tanto que seilalaban e seña¬ 
laron al dicho ortelano e le daban lipenfia para que tome 
la dicha agua para rregar su guerta tres dias de cada semana 
y no mas y estos salteados bn dia sy y otro no/ y ni los 
dichos tres dias a rreo y lo de mas dias que resta no se 
entremeta a tomar la dicha agua so pena que si averiguare 
quel dicho hortelano tomare la dicha agua si no fuere en los 
dichos dias que ansy se le señalan que pierda la dicha guerta 
e lo en ella edeficado e desde agora se aplica para propios 
desta villa/ y que ansy se haga por todos los años syguyentes 
para syenpre/ e que de los demas días e tienpos goze el dicho 
monesterio y el dicho gonr;alo diaz e mandaron se le notefique 
e que no edefiquo de otra manera en la dicha guerta/ 

' En este dicho cabildo los dichos señores justicia e rre- 

gimyento señalaron por estancia a (melchior de baldes) juan 
del rrio bna caballería de tierra para senbrar questa camino 
de conoto (*) desta parte del rrio de chillo ques onde al pre¬ 
sente tiene su sementera e anaconas sin perjuyzio/ de los ca¬ 
minos e aguas e montes/ e mas se lo señalo en el rregadio 
bna suerte de tierras que hera de francisco garfia de tobar/. 

- En este dicho cabildo los dichos señores justicia e rre- 
gimyento señalaron por estancia e tierras de sementera a 
melchior de baldes bna caballería linde con la de arriba del 
dicho juan del rrio de partes de abaxo a mano ysquyerda sin 
perjuyzio de aguas caminos e montes 

pedro de puelles juan diaz rrodrigo nuñez melchior 
hidalgo de valdes 


juan del 
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E después de lo suso dicho en este dicho mes e año 
suso dicho por mi xrispoual rrodrigues scriuano publico y del 
dicho cabildo/ fue noteficado el abto arriba en esta plana 
contenydo al dicho diego rrodriguez ortelano en su persona 
testigo el thesorero rrodrigo nuñez y pedro gutierrez de lo- 
groño e juan gutierrez de medina e otros 

don xrispoual rrodriguez 

scriuano publico y del comjejo 


Nombramiento de Fiel a Juan del Río 


Folio 53. 

En biernes XX de otubre de MDXXXVI años 

En este dia los señores justicia e rregimyento conbiene 
a saber el muy noble señor capitán pedro de puelles theniente 
de gobernador etc e juan diaz hidalgo e el thesorero rrodrigo 
nuñez alcaldes e rrodrigo docanpo rregidor dixeron que non- 
braban e nonbraron por fiel para que vea medir y estacar¬ 
las estancias y caballerías e solares que en este cabildo se an 
dado e dieren a juan del rrio rregidor del qual fue tomado e 
rrescebido el juramento e solenidad que de derecho se rre- 
quiere el qual juro do hazer e conplir el dicho cargo bien o 
fielmente 

pedro de puelles ¡uan diaz rrodrigo nuñez rrodrigo docanpo 
hidalgo 


juan del rric 
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Nombramientos de Dignatarios de la villa 
para el año de 1537 

Limitación de las estancias que se han de proveer 


Folio vuelto 53. 

En biemes 22 dias del dicho mes de difienbre del afio 
de MDXXXVI años entraron en su cabildo segund que lo an 
de costunbre los nobles señores juan diaz hidalgo y el theso- 
rero rrodrigo nuñez alcaldes e rrodrigo docanpo y hernando 
de gamarra y juan del rrio rregidores e dixeron que por ques 
bso y costunbre de hazer elefion de alcaldes y rregydores 
entrante el año nuevo y por quel plazo es muy brebo y el 
dicho rrodrigo nuñez alcalde esta de partida para- yr por 
mandado del señor capitán pedro de puelles a la provincia 
de tomebanba y el dicho señor capitán como theniente del 
señor governador don francisco picara» abia de ber el non- 
bramyento de alcaldes y rregidores para escoger las personas 
que le pares^iesen ser mas convinyentes para los tales cargos 
y que todo convenya al servicio de dios nuestro señor y al 
de su magestad por ende quellos conformándose con lo quel 
señor governador en nonbre de su magestad manda en lo de 
las elefiones e al vso y costunbre e borden que en esta villa 
se a thenido en lo semejante 

- que para alcaldes y rregidores desta dicha villa non- 
bravan y señalavan para el año venidero de treynta y syete 
las personas syguientes 

- primeramente el dicho señor alcalde juan diaz hidalgo 
dixo que le paresije que para alcaldes desta dicha villa son 
personas abiles e suficientes gomjalo diaz e juan de padilla y 
hemando de gamarra e francisco londoño 
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e para rregidores desta dicha villa le paresce personas 
abiles e suficientes juan gutierrez de pemya e sancho de la 
carrera y diego de torres e juan gutierrez de medina y los 
dos que quedaren de los que nonbre para alcaldes que no lo 
fueren y de los que quedaren que no fueren rregidores non- 
brava para procurador e mayordomo/, las quales dichas per¬ 
sonas dixo que nonbrava y nonbro para que dellos el dicho 
señor capitán escoja los que le paresciere ser mas suficientes 

juan diaz 
hidalgo 

dixo el dicho alcalde rrodrigo nuñez que le paresce 
que para alcaldes desta billa son personas abiles y suficientes 
goncalo diaz y juan de padilla y juan diaz y hemando de 
gamarra/ 

e que para rregidores le paresce (n) personas suficientes 
francisco londoño e sancho de la carrera e diego de torres e 
martyn de la calle e juan del rrio y el vno de los que que¬ 
daren que no fueren alcaldes para rregidor para que destos 
escoja el señor capitán las personas que le paresciere ser más 
convinyentes y suficientes e para mayordomo a juan lobato o 
a francisco gomez vno destos e para procurador a juan bretón 
e a juan gutierrez de medina a vno destos dos/. 

rrodrigo nuñez 

- el dicho rrodrigo docanpo rregidor dixo que le paresce 
que son personas abiles e suficientes para alcaldes desta villa 
goncalo diaz/ e juan de padilla/ y hemando de gamarra/ y 
juan del rrio/. para que destos el señor capitán escoja los 
dos que le paresciere ser mas convinyentes 

e para rregidores nonbrava e señalava/ a sancho de la 
carrera e a juan lobato e a francisco londoño e a francisco 
gomez y los dos que quedaren de los que no fueren alcaldes 
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para rregidores para que delloa escoja el señor capitán los 
que viere ser mas convinyentes para ello e para mayordomo 
o procurador a los que sobraren de rregidores 

rrodrigo docanpo 

-el dicho hernando de gamarra rregidor dixo que le 
parespe que son personas abiles e suficientes para alcaldes/ 
gonpalo diaz e juan de padilla e juan diaz hidalgo e a juan 
del rrio para que destos el señor capitán escoja los que le 
parespiere ser mas convinyénte/. 

e para rregidores desta villa a martyn de la calle e a 
franpisco londoño e a diego de torres e a pedro cortes e a 
franpisco gomez e los demas que sobraren que no fueren al¬ 
caldes que sean rregidores para que dellos escoja el señor 
capitán los que le parespiere ser mas cónvinyentes para ello 
e para procurador a juan gutierrez de medina e a juan lobato 
al vno dellos e para mayordomo a vno de los que no fueren 
rregidores 

hernando de 
gamarra 

- el dicho juan del rrio rregidor dixo que le parespe 
que son personas abiles e sufipientes para alcaldes desta villa 
gonpalo diaz franpisco londoño hernando de gama ira e juan 
de padilla 

E para rregidores diego de torres e martyn de la calle 
e gil martyn e juan diaz hidalgo e sancho de la carrera e 
franpisco gomez e para procurador y mayordomo dos de los 
que no fueren rregidores para que destos escoja el señor ca¬ 
pitán los que le parespiere ser mas convinyentes para ello. 


juan de! 
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E después de lo suso dicho en este dicho dia e mes e 
año suso dichos estando en el dicho cabildo el dicho señor 
capitán aviendo venido a el fechos los dichos nonbramyentos 
de alcaldes e rregidores e aviendo señalado los dichos alcaldes 
e rregidores como de suso se contienen cada vno dellos por 
si suelta e apartadamente se salieron del dicho cabildo y el 
dicho señor capitán abiendo visto y esaminado los botos y 
paresperes de los dichos alcaldes y rregidores y atento que 
la brevedad del tienpo en que se acostumbra e suele hazer 
alcaldes e rregidores en esta villa ques para el año nuevo 
sera de oy en onze dias y para que el dicho dia de año nuevo 
los alcaldes e rregidores que obieren de ser por el año veni¬ 
dero de treynta e syete esten señalados y escogidos para quel 
dicho dia de año nuevo se les entreguen las varas de la jus- 
tipia e los rregidores sean rrespebidos por manera questa dicha 
villa sea bien rregida y la justicia della admynystrada por 
tanto que conformándose con los botos y paresperes de los 
dichos alcaldes y rregidores y bisto la calidad de las personas 
por ellos señaladas que en nonbre de su magestad y del dicho 
señor governador en su rreal nonbre por virtud del poder que 
para ello tiene escogía y escojo elegia y elego por alcaldes 
en esta dicha villa para este presente año venydero de mile 
e quynyentos e treynta e syete a gonpalo diaz/ c a juan de 
padilla vezinos desta dicha villa porque le parespe que son 
personas lionrradas o de buenas conpienpias e abiles e sufi- 
pientes para los dichos cargos/ para quel dicho dia se les 
entreguen las varas de la justipia y sean obligados el primero 
dia de año nuevo luego syguyente de quynyentos o treynta e 
ocho a dexar (las) entregar las baras en el dicho cabildo para 
que se den y entreguen a los otros alcaldes questonses se 
eligieren e que por que en esta dicha villa al presente ay 
tres rregidores perpetuos nonbrados por el dicho señor gover¬ 
nador en nonbre de su magestad y es justo e convinyente 
que haya numero do seys conforme a lo que su magestad 
manda por su rreal pedula que escogía y escojo y elegia y 
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elegió para rregidores en esta dicha villa para el tienpo suso 
dicho a francisco londoño y a sancho de la carrera y a diego 
de torres vezinos desta dicha villa porque le paresce ser per¬ 
sonas de confíenla e abiles e suficientes para el dicho cargo 
e por procurador desta dicha villa nonbrava y elegía y elegió 
a juan lobato vezino della e por mayordomo desta dicha villa 
nonbrava a juan bretón vezino desta dicha por que ansy mes¬ 
uro le paresce ser personas abiles e suficientes para los dichos 
cargos, e por mayordomo de la santa yglesia desta dicha villa 
a alonso de villanueva vezino della a los quales e a cada 
bno dellos dixo que elegía y eligió a los dichos oficios en 
aquella via e forma que mas abia lugar de derecho/, y que 
mandava lo suso dicho no sea publicado hasta el primero dia 
de afio nuevo e firmólo de su nonbre 

pedro de puelles 

en esto dicho cabildo los dichos señores capitán pedro 
de puelles y los dichos señores alcaldes y rregidores estando 
juntos en su cabildo para entender e probeher cosas conpli- 
deras al seruicio de dios nuestro señor e de su magestad e al 
buen rregimyento desta dicha villa dixeron que por que des¬ 
pués de la fundación desta dicha villa hasta agora no paresce 
aberse señalado en el cabildo della el temryno y destancia 
que a de aver en toda estancia que se a proveydo e proveyere 
de aquí adelante para ganado porcuno e para otros ganados 
que declaravan e declararon e señalavan e señalaron a cada 
bna de las estancias que por este cabildo paresciere averse 
probeydo e se proveyeren de aqui adelante a cada bna media 
legua en quadra y la que por estar en tierra edeficada cabe 
ella no se pudiere medir en quadra se le de en largo en rre- 
conpensa de aquello en parte que se le pueda conplir la dicha 
cantidad/, que sea sin perjuyzio de tercero e que no puedan 
defender camynos ny montes ny aguas agora ny en nyngund 
tienpo/ so pena de perder la estancia aplicada para propios 
desta villa 
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pedro de puelles 


rrodrigo docanpo 


juan diaz rrodrigo nuñez 

hidalgo 

hernando de juan del rrio 

gamarra 
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Se juramentan los nuevos Alcaldes, Regidores, Procurador 
de la villa, Mayordomo de la Iglesia, etc. 


Folio 55. 


de henero de MDXXXVII 


-en este dicho dia entraron en su cabildo el dicho se¬ 
ñor capitán pedro de puelles e juan diaz hidalgo alcaldes e 
nodrigo docanpo e hemando de gamarra e juan del rrio rre- 
gidores que se hallaron al presente en esta dicha billa y no 
vino a e9te cabildo el thesorero Rodrigo nuñez alcalde por 
estar absente desta billa que lo abia enbiado el dicho señor 
capitán por cabdillo de ciertos españoles a la provincia de 
tomebanba y los otros tres rregidores que son hemando sar- 
myento e melchior de valdes e alonso hernandes no se halla¬ 
ron (a lo) en este dicho cabildo ny al tienpo de la elepion de 
los otros alcaldes e rregidores por aber ydo por procuradores 
desta villa a la fibdad de los rreyes donde rreside el señor 
govemador don francisco picaño a nego^ar cosas conbinyen- 
tes a esta dicha villa y el dicho señor capitán y theniente 
pedro de puelles y el dicho alcalde juan diaz hidalgo e los 
dichos tres rregidores estando en el dicho cabildo mandaron 
a juan anrriquez pregonero publico e portero del dicho cabil¬ 
do que llamase a gom;alo diaz e a juan de padilla e a fran¬ 
cisco londoño e a diego de torres e a sancho de la can-era 
vezinos desta dicha villa para que vinyesen al dicho cabildo 
E dende apoco rrato parescieron en el dicho cabildo los dichos 
gomjalo diaz e juan de padilla e diego de torres e francisco 
londoño y el dicho sancho de la camera no parescio porque 
dixo el dicho portero que no lo abia hallado por que hora ydo 
a la entrada de yunbo E luego el dicho señor capitán rrazono 
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por palabra e dixo quel visto los botos de los alcaldes y rre- 
gidores quel año pasado abian sydo en esta villa abian fecho 
de alcaldes e rregidores para el presente año de treynta e 
syete abia escogido para alcaldes hordinarios desta dicha villa 
a los dichos gonfalo diaz, e juan de padilla e por rregidores 
a los dichos fran?isco londoño e diego de torres e sancho de 
la carrera porque les pares^io e paresze son personas en quien 
cabe los dichos oficios conformándose con la libertad y merced 
que su magestad tiene fecha al dicho señor governador don 
francisco pifarro y con la horden y costunbre que en las seme¬ 
jantes elefiones el dicho señor governador tiene en esta su 
governafion e que les mandava y mando a los suso dicho al¬ 
caldes y rregidores nuebamente elegidos y escogidos acepten 
los dichos cargos pues a ello son obligados y luego todos jun¬ 
tos y cada bno por si dixeron que si afeptavan y bsarian 
dellos como mejor supiesen e dios les diese a entender y el 
dicho señor capitán luego tomo e rresfibio juramento por dios 
e por santa maria sobre la señal de la cruz que en su bara 
que en la mano tenia estaba/ de los dichos gonfalo diaz e 
juan de padilla (al) en que cada bno dellos puso su mano de¬ 
recha corporalmente so cargo del qual les encargo y mando 
que admynystren la justifia en esta dicha villa e su juredifion 
como alcaldes hordinarios de su magestad bien e fielmente 
(en lo) como mejor dios les diere a entender y alcanzaren y 
semejantes alcaldes son obligados a bsar y admynystrar en las 
fibdades y villas de su magestad los quales so virtud del di¬ 
cho juramento prometieron de ansy lo hazer e conplir en todo 
lo que alcamjasen e dios (les) nuestro señor les encamynase y 
el dicho señor capitán les entrego dos baras de justifia a ca¬ 
da bno la suya y por el y por los dichos alcaldes y rregidores 
que presentes estaban fueron rresfebidos a los dichos ofizios 
de talos alcaldes hordinarios por su magestad en esta dicha 
villa por turante este presente año de quynj'entos o treynta 
e syete e les encargaron que para el primero dia de año nue¬ 
vo de quynyentos e treynta e ocho años entreguen y dexen 
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las dichas varas de alcaldes que ansy rresgiben en este dicho 
cabildo e lo firmaron de sus nonbres 

pedro de puelles juan diaz rrodrigo docanpo hernando de 
hidalgo gamarra 

juan del rrio gongalo diaz juan de padilla 

e luego yncontynente en el dicho cabildo el dicho señor 
capitán tomo e rresgibio juramento en forma debida de dere¬ 
cho de los dichos francisco londoño e diego de torres so cargo 
del qual le mando y encargo que juntamente con los dichos 
alcaldes 3' con los otros quatro rregidores bsen bien e fielmen¬ 
te de los dichos ofigios de rregidores myrando primeramente el 
servigio de dios nuestro señor y el de su m agestad y buen 
rregimyento desta dicha villa e pro comund de los vezinos e 
moradores della y todo lo demas que como tales rregidores 
son obligados a hazer e conplir los quales asolviendo el dicho 
juramento dixeron sy juro e amen e que ansj' lo conplirian 
en todo lo que alcansasen e supiesen e dios les diese a enten¬ 
der e por el dicho señor capitán e alcaldes e rregidores fueron 
rresgebidos a los dichos ofigios por turante el dicho tienpo de 
este presente año de quj'nycntos e ti^mta e S3 r ete e lo firma¬ 
ron de sus nonbres 

pedro de puelles juan diaz rrodrigo docanpo hernando de 
hidalgo gamarra 

juan del rrlo frangisco londoño diego de torres 

en este dicho cabildo el dicho señor capitán pedro de 
puelles theniente suso dicho dixo que por quanto el dicho gon- 
galo diaz alcalde a de thener muchas ocupagiones en los pley- 
tos y espedigion dellos y en entender en otras cosas que fuera 
desta villa e dentro della se an ofresgido e ofresgieren que le 
entendía cometer a cabsa de no poder el dicho señor capitán 
entender en ellas por ocupagion de otras cosas de mas calidad 
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ynportantes al servicio de su magostad e sostenimyento destas 
provincias y por quel dicho juan de padilla alcalde no tendrá 
tanta ocupación ny enpediinyento que le rrogava y encargava 
que juntamente con francisco londoño rregidor y con migo el 
dicho scriuano vea el treslado de bna probision rreal de su 
magestad por la qual manda y declara la borden que se a de 
thener en la guarda y cobranca y entrega de los bienes de 
las personas que fallescieren en esta villa e probincias el qual 
dicho treslado fue leydo e mostrado por my el dicho scriuano 
al dicho juan de padilla el qual dixo que pues su magestad 
lo manda e declara por la dicha provisión e porque le consta 
de las cabsas suso dichas que aceptava e acepto el dicho car¬ 
go para liazer e conplir lo que su magestad por la dicha pro¬ 
visión manda juntamente con el dicho rregidor e con migo el 
dicho scriuano en lo que su señoría ber y entender alcancare 
e dios le diere y ansi mesmo el dicho francisco londoño dixo 
que aceptaba y acepto el dicho cargo 

pedro de puelles juan de pa- francisco londoño 

dylla 

don xrispoual rrodriguez 

scriuano publico y del concejo 


E luego por nos los dichos thenedores fue conprado bn 
cofre grande de dos llabes porque hasta agora no se abia po¬ 
dido hallar el qual se conpro por C'nquenta pesos de oro de 
los dichos bienes y el dicho señor capitán mando que el dicho 
cofre este en poder del dicho francisco londoño rregidor e la 
bna llabe tenga el dicho juan de padilla alcalde y la otra yo 
el dicho scriuano atento que no se a podido aver arca de tres 
llabes lo qual fue conplido luego por nos los dichos thenedores 

pedro de puelles juan de pa- francisco londoño 

dylla 
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en este dicho día en este dicho cabildo binieron por 
mandado del dicho señor capitán el dicho juan lobato e alonso 
de billanueva bezinos desta dicha villa y el dicho señor capi¬ 
tán dixo al dicho juan lobato que atento los botos y paresfe- 
res de los dichos alcaldes y rregidores le avia escogido por 
procurador deste dicho cabildo e villa por tanto que le rroga- 
va y si nescjesario es le manda va que acepte el dicho cargo 
el qnal rrespondio que si aceptara e que baria en el todo lo 
que alcausase e dios le diese a entender y el dicho señor ca¬ 
pitán tomo e rrespibio del juramento en forma de derecho so 
cargo del qual le mando y encargo que procure para este di¬ 
cho cabildo e billa todo aquello que convenga al bien de la 
rrepublica ansy por escripto como con palabra conforme al 
poder que los alcaldes y rregidores desta dicha villa y en non- 
bre della les fiiere dado y otorgado y en todo hagan aquello 
que tal procurador deve y es obligado a hazer el qual asol¬ 
viendo el dicho juramento dixo sy juro e amen e que ansy lo 
conpliria en todo lo que su saber alcansase e dios nuestro se¬ 
ñor le diese a entender e ansy mysmo rresfibio juramento en 
forma devida de derecho del dicho alonso de billanueva so 
cargo del qual le mando que sea mayordomo de la yglesia 
mayor desta dicha villa y tenga mucho cuidado e bigilencia 
en la cobran<ja de los bienes della e que pasado el presente 
año de buena quenta con pago fierta e verdadera de todo lo 
que fuere a su cargo el qual asolviendo el dicho juramento 
dixo sy juro e amen e que conplira todo lo quel dicho señor 
capitán le encarga e manda e todo lo demas ques obligado a 
hazer por razón del dicho cargo/. 

Pedro de puelles juan lobato alonso de vy- 

llanueva 
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Se nulitan los nombramientos de Procurador y Mayordomo 
hechos por Pedro de Puedes, quedando el Cabildo facultado 
para la elección. Nombramientos que se hacen 
Ordenanzas varias, etc. 


Folio vuelto 5G. 

en miércoles tres dias del mes de henero de MDXXXVII 


entraron en su cabildo segund que lo an de bso e de 
costunbre el muy noble señor capitán pedro do puelles the- 
niente de governador e gonpalo diaz e juan de padilla alcal¬ 
des hordinarios e rrodrigo docanpo e francisco londofio e diego 
de torres rregidores para entender platicar e probeber cosas 
conplideras al servido de dios nuestro señor e de su magestad 
e al bien e pro comund desta dicha villa vezinos e moradores 
della e abiendo platicado dixeron los dichos señores alcaldes 
e rregidores al dicho señor capitán e tlieniente que por quanto 
en el cabildo pasado su merced abia señalado por procurador 
deste cabildo e billa a juan lobato vezino della lo qual con- 
petia e conpete señalar a los dichos alcaldes e rregidores co¬ 
mo lo abian fecho los otros alcaldes e rregidores que en esta 
villa abian sido para poder pedir e defender por virtud del 
poder que les diesen en juypio e fuera del lo que convinyese 
a este dicho cabildo c billa e ansy se abia acostunbrado o 
acostunbra en las otras pibdades villas e lugares de su mages¬ 
tad por tanto e por quel dicho cabildo no. pierda su libertad 
que en semejante caso tiene pedían o pidieron al dicho señor 
capitán e theniente pues lo constase ansy e le puede constar 
por las elegiónos pasadas contenidas en el libro del cabildo 
que rreponga e de por nynguno el dicho nonbramyento que 
ansy hizo en ol dicho juan lobato para que ellos señalen la 
persona que les paresfiere por procurador e le den su poder 
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donde no que protestavan de no dar al dicho juan lobato sn 
poder/, e de nonbrar la persona que les parespiere ser inas 
convinyente al dicho cargo/ e luego el dicho señor capitán 
vio la elépion del año pasado de quynyentos e treynta e seys 
que hizo el capitán sabastian de henal capar e visto que por 
ella no eligió ny señalo procurador ny mayordomo e que los 
alcaldes y rregidores nuevos lo señalaron/ que rreponia e rre- 
puso e dava por nynguno el dicho nonbramyento que avia 
fecho en el dicho juan lobato y en el dicho juan lobato (1) 
mayordomo e que dexaba e dexo al dicho cabildo su libertad 
para que señale las personas que le parespiere ser mas con- 
vinyentes. 

pedro de puelles 

E luego los dichos señores alcaldes e rregidores de bn 
acuerdo e conformidad dixeron que señalavan e señalaron por 
procurador deste dicho cabildo e villa a juan lobato vezino 
della e por mayordomo desta dicha villa a juan bretón vezino 
della e para el primer cabildo daran poder en forma al dicho 
juan lobato e que porque al presente esta fuera desta villa el 
dicho juan bretón que viniendo a ella se llamara a este cabil¬ 
do e se le tomara juramento qual convyene al dicho cargo/. 

otro si acordaron e proveyeron en este dicho cabildo el 
dicho señor capitán e los dichos alcaldes e rregidores e dixe¬ 
ron que por quanto los cabildos de los años pasados después 
que se fundo esta dicha villa a pedimiento de muchas perso¬ 
nas se an dado e señalado polares e mucha parte dellos no se 
an poblado y es muy conviniente e nespesario que las personas 
a quyen se dieron los serquen y hagan dentro sus casas e 
igualen e allanen las calles cada vno su pertenenpia por que 
mejor esta villa se ennoblesca e tenga en polipia que manda- 

(1) Error de repetición. Quiso escribir: en el dicho juan lobato y 
en el dicho alonso de rillanueca mayordomo. 




ban e mandaron que las tales personas cada vno dellos dentro 
de seys meses conplidos primeros siguyentes serquen cada bno 
dellos su solar de pared de adobes o piedra y dentro haga su 
casa en que biva y bohío para cozinar el qual haga alto de 
las paredes de estado y medio del altor para defensa del fue¬ 
go e que la pertenencia de su solar de las calles rreales ygua- 
len e (hall) allanen so pena de veynte pesos de oro la mytad 
para la camara e fisco de su magestad e la otra mytad para 
obras publicas desta villa/ y mas quel tal solar e solares que¬ 
den bacos para los poder proveher a otras personas vezinos 
desta villa e que si algunas de las tales personas no pudieren 
en el dicho termyno conplir lo suso dicho por algund enpedi- 
myento que paresca ante nos e en este dicho cabildo para que 
visto probeamos lo que convenga e mandaron se apregone pu¬ 
blicamente por que venga a noticia de todos e nadie pueda 
pretender ynorancia diziendo que lo non supieron ny vino a 
su noticia/. 


otro si acordaron e mandaron que apregono que todos 
los vezinos desta villa dentro del dicho termino de seis meses 
tengan sus estancias de ganados e tierra de c en brar medidas 
e amojonadas e que para ello vengan a (diego de torres) pedro 
cortes vezino (e rregidor y) fiel y oxecutor persona señalada 
por este cabildo el qual dara a cada bno su pertenencia y que 
ninguno syenbre ny rroce en tierra que sea de otro vezino (so 
pen) sin su liconeya so pona de perder el edeficio y mas en¬ 
curra en pena de veynte pesos de oro aplicados segund de 
suso y que lo que ansy obiere edeficado e senbrado sea para 
la persona cuya fuere la dicha tierra en que senbro y edefieo/. 

otro sy proveyeron e mandaron que nynguna persona 
sea osado de cerrar ny hazer fosa en nynguno de los camynos 
rreales ny guaridas desta villa ny enpida leña nynguna ny 
otras cosas de que esta villa a gozado liastaqui so pena de 
veynte pesos de oro aplicados segund de suso do mas do las 
otras penas en derecho estableseidas/. 



y 22 de j«- 
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desta villa porqués persona en quien cabe y abil e suficiente 
e de confianza al qual mandaron llamar en este cabildo e 
paresfido en el tomaron e rrescibieron del juramento en forma 
de derecho so cargo del qual le mandaron y el prometió de 
bsar bien e fielmente del dicho cargo de fiel executor e a la 
asoluijion del dicho juramento dixo sy juro e amen e firmólo 


en este dicho cabildo los dichos señores justújia y rre- 
gidores dixeron que les pares^e y mandan que] dicho pedro 
coi-tes por su trabajo lleve los derechos syguyentes 

primeramente por cada bn solar que hiziere medir en 
esta villa lleve medio peso de oro 

yten que por cada estancia de pan senbrar lleve bn 
peso de oro e lo mesino lleve por las demas estancias que hi¬ 
ziere medir y en la dicha medida haga dar e amojonar a 
costa del dueño de la tal estancia sy no llevare yndios e mo¬ 
jones/. 


yten que llebe por hazer aferir y afinar qualquyer me¬ 
dida asy de medir hanega como de almud o de otra calidad 
que sea medio peso de oro e lo mismo lleve por hazer afinar 
qualquier peso e que el salario que ha de aber por los precios 
! que ha de poner al vino e azeyte e otras cosas se le señara 
(1) después de que sea llegado a esta villa porque al presente 
no se puede moderar y que la cantidad que a de tener el so¬ 
lar y las dichas estancias y tierras mandaron a my el dicho 
seriuano le de bna memoria conforme a lo questa señalado 
por oste cabildo 
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pedro de puelles gonpalo diaz 

¡uan de pa rrodrigo docanpo francisco londoño 

dglla 

diego de torres por mandado de los dichos señores 

don xrispoual rrodriguez 
scriuano publico y del concejo 


Poderes ampljos 

conferidos al procurador Franciseo Lobato, 
como a representante del Cabildo 


en viernes 9¡nco dias del mes de henero do MDXXXVU 
años entraron en su cabildo el muy noble señor (y los de) 
capitán pedro de puelles theniente suso dicho y los señores 
goncalo diaz y juan de padilla alcaldes y rrodrigo docanpo o 
diego de torres e francisco londoño rregidores para probeher 
y entender en las cosas conplideras al servicio de su mages- 
tad e bien e pro comund desta dicha villa vezinos e morado¬ 
res della e aviendo platicado en el dicho cabildo juntos de bn 
acuerdo e conformidad dixeron que hera bien se diese poder 
a juan lobato pues le abia señalado por procurador deste ca¬ 
bildo e villa el qual le fue otorgado por los dichos señores en 
la forma e manera syguiente/. 

Sepan quantos esta carta hieren como nos el con9ejo 
just¡9ia e rregidores desta villa de san fran9Íseo de quito con¬ 
viene a saber go^alo diaz e juan de padilla alcaldes e rro¬ 
drigo docanpo e fran9¡sco londoño e diego de torres rregidores 
estando juntos en nuestro cabildo segund que lo avernos de 
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bso e de costunbre otorgamos e conoseemos por esta presente 
carta que por nos e en nonbre do los vezinos e moradores 
desta dicha villa damos e otorgamos todo nuestro poder con- 
plido libre e lienero e bastante sogund que lo abemos e tene¬ 
mos e de derecho mas puede e debe baler a juan lobato vezino 
desta dicha villa questa presente generalmente para en todos 
los pleytos e cabsas que nos abemos e thenemos o obieremos 
e tubieremos de aquy adelante contra todas e qualesquyer 
personas de qualquier calydad e condición que sean y las 
tales personas o otras algunas los an e tienen o esperan aber 
e thener contra este dicho cabildo ansy en demandando como 
en defendiendo e para que en nombre deste dicho cabildo 
puedan pedir e demandar rrescebir aver e cobrar todos e 
qualesquyer maravedís e pesos de oro e hazienda e otras cosas 
que le sean debidas e le pertenezcan en qualesquier manera 
que sea e le puede pertenescjer de aquy adelante e para que 
en rrazon de lo que dicho es e para poder pedir e rrazonar 
por escripto e por palabra en juicio e fuera del en nonbre 
deste dicho cabildo e villa todo aquello que convenga e sea 
nesijesario pueda pares^er y paresca antel yltistre y muy 
magnifico señor don francisco pi^arro adelantado govemador 
e capitán general en estos rreynos de la nueva castilla por 
su magestad e antel muy noble señor capitán pedro de puelles 
su theniente en estas provincias de quito o ante otras quales¬ 
quyer justicias de su magestad e ante ellos e ante cada vno 
e qualquyer dellos hazer y poner todas e qualesquyer deman¬ 
das pedimyentos e iroquerimyentos que viere ser convinyentes 
e se deban hazer e queste dicho cabildo en nonbre desta dicha 
villa liaría e hacer podría presente seyendo anque sean de tal 
calidad que segund derecho rrequyeran e deban aver otro 
nuestro mas especial poder e mandado e presencia personal 
ansy para en demandando como en defendiendo e para que 
pueda presentar e presente qualesquyer testigo escrituras e 
probancas que al derecho deste dicho cabildo e billa conven¬ 
gan y tachar o contradezir los que contra nos se dieren e 
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presentaren e sacar qualesquyer scrypturas a este cabildo 
anexas e pertenesgientes y las presentar en juicio e hazer 
qualesquyer juramento e juramentos ansy de ealunya como 
desisorio veritate dicendo e los dexar e deferir en la otra 
parte o partes para que los hagan e aclaren e concluyr e 
serrar rrazones pedyr e oyr sentencia o sentencias ansy ynter- 
locutorias como definj'tivas e consentir en la o en las que por 
este cabildo se dieren e apelar e suplicar de las en contrario 
e seguir en appelagion e suplicación para alli <*> e do con de¬ 
recho debays o quan conplido e bastante poder como sy (he 
e tengo) nos emos e tenemos otro tal e tan complido e bas¬ 
tante y ese mysmo lo damos e otorgamos a vos el dicho juan 
lobato con todas sus ynsidoncias e dependencias mergencias 
anexidades e conexidades e para lo ayer por firme todo lo 
que ansy por nos y en nonbre deste dicho cabildo e villa 
hizierdes e otorgardes rrescibieredes e cobrades obligamos 
nuestras personas e bienes e los propios e rrentas desta dicha 
villa muebles e rraizes ávidos e por aver fecha la carta en 
esta dicha villa de san francisco de quyto en las casas del 
cabildo della en cinco dias del mes de llenero año del nasc¡- 
myento de nuestro saluador liesu xrispo de myle e quynyentos 
e treynta e syete años testigos que fueron presentes para ello 
llamados e rrogados mancio peres e juan benito e juan anrri- 
quez portero el qual dicho poder le dieron e otorgaron por 
tiempo de vn año conplido primero syguiente que hera hasta 
el dia de año nuevo de quynyentos e treynta e ocho años 
fecho vt supra testigos los dichos 

goncalo diaz juan de pa- rrodrlgo docanpo 

dylla 

francisco londoño diego de torres 
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Presta el juramento Juan Bretón, nombrado Mayordomo 
de la villa 


Folio 59. 

En v(yernes) myercoles ocho dias del ines de llenero 
de mile e quynyentos e treyuta e syete años entraron en su 
cabildo segund que lo an de bso e de costunbre el dicho señor 
capitán pedio de puelles tlienionte suso dicho e los señores 
gonfalo diaz e juan de padilla alcaldes rrodrigo docanpo e 
diego de torres e francisco londoño rregidores para entender e 
probelier cosas conplideras al servicio de su magestad e bien 
e pro comund desta dicha villa vezinos e moradores della. e 
abiendo platicado en el dicho cabildo los dichos señores man¬ 
daron llamar a juan bretón vezino desta dicha villa persona 
nonbrada y señalada para mayordomo desta dicha villa e pa- 
resqido en el dicho cabildo el dicho juan bretón fue tomado 
e rres^ibido del juramento en forma de derecho so cargo del 
qual le fue mandado que vse bien e fielmente del dicho oficio 
de mayordomo desta villa y como tal pida e tome quenta 
con pago al mayordomo que a sido el año pasado e cobre del 
el alcance W que le hiziere lo qual le mandaron que haga 
ante my el dicho scriuano para que aya quenta e razón e 
ansy mysmo sobre las penas e otras cosas qualesquyer que a 
esta villa pertenescan e aya de aver lo quel haga e cunpla 
como buen mayordomo debe hazer el qual ansy lo prometió 
e a la asolupion del dicho juramento dixo sy juro e amen/ 

pedro de puelles (rúbrica de juan juan de pa- 

gonpalo diaz) bretón dylla 

rrodrigo docanpo francisco londoño diego de torres 
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Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 59. 


en viernes doze días del mes de llenero de myle e quy- 
nyentos e treynta e siete años entraron en su cabildo segund 
que lo an de bso e de costunbre el dicho señor capitán pedro 
de puelles theniente suso dicho e los dichos señores juan de 
padilla e gongalo diaz alcaldes e diego de ocanpo^e diego de 
torres e francisco londoño rregidores para entender e probeher 
cosas conplideras al seruigio de su magestad e bien e pro 
cornund desta dicha villa vezinos e moradores della e abiendo 
platicado en el no obo cosa que proveher que se escribiese 

(rúbricas de 

pedro de puelles juan de padilla gongalo diaz 

rrodrlgo docanpo francisco londoño diego de torres) 


Es juramentado el Regidor Sancho de la Carrera 
Señalamiento de tierras a Pedro de Puelles 

Folio 59. 


en lunes quinze dias del mes de llenero de MDXXXVII 
años entraron en su cabildo el dicho señor capitán pedro de 
puelles e los dichos señores juan de padilla e gongalo diaz al- 
caldes e rrodrigo docanpo e francisco londoño e diego de torres 
d ° rregidores para entender e probeher cosas conplideras al ser- 
vigió de su magestad e bien e pro comund desta dicha villa 
vezinos e moradores della e abiendo platicado enriaron a lla¬ 
mar a sancho de la carrera vezino desta dicha villa con juan 
anrriquez portero el qual vino a este dicho cabildo e paresgido 
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en el dicho cabildo el dicho señor capitán tomo e rresqibio 
del juramento en forma debida de derecho so cargo del qual 
le mando que vse bien e fielmente del dicho cargo de rregi- 
dor que por el dicho señor capitán le fue señalado mirando 
primeramente el servicio de dios nuestro señor e buen gobierno 
desta dicha villa vezinos e moradores della el qual ansy lo 
prometió de lo hazer e conplir e a la asoluqion del dicho ju¬ 
ramento dixo sy juro e amen e los dichos señores alcaldes e 
rregidores lo rresc;ibieron al dicho cargo de rregidor desta di¬ 
cha villa por turante este presente año de quynyentos e treyn- 

pedro de puelles juan de pa- goncalo diaz rrodrlgo docan 
dylla po 

francisco londoño diego de torres sancho de la carrera 

en este dia los dichos señores alcaldes e rregidores de 
pedimyento del dicho señor capitán pedro de puelles le seña¬ 
laron en pomasque ques el rregadio qiertas tierras de senbrar 
(') mahiz para en que tenga sus anaconas ques como entra¬ 
mos al prenqipio de la primera rregadera del dicho pomasque 
ques por donde se rriega la suerte del dicho señor capitán 
sobro la mano derecha del camyno rreal como vamos desta 
villa por el rrio arriba de la bna parte y de la otra de serró 
a serró hasta llegar a bna barranca blanca questa frontero 
que puede aber bn quarto de legua de tierra por el rrio arri¬ 
ba y corre desde (abaxo) bn camyno que atrabiosa linde con 
tierras del caqique collados. ( 2 ) 

juan de pa gongalo diaz rrodrigo docanpo francisco londoño 
dglla 

diego de torres sancho de la 

carrera 


a: pedro de puelles. 
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Se encomienda al alcalde Juan Díaz y al regidor Sancho 
de la Carrera el amojonamiento de las tierras concedidas 
por el Cabildo en Pomasqul a varios españoles 

Folio vuelto 59. 

en biernes diez e nnebe dias del mes de henero de 
MDXXXVII años 

- en este dicho día entraron en su cabildo los dichos 
señores gonpalo diaz e juan de padilla alcaldes e rrodrigo do- 
canpo e diego de torres e sancho de la can-era e francisco 
londofio rregidores para entender e platicar e probeher cosas 
conplideras al seruic^io de su magostad e bien e pro comund 
desta dicha villa vezinos e moradores della e abiendo platica¬ 
do en el dicho cabildo dixeron que acordaran e acordaron que 
por quanto las suertes que se dieron o señalaron a personas 
vezinos desta villa los cabildos pasados en el valle de pomas- 
que del í-regadio no se an amojonado hasta agora y segund 
paresije en el dicho valle ay suertes para poderse dar y rre- 
partir entre todos los vezinos desta villa añadiendo mas can¬ 
tidad en cada bna suerte de lo que se señalo por los dichos 
cabildos/ por tanto que no perjudicando ny deshazyendo lo 
que fue proveydo por los cabildos pasados en rrazon de lo 
suso dicho mas antes añadiendo que para añadir y hazer amo¬ 
jonar todas las tales suertes para que cada vn vezino sepa lo 
que le cabe e de que a de gozar e no tengan vnos vezinos 
con otros pleytos e diferencias como lo an tenido fasta aquy 
y por otras cabsas que dixeron que les parescje ser convinyen- 
tes que señalavan e señalaron y encargavan y encargaron a 
juan diaz alcalde e a sancho de la cañera rregidor desta vi¬ 
lla para que vayan al dicho barrio de pomasque (con juan 
am-ríq) e lleven con sygo al alarifel juan anrriquez al qual 
hagan medir e amojonar todas las suertes que obiere en el 
dicho valle de pomasque acrescentando y haziendo aserca dello 
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todo lo que les paresciere ser unas convinyente a para ello e 
para lo a ello dependiente de mas del poder quellos tienen 
como oficiales deste cabildo por la parte que a ellos le toca 
e atañe les davan poder qual de derecho en tal caso se rre- 
quyere (y r) 

otrosi dixeron los dichos señores alcaldes e rregidores 
de pedimyento del dicho goncalo diaz alcalde que porque pa- 
res9e por este libio del cabildo aversele señalado vna suerte 
junto con la del padre juan rrodriguez y luego otra de dos 
querdas a martyn alonso de ángulo su conpañero que para 
añadidura le eñadian la dicha suerte que hera del dicho án¬ 
gulo la qual pueda medir e amojonar e firmáronlo/ 

juan de pa gonpalo diaz 

dylla 

rrodrigo docanpo francisco londoRo diego de torres 

sancho de la 

en este cabildo los dichos señores alcaldes e rregidores 
de pedimyento de sancho de la carrera rregidor le rresgibieron 
por vezino desta villa e le señalaron por solar para en que 
1 '* haga las casas de su morada vn solar que linda con otro 
questa linde del de parra e frontero del questa proveydo a 
diego de ton-es con tanto que sea obligado a lo sercar e po¬ 
blar segund e como esta proveydo en este cabildo 

juan de pa gonpalo diaz rrodrigo docanpo 

dylla 


francisco londoRo 


liego de torres 
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Se asienta en el Libro de Cabildo las provisiones de 
tierras de Pomasqui a los conquistadores 
El Cabildo aprueba los amojonamientos señalados 
por Juan Díaz y Sancho de la Carrera 


Folio GO. 

En viernes XXVI de llenero de MDXXXVII años 

entraron en su cabildo segund que lo an de bso y de 
costunbre el muy noble señor capitán pedio de puelles the- 
niente suso dicho y los señores goncjalo diaz alcalde y fran¬ 
cisco londoño e (juan del rrio rreg) sancho de la carrera rre- 
gidores (•> porque lotro alcalde y los demás rregidores no se 
hallaron en esta dicha villa para entender e probeher cosas 
conplideras al seruicio de su magestad e bien e pro comund 
de los vezinos e moradores della e abiendo platicado (acorda¬ 
ron) los dichos gonyalo diaz alcalde e sancho de la carrera 
rregidor dijeron que por quanto ellos por la comisión que les 
fue dada en este cabildo abian ydo al rregadio de pomasque 
y hecho medir e amojonar las suertes que en el dicho pomas- 
que ay y dello traen memoria la qual es bien que se ponga 
aquy en este libro para que cada vn vezino mejor pueda saber 
la suerte que le cupo la qual declaración liizieron en la ma¬ 
nera siguiente 

- primeramente dixeron que en el dicho pomasque seña¬ 
laron y midieron e amojonaron vna suerte al señor governador 
don francisco picarro questa pasando el rrio desde la rregadera 
del camino que va a carangue como corre hasta el rrio hasta 
allegar por la cabecada questa bna rregadera pequeña que 
subcede de la rregadera prencipal y esta bn poco mas ade¬ 
lante de vnos zabses secos/. 





- al señor capitán pedi o de puelles la suerte questa 
antes de llegar al rrio como estamos sobre la mano ysquierda 
hasta los mojones/, y ansi mesmo linde con la dicha suerte 
sobre la mano derecha del camino como vamos desta villa 
bna cañada por donde despende el agua hasta arriba de vna 
barranca donde hizieron poner bn mojon 

- linde con la primera suerte del dicho señor capitán 
como quedo mojonado poco mas de dos cuerdas 

- linde con la suerte del dicho padre juan rrodriguez 
otra suerte de quatro cuerdas como quedo amojonado 

- linde con la del dicho goléalo diaz otra suerte como 
quedo y esta amojonado 

-linde con la del dicho sannyento otra suerte como 
esta amojonada 

linde con la del dicho torres otra suerte como esta 
amojonada 

linde con la del dicho juan marquez otra suerte como 
esta amojonada 

linde con la del dicho juan gutierrez de pernya otra 
suerte como esta amojonada 

linde con la del dicho cortes se le midió otra suerte 
esta amojonada 

linde con la del dicho padre juan rrodriguez otra 
suerte como esta amojonada 

de la otra parte del rrio como entramos sobre la mano 
derecha a las cabezadas de la suerte del señor governador 
como va la rregadera e camino de carangue hazia el serró a 
juan del rrio bna suerte como esta amojonada 
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linde con la del dicho juan del rrio otra suerte como 
esta amojonada 

por que solia tlienor allí sus bohíos se le séllalo antes 
de la suerte del dicho juan del rrio bn peda90 ques donde 
están bnas paredes viejas como esta amojonado 

linde con la suerte del señor govemador desde la dicha 
rregadera camino de carangue hasta llegar abaxo al rrio bna 
suerte como esta amojonada y las suertes syguientes del largor 

bna suelte como esta amojonada 

linde con la suerte del dicho thesorcro otra suerte como 
esta amojonada 

linde con el dicho juan gutierrez otra suerte como esta 
amojonada 

linde con la suerte del dicho juan bretón otra suerte 
como esta amojonada 

linde con el dicho alonso hemandes otra suelte como 
esta amojonada 

linde con el dicho padilla otra suerte como esta amo¬ 
jonada 


linde con el dicho castrillon otra suerte como esta 
amojonada 

linde con la suerte de nuostra señora otra suerte como 
esta amojonada 

linde con el dicho padre frey liemando otra 
como esta amojonada 
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linde con la del dicho londoño otra suerte como esta 
amojonada 

linde con la del dicho juan de la rrea otra suerte como 
esta amojonada 

linde con la del dicho lobato otra suerte como esta 
amojonada 

otra suerte linde con la del dicho martyn de la calle 
como esta amojonada en que ay dos cuerdas 

linde con la del dicho sancho de la can-era otra suerte 
como esta amojonada 

linde con la del dicho i-rodrigo docanpo otra suerte 
como esta amojonada do por medio 

linde con la de los dichos valdes e pedro gutien-ez otra 
suerte como esta amojonada 

linde con la del dicho francisco gomez otra suerte como 
esta amojonada 


otra suerte linde con la del dicho xrispoual rrodriguez 
scriuano como esta amojonada 

linde con la del dicho ^aurora otra suerte como esta 
amojonada 

linde con el dicho alguazil otra suerte como esta amo¬ 
jonada 


linde con el dicho frutos otra suerte como esta amo¬ 
jonada 

linde con la del dicho burguefio otra suerte como esta 
amojonada 
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linde con juan anrriquez otra suerte (de) bna cuerda 
como esta amojonada 

linde oon la del dicho mondragon otra suerte de otra 

cuerda 


linde con la del dicho canpo otra suerte de bna cuerda 

al cabo de todas las suertes dos cuerdas y adelante de 
la del dicho vilcas 

otras dos cuerdas como las del dicho vilcas 

En este dicho cabildo visto por el dicho señor capitán 
y justicia e rregidores la dicha declaración dixeron que por 
que están satisfechos que los dichos gon^alo diaz alcalde e 
sancho de la carrera rregidores abian fecho medir e amojonar 
las dichas suertes como conviene atento la calidad de cada 
persona lo confirmavan e avian por bien y el dicho señor 
capitán dixo que por virtud del poder que de su señoría para 
ello tiene si es necesario hazia la dicha destríbuycion e seña- 
lamyento de las dichas suertes como de suso esta declarado y 
sy (es) necesario hera de nuevo las dava e señalava a los 
dichos vezinos como en la dicha declaración se contiene 

a alonso de xeres le señalaron abaxo del dicho pomas- 
quo de tras de las syerras del rregadio e vn sitio que se dizo 
pigulo (?) en el dicho sytio seys hanegas de senbradura 

pedro de puelles gongalo diaz sancho de la 


francisco londoño 
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Provisión de marcas para ganado 


Folio 61. 

En miércoles XIIII de hebrero de MDXXXVII años 

entraron en su cabildo el dicho señor capitán pedro de 
puelles e los señores gonpalo diaz alcaldes e francisco londoño 
e sancho de la carrera rregidores que no han entrado hasta 
hoy en el dicho cabildo por aber estado absentes desta villa 
algunos dellos 

y de pedimyento del dicho francisco londoño rregidor 
lo señalaron para sytio de sus 3'ndios e de donde hagan sus 
buhios vn sitio questa como vamos desta villa hazia cotoco- 
llao pasando la puente ques junto a los asyentos do están los 
chachapuyas de juan dias hidalgo la quebradilla en medio/. (1) 
(sin perjuv) con dos hanegas de senbradura de los dichos 
asyentos hazia el serró sin perjuyí-io y con las condiciones en 
este cabildo proveydas/ y ansi mesmo de su pedimiento le 
probeyeron del solar que al presente tiene do haze las casas 
de su morada sin perjuyzio 

pedro de puelles gonpalo diaz sancho de la 

carrera 

de pedimyento del dicho señor capitán se le proveyó e 
señalo señal para su ganado ques en vna oreja bna cochi¬ 
llada por detras y otra por delante trabesada y no a la 
luenga/ 

de pedimyento del dicho francisco londoño se le señalo 
señal para su ganado e vna oreja hoja de higuera y otra 
hendida/ 


(1) Zarza: la quebradilla 
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de pedimyento del dicho señor alcalde se le señalo 
señal para su ganado cortada la oreja ysquierda casi (1) y la 
otra hendida 

de pedimyento de mi el dicho scriuano me señalaron 
señal para mi ganado ques hoja de higuera en la vna oreja 
y en la otra hendida y despuntada 

pedro de puelles gongalo diaz sancho de la 

francisco londoño 


Habiéndosele señalado a Cristóbal Rodríguez una suerte 
en el regadío, que antes pertenecía ya a Mondragón, 
el Cabildo decide la dificultad a favor de este último 

Folio vuelto 61. 

En XXVII de hcbrero de MDXXXVII años 

en este dia entraron en su cabildo segund que lo an 
de bso e de costunbre los señores juan de padilla e gonfalo 
diaz alcaldes hordinarios e francisco londoño e diego de torres 
e sancho de la carrera rregidores para entender y probeher 
cosas conplideras al seruifio de su magestad e bien e pro 
comund desta dicha villa vezinos e moradores della e después 
do aver platicado (acordaron) dixeron que por que yo el dicho 
xrisponal rrodriguez scriuano me quexo diziendo que abyen- 


(1) Zarza ha sobreescrito en el original rasa 
copia: la oreja isquierda rasa por el medio. 


a. Y asi 
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cióme sido señalada vna suerte de tierra en el rregadio por 
este cabildo martyn de mondragon vezino desta villa tenia 
ocupada la dicha tierra e no la quería dexar libremente y 
porque ellos tienen jurado el buen rregimyento e admynis- 
traijion desta villa querían hazer declararon a quyen devia 
pertenesqer la dicha tierra por que entre los suso dichos no 
oviese pleyto y que sobre ello cada bno diese su paresser e 
lo firmase de su nonbre los quales paresceres dieron en la 
manera siguiente 

yo el dicho gonqalo diaz alcalde digo que por este 
cabildo me fue dado poder y comisión para que juntamente 
con sancho de la can-era n-egidor fuese a hazer medyr y mo¬ 
jonar. y señalar las suertes del n-egadyo de pomazque como 
mas largo se declara en el abto que en este libro se aqento. 
por lo qual el dicho rregidor pidió fuemos a entender y hazer 
lo suso dicho, y señalamos al dicho martyn de mondragon 
vna suerte en la paite que pide el dicho xrispoual i-rodríguez 
y se la liesymos medyr y amojonar y sus anaconas yndyos 
quedaron en ella y les deximos ser del dicho mondragon. e 
que la senbrasen - por lo qual y porque me consta quel dicho 
mondragon es vezino desta villa y conquistador de los prime¬ 
ros y la a ayudado a sostener y por otras cabsas que my 
parescer es que no se deve quitar al dicho mondragon (p) no 
obstante el señalamyento que después se hizo en este cabyldo 
de la dicha suerte al dicho xrispoual rrodrignez pues es con 
perjuyzio e questo doy por mi paresqer/ e firmólo de my 
nonbre 


gongalo dyaz 

yo el dicho juan de padilla digo que me arri(go)mo al 
paresper del dicho gomjalo diaz alcalde 


juan de pa 
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yo el dicho francisco londoño digo que me rremito al 
paresijer del dicho alcalde goiujalo diaz e del dicho juan de 
padilla/. 

francisco londoño 

yo el dicho sancho de la carrera digo que me rremito 
a los paresceres antes deste 

sancho de la 

yo el dicho diego de torres digo que me rremito a los 
paresceres antes deste 

diego de torres 


Pedro de Puelles compra las casas de don Sebastián de 
Benalcázar y el Cabildo le señala los solares en que éstas 
se hallan edificadas 

Proveimientos de estancias a Diego de Torres, Juan de 
Padilla y Gonzalo Diaz 


Folio 62. 

En VI de mar 9 o de MDXXXVII años 

en este dia entraron en su cabildo los dichos señores 
justicia e rregidores conviene a saber el muy noble señor ca¬ 
pitán pedio de puelles e los señores juan de padilla e goncalo 
diaz alcaldes e rrodrigo docanpo e francisco londoño e diego 
de torres rregidores para entender e probeher cosas conplide- 
ras al servicio de su magestad e bien e pro comund desta 
dicha villa vezinos e moradores della 
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en este dicho cabildo de pedymyento del dicho señor 
capitán pedro de puelles los dichos señores justicia e rregido- 
res dixeron que por que les consta quel dicho señor capitán 
ha eonprado las casas del capitán sabastian de benalcafar 
*'tí» 1or rfro que en esta villa tenia a juan diaz hidalgo su procurador por 
seüaiaroj'pn- dozientos pesos de oro y quel dicho capitán se fue desta villa 
¡ar d0 b “ e provincias mas a de bn año e tenemos creydo que no bol- 
bera a rresidir en esta dicha villa como vezino y por que el 
dicho señor capitán pedro do puelles a rresidido e tiene de 
rresidir en el cargo de theniente por el señor governador e 
por que es rrespebido por vezino desta villa que le señalavan 
o señalaron (el solar de las dichas c) los solares de las dichas 
casas segund e como se señalaron al dicho capitán sabastian 
de benalcagar como al presente están sercados y se deven 
sercar (al) hasta la calle rreal que corre por las espaldas del 
dicho solar (1) 


en este dicho cabildo de pedimyento del dicho diego 
de toires los dichos señores justicia e rregidores le señalaron 
bn pedaco de estancia para en que apaciente su ganado por¬ 
cuno ques linde por debaxo de su estancia de guahalo hazia 
el camino rreal y (dos) de hasta bn tanbillo questa hazia chi¬ 
llo syn perjuyzio 


en este dia de pedimyento del dicho juan de padilla 
alcalde los dichos señores justicia e rregidores le señalaron vna 
dii”»?siL'ntíi estancia para senbrar mahiz questa adelante de los tanbos 
del arroyo primero questa camino de cotocollao en vn ancón 
arriba del dicho camino donde esta vna quebrada grande y 
adelante vna cordillera pequeña por do suben a la sierra 
grande/, como se le midiere y amojonare el fiel 


SS en es t° ®chó cabildo de pedimyento del dicho goncalo 

Kit* diaz alcalde el dicho señor capitán e los señores justicia e 


(1) Al margen 
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¡regidores le señalaron al dicho gon?alo diaz que en la estan¬ 
cia de añaquito que tiene le mida e amojone el fiel exeeutor 
pedro cortes diez e seys hanegas de senbradura en la parte 
quel dicho goncalo diaz quysiere con que cayga todo en vn 
pedaQO para que lo demas que i-restare se probea a vezinos 
desta villa 

pedro de puelles goncalo diaz juan de pa rrodrigo docanpo 
dylla 

diego de torres francisco londoño 


Nombramiento de Fator para las fundiciones 
a Juan Díaz Hidalgo 

Se conceden un solar más a Sancho de la Carrera, 
y señales para sus ganados a Diego de Torres 
y Diego de Sandoval 


Folio vuelto G2. 

lunes en XII de marco do MDXXXVII años 

En este dia entraron en su cabildo segund que lo an 
de bso e de costunbre el muy noble señor capitán pedro de 
puelles theniente suso dicho y los señores goncalo diaz y 
juan de padilla alcaldes y sancho de la can-era y diego de 
ton-es i-regidores para entender e probeher cosas conplideras 
al seruicio de su magestad e bien e pro comund desta dicha 
villa vezinos e moradores della e después de aver platicado 
acordaron e dixeron que por quanto les paresce ser muy con- 
vinyente y nescesario que para el recabdo de la hazienda 
rreal do su magestad y para que en la fundición y fundirio- 
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nes que en esta villa se hiziere y para lo demás que toca e 
tocare al buen recabdo de la hazienda rreal de su magestad 
se señale y probea de bna persona honrrada e vezino desta 
villa en quien concurran las calidades rrequeridas para el di¬ 
cho cargo que hasta tanto que su magestad probea en esta 
villa de su fator a quien fuere servido o la persona que en 
su rreal nonbre lo deba proveher que ellos en nonbre de su 
magestad/ tanto quanto podían e avia lugar de derecho seña- 
lavan e señalaron a juan diaz hidalgo vezino desta dicha 
billa y para que bse del dicho cargo de fator e de aqui ade¬ 
lante tenga mucho cuidado e bigilanpia de procurar en nonbre 
de su magestad por todo lo que tocare a sus quintos y dere¬ 
chos y rrentas que le pertenesfieren e pertenescje y asista en 
la fundición e fundiciones que se liizieren en esta dicha villa 
e refundiciones y en todo haga lo que bueno e fiel fator de 
su magestad debe y es obligado a liazer/ por manera que sus 
rreales rrentas y patrimonio rreal que en esta provincia obiere 
no se diminuya y haya el rrecabdo que en rrazon que se 
rrequiere para el qual dicho cargo bsar y exercer dixeron 
que en el dicho nonbre y quanto de derecho a lugar le davan 
e dieron poder conplido libre e bastante segund que en tal 
caso de derecho se rrequiere/ y luego mandaron llamar en el 
dicho cabildo al dicho juan diaz hidalgo y le rrazonaron de 
palabra como le avian señalado por tal fator e le rrogavan 
y si nescesario es le mandavan que aceptase el dicho cargo 
pues en ello servia a su magestad el qual dixo que lo acep- 
tava e acepto a fin de servir a su magestad y procurar su 
rreal hazienda que todo lo que alcansase e dios le diese a 
entender e los dichos señores capitán e cabildo tomaron e 
rrescibieron (del) juramento en forma debida de derecho del 
dicho juan diaz hidalgo so cargo del qual le encargaron y 
mandaron que vse bien e fielmente del dicho cargo de fator 
de su magestad en esta dicha villa e bse del bien e fielmente 
turante el dicho tienpo y que ponga y haga poner en su 
rreal hazienda todo buen recabdo y como de suso se declara 
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y que en todo haga aquello que buen fator (de) por su ma¬ 
gostad señalado o en su rreal nonbre puede y debe y es obli¬ 
gado a hazer el qual asolviendo el dicho juramento ansy lo 
prometió e dixo sy juro e amen en todo lo que alcansase e 
dios le diese a entender y los dichos señores capitán e cabil¬ 
do dixeron que lo rres<;ebian e lo rrespibieron al dicho cargo 
hasta tanto que como dicho es su magestad otra cosa probea 
y mande 

pedro de puelles gonpalo diaz juan de padylla sancho de la 

diego de torres juan diaz 

hidalgo 

en este dia de pedimyento del dicho sancho de la ca¬ 
n-era le probeyeron linde con su solar otro tanto como se 
añadió al i-regidor diego de tones por manera que queden las 
esquinas de entramos solares en derecho/ frente bna de otra 

pedro de puelles (rúbrica de 

gonpalo diaz) 

(nibrica de 

juan de padylla) 

(rúbrica de 

diego de torres) 

en este dia de pedimyento del rregidor diego de torres 
le proveyeron por señal para su ganado la oreja derecha en- 
dida y por hiei-ro vna cruz en la frente (1) 

de pedimyento del dicho diego de tonos se le señalo 
para diego de sandobal e para su ganado las orejas agusadas 
por detras y por hierro vna naya en la frente 


(rúbrica de 

sancho de la 


(1) Zarza: 
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pedro de puelles 


(rúbrica de 

gonpalo diaz) 


(rúbrica de 

juan de padylla) 


(rúbrica de 


sancho de la 
carrera) 


xrispoual rrodriguez 

scriuano publico y del concejo 


Por abusos del herrero Bartolomé Zamora, se le notifica 
los precios a que se ha de ceñir en su herrería 

Folio 63. 

en viernes XVI de marpo de MDXXXVII años 

En este dia entraron en su cabildo segund que lo an 
de bso e de costunbre el dicho señor capitán pedro de puelles 
theniente suso dicho e juan de padylla e gonpalo diaz alcaldes 
e diego de torres e sancho de la carrera rregidores para en¬ 
tender e probeher cosas conplideras al seruipio de su magestad 
e bien e pro comund desta dicha villa bezinos e moradores 
della e después de aver platicado acordaron que por que en 
esta villa ay ofipiales y hasta agora no se a fecho aranzel y 
moderapion de lo que los tales ofipiales debian llevar por su 
trabajo y por ser esta villa nuevamente poblada de españoles 
y no haberse hecho ny dado aranzel a los tales ofipiales an 
llevado mucha mas cantidad de dineros por su trabajo de lo 
que era rrazon y justo y les parespe a los dichos señores 
justipia e rregidores que conbiene liazer aranzel para que los 
tales ofipiales sepan lo que an de llevar y los bezinos desta 
villa lo que les an de pagar de aquy adelante y porque al 
presente no ay papel en que se puedan escrebir los dichos 
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aranzeles y se espera que de aquy a bn mes poco mas se abra 
traydo y se podran liazer los tales aranzeles que protestan 
no les pare perjuyzio y que para entonses liaran los dichos 
aranzeles como les pares9¡ere que mas convenga o por que 
al presente en esta villa ay nesqesidad de herraje para los 
caballos y bestias que los vezinos tienen con que sostienen 
esta dicha billa y de otras cosas tocantes al oficio de herrero 
y es venido a su noticia que bartolome de qamora herrero 
pide y lleva (por) eqeqibos precios por toda la obra que haze 
en su fragua lo qual no pueden conportar ny pagar los bezi- 
nos e abitantes en esta billa por la mucha nesqesidad que 
tienen de dineros y es bien quel dicho bartulóme de qamora 
llebe lo que fuere justo y no mas por tanto que mandaban e 
mandaron se notefique al dicho bartulóme de painora que 
llebe por las cosas de suso declaradas los precios syguyentes 

- primeramente que por cada bn qiento de clabos que 
hiziere de hen-ar poniendo el hierro la persona que diere a 
el hazer los dichos clabos llebe peso y medio de buen oro y 
si el dicho bartulóme de qamora pusiere el hierro llebe por 
cada bn qiento al doble 

- yten que por cada herradura que hiziere dándole el 
hierro llebe medio peso de buen oro y si pusiere el hierro el 
dicho camora llebe doblado con que les haga e abra sus cla- 
beras de cabo a cabo 

- yten que por cada almocafre que hiziere dando el 
liierro llebe bn ducado de buen oro e poniendo el hierro llebe 
doblado 

yten por ca lijar bna hacha dándole azero y hierro para 
ello bn peso y poniendo el azero y hierro llebe al doble 

yten por aderezar y echar bna boca a bn aqadon dán¬ 
dole el hierro llebe bn ducado de oro y poniendo el el hierro 
llebe doblado 
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yten por juntar vna barra questa quebrada por el medio 
y adoballe las puntas medio peso y si estubiere quebrada e 
adobare las bocas llebe dos tomynes de oro 

yten llebe por hazer bnas tenazas y un martillo dán¬ 
dole el hierro y hatero llebe quatro pesos/ y si hiziere las 
tenazas por sy llebe tres pesos y por el martillo bno 

- yten por hazer bna almohaca dándole el hierro llebe 
quatro pesos y poniendo el el hierro llehe seys pesos. 

-yten que por todas las otras menudencias e obras de 
su oficio que le (parescjierej hiziere llebe lo que fuere justo 
conformándose con los precios de suso declarados y que le 
mandaban y mandaron que dentro de nuebe dias primeros 
syguyentes después que le fuere noteficado este dicho abto lo 
saque e lo tenga en su casa en lugar publico donde lo puedan 
ver las personas que entraren en su casa para que vean lo 
que le han de dar y el sepa lo que ha de llevar so pena que 
lo que llevare demasiado sea obligado a bolvello con el quatro 
tanto y si el aranzel no sacare y tubiere en su casa como 
dicho es yncurra en pena de cniquenta pesos de oro y en la 
mesma pena yncurra cada e quando se aberiguarc no tener 
el dicho aranzel fixado en su casa 

pedro de puelles goncalo diaz juan de pa 

dylla 

diego de torres sancho de la carrera 

En veynte dias del mes de marco del dicho año de 
myle e quynyentos e treynta e syete años yo xrispoual rro- 
driguez scriuano suso dicho ley e notefique al dicho bartolome 
de camora todo lo de suso contenydo testigos pedro martyn 
montanero e pedro gutierrez alguazil mayor 

(rúbrica de xrispoual rrodriguez) 
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Reforma del arancel (de aduanas) Provisiones varias 

Folio vüelto 03. 

en miércoles XXII dias de marco de MDXXXVII años 

En este dia entraron en su cabildo segund que lo an 
de bso e de costunbre los señores juan de padilla e gonijalo 
diaz alcaldes hordinarios e sancho de la carrera e diego de 
torres e francisco londofio rregidores para entender e probeher 
cosas conplideras al seruicio de su magestad e bien e pro 
comund desta dicha villa/ y estando en el dicho cabildo pá¬ 
reselo presente bartolome de c ain ora e dixo que sagraviava 
de la moderación e aranzel porque ya a los dichos señores 
les consta las pocas herrainyentas c aparejo que tiene/ que 
pide a los dichos señores lo manden rreber e probeher con¬ 
forme a justicia E por los dichos señores visto lo pedido por 
el dicho bartolome de cmnora dixeron que hasta tanto que 
buelva a esta billa pedro de frutos por que a de traer herra- 
myentas e aparejos para el dicho bartolome de c am ora lleve 
el dicho bartolome de c am01 ' a P or cada almocafre dos pesos 
no dándole el hierro e no sy no poniéndolo el y (ponyen) 
dándoselo la persona que lo quisyere llebe bn peso de oro e 
por cada bn ciento de clabos lleve dos pesos dándole el hierro 
y poniendo el el hierro lleve al doble y que los demas pre¬ 
cios contenidos en el dicho aranzel el dicho bartolome de 
Camora consyntio lo qual proveyeron los dichos señores no 
desininuyendo la moderación en el cabildo pasado fecha e le 
mandaron que saque e tenga el dicho aranzel en su casa 
segund que le esta mandado/. 

En este dicho cabildo dende a poco entro e bino a el 
el dicho señor capitán e después de aber platicado dixeron 
que por quanto dios nuestro señor a sydo servido que en esta 
villa se ayan descubierto minas rricas e de seguir e las an 
descubierto martyn de la calle e francisco gomez e ginez de 
medina e porque otros tengan ynclinacion y buen deseo y se 
den a descubrir mynas de oro para que esta ciudad se enno- 
blesca y la hazienda rreal de su magestad se abmente que 
mandaban e mandaron se apregone que qualquyera persona 
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que descubriere mynas de oro de seguir trayendo e presen¬ 
tando la muestra de las tales minas en este cabildo e liazien- 
do las diligenpias conforme a lo que su magestad manda que 
le señalaban e señalaron ijient pesos de oro de prometido de 
mas de los otros Qient pesos que los oficiales de su magestad 
que en esta villa rresiden están prometidos los quales ci en t 
pesos se pagaran a las tales personas por todos los vezinos 
desta villa dentro del termino que se suele e acostunbra pagar 
lo qual mandaron se apregone publicamente para que venga 
a noticia de todos e nadie dello pretenda ynorancia 

En este dia de pedimyento de mi el dicho scriuano los 
dichos señores me proveyeron de bna suerte qucs en el rre- 
gadio que llera y le fue señalado a martyn de mondragon 
por quanto otra que a mi el dicho scriuano me fue señalada 
se la dieron e proveyeron al dicho mondragon la qual dicha 
suerte que ansy me provehen los dichos señores linda con 
suerte de juan anrriquez por vna parte e por otra con (fran¬ 
cisco) suerte de francisco canpo 

pedro de puelles gongalo diaz juan de padylla 

sancho de la diego de torres 

carrera francisco londoño 

En este dia de pedimyento de juan de padilla alcalde 
le probeyeron vn pedaco de tierra que es junto al rregadio 
linde con tierra del señor capitán hazia esta villa que se 
entiende desde el mojon que tienen fecho los cañares del 
señor capitán (sin perjuyzio) que se entiende la dicha tierra 
hazia cotocollao el arroyo arriba por do va lagua tres hane¬ 
gas de senbradura syn perjuyzio de tercero 

en este dia de pedimyento de sancho de la carrera 
rregidor le proveyeron vna estancia que pide junto con otra 
que tiene quintero que tenga media legua en quadra y de 
mas otras doze hanegas de senbradura para senbrar/ y mas 
le probeyeron bn pedaco de tierra ques del cabo de la caba 
de bnos tanbos deshechos hazia baxo (que) que tenga sus 
caciques e yndyos e pueda aber quatro hanegas de tierra en 
senbradura de los dichos tanbos abaxo y que las gose la 
baya a medir y señalar el fiel executor sin perjuyzio 
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Folio vuelto 64. 


gongalo diaz 
(rúbrica de 
sancho de la 


dylla 


francisco londoño 


En XXIIII de margo de MDXXXVII años 
En este día entraron en su cabildo el dicho seíior capi¬ 
tán e los dichos señores alcaldes e rregidores e de pedimyento 
de frangisco de londoño rregidor le probeyeron vna estangia 
que hera de juan dias de las cimbres segund e como la tenia 
el dicho juan dias de las cunbres por el cabildo de los años 
pasados ques en guahalo ensima del que es estangia para 
ganado e senbrar. 

en este cabildo de pedimyento del alcalde gongalo 
diaz le probeyeron de dozo hanegas de tierra en senbradura 
en añaquito linde con la del dicho alcalde que eayga todo 
en bn pedago del cabo de la quebrada que linda con bretón 
hazia alia de manera que eayga todo en bn pedago con lo 
que tiene e le esta dado al dicho alcalde por estangia. 

en este cabildo de pedimyento del dicho frangisco lon¬ 
doño rregidor le probeyeron de bna estangia ques camyno de 
añaquito a mano ysquierda del dicho camino linde con la 
estangia del dicho juan bretón donde están vnos paredones 
hazia esta billa segund e como la tiene por los cabildos pa¬ 
sados y en ella diez e soys hanegas de senbradura 
; En este cabildo se probeyo de alguazil desta billa en 

nonbre de su magestad a frangisco panyagua del qual fue to¬ 
mado e rresgebido el juramento e solenidad que de derecho 
se rrequeria al qual se le dio y entrego la bara 
pedro de puelles gongalo diaz juan de pa diego de torres 
dglla 

sancho de la frangisco de 

carrera londoño 


Se nombra a Gómez Mosquera Escribano Público 
y del Concejo 

Folio vuelto 64. 

En lunes XXVI de margo de MDXXXVII años 
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En este dia entraron en sn cabildo segund que lo an 
de bso e de costunbre el dicho señor capitán pedro de puelles 
e los señores gon^alo diaz e juan de padilla alcaldes e rro- 
drigo docanpo e sancho de la carrera e francisco londoño e 
diego de torres rregidores para entender e platicar e probeer 
cosas conplideras al serui^io de su magestad e bien e pro 
comund desta dicha villa vezinos e moradores della e después 
de aver platicado acordaron e dixeron que por quanto a dos 
años que juan anrriquez portero e pregonero publico desta 
billa a servido y sirbe de portero deste cavildo e hasta agora 
no se le ha dado ny señalado nyngund salario por su trabajo 
de portero y les paresfe porquel dicho juan anrriquez de aquy 
adelante tenga cargo de serbir en este dicho cabildo do portero 
e pregonero y lo haga con mejor ynclinapion que señalavan 
e señalaron de aquy a delante en cada bn año finquenta 
pesos de oro los quales aya e cobre de las condepnacpiones 
qué se hizieren para obras publicas por que no hay propios 
ni rrentas dest anexas a este cabildo de que se le pueda pa¬ 
gar y mandaron llamar luego al dicho juan anrriquez al qual 
le fue leydo lo suso dicho e dixo que lo aceptaba o acepto o 
quedo de serbidor del dicho cargo 

en este cabildo de pedymj'ento de my el dicho scriuano 
e por que yo el dicho scriuano xrispoual rrodriguez voy con 
el señor capitán pedro de puelles a la billa biliosa de la 
conpebpion que se a de poblar hizieron llamar a este cabildo 
a gomez mosquera vezino desta billa al qual rres$ibieron al 
oficio de scriuano publico y del compejo desta billa e tomaron 
e rresQibioron del el juramento o solenidad que de derecho en 
tal caso se rrequiere so cargo del qual le mandaron que vse 
bien e fielmente del dicho cargo e oficio de scriuano publico 
y del concejo desta villa y que guarde el secreto del dicho 
cabildo/ el qual dicho gomez mosquera ansy lo prometió dq 
hazer e conplir e a la asolufion del dicho juramento dixo sy 
juro e amen e los dichos señores dixeron que por quanto no 
es scriuano de su magestad ny lo hay en esta dicha villa 
para vsar y exenper el dicho oficio de scriuano publico y del 
con9ejo desta dicha billa quellos en nonbro de su magestad 


i xrispoual rrodriguez 

a publico y del concejo 
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Señalamiento de solar a Martín Gallego 


Folio 65. 

-(1) señalosele a mortyn gallego vn solar ques donde 
agora al presente bibe linde con pedro de frutos y de la otra 
paite con francisco lopez mas en chincalli vna estancia de 
pan e puercos ques alindando con el exido y con otra estan¬ 
cia que se le midió a bretón y vase a rrematar en el cerro 
gordo del desaguadero de la laguna de añaquito hasta bna 
quebrada honda que biene a dar a la laguna y de aquel arro¬ 
yo hondo de c el ' ca de zanbiza se entiende la estancia de 
martyn gallego hasta aguas vertientes a eotoeollao y por la 
parte hazia zanbiza allega hasta bn cerro alto questa de la 
otra parte del camyno de carange y desciende por vna que¬ 
brada honda por desta parte del pueblo de zanbiza 


A petición del Padre Hernando de Granada, 
se le conceden cuatro solares para que edifique 
el Monasterio de Nuestra Señora de la Merced 
A petición de los vecinos de la villa, el Cabildo concédeles 
en propiedad las tierras y solares hasta hoy señalados 
Concesión de salario al escribano Gómez Mosquera 
Renuncia Rodrigo de Ocampo el cargo de Regidor Perpetuo 

Folio vuelto 65. 

En quatro dias del mes de abril del afio de MDXXXVII 
años los señores goncalo diaz alcalde e juan de padilla alcal- 

(1) No tiene fecha este proveimiento, pero está colocado entre las 
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de poco provecho que hasta oy dicho dia se les a segj'do por 
tanto que le pedian e pidieron vea la fundación desta dicha 
villa y ansí mismo los demas libros de cabildo por donde vei-a 
aver pasado el tienpo suso dicho y que en nonbre de su ma- 
gestad e del señor gouernador en su rreal nonbre como su te¬ 
niente de por servidos los solares y estancias e tierras e 
cavallerias que hasta hoy dicho dia en el cabildo desta villa 
se han proveydo e señalado a los vezinos della pues es bien 
e pro comund de la rrepublica 

E luego el dicho señor capitán dixo que atento a lo 
pedido por el dicho cabildo e vista la fundación de esta villa 
y por que le costava que los vecinos de ella a perca de qua- 
tro años que an prinpipiaron a conquystar e papeficar estas 
provinpias a su costa y del dicho tienpo a esta parte an ve¬ 
lado e sostenydo esta villa sin que hasta agora ayan abido 
oro ny otras cosas de valor y questan pobres y adevdados y 
por otras cavsas que a ello le movyan quel en nonbre de su 
magestad e del dicho señor gouernador e por virtud de los 
poderes que de su señorya tiene tanto quanto podia e avya 
lugar de derecho que dava e dio por servidos todos los sola¬ 
res cavallerias y estanpias de ganados y no ganados y otras 
cosas que por el cabildo de esta dicha villa hasta oy dicho 
dia hestavan dados e señalados a los vezinos de ella para que 
cada vno de los tales vezynos se aproveche de ello y lo pueda 
trocar e canbiar vender y enajenar como cosa suya propia. 
y lo firmo de su nonbre 

pedro de puelles 

- en este dicho cabildo de pedimyento de my gomez 
mosquera scriuano publico y del conpejo desta dicha villa los 
dichos señores justipia rregydores dixeron que me señalavan 


(1) Marginnció 
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e señalaron de salario en cada vn año que se a de contar 
desde oy dicho dia en adelante fien pesos de oro de ley per- 
feta los quales se entienda que se le an de pagar de las 
penas publicas y propios y que entre tanto que no ovyere 
penas ny propios que no se le pagen 

gonfalo dias juan de padylla rrodrigo docanpo 

sancho de la diego de torres londoño 


- en este dicho dia y en este dicho cabildo antel dicho 
señor capitán pedro de puelles y ante los dichos señores jus- 
tifia rregydores el dicho rrodrigo de ocanpo rregidor perpetuo 
dixo que por quel esta de partida para yrse a rresidir y ave¬ 
cindar a la villa de pasto y para ayudar a conquystar e pafe- 
ficar la dicha provinfia por lo qual no puede rresidir en esta 
dicha villa ny vsar del dicho ofifio de rregydor perpetuo por 
tanto que rrenufiava e rrenufio el dicho ofifio en martyn de 
la calle vezyno desta dicha villa porque le paresce ques per¬ 
sona en quyen cabe para quel dicho martyn de la calle desdel 
dia quel dicho rrodrigo de ocanpo saliese desta dicha villa 
vse del dicho ofifio y que si a los dichos señores capitán jus- 
tifia rregydores les paresfe ser persona en quyen cabe le 
rresfiban e si no quel esta presto de (dar e) lo rrenunfiar en 
otra persona en quyen los dichos señores les paresca (y que)/ 
y luego el dicho señor capitán justicia rregydores dixeron que 
les paresfe el dicho ofifio cabe en el dicho martyn de la calle 
por ser persona honrrada e conquystador e de buena abilidad 
e vida y el dicho rrodrigo de ocanpo dixo quel se rretifieava 
e notifico en la dicha rrenungiafion de suso contenyda y que 
suplicava bnrylemente a su magestad provea el dicho ofifio 
al dicho martyn de la calle o el dicho señor gouernador en 
su. rreal nonbre y que pedya a los dichos señores capitán 
justifia e rregydores que hasta tanto que su magestad provea 
o el dicho señor govemador en su nonbre rreal rresfiban al 



244 

dicho martyn de la calle al dicho oficio el dia que desta villa 
saliere e firmólo de su nonbre 

pedro de puedes goncalo diaz juan de padylla 

rrodrigo docanpo sancho de la 

carrera londoño 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 66. 

- Viernes seys dias del mes de abril deste año de 
MDXXXVII años/ el señor gomjalo diaz e juan de padilla 
alcaldes e rrodrigo docanpo e francisco londoño e diego de 
torres rregydores entraron en su cabildo como lo an do vso 
e de costimbre e no obo que proveher en este cabildo 


(1) Hay fir 


eión, trazadas por Zarza. 
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Prohíbe el Capitán Pedro de Puelles que el Cabildo siga 
proveyendo tierras, solares, etc. a los vecinos de la villa, 
porque, como consta en la cédula de Su Magestad, 
es aquello atribución suya 


Polio vuelto 66. 

lunes postrero dia del mes de abril del año de MDXXXVII 


- En este dicho dia entraron en su cabildo según que 
lo han de vso e de costunbre el dicho señor capitán pedro 
de puelles el dicho gon^alo diaz e juan de padilla alcaldes e 
los dichos sancho de la carrera e diego de torres e francisco 
londoño rregydores para platicar e proveher cosas tocantes a 
servicio de su magestad e pro desta dicha villa e vezynos o 
moradores de ella y acordaron que por que en elos cabildos 
pasados se proveyeron y señalaron tierras en cunbaya a cier¬ 
tos vezynos desta vylla v. hasta agora no se an medydo las 
dichas suertes y convyenen que se mydan para que cada bno 
sepa lo que tiene y lo demas que rrestase se parta entre los 
vezynos/. por tanto que mandavan se notifique a pedro cortes 
fiel esecutor que vaya a medir las dichas suertes según lo 
questa proveydo en el dicho cabildo 

e luego el dicho señor capitán e tenyente dixo que 
pedia e pidió a los dichos alcaldes e rregydores de aquy ade¬ 
lante no se entremetan en proveher tierras cavallerias solares 
ny peonerías a los vezynos desta villa porque le conpete e 
conpetia el proveymyento de lo suso dicho como teniente del 
dicho señor gouemador a quyen su magestad tiene hecha 
merced de ello como parescera por vna cédula rreal de su 
magestad de que hizo presentación su tenor de la qual es 
esta que se sigue/ 




24G 


- este es treslado bien e fielmente sacado de vna pedida 
rreal de su magestad firmada de su rreal nonbre e rrefren- 
dada de couos comendador mayor su secretario según que por 
ella parespia su tenor de la qual do verbo ad verbum es la 
siguyente 

el rrey 

capitán franpisco piparro nuestro gouemador de la pro- 
vynpia del perú sabastian irodriguez en nonbre de los con- 
quystadores e pobladores de esa provyncia me suplico vos 
mandase dar lipenpia para que en los lugares que poblasedes 
pudiesedes. rrepartir entre los vezynos e pobladores de esa 
provinpia solares en que edificasen casas e cavallerias e peo- 
nyas de tierras o como la mi voluntad fuese/, e yo acatando 
lo suso dicho tobelo por bien e por la presente vos doy li¬ 
penpia e facultad para que ansí a las personas que se an 
hallado en la conquysta e poblapion de esa dicha provinpia 
como los que de aquy adelante fueren a se avezyndar en ella 
les podays rrepartir solares en que edifiquen casas e huertas 
e las cavallerias e peonyas de tierras en que puedan labrar 
e granjear guardando en ello la borden e moderación que nos 
mandamos guardar en los semejantes rrepartymyentos e ¡re¬ 
sidiendo los vezynos a quien ansi los rrepartierdes los pinco 
años que son obligados les hacemos merped de ellos e man¬ 
damos que los puedan gozar según e como y en aquellas 
cosas que los vezynos de las nuestras yndias gozan e puedan 
gozar de las cavallerias de tierras o solares que les están ¡re¬ 
partidos por nuestro mandado e comisión fecha en toledo a 
veynte e bn dias de mayo de myle e quynyentos e treynta 
e quatro años yo el ¡rey por mandado de su magestad covos 
comendador mayor 

fecho y sacado corregido e conpertado fue este dicho 
treslado en esta civdad de los ¡reyes a primero de setiembre 
año del señor de myle e quynyentos e treynta e seys años 
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por my alonso rrodriguez picado scriuano de la dicha cédula 
e merced origynal de su magestad testigos que a ello fueron 
presentes antonyo picado e johan de betan<jos en fe e testi¬ 
monio de ello fiz aquy este myo sino a tal en testimonyo de 
verdad alonso rrodriguez picado scriuano de su magestad. 

e ansi presentada e vista por los dichos señores alcal¬ 
des e rregydores dixeron queste cabildo desde la fundación 
desta villa hasta agora que ha tres años sin contradicion al¬ 
guna a proveydo a los vezynos desta villa solares y tierras 
estancias peonyas e cavallerias como paresia que mas conve- 
nya y quytar al dicho cabildo su posesión e costunbre les 
paresce rrescibe en ello notorio agravyo por tanto que en 
aquella via e forma que mas de derecho avia logar suplicaran 
e suplicaron de la dicha cédala para ante su magestad e 
para ante los señores del su muy alto concejo de las yndias 
o para ante quyen con derecho devyan ante quyen ospresavan 
protestar los agravyos que este cabildo rrecibe 

- e luego el dicho señor tenyente dixo que sin enbargo 
de la dicha suplicación protestava de. vsar de la dicha cédula 
e rrequerya al dicho cabildo no se entremeta en proveher 
cosa alguna de lo contenydo en la dicha cédula. 

- e luego los dichos alcaldes e rregydores dizen lo que 
dicho tienen en lo que se afirmaron e dixeron que pedían e 
rrequeryan al dicho señor capitán tantas quantas vezes de 
derecho eran obligados que pues tienen suplicado de la dicha 
Cédula rreal que no se entremeta en proveher las dichas tie¬ 
rras solares e cavallerias syno fuere juntamente con este dicho 
cabildo como se ha hecho hasta aquy y que protestavan do 
vsar de su posesión. 

- en este cabildo pidió francisco londoño a los dichos 
señores que por que su solar es pequeño y a las espaldas del 
pasada la calle rreal se le puede aftadyr vn pedaco de tierra 
ques syn perjuyzio que los dichos señores le señalasen lo que 
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les pareseiese y los dichos señores alcaldes e rregydores le 
señalaron medio solar en la parte que lo pide como le fuere 
medido por pedro cortes fiel esecutor desta dicha villa 

goncalo diaz juan de padylla rrodrigo docanpo 

diego de torres sancho de la 

- en este dia o en este dicho cabildo se proveyó a 
diego de sandoval vnos buhios que lieran del chacha junto al 
asiento de otábalo e de alli arriba dos hanegas de senbradura 
para sus yndios ante my gomez mosquera scriuano publico y 
del concejo desta dicha villa 

paso ante my gomez mosquera 
scriuano publico y del cabildo 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto G7. 

miércoles dos dias del mes de mayo de este año de 
MDXXXVII años 

- en este dicho dia entraron en su cabildo los dichos 
señores goncalo diaz e juan de padylla alcaldes e rrodrigo 
docanpo e diego de torres e francisco londoño e sancho de la 
can-era rregydores para hacer proveher cosas tocantes al ser¬ 
vicio de su magestad e bien e pro desta dicha villa e vezinos 
e moradores de ella e después de haber platicado se proveye¬ 
ron ciertas cédulas en las espaldas de tierras e solares a ve- 
zynos desta villa 
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(rúbrica de 
gongalo diaz) 

(rúbrica de 

rrodrigo docanpo) 


(rúbrica de 

juan de padglla) 

(rúbrica de 

diego de torres) 


(rúbrica de 

londoño) 

(rúbrica de 

sancho de la 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio vuelto 67. 

- viernes quatro dias del mes de mayo de este afio de 
MDXXXVII años 

- en este dicho dia entraron en su cabildo los dichos 
señores gongalo diaz e juan do padylla alcaldes e rrodrigo 
docanpo e francisco de londoño e sancho de la carrera rregy- 
dores para liager provelier cosas tocantes al servicio de su 
magestad e bien e pro desta villa e de los vezynos e mora¬ 
dores de ella e después de haver platicado se proveyeron 


Viertas peticiones en la: 

3 espaldas 


(rúbrica de 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

gongalo diaz) 

juan de padglla) 

rrodrigo docanpo) 

(rúbrica de 


(rúbrica de 

francisco de 


sancho de la 

londoño) 


carrera) 
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Se prohibe a Martín Gallego poner ganado en la estancia 
que le fué señalada cerca de Cotocollao 

Folio vuelto 68. (i) 

- en (finco días de junyo de MDXXXVII años, yo go- 
mez mosquera scriuano publico y del concejo desta dicha villa 
le notefique a martyn gallego vezyno desta dicha villa que 
no ydefique ny ponga ganado nynguno en vna estanca que 
le fue proveyda para ganado/ a do es el desaguadero de la 
laguna camyno de cotocollao so pena de (fien pesos de oro 
para la camara de su m agestad, testigos alonso inygel e mar¬ 
tyn de la calle./ 

gomez mosquera 

scriuano publico e del concejo 


Se prohibe a Gonzalo Martín tener ganado en el ejido 
ni en el desaguadero de la laguna de Cotocollao 

Folio vuelto 68. 

-en piuco dias del mes de junyo de MDXXXVII años 
yo gomez mosquera scriuano publico y del conpejo de esta 
dicha villa notefique a gonpalo martyn vezyno desta dicha vi¬ 
lla que no edifique ny tenga ganado nynguno en el exido/ ni 
en el desaguadero de la laguna por ques con perjuyzio so pe¬ 
na de (fien pesos de oro para la camara de su magestad. tes¬ 
tigos martyn de la calle e martyn gallego. 

gomez mosquera 
scriuano publico e del conpejo 

amos el folio 68. 


(1) Salta 
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Se prohíbe a Juan Bretón tener ganado en ia estancia que 
le fué dada en el desaguadero de la laguna de Cotocollao 

Folio vuelto 68. 

- en finco dias del mes de junyo de myle e quynyentos 
e treynta e siete años yo gomez mosquera scriuano publico y 
del confejo desta dicha villa notefique a juan bretón vezino 
desta dicha villa que no ydefique ny tenga ganado ny otra 
cosa en bna estancia que le fue proveyda sin perjuyzio a do 
dizen el desaguadero de la laguna so pena de fien pesos de/ 
oro para la cantara de su magestad e quel dicho ganado si lo 
tiene en la dicha estanfia la saque dentro de teifero dia so 
la dicha pena, testigos rrodrigo alvez (1) e pedro martyn mon- 


gomez mosquera 

scriuano publico e del confejo 


Se prohibe a Juan Márquez trabajar en la estancia 
que dice le fué señalada 


Folio vuelto 68. 

-en finco dias de junyo de MDXXXVII años yo go¬ 
mez mosquera scriuano publico e del confejo notefique a juan 
marques vezino desta dicha villa que no ydefique ny meta 
ganado en vna estanfia que dize que le fue proveyda por 

(1) Zarza: alvarez. En el padrón de los primeros vecinos 
Francisco figuran Baltolomé y Cristóbal Alvez. 


de Sar 
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quanto es perjuyzio del exido so pena de cjien pesos de/, oro 
para la camara de su magestad. testigos juan de arevalo e 
xrispoval rrodrigues 


gomez mosquera 

scriuano publico y del concejo 


Ordenanza para impedir que se robe el agua que viene 
a la villa 


Folio 68 . (1) 

- viernes en VIII dias de junyo de MDXXXVII años 

- en este dicho dia entraron en su cabildo los señores 
gonfalo diaz e juan de padylla alcaldes e sancho de la carrera 
e francisco londoño rregydores para hacer proveher cosas to¬ 
cantes al servicio de su magestad e pro e bien desta dicha 
villa y de los vezynos e moradores de ella y después de ha¬ 
ber platicado e proveydose peticiones en las espaldas segund 
por ellas parespera (se acordo) dixeron que por quanto a su 
noticia es venydo y les costa que algunos vezynos desta villa 
y sus yndios por su mandado quitan el agua que a esta villa 
byene ansi por la parte que biene a sant francisco como por 
la que viene a nuestra señora de la merced no mirando ny 
habiendo rrespeto al perjuyzyo que se sige e se puede siguir 
a esta dicha villa y es convinyente y muy nescesario que la 
dicha agua ordinariamente venga a esta dicha villa para el 
noblecimiento de ella e para las otras cosas de su servicio y 
es justo que nadie tenga osadía de quitar la dicha agua/, por 


(1) Del folie 


vuelto, 
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tanto que mandavan y mandaron se apregone publicamente 
que nynguna persona vezyno ny abitante en esta villa no sea 
osado de aqui adelante a quitar ni desviar la dicha agua ny 
mandallo a sus citados ni yndios que lo quiten por manera 
que venga libremente hasta pasar de los solares de nuestra 
seíiora de la merced (so pena) y ansi mysmo hagan a la otra 
agua que viene al monasterio de señor san francisco hasta 
que entre en el dicho monesterio so pena a cada bn español 
de los que lo contrario hizieren de treynta pesos de oro la 
(meytad) terpia parte la camara y fisco de su magostad e la 
otra terpia paite para obras publicas desta villa e la otra 
tercia paite para el que lo denupiare en la qual dicha pena 
dixeron que davan é die(ro») por condenado a la persona o 
personas que lo contrario hipie(TOi) por cada bna vez y a 
qualquyera yndio e yndios que estorbaren que (la) dicha agua 
no venga libremente como dicho es yactura en pena de 
(muerte natural) cortadas las narizes por que no tengan osadía 
de quitar la dicha agua como dicho es viene a esta villa 
(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

gonpalo diaz) juan de padilla) sancho de la 

(rúbrica de 

diego de torres) londoño 


Señalamientos de tierras en Cotocollao 


Folio G9. 

Viernes XV dias de junyo de MDXXXVII años 

- este dicho dia entraron en su cabildo los señores gon¬ 
palo diaz e juan de padilla alcaldes e diego de torres e fran- 


fisco londoño e sancho de la can-era rregidores como lo an 
de bso e de costunbre para hazer proveher cosas tocantes al 
servicio de su inagestad e bien e pro de los vezynos desta 
dicha Tilla e de los vezjmos e moradores de ella e se prove¬ 
yeron ciertas peticiones en las espaldas segund por ellas pa- 
resfera 

En este dicho cabildo se proveyó a pedimyento de 
sancho de la carrera n-egidor vna estancia para pan ques en 
el sitio do dizen cotocollao linde con tierras de pedro martyn 
montanero entre dos arroyos y sube la tien-a hasta bnos 
arboles en ella quynze hanegas de senbradura 

- En este dicho cabildo de pedimyento de pedro cortes 
se le señalo e concedió lynde con el dicho sancho de la ca¬ 
ñera el arroyo en medio que ba a dar a otro arroyo y que 
sube hasta en derecho de los mesmos arboles de la de sancho 
de la carrera y por la parte de abaxo linde con la de el ca¬ 
pitán savastian de benalcafar en aquel dicho sitio diez hane¬ 
gas de senbradura 

- En este dicho cabildo se proveyó e concedió de pedi¬ 
myento de juan de padilla alcalde vna suerte de tierra para 
senbrar ques en sitio do dizen cotocollao linde con tienas de 
sancho de la can-era e de pedro cortes las cabefadas de ellos 
anbos que va hasta la sierra ally quynze hanegadas de tierras 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

gongalo diaz) juan de padylla) diego de torres) 

(rúbrica de (rúbrica de 

sancho de la francisco de londoño) 


carrera) 


(1) 


Provisión de Alguacil Mayor a Pedro de Añasco 
Le recibe el Cabildo por tal 
Nombramiento de Alguacil a Alonso Miguel 

Fono vuelto 69. 

El Comendador don francisco picaño adelantado e ca¬ 
pitán general e gouernador destos rreynos de la nueva castilla 
por su magestad etc. digo que por quanto a plazido a nuestro 
señor que los caciques e yndios de la provimjia de quyto se 
ayan conquystado la mayor parte de ellos e se an puesto de- 
baxo de la obidenifia e servicio de su magestad e se a pobla¬ 
do de xrispianos por mi mandado en su rreal nonbre e ay 
nesijesidad e conviene al servicio de dios nuestro señor e de 
su magestad y a la execuíion de su rreal justicia que en la 
dicha provincia de quyto aya vna persona diligente e de buen 
rrecabdo fidelidad e abilidad e buena con^ienijia que se algua- 
zyl mayor en ella para que haga las cosas que tocaren a la . 
just^ia e las otras cosas que convengan al servio de su ma¬ 
gestad como los otros alguazyles mayores lo suelen hazer e 
por que vos pedro de añasco soys cavallero e persona de hon- 
n-a servidor de su magestad y en quyen concurren las calida¬ 
des suso dichas e que tengo confiaba que con toda diligen9ia 
como convenga al serv¡9¡0 de su magestad bsareys e exei'9e- 
reys el dicho ofi9io de cargo de alguazyl mayor e hareys todo 
lo que al dicho ofujio tocare con la diligen9ia e solitud que 


por Zarza la 
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fuere nesijesaria por ende porque su uiagestad me hizo merced 
del alguazylazgo mayor destos rreynos y a mi toca por virtud 
de la dicha merced a mi hecha proveher/ alguazyles mayores 
en ellos por la presente en nonbre de su magestad y en mi 
lugar vos nonbro y eligo e provcho del dicho oficio de algua- 
zyl mayor de la dicha provincia para que como tal lo podays 
vsar en todas las cosas e casos a el anexas e con$emyentes 
segund y como vsan semejante cargo los otros alguazyles de 
su magestad por vos y por vuestros lugares tenyentes e man¬ 
do a todos los cavalleros capitanes e otras qualesquyer perso¬ 
nas vezynos y moradores estantes y abitantes en la dicha 
provincia/ o a los que a ellas vynieren y estovieren que vos 
ayan e tengan c/ obedezcan por tal alguazyl mayor e cunplan 
vuestros mandamventos ca yo por la presente en nonbre de 
su magestad por quanto su voluntad fuere e mía en su rreal 
nonbre vos rrespibo al dicho ofi9¡o y al vso y exer<;ii;io del 
e mando ansi mismo al concejo justicia rregymyento de los 
pueblos questando fundados en la dicha provincia que juntos 
en su cabildo e ayuntamyento hos rres9Íban al huso y esxer- 
9Í9Í0 del dicho ofi9¡o e lo hvsen con vos e no con otro alguno 
e rres9iban de vos el dicho pedro de/ añasco el juramento e 
solenidad que en tal caso se rrequyere e deve hazer e fecho 
el dicho juramento desde agora para entones e de entones 
para agora vos rres9Íbo e he por rres9ebido por tal alguazyl 
mayor para que podays hvsar y esxerper el dicho ofÍ9Ío según 
e de la manera que lo hvsan y exciten e an bsado y exer- 
9¡do los otros alguazyles mayores elegidos por su magestad ca 
para lo vsar y exer9er en su rreal nonbre vos doy poder e 
facultad con todas sus yn9¡den9ias e dependerías anexidades 
e conexidades e para que por rrazon del dicho ofhjio podays 
llevar e lleveys para vos los derechos e salarios a el anexos 
e coremientes e podays traher e traygays en todas las par¬ 
tes que hos hallaredes presente en esta dicha proviria como 
tal alguazyl vara de just¡9Ía de lo qual vos mando dar e di 
la presente firmada de mi nonbre e rrefrendada del secretario 
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ynfraescrito ques fecha en este pueblo de pacha cama a ca- 
torze dias del mes de lionero de mili e quinientos e treynta 
o finco años francisco pífano yo antonyo picado secretario 
del dicho señor lugar tenyente general la fiz escrevir por sil 
mandado 

En la villa de san franfisco de quyto quinze dias del 
mes de junio año del nascimvento de nuestro salvador josu 
xrispo de mili e quinientos e treynta e siete años/ estando en 
su cabildo los señores gonfalo diaz e juan de padylla alcaldes 
c diego de torres o sancho de la carrera e franfisco londoño 
negidores paresfio presente pedro de añasco e presento la 
provisión de suso contenida e pidió ser rrosfebido al dicho 
cargo de alguazyl mayor segund que por ella el dicho señor 
gouernador lo manda e bista por los dichos señores justifia 
e negidores dixeron que la obedesfian y eran prestos de la 
cunplir pues el dicho señor governador lo manda y el dicho 
pedro de añasco tiene abilidad y persona para el dicho cargo 
y otro que fuera de mas calidad y en cunplimyento de la 
dicha provisión rresfibieron del juramento en forma devida 
de derecho so cargo del qual prometió de vsar bien e fiel¬ 
mente del dicho cargo segund e como es oblygado e los di¬ 
chos señores justifia negidores dixeron que le rresfebian al 
dicho cargo de alguazyl mayor - e luego el dicho pedro de 
añasco dixo que pedia a los dichos señores/ justifia negidores 
que manden a qualquyera persona que tobiere vara de algua¬ 
zyl en esta villa que se la entrege para quel consiga las li¬ 
bertades que su señorya en la suso dicha provisión lo manda 
o luego mandaron los dichos señores justifia rregydores pa- 
resfer ante si a franfisco panlagua alguazyl que era e le 
notificaron lo suso dicho y le mandaron que diese y entregase 
la dicha vara al dicho pedro de añasco para que de su mano 
ponga su tenyente de/ alguazyl en esta villa 

- En desiocho dias del mes de junio de myle e quinien¬ 
tos e treynta e siete años ante mi gomez mosquera scriuano 
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publico y del concejo desta dicha villa pares^io presente pe- 
dro de añasco/ alguazyl mayor desta dicha villa e dixo que 
nonbrava e nonbro para que en su lugar hvse el dicho ofi9Ío 
de alguazyl en el dicho su nonbre a alonso mygel vezyno 
desta dicha villa para que hvse y exerija el dicho 0Í19Í0 según 
y como a el su señoría le manda para lo qual dixo que le 
dava e dio todo su poder conplido libre e llenero bastante 
segund que lo yo e y tengo e segund su señoría por su pro¬ 
visión lo manda e luego los dichos señores just¡9¡a e rregido- 
res todos juntos en su cabildo dixeron que rres9ebian e rres- 
9Íbieron al dicho alonso mygel al dicho ofi9Ío de alguazyl 
segund y como el dicho pedro de añasco le nonbra del qual 
rres9¡bieron juramento en forma devida de derecho por dios 
e por santa maria e por las palabras de los santos evangelios 
e por la señal de la cruz, donde corporalmente puso su mano 
derecha liara y exei^era el dicho ofi9io de alguazyl bien e 
fielmente e que no llevara derechos demasiados nyngunos y 
a la asolu9ion del dicho juramento dixo si juro y amen 


(rúbrica de 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

gonpalo diaz) 

juan de padylla) 

martgn de ia 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

fran9¡sco de londoño) 

diego de torres) 

sancho de la 


A petición de Martín de la Calle, a quien Rodrigo de 
Ocampo dejó como reemplazo en su cargo de Regidor, 
el Cabildo le recibe al dicho Oficio 


Folio vdelto 70. 

- En deziocho dias del mes de junio deste dicho año 
estando en su cabildo los dichos señores justifia e rregidores 
parespio presente martyn de la calle e dixo que por quanto 
rrodrigo de ocanpo rregidor perpetuo desta dicha villa es ydo 
a poblar e ayudar a conquystar la villa uipiosa de pasto y 
puede aver dos meses poco mas o menos que rrenupio el 
dicho su rregimyento en el dicho martyn de la calle que 
pedia e pidió a los dichos señores que hasta tanto que su 
magestad y el señor gouemador otra cosa probea que le ayan 
e rrespiban al dicho ofipio y cargo 

- e luego los dichos señores justicia e rregidores dixeron 
que por quel dicho martyn de la calle es persona lionrrada 
(ya) y les parespe abil para el dicho cargo e por que aya el 
numero de los rregydores que su magestad manda que rrespe- 
bian e rrespibieron al dicho ofipio e cargo al dicho martyn 
de la calle hasta tanto que su magestad o el señor gouema¬ 
dor otra cosa proveen (del qual) y rrespibieron juramento en 
forma devida de derecho del dicho martyn de la calle por 
dios e por santa mana e por las palabras de los santos evan- 
jelios e por la señal de la cruz donde corporalmente puso su 
mano derecha hara y exerpera el dicho ofipio de rregidor bien 
e fielmente y tema secreto al dicho cabildo y a la asolupion 
del dicho juramento dixo si juro y amen/ y los dichos señores 
dixeron que le rrespebian por tal rregidor/ 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

gonpalo diaz) juan de padilla) rrodrigo docanpo) 
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martyn de la 
calle) 


(rúbrica de 


(rubrica de (rúbrica de 

sancho de la diego de torres) 
carrera) 


Petición y señalamiento de tierras y solares a Fray 
Jodoco Rijcqz 

Folio *70. (1) 


muy nobles señores 


fray jodoco suplica a vuestras mercedes le hagan cari¬ 
dad de los solares de la casa de señor san francisco que por 
el fiel esta señalados (y me di) y las tierras que tanbien están 
señaladas por el dicho que son de tras de la casa de señor 
san francisco junto con los boyos de las anaconas de parra 
y abajo de la casa bn pedazo asta donde esta bna estancia 
de todo lo dicho suplico a vuestras mercedes agan caridad a 
la casa y lo manden ver al dicho fiel y en ello rreqebire 
lymosna. 


f. jodoco rijcqz 

francisco < 2 ) 


siguiente en el afio 1539, ha sido posteriormente entresacado y colocado 
a continuación del folio 70, del cual aparece como continuación, pues se 
le ha borrado la primera cifra. 
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Folio vuelto *70. 

en XVIII de junyo de MDXXXVII años la presento el 
contenydo en el cabildo y se le concedió como lo. pide (1) 


(rúbrica de 

(rúbrica do 

(rúbrica do 

gongalo diaz) 

juan de pa 

martyn de la 


dylla) 

calle) 

(rubrica de 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

pedro de puelles) 

diego de torres) 

sancho de la 
carrera (2) 


(1) En copia de Zarza que no se tomó el trabajo do descifrar las 
rúbricas, añadido: e los dichos señores lo rubricaron. 

(2) Igual que al documento que sigue le han puesto al pie, con 
letra moderna, esta leyenda: 18 de junio de 1537—consta en la copia de 
este libro en la página 186 y vuelta—(firma abreviada)—agosto 1917. 

170 y 171. P 

Esta petición debe colocarse ya sea entre los documentos del 
Expedientillo de Proveimiento de Tierras, ya en el año 1537, mes do 
abril, como documento adicional a las actas. A pesar do que Zarza le 
ha puesto a fines de 1539, lo mismo que el documento anterior, y que 

seguro que, en todo caso, no pudo verificarse ésta después de 1537, pues, 
por una parte hasta ese año alcanza el expediente del escribano Gómez 
Mosquera, que firma al pie del documento, y por otra, las actas de este 
escribano cesan también a fines de octubre del mismo año de 1537, en 
que toma la vez, en la escritura de las actas, el escribano Valverde, se¬ 
gún hemos visto. 
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Señalamiento de tierras al Padre Fray Jodoco Rijcqz 

Folio 171. 


muy nobles señores 

fray jodoco franifisco parezco ante vuestras mercedes y 
digo que me hagan merced de vnas tierras que son pasando 
el rio a las espaldas deste monasterio de san francisco desdel 
deposito que solia ser hasta adelante para que los yndios que 
siruen/ o seruiran a la casa puedan senbrar sus papales y 
mayz y en esto haran serui^io a dios y a my y a la casa 
muy gran limosna 

f. jodoco rijcqz 

francisco (1) 


Folio vuelto 171. 

en treynta e vn dias del mes de abril lo presento al 
cabildo e los señores le proveyeron e como lo pide sin per- 
juyzio 

mosquera 

scriuano publico y del concejo ( 2 ) 



Se concede a Diego de Torres una estancia en Gualahalo, 
otra al Escribano Gómez Mosquera por Chillo, g unas 
tierras para sembrar a Francisco Londoño en Qalaache 

Se presenta ante el Cabildo una provisión de Francisco 
Pizarra para que a Sebastián de Benalcázar, que se había 
ido a Quillazinga, no se le quiten sus pueblos de indios, 
como lo estaba haciendo Pedro de Puelles, y que a su 
regreso se le devuelva lo quitado, porque Puelles era 
suprema autoridad sólo por ausencia de Benalcázar, y la 
cédula de depósito de indios que se le había dado era tan 
sólo por estar la tierra alborotada y porque los pueblos 
de don Sebastián le habían sido ya desposeídos 

Se da el caso de coexistencia de dos alguaciles, ambos 
recibidos y con provisiones del señor Gobernador 

El Cabildo se decide por Pedro de Añasco y rechaza la 
petición de Melchor de Valdez que acaba de llegar 
y en cuyo reemplazo está Añasco 


Lunes diez y ocho de junio de mili e quinientos e 
treynta o siete años 

en este dicho dia entraron en su cabildo los dichos 
señores gongalo diaz e joan de padilla alcaldes e diego de 
torres e francisco londoño e sancho de la carrera e martin 
de la calle rregydores e se proveyeron cosas tocantes a pro 
e desta dicha villa e veginos e moradores de ella giertas pe- 
tigiones en las espaldas segund por ellas paresgera 
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en este dicho dia y en este dicho cabildo so conpedio 
a pedimiento de diego de torres una estanca que se dize 
gualahalo (1) dende donde tiene francisco londoño ques desde 
la barranca alta hasta el camino rreal y a dar al camino 
rreal de chillo hasta el tanbo poblado 

'en este dicho dia y en este dicho cabildo de pedimiento 
de mi gornez mosquera scribano me conpedieron una estancia 
para puercos linde con la estancia que yo el dicho gomoz 
mosquera tengo la de sementera de mayz que es a rrio de 
chillo a la mano derecha del camino media legua en quadra 
y que la otra quede baca para la probeer a otro 

en este dicho dia y en este dicho cabildo se proveyó a 
franpisco londoño rregydor en el pueblo de cálaache (2) unas 
tierras para senbrar que sea media legua en tomo para el e 
para sus yndios 


(rúbrica de 
gonpalo diaz) 

(rubrica de 

franpisco londoño i 


(rúbrica de 

juan de padilla) 

(rúbrica de 

sancho de la 
carrera) 


(rúbrica de 

martln de la calle) 

frúbriea de 

diego de torres) 


yo don franpisco piparro adelantado capitán general y 
governador por su magestad destos rreynos de la nueva castilla 
etc por quanto al tienpo que el capitán sevastian do benalca- 
par mi theniente de governador en la villa de san franpisco 
de quito partió de la dicha villa en servipio de su magestad 
a conquistar e papificar las provincias que llaman quillapinga 
que confinan con quito dexo en el termino de la dicha villa 


(1) Topónimo. En la copia de Zarza, adulterado: guahalo. 

(2) Zarza ha puesto debajo de la primera letra una cedilla de 
modo que se leería galaache. En el texto de la copia ha puesto galacho. 
En el texto original puede también interpretarse lalaaehe. 
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señalados para su servicio pierios pueblos de ynclios e solares 
e tierras e anaconas lo qual todo yo confirme y aprove como 
el lo señalo y tomo para si por avello el tanbien servido e 
merespido a su magostad e porque después en su absenpia yo 
provey de theniente en quito a pedro de puelles liasta que el 
dicho capitán Sebastian de benalcapar bolviese y acudiese e 
leydo informado que el dicho pedro de puelles después que 
fue a la dicha villa de quito repartió los dichos pueblos e 
yndios del dicho capitán benalcapar e tierras e anaconas e de 
ello me a hecho relapion y por que mi voluntad fue y es de 
no quitar al dicho capitán benalcapar nada por tanto por la 
presente mando que cada e quando quel dicho mi theniente 
sevastian de benalcapar bolviere a la dicha villa de quito e 
me acudiere como a su governador en nonbre de su magostad 
enviare a depir que quiere servirse de los dichos pueblos y de 
lo demas que dexo le sean bueltos e restituydos todos los di¬ 
chos pueblos e yndios e tierras ni mas ni menos que el los 
poseya e se servia de ellos al tienpo que de la dicliá villa de 
san franpisco de quito partió para la dicha jornada donde al 
presente esta e que sea admitido al cargo y ofipio de mi lugar 
theniente de governador e de capitán general como lo es e 
tyene de mi las provisiones no enbargante las quel dicho pedro 
de puelles tyene por que son con este aditamento en lugar e 
absenpia del dicho benalcapar e no enbargante de mi el dicho 
pedro de puelles ni otra pei-sona tenga pedula de deposito de 
los dichos yndios porque por estar la tierra alborotada e alpa- 
da el ynga e haber nepesidad de jente en quito di las dicha 
pedidas de deposito de los dichos yndios del dicho capitán 
benalcapar viendo que el dicho pedro de puelles ya les había 
desposeydo de ellos fecho en esta pivdad de los rreyes a seis 
de abril de mili e quinientos e treynta e siete años franpisco 
pipan-o por mandado de su señoría antonio picado (•) 


vela lea qa 






martes diez y nueve dias de junio se presento esta 
provisión de suso contenida y en el dicho cabildo se resabio 
con otros mandamientos e provisiones del señor govemador 


en este dicho dia estando juntos los señores justicia e 
rregydores en su cabildo como lo an de uso e de costunbre 
los señores gonpalo diaz joan de padilla alcaldes e sancho de 
la can-era e heraando sarmiento e diego de ton-es e francisco 
londoño rregydores en presencia de mi gomez mosquera scri- 
vano los dichos señores dyxeron que por quanto ante ellos 
están resabidos al cargo de alguaziles mayores por virtud 
de dos provisiones del señor govemador pedro de añasco e 
melehior de valdes al dicho melchior de valdes estando absente 
el dicho pedro de añasco y después fue rebebido por virtud 
de la dicha provisión el dicho pedro de añasco estando ab¬ 
sente el dicho melchior de valdes y por que agora estando 
ya resabido y en la posesión del dicho ofipio pedro de añasco 
a venido el dicho valdes y pide a los dichos señores le admi¬ 
tan al cargo y el dicho pedro de añasco pide no lo desposean 
de su posesión y que por estar ya anbos resabidos el degopio 
se a de averiguar por via de justicia y atento que la ynten- 
pion del señor govemador no fue de quitar el dicho cargo al 
dicho pedro de añasco pues que en la provisión del dicho 
melchior de valdes no lo declara de mas de avello servido 
como lo a servido acordaron e mandaron por quitar debates 
e diferencias entre ellos que hasta en tanto quel señor sabas- 
tian de benalcapar theniente de govemador venga a esta villa 
que sera breve y el o su señoría lo determinen mandaron que 
el dicho pedro de añasco use del dicho ofipio do alguazil 
mayor e trayga su vara y ensinia pues el dicho melchior de 
valdes no se hallo en esta villa quando fue respehido con 
tanto que los derechos del alguazilazgo los ponga e tenga en 
deposito hasta en tanto que el dicho señor theniente mande 
y provea, quien a do húsar el dicho ofipio y quien los a de 
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haber <*) y esto mandaron no perjudicando a la honrra ni 
derecho del dicho valdes ni sea visto que por esto se le quita 
el cargo mas de por quitar diferencias 

gongalo diaz joan de padilla Hernando sarmiento 
martln de la calle sancho de la carrera 

francisco londoño diego de torres 

gomez mosquera 

paso ante my seribano publico y de cabildo 


Provisión de tierras al Padre Fray Hernando de Granada 
y a Pedro Cortés 


Folio 72. 

lunes XXV de junio de MDXXXVII años 

este dia entraron en su cabildo los señores joan de 
padilla alcalde e diego de torres e francisco londoño rregy- 
dores por quanto no abia al presente mas oficiales en el 
pueblo para hazer proveher cosas tocantes al servicio de su 
majestad y al bien e pro desta dicha villa y de los vezi- 
nos y moradores de ella y se proveyeron ciertas peticiones 
segund por ellas parescera 

en este dia y en este dicho cabildo de pedimiento del 
padre fray hemando de granada frayle de la merced se le 
proveyó de una estancia para senbrar y otra para puercos que 
en el sitio camino de pinta en llegando al rrio de chillo sobre 




la barranca a mano yzquierda del camino y que corre hazia 
la estancia de joan del rrio y hazia los yndios del padre fran¬ 
cisco hasta salir de un carrizal questa entre los dichos yndios 
del padre francisco y de la dicha estancia 

en este dicho dia y en ese dicho cabildo se le proveyó 
y añidió a pedro coi-tes una añadidura en su solar que sea 
otro tanto como a camora por la parte de abaxo hazia la cava 

joan de padilla francisco de londoño diego de torres 


Se concede a Luis González, platero, un solar para casa 
junto al del Gobernador 

Folio vuelto 72. 

miércoles W XXVII de junio de MDXXXVII años 

en este dicho dia entraron en su cabildo como lo han 
de uso y de costunbre los señores joan de padilla alcalde 
e diego de torres e francisco londoño rregydores por que al 
presente no avia mas oficiales en el pueblo para hazer pro- 
veher cosas tocantes al servicio de su magestad y bien y 
pro desta dicha villa y de los vezinos y moradores de ella en 
el qual se proveyeron ciertas peticiones en las espaldas según 
por ellas paresgera 

en este dicho dia y en este dicho cabildo se le conce¬ 
dió a luys goncalez platero de un solar para edificar una casa 
ques a las espaldas del solar del señor govemador sin perjuy- 
zio de otro 


(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

joan de padilla) francisco de londoño) diego de torres) 
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Se mide a Pedro Cortés una estancia para puercos 
por Chillo, y a Gómez Mosquera una para sembrar y otra 
también para puercos por el mismo lugar 


Fono 76. 

midióse a pedro cortes una estancia para puercos por 
baxo de la estancia de joan del rrio hasta el rrio que viene 
de chillo, y el rrio abaxo hasta el saz o guavo grande por 
derecho de los mojones de menchior W de valdes hasta otro 
saz y hasta el postrer mojon que tiene joan del rrio sobre la 
mano yzquierda 

midióse a mi el dicho mosquera una estanca para sen- 
brar y otra para puercos desde una estancia de sementera de 
alonzo de villanueva ques desde un corral rredondo y a dar 
a dos estantes secos y a dar al rrio grande de chillo y de alli 
a dar a un asiento de tanbo muy grande que alinde con es¬ 
tanca que se midió a luys quintero y hazia quito hasta pasar 
la tercera quebrada que alinda con estancia de alonso migel 
y a dar al camino real que va a pinta midiólo el fiel esecu- 
tor pedro cortes 
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Provisión de Francisco Pizarro a Sebastián de Benalcázar, 
su Teniente de Gobernador y Capitán General en Quito, 
por la cual, sabedor de las conquistas y descubrimientos 
de los Capitanes Pedro de Añasco y Juan de Ampudia en 
las tierras del Norte, se le nombra Teniente de Gobernador 
y Capitán General, con facultades omnímodas, de las 
nuevas tierras conquistadas y por conquistarse 

Folio 73. 

don francisco piijarro adelantado capitán jeneral e go- 
vemador por su magestad en estos rreynos de la nueva casti¬ 
lla etc. digo que por quanto yo provey en nonbre de su 
magestad a vos el capitán Sebastian de benalcaijar de mi the- 
niente de govemador e capitán jeneral de las provincias de 
quito e soy informado que como tal mi theniente en nonbre 
de su magestad y en mi lugar envías tes a los capitanes pedro 
de añasco e joan de anpudia con jente la via del levante a 
descubrir otras provincias e tierras de qué se thenia noticia 
los quales a plazido a nuestro señor giarlos tan bien que por 
la dicha via e por otras que an andado an descubierto rica 
tierra e an hallado noticia de grandes señores la tierra dentro 
e porque la dicha tierra se a de poblar como conviene al ser¬ 
vicio de dios nuestro señor para que las jentes de ellos vengan 
al conoscimiento de nuestra santa fe católica e se pongan en 
camino de salvación e se sujete y esten puestos debaxo de la 
obidencia de su magestad/ ay necisidad para que el dicho 
descubrimiento aya buen fin e su magestad sea servido en la 
conquista y población de las dichas tierras descubiertas e por 
descubrir que vos el dicho Sebastian de benalcacar seays mi 
theniente de govemador e capitán jeneral de ellas, e de las 
otras que por vos e por ellos e por otros qualesquier capitanes 
que vos enbiaredes se descubrieren por la presente en nonbre 
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de su magestad si nesccsario es vos proveo del dicho oficio de 
mi theniente de govemador e capitán jeneral para que como 
tal lo podays húsar y exer^er en mi lugar en todas las cosas 
e casos a el anexas e concernientes como lo abeys ussado y 
exerfido por virtud de fierta provisión y poder que teneys 
firmado de mi nonbre a que me refiero ansí en la dicha pro¬ 
vincia de quito como en las otras questan descubiertas e se 
descubrieren de aqui adelante según dicho es e que para que 
en los lugares e partes que mejor e mas convenga al servicio 
de su magestad e su rreal nonbre y en mi lugar podays fun¬ 
dar e fundeys el pueblo o pueblos que vierdes que convienen 
para la población ennoblecimiento de las dichas tierras que 
ansi están descubiertas e se descubrieren por qualquier via o 
parte que sea e poner tenientes en nonbre de su magestad en 
ellos e mando a los dichos capitanes e jente e a otros quales- 
quier personas que en las dichas tierras e provincias descubier¬ 
tas e por descubrir que a ellas vinieren y estubieron de aqui 
adelante de qualquier estado e condición que sean que vos 
obedezcan e ayan e tengan por tal mi teniente de govemador 
e capitán jeneral en las dichas tierras o obedezcan e cunplan 
vuestros mandamientos ansi e según deven haber conplido mi 
voz como govemador e capitán jeneral de su magestad en 
todos estos dichos rreynos que aquella pena o penas que vos 
les pusieredes los quales yo por la presente les pongo y e por 
puestas (b a los que remisos y inobedientes fueren e vos doy 
poder en nonbre de su magestad para que los podays execu- 
tar e executeys en sus personas e bienes e para húsar el dicho 
oficio conforme a la dicha provisión os doy todo mi poder 
conplido por virtud de los poderes rreales que de su magestad 
tengo con todas sus yncidencias e dependencias y en nonbre 
de su magestad os rescibo y e por rescibido al dicho oficio de 
mi theniente de govemador e capitán jeneral puesto que por 
los dichos capitanes e por otros qualesquier personas a el no 
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seays rescibido asi para usar el dicho oficio e descubrimiento 
e población e pacificación de las dichas tieiTas e provincias 
descubiertas e por descubrir e para otras qualesquier cosas 
tocantes al servicio de su magestad favor e ayuda ovierdes 
menester mando a qualesquier personas a quien vos lo pidie- 
redes o demandaredes que vos lo den e hagan dar luego se¬ 
gún que vos se lo pidieredes so las penas, que vos les pusierdes 
las quales podays esecutar en los que remisos e ynobedientes 
fueren de lo qual os mande dar e di la presente formada de 
mi nonbre o refrendada de antonio picado mi secretario ques 
fecha en la civdad de los rreyes a primero dia del mes de 
novienbre año de mili e quinientos e treynta e cinco años va 
escrito entre renglones o dar e poner tenientes en nonbre de 
su magestad en ellos vala W francisco picarro yo antonio pi¬ 
cado secretario del dicho señor governador la fize escrevir por 
su mandado 


Sebastián de Benalcázar presenta ante el Cabildo unas 
cartas de Francisco Pizarro, entre las que ha venido un 
traslado de una de Su Majestad, firmada por la Emperatriz, 
y consulta al Concejo si debe responder a Su Majestad 
o al señor Gobernador, o cómo debe proceder para in¬ 
formar a uno y otro de los descubrimientos y nuevas 
poblaciones 

Cada uno de los Cabildantes opina por que se conteste 
al señor Gobernador y, a un mismo tiempo, a Su Majestad 



273 


Se manda pregonar: que los que tuvieren indios en los 
caminos reales tengan poblados los tambos y adobados 
los caminos; que ningún vecino de la ciudad tenga hato 
ni cría de puercos en ella, un cuarto de legua a la redon¬ 
da, y también que nadie haga hoyos en las calles 


Folio 74. 


e de julio de mili e quinientos e treynt 


en este dicho dia entraron en su cabildo como lo an 
de huso y de costunbre el muy noble señor capitán Sebastian 
de benalcayar y los señores gonpalo diaz e joan de padilla 
alcaldes e diego de torres e melchior de valdes e sancho de 
la carrera e francisco londoño rregydores para hazer proveher 
cosas tocantes al servicio de su magostad 3' bien y pro desta 
dicha villa y de los vezinos y moradores de ella 

y el dicho señor theniente Sebastian de benaloayar pro¬ 
puso y dixo a los dichos señores que ya sus mercedes saben 
como el en nonbre del señor governador questa en lugar de 
su magestad a conquistado e pacificado esta provincia de 
quito y las de mas de quillacinga donde agora viene donde 
a poblado esta villa y otras dos ciudades todo por el dicho 
governador don francisco picarro en nonbre de su magestad 
y agora a llegado (l) del descubrimiento y población y aqui 
a rescibido ciertas cartas del señor governador entre las qua- 
les el dicho señor governador le enbia una carta de su ma¬ 
gestad firmada de la enperatriz nuestra señora como paresce 
por su traslado firmado de scribano y por quel como leal 
vasallo y servidor de su magestad quiere enbiar mensajero al 


Zarza: agora llegado. 
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dicho señor govemaclor para hazelle saber lo su9edido en 
estas provin^as y como todo se a hecho en su lugar y non- 
bre como governador y capitán jeneral por su magestad en 
estos rreynos y porque por la dicha carta y por otra que 
juntamente que con ella viene su magestad manda al dicho ca¬ 
pitán y encarga que continué esta jornada y que se le haga 
rela9Íon destos descubrimientos los quales mostro a los dichos 
señores en el dicho cabildo y fueron leydas por tanto que 
sus mer9edes vean si Ies pares9e y es bien quel acudiendo 
primeramente y respondiendo a su governador pues estamos 
cerca si escrivira e nespondera a su magestad a la dicha 
carta besándole sus créales pies y manos tener memoria de 
screville y haziendole región de la dispusÍ9Íon de la tierra 
como su magestad lo manda por que su voluntad no a sido 
ni es de liazer cosa sin voluntad del señor governador e sin 
pares9er del cabildo 

e luego el señor alcalde go^alo diaz que su pares9er 
es y voto es que scriba el dicho señor theniente e capitán al 
dicho señor governador y le rresponda como es obligado y 
que tanbien rresponda a su magestad y le scriva como se lo 
enbio a mandar por que de otra manera (1) seria de servido 
por que si se huviese de aguardar que el dicho señor thenien¬ 
te escriviese al dicho señor governador la rrespuesta vernia 
tarde y su magestad no podría (2) ser tan ayna ynformado 
como lo enbia a mandar e (que scriva) (3) lo que asi con¬ 
venga (4) 

górmalo diaz 

(1) Sobre esta palabra se ha sobrescrito por el mismo 

(2) En la Copia de Zarza: podrá . 

(3) Borrado en el original. 

(4) En Copia do Zarza: lo que mi convenga se ha p 
pués de la firma. 


pendolista: 


e luego el dicho joan de padilla alcalde dixo que su 
boto e parescer que se arrima al boto y parescer del dicho 
alcalde goncalo diaz e finnolo 

joan de padilla 

e luego el dicho señor hemando sarmiento rregydor 
perpetuo dixo que su boto y parescer es arrimarse al boto 
del dicho alcalde goncalo diaz por que esto le paresce ser 
servicio de su magestad y del dicho señor govemador y 
firmólo 


hernando sarmiento 

e luego el dicho señor melchior de valdes dixo que su 
voto e parescer es arrimarse como se arrima al voto y pares¬ 
cer del dicho señor alcalde goncalo diaz por que esto le pa¬ 
resce ser servicio de de su magestad y del dicho señor go- 
vomador y fiimolo 

melchior de valdes 

e luego el dicho señor diego de torres rregydor dixo 
que su voto y parescer es arrimarse como se arrima al voto 
y parescer del dicho señor alcalde goncalo diaz por questo le 
paresce ser servicio de su magestad y del dicho señor gover- 
nador y firmólo 


diego de torres 

e luego el dicho señor sancho de la carrera rregydor 
dixo que su voto e parescer es arrimarse como se anima al 
voto y parescer del dicho señor alcalde goncalo diaz por questo 
le paresce servicio de su magestad y del dicho señor gover- 
nador y firmólo 


sancho 
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e luego el dicho señor frailesco londoño rregydor dixo 
que su voto es e pares<?er (1) arrimarse como se arrima al voto 
y parescjer del dicho señor alcalde goncalo diaz por questo le 
parespe ser servido de su m agestad y del dicho señor gover- 
nador y firmólo 

francisco de londoño 


Folio 75. 

en este dicho dia y en este dicho cabildo el dicho señor 
capitán e theniente de pedimiento de los señores justicia e 
rregydores mando pregonar publicamente que todos los vezi- 
nos desta billa que tobieren yndios en el caminos rreales ( 2 ) 
tengan poblados los tanbos que les pertenes?en y adobados 
todos los caminos que les pertenespen dentro de un mes pri¬ 
mero siguiente so pena de suspensión de yndios y que los di¬ 
chos yndios se depositaran en personas que lo tengan todo 
hecho según su merced lo manda 

Sebastian de benalcapar 

ansi mismo los dichos señores justicia e rregydores acor¬ 
daron y mandaron que se pregone que ningún vezino estante 
ni abitante en esta villa sea osado de tener hato ni cria de 
puercos en esta villa ni un quarto de legua a la rredonda so 
pena de diez pesos de oro aplicados la ter9Ía parte para obras 
publicas y las dos partes para juez y acusador si no fuere 
seys caberas para su comida y ansi mismo que ninguno sea 
osado de hazer hoyos en la callo so pena de pinco pesos en 
la manera suso dicha 


(1) Zarza ha interpolado en el texto original y puesto en la 
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(rúbricas de 

Sebastian de benalcagar gongalo diaz joan de padilla 

sancho de la carrera hernando sarmiento 

melchior de valdes diego de torres) (1) 


El Cabildo manda que ningún español pueda llevarse 
consigo de esta ciudad ningún indio ni india, mitima ni 
anacona, sin licencia de la Autoridad 
Como Luis García, platero, quiere irse fuera de la ciudad, 
se le ordena que no puede hacerlo hasta que no haya 
otro fundidor y marcador 

Se nombra a Gregorio Ponce Alcalde de Minas 

Folio 75. 

miércoles nuevo dias del mes de julio de mili e qui¬ 
nientos e treynta e siete años 

en este dicho dia entraron en su cabildo los señores 
capitán Sebastian de benalca<;ar e los señores gongalo diaz e 
joan de padilla alcaldes e francisco sarmiento e martin de la 
calle e diego de torres e francisco londoño e sancho de la 
can-era rregydores para hazer proveher cosas tocantes al ser¬ 
vicio de su magestad y al bien y pro desta villa e de los 
vezinos y moradores de ella 

Hernando Sarmiento, regidor perpetuo, que después aparece emitiendo su 

Lndofl’o 7 ta ’ mbl °' ”° °° nSta ^ rUbnCa 
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este dicho dia y en este dicho cabildo el dicho señor 
theniente y los dichos señores acordaron y mandaron que por 
quanto algunas personas que van y vienen a esta villa ansi 
para la gerra como para otras partes los quales no temiendo 
sus conciencias llevan muchos yndios de los naturales desta 
provincia y los llevan en cadenas y 9epos donde por esos 
caminos y fuera de sus naturalezas se mueren de que dios 
nuestro señor es desservido mandaron pregonar que de aqui 
adelante ninguna persona sea osado de llevar ningún yndio 
ni yndia natural destas provincias ni mitimas (1) a un que 
sean sus anaconas fuera desta villa para sacallos fuera de su 
natural sino fuere alguna pieca al que diere licencia el dicho 
señor theniente e justicia so pena que al que se tomare que 
lleva piezas para sacar fuera desta villa ni en cepos ni cade¬ 
nas so pena de por cada pieca yncurra en pena de diez pesos 
de oro aplicados la rneytad para obras publicas e la meytad 
(2) para juez que lo sentenciare e para el acucador y si fuere 
persona que no tubiere de que pagar e de menos calidad que 
le sean dados cient acotes 

Sebastian de benalcacar 

en este dicho dia y en este dicho cabildo los dichos 
señores dixeron al dicho señor theniente que a su noticia 
es venido que luys garcía platero vezino desta villa se 
quiere yr fuera de ella y si ansi pasase los quintos de su 
magostad vernian a menos y no se podrían hazer fundición 
ni el oro se podría aprovechar ni tratar pidieron al dicho 
señor theniente que mande que no salga desta villa so graves 
penas a lo menos hasta que aya otro fundidor e marcador (3) 


(1) El plural de esta palabra se escribía entonces muy lógica- 

(2) Zarza, ambas veces: mitad. 

(3) En la Copia do Zarza añadido: “va testado si no vala” que 
ni siquiera se refiere a la misma Copia. 
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ansí mismo los dichos señores aviendolo platicado e 
comunicado acordaron e mandaron que grigorio ponche es per¬ 
sona honrrada abil e suficiente e despirienpia lo nonbraron e 
eligeron para alcalde de minas e le mandaron dar titulo e 
provisión e hordenanfas e para que en defeto de no aver 
escribano elejido por su magestad o por el cabildo desta villa 
lo pueda poner del qual rrescibieron juramento en forma de 
derecho 

Sebastian de benalcagar gonpalo diaz joan de padilla 

(rúbricas de 

melchior de valdes martin de la calle 

sancho de la carrera diego de torres) 


Se ordena componer el camino real desde Panzaleo hasta 
cerca de esta ciudad, debiendo hacer la obra los indios 
de Panzaleo, Ynyubichu, Pinta y Chillo 


Folio 70. 

miércoles diez y siete dias de julio de mili e quinientos 
e treynta e siete años 

este dicho dia entraron en su cabildo como lo an de 
uso e de costunbre el muy noble señor Sebastian de benalca- 
?ar theniente de governador e los muy nobles señores gonijalo 
diaz e joan de padilla alcaldes e melchior de valdes e martin 
de la calle e diego de torres e francisco londoño rregydores 
para liazer proveher cosas tocantes al servicio de su magestad 
e bien e pro desta dicha villa e de los vecinos y moradores 
de ella en este dicho dia y en este dicho cabildo se acordo 
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que por que el camino rreal desdesta villa hasta pasado el 
pueblo de panqaleo esta derrunbado en algunas partos y en 
otras de ciénaga y deshecho en muchas partes por manera 
que no se puede caminar por el libremente y conbiene que se 
aderece y atento qne los yndios de panpaleo y el pueblo del 
monte y chillo y pinta están qeroanos/ al dicho camino y so¬ 
lian tener cargo del y que lo pueden mejor que otros adereqar 
y por otras causas que a ello dyxeron que les movían que 
mandaran y mandaron que los yndios de panqaleo y del pue¬ 
blo de ynyubichu (1) hagan y aderecen el camino rreal desde 
el dicho pueblo de panqaleo hasta pasado el pueblo del monte 
viniendo para esta villa hasta la subida de la cuesta questa 
pasado el dicho pueblo del monte y que en los arroyos y par¬ 
tes donde fuere menester hagan puentes de madera que sean 
turables y los otros pasos y qienagas que tovieren nesqesidad 
de adobios los aderecen muy bien y que queden turables por 
manera que libremente a pie y a caballo se ande por el dicho 
camino/, y que desde la subida de la dicha questa poco mas 
aca del dicho pueblo del monte hasta la fortallezilla do so 
resqibio al señor capitán sevastian de benalcapar questa fron- 
toro de la estancia de diego de torres rregydor hagan y ado¬ 
ben y aderecen el dicho camino los yndios de pinta y chillo 
adobando los pasos ya (2) los puentes y lo que fuere menester 
por manera que quede turable y hagan los acequies de la una 
parte del camino y de la otra donde fuere menester de ma¬ 
nera que las lagunas no desagüen en el camino rreal y todo 
quede hecho y aderezado de manera que libremente a pie y 
a cavallo se pueda caminar por el dicho camino rreal y que 


(1) Zarza: oyumbielio. En el original ha puesto antes <1 
una O con la tinta ile su tiempo. Aún así, sería oyuyubichu, ir 


(2) Zarza ha tildado la 
con el sentido. 


leer: y haciendo, qne 


pretán- 
el ori- 


mejor 


dentro de treynta dias primeros siguientes lo hagan e cunplan 
ansi y para que se haga mejor y con mas brevedad mandaron 
que se notifique a las personas en quien están depositados los 
dichos yndios que ansi lo cunplan e no los ocupen en otra 
cosa hasta tanto que se cunpla lo suso dicho so pena de sus¬ 
pensión de yndios por tienpo y espacio de dos meses los qua- 
les se ocuparan e trabajaran en aderezar el dicho camino rreal 
en dicho tienpo ansi en los dichos pasos como en otros que 
se devan hazer 


Sebastian gonqalo diaz joan de padylla 

de benalcafar 

melchior diego de torres 

de valdes 


(rúbrica de 

francisco de 
londoño) 


Se proveen ciertas peticiones de tierras a algunos vecinos 
de la ciudad 


Polio vuelto 76. 

viernes XXVII dias del mes de julio de MDXXXVII 


en este dicho dia entraron en su cabildo el muy noble 
señor capitán Sebastian de benalcafar theniente de govemador 
y el señor gonfalo diaz e joan de padilla alcaldes e melchior 
de valdes e martin de la calle e francisco londoño rregydores 
para hazer proveher cosas tocantes al servifio de su magestad 
y al bien e pro desta dicha villa y vezinos y moradores de 
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ella e en este dicho cabildo se proveyeron jertas peticiones 
en las espaldas a ciertos vezinos desta villa segund por ellas 
parescera 

Sebastian de goncalo diaz joan de padylla 

benalcagar 


melchior martin de la francisco de 

de valdes calle londoño 


Melchor de Valdez pide le desagravien por haberle 
quitado la vara de Alguacil Mayor 
No se podrán sacar indios ni indias de los repartimientos 
de los vecinos, ni llevarlos fuera de estas provincias 


Folio vuelto 76. 

lunes (en) XXIX de julio de MDXXXVII años 

en este dicho dia entraron en su cabildo el muy noble 
señor capitán Sebastian de benalcacar y el señor goncalo 
diaz e joan de padilla alcaldes e melchior de valdes e martin 
de la calle e diego de torres e francisco londoño rregydores 
para hazer proveher cosas tocantes al servicio de su magestad 
y al bien e pro desta dicha villa e de los vezinos e morado¬ 
res de ella 

en este dicho dia y en este dicho cabildo parescio 
melchior de valdes rregydor perpetuo e dixo que pedia al 
dicho señor capitán e n-egimiento que pues le quitaron la 
vara de alguazil mayor con cierto aditamento que vean su 
justicia e le desagravien y el dicho señor capitán dixo que 
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el esta ocupado en cosas que tocan y convienen al servicio 
de dios e de su magestad de la gema contra los yndios y 
esta de partida para yr a fundar la villa vinosa de la pro¬ 
vincia de liatunllata por lo quel no puede conos9er deste 
caso por tanto que los dichos alcaldes e rregydores conoscan 
de ello e hagan justicia a las personas e si nesijesario es se lo 
rremetian e meinitio e los dichos señores dixeron que lo verán 
e sobre ello haran justicia paia el primero cabildo 

este dicho dia y en este dicho cabildo los dichos seño¬ 
res justicia e rregimiento dixeron que pedían al dicho señor 
capitán no consienta llevar ni sacar destas provincias yndios 
ni yndias de los rrepartiinientos de los vezinos ni otros yndios 
naturales ni estranjeros pues esta provincia tiene pocos yndios 
y protestan lo que en tal caso pueden protestar conti-a el lo 
contrario haziendo 

e luego el dicho señor capitán dixo quel tiene mandado 
apregonar que nynguna persona sea osado de sacar nyngunos 
yndios sin su licencia y que en lo de los rrepartiinientos quel 
no consentirá sacar yndio nynguno y que en lo de mas que 
hara lo que cunple al servicio de dios nuestro señor e de su 
magestad e bien e pro de la rrepublica 


(rúbrica de 

Sebastian 
de benalcacar) 

(rúbrica de 

melchior 
de valdes) 


(rúbrica de 

gongalo diaz) 

(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 

(1) 


juan de padylla 

(rúbrica de 

diego de torres) 


ca de Francisco Londoño. 


(1) Falta la rúbric 
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Se vuelve a notificar a los que deben adobar los caminos 
Ningún español podrá andar por fas calles de la ciudad 
después del toque de campana de “queda" 

Se señalan los lugares a donde debe echarse el estiércol 
de las casas y se ordena a Hernando Sarmiento que 
abra la calle de San Francisco, que la ha cerrado 
teniéndola como parte de su solar 


Folio vuelto 77. 

miércoles primero dia de agosto de MDXXXVII años 

en este dicho dia entraron en su cabildo el muy noble 
señor capitán Sebastian de benalca9ar y los señores goncalo 
diaz e joan de padilla alcaldes e melchior de valdes e martin 
de la calle e diego de torres e francisco de londoño rregydo- 
res para hazer proveher cosas tocantes al servicio de su ma- 
gestad e al bien e pro, común desta dicha villa y vezinos y 
moradores de ella 

en este dicho dia y en este dicho cabildo se acordo que 
a las personas que se le notifico el adobamiento del camyno 
no lo hazen mandaron que se les tome a notificar con aper- 
qebimiento que si dentro del dicho termino no lo adobaren 
que se le suspenderán los yndios como dicho es para ique lo 
adoben 


en este dicho dia y en este dicho cabildo acordaron el 
dicho señor capitán e los dichos justicia e rregydores que se 
apregone que nyngun español vezino ny estante ny abitante 
en esta villa no sea osado ny sean osados de andar por las 
calles desta villa dentro de la cava ni fuera de ella después 
del toque do la eanpana de queda so pena que el que fuere 


hallado con armas ofensivas e defensivas las pierda y sean de 
la justicia que' las tornare o alguazil mayor- o menor que lo 
hallare y el que fuere tomado sin las tales armas que/ este 
en el yepo de pies por tres dias por la primera vez y por la 
segunda pena doblada e por la tercera sea desterrado desta 
villa por tienpo de quatro meses lo qual dixeron que proveyan 
por evitar lnu-tos y otros daños que se podían segir como se 
ha visto por esperienyia 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

Sebastian de gonyalo diaz> juan de padyllai 

benalcayar) 

(rúbrica de (rúbrifca de 

martun de la diego de torres) 


en este dicho dia se señalo por limites a donde se eche 
el estiércol que, se sacaron de las casas e solares desta villa 
la barranca quepta a las espaldas de las casas de hemando 
sarmiento como va de luengo dende arriba hasta baxo y ansi 
mismo dende los solares de nuestra señora de la meryed hazia 
rriba y la otra barranca questa saliendo desta villa hazia .co- 
tocollao toda la cava como va de .luengo y en la otra playa 
de san francisco que; ansi mismo a los veyinos que : en ella 
moran e moraren se les señala la otra barranca hazia el i-rio 
y que si el estiércol se hallare/ estar yercano a qualquier solar 
quel dueño del ¡ tal solar de quien lo echo, vpage de pena poi¬ 
cada vez medio peso de oro la teryia parte para el acusador 
y las otras dos para obras publicas e gastos de justiyia desta 
villa y que si el almotayen viere que alguna persona o sus 
anaconas o yndios echare el tal estiércol dentro desta villa 
fuera de las partes señaladas que quite al tal yndio o yndia 
la manta que llevare o si no la llevare lo trayga ante uno de 
los alcaldes palla queólo castigei,y dásele-poder paca que pue- 
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da sacar una prenda al vezino que yncurriere en lo suso dicho 
que valga la tal prenda la dicha contia e algo mas 

en este dicho dia y en este dicho cabildo los dichos 
señores capitán justipia e rregydores dixeron que porque les 
costa que al tienpo que se hizo la trapa desta villa se dexo 
para calle rreal desde la esquina de la plapa por entre los 
dos solares del padre joan rodríguez e hemando sarmiento 
atravesando por la barranca treynta e cinco pies de ancho 
contorne al anchor de las otras calles e agora parespe quel 
dicho hemando sarmiento a metido pierta parte de la dicha 
calle la cantidad de su solar dentro del dicho su solar M por 
manera que la dicha calle/ esta perrada y metida dentro 
del dicho solar lo qual no se deve consentir por tanto que 
mandavan e mandaron que se notifique al dicho hemando 
sarmiento que dentro de seys dias primeros siguientes abra la 
dicha calle e la desocupe por manera que quede libre desen- 
bargada so pena de pincuenta pesos de oro la meytad para 
la camara de su majestad e la otra meytad para obras publi¬ 
cas e gastos de justipia desta dicha villa e mas que a su costa 
lo mandaran deshazer y que reservavan a salvo el derecho do 
la justipia para propeder contra el por aber ocupado la dicha 
calle rreal 


(rúbrica de 

Sebastian de 
benalcapar) 

(rúbrica de 

martun de la 
calle) 


(rúbrica de 

gonpalo diaz) 

(rúbrica de 

diego de torres) 


(rúbrica de 

juan de padglla) 

(rúbrica de 

sancho de la 


(1) En la Copia de Zarza omitido 


Diego de Sandoval presenta en el Cabildo una provisión 
en la que consta que Francisco Pizarro le nombra como 
Regidor perpetuo, en reemplazo de Rodrigo de Ocampo 
que se va a la Villa Viciosa de la Concepción 
El Cabildo le reconoce como tal 


Folio vuelto 78. 

en miércoles VIII dias de agosto de MDXXXVII años 

en este dicho dia entraron en su cabildo el muy noble 
señor capitán sevastian de benalcapar y los señores gonpalo 
diaz alcalde e hemando sarmiento e merchior de valdes e 
martin de la calle e diego de torres e sancho de la carrera 
e francisco londoño rregydores para hazer proveher cosas to¬ 
cantes al servicio de su magestad e bien e pro desta dicha 
villa o de los vezinos e moradores de ella por que los demas 
oficiales no estavan al presente en esta dicha villa 

en este dicho dia y en este dicho cabildo parospio die¬ 
go de sandoval y presento una provisión con una firma en 
que dize francisco piparlo e refrendada con otra que dize 
antonyo picado su tenor es la que sige 

don francisco piparro adelantado e capitán jeneral e 
govemador por su magestad en estos rreynos de la nueva 
castilla etc por quanto yo soy ynformado que rrodrigo de 
ocanpo vezino de la villa de san franpisco de quito rregydor 
de su magestad en ella (1) va a la poblapion de villa vipiosa 
de la conpepion e por su absenpia el dicho rregymiento queda 
baco e por que el dicho rodrigo de ocanpo es imo de los tres 

(1) Zarza: ^ y en ella, la y ha a 






rregydores perpetuos que yo provey en la dicha villa por 
virtud del poder que de su magestad tengo e a bien e pro 
de la rrepublica y del servicio de su magestad conviene que 
el numero de los rregydores por mi señalado para el buen 
rregymiento de ella siempre este lleno y no falte la horden 
que esta puesta en el dicho cabildo en tanto que su mages¬ 
tad otra cosa proveyese siendo avsente el dicho rodrigo de 
ocanpo considerando que en vos diego de sandoval concurren 
las calidades que se rrequiere para húsar el dicho oficio de 
rregymiento confiando de vos que con toda con^enpia miran¬ 
do al servicio de dios nuestro señor e de su magestad y el 
bien de la rrepublica de la dicha villa husareys el dicho ofi¬ 
cio vos nonbro elijo e proveo de rregydor de la dicha villa 
y en nonbre de su magestad vos doy poder para que como 
tal lo podays húsar en todas las cosas e casos al dicho oficio 
anexas e concernientes segund e como lo husan los otros rre¬ 
gydores por su magestad e mando al concejo justicia e rre¬ 
gymiento de la dicha villa de san francisco de quito que vos 
resciban por tal rregydor de la dicha villa e vos dexen e 
consientan húsar el dicho oficio en lugar del dicho rrodrigo 
de ocanpo rrescibiendo de vos el juramento e solenidad que 
en tal caso se iTequyere e deveys liazer ca (1) yo por la pre¬ 
sente vos rrescibo al dicho oficio e vos doy poder conplido 
para lo húsar puesto que por el dicho cabildo ni por alguno 
de ellos no seays nescebido e que vos guarden e fagan guar¬ 
dar todas las honrras preminencias e libertades y esenciones 
e todas las otras cosas e cada una de ellas que por rrazon del 
dicho oficio os deven ser guardadas de los qual vos mande 
•dar e di la presente firmada de mi nonbre e rrefrendada de 
mi secretario ques fecha en la c>vdad de los rreyes a dos 
dias del mes de mayo de mili e quinientos e treynta e siete 
años francisco picarro por mandado de su señoría antonyo 
picado 


(1) Zarza: 
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e ansi presentada la dicha provisión en la manera que 
dicha es el dicho señor capitán dixo que su voto es que ad¬ 
mite al oficio al dicho diego de sandoval segund y como el 
señor govemador lo manda e firmólo 

fian de benalcapar 

e luego el dicho señor gonpalo diaz alcalde dixo que 
su paresfer era que el dicho martin de la calle no sea des- 
poseydo. y quel dicho diego de sandoval se res^iva como 
su señoría manda por manera que entranbos husen como rre- 
gydores desta villa hasta tanto que el dicho señor governador 
provea y mande qual de ellos se respiva por rregydor y questo 
le paresfe atento la rrenu9¡a9Íon que se hizo en el dicho 
martyn de la calle e que a su señoría se enbio a suplicarle 
proveyese del dicho ofi9Ú> y que en esta villa no ay mas nu¬ 
mero de seys rregydores y que muchas ve9es acae9e que van 
a sus ca9¡ques y a entender en sus haziendas y quedan pocos 
rregydores en la villa y queste es su voto y pares9er y firmólo 
gonpalo diaz 

e luego el dicho hemando sarmiento rregydor perpetuo 
dixo que pues el dicho rregymiento fue rrenu9¡ado en el dicho 
martyn de la calle y el ya enbiado por la confirma9¡on a su 
magestad y al señor governador que su voto es que no sea 
desposeydo del dicho cargo hasta que se cunpla el termyno 
que les o fuere señalado y que pues su señoría manda que se 
res9¡ba diego de sandoval que se res9¡ba hasta que su mages¬ 
tad o el governador provea en qual de ellos queda el ofi9Ío 
y que los señores hagan región al señor govemador de la 
calidad de cada uno e firmólo 

hernando sarmyento 

e luego melchior de valdes rregydor perpetuo dixo que 
el señor govemador proveyó a rrodrigo de ocanpo por rregy- 
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dor perpetuo desta villa y quel dicho rrodrigo de ocanpo fue a 
poblar a la villa vinosa de la coiujefion e dexo rrenu9Íado el 
dicho cargo en martyn de la calle atento a la dicha rrenuijia- 
9¡on dixo que su pares^er es que pues ya a enbiado el dicho 
martyn de la calle sobre la dicha razón a su magestad y al 
dicho señor govemador que le parespe que no debe de ser 
desposeydo del dicho oficio hasta que venga proveydo a quyen 
se a de dar quanto mas que conforme a su con^ien^ia le pa- 
resfe que diego de sandoval es man9ebo y muy moso y le 
pares9e que no husara el cargo como debe ser husado y queste 
es su pares9er e firmólo 

melchior 

e luego el dicho fran9Ísco londoño dixo que su voto es 
que se arrima al voto y pares9er del dicho señor alcalde gon- 
9alo diaz y questo dava por su pares9er e firmólo 

francisco de 
londoño 

e luego el dicho diego de torres rregydor dixo que su 
voto y pax-es9er es que se anima al voto y pares9er del dicho 
señor alcalde goléalo diaz e questo dava por su pares9er e 
firmólo 

diego de torres 

e luego el dicho sancho de la can-era rregydor dixo 
que se arrima al voto y pares9er del dicho señor alcalde gon- 
9alo diaz e questo dava por su pares9er e firmólo 

sancho de la . 


e luego los dichos señores mandaron llamar al dicho 
diego de sandoval del qual res9Íbieron el juramento e soleni- 
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dad que en tal caso se rrequyere so cargo del qual le fue 
encargado e prometió de húsar y exer^er el dicho cargo y 
ofiqio de rregydor bien e fielmente 

(rúbrica de 

gomez mosquera 

scriuano publico y del concejo) 


Manda el Cabildo al alcalde Juan de Padilla y al regidor 
Diego de Torres, despojar a Juan Márquez de las tierras 
por él ocupadas arbitrariamente en Cotocollao, y señalar, 
tanto a éste como a Melchor de Valdez y a Juan Lobato, 
las tierras de que han menester para sus sembríos 

Folio vuelto 79. 

lunes XIII dias del mes do agosto del dicho año 

en este dicho dia entraron en su cabildo los señores 
gonfalo diaz alcalde e joan de padilla alcaldes e melchior de 
valdes e diego de torres e sancho de la carrera e francisco 
londoño rregydores para hazer proveher cosas tocantes al ser¬ 
vicio de su magestad e bien e pro de los vezinos e morado¬ 
res de ella 

en este dicho cabildo de pedimiento de melchior de 
valdes rregydor se le proveyó junto a las tierras que se le 
señalaron e dexaren (>) a los yndios que tiene en cotocollao 
quinze anegas de senbradura como le fueren medidos por el 
fiel esecutor pedro cortes 
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en este dicho dia y en este dicho cabildo dixeron los 
señores justifia e rregydores que por ques venido a su notifia 
que joan marques vezino desta villa tiene en las tierras que 
so dicen de cotocollao hazia el rregadio ocupados muchas 
tierras de senbrar con sus yndios y anaconas (1) sin haversele 
proveydo y conviene las tales tierras se desocupen para que 
se provea en este cabildo a vezinos desta villa que tovieren 
nesfesidad por tanto que acordaron que el señor alcalde joan 
de padilla y el señor diego de torres rregydor vayan a ver las 
dichas tierras y lleven con sigo al fiel pedro cortes y prime¬ 
ramente hagan señalar a los yndios del pueblo de cotocollao 
ansi los que son de joan marques como los de malcliior de 
valdes e joan lovato las tierras que ovieren menester para 
sus sementeras y luego señales al dicho malcliior de valdes 
quinze hanegas que lesta proveydo en este cabildo las quales 
le señalen junto linde con las tierras que señalaren a sus 
yndios y que las demas tierras que restaren las manden des¬ 
ocupar al dicho joan marques o a la persona que las tovieren. 
ocupada para que las puedan proveher a vezinos desta villa 
y que se les da facultad para que señalen al dicho joan 
marquez tierras de senbrar junto con sus yndios las que le 
paresfiere 

gonqalo diaz juan de padylla melchior londofio 

de valdes 

diego de torres 

sancho de la 
carrera 


(1) La fusión de la copulativa con el sustantivo ha hecho que 
muchos autores modernos llamen a los anaconas, yanaconas. En el Libro 
Verde se lee siempre anaconas. 


293 


Manda el Cabildo para que en su representación vayan el 
alcalde Juan de Padilla y los regidores Hernando Sarmiento 
y Melchor de Valdez a donde Sebastián de Benalcázar, y 
le consigan regrese a ocupar el cargo de Teniente de 
Gobernador de la villa, o, en su lugar, envíe a Pedro de 
Puelles, a fin de evitar se cometan abusos en ella 

Folio SO. 

limes XX días de agosto de MDXXXVII años 

en este dicho dia entraron en su cabildo los señores 
gonqalo diaz e joan de padilla alcaldes e hemando sarmyento 
e melchior dé raides e diego de tenes e francisco londoño 
rregydores para hazer prover cosas tocantes al servicio de su 
magestad e bien e pro desta dicha villa o de los vezinos y 
moradores de ella e los dichos señores dixeron que por quanto 
en esta villa estava por theniente de governador el capitán 
pedio de puelles y toda la tierra estava pacifica 3- servia y 
con la venida del señor capitán Sebastian de benalea^ar que 
de antes tenya el dicho cargo y tenya la tierra de la niysma 
manera espiro el cargo del dicho capitán pedro do puelles y 
es ydo a soeoirer las provincias de quillaquiga y agora sin¬ 
tiendo los naturales destas provincias que el dicho capitán 
pedro de puelles es ido fuera de ellas y ansi mismo el dicho 
capitán sevastian de benalcacar anda de camino para hazer 
lo mismo y viendo las novedades y poco asiento de los espa¬ 
ñoles y los malos tratamientos que reciben en sacados fuera 
do la tierra y desnatúranos de cada dia matan los españoles 
por los caminos y los negros y cryados de los españoles y se 
dice que rrecojen comida y se an comencado ya a alear cier¬ 
tos pueblos de la tierra y no quieren venyr a dar la obidén- 
C¡a y a servir como de antes lo hazian y si los naturales 
viesen que la cosa yva adelante proseguirán su mal proposito 
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y de cada día avia mas muertes y daños los dichos señores 
aviendo platicado e comunicado perca de ello y tomado 
parescer con los rreligiosos desta villa acordaron que para 
que dios nuestro señor e su magestad sean servidos e la 
tierra no venga en mas diminución que se escriva al dicho 
capitán sevastian de benalcapar y juntamente se le rrequiera 
que no salga de la tierra e buelva a rresidir a esta villa para 
que la tenga en la quyetud que de antes la tenya y que si 
le parespiere que cunple al servipio de su magestad no poder 
quedar por yr a socorrer aquellas pivdades e jomada que su 
magestad le manda que continué e que mande a el capitán 
pedro de puelles e si nespesario fuere le ponga pena bulva 
a rresidir a esta villa pues el señor govemador en su avsen- 
pia le proveyó y estando el aquy esto estara seguro y el dicho 
señor capitán podra ser muy mejor proveydo don de no que 
se le proteste pien myll pesos de oro que su magestad perde¬ 
rá de quyntos e que los señores justipia e rregydores pydian 
al dicho capitán pedro de puelles no queriendo el dicho se¬ 
ñor capitán sevastian de benalcapar quedar en la tierra o se 
quexaran del a su magestad o al dicho señor governador e 
pedirán persona convinyente para esta villa o la proveerán 
myentras el dicho señor benalcapar estoviere avsente y ansi 
lo acordaron y para lo ansi yr a pedir e rrequerir señalaron 
al señor alcalde joan de padilla y a los señores liernando 
sarmiento e melchior de valdes rregydores perpetuos 

gonpalo diaz juan de padylla hernando sarmyento 

melchior diego de torres franpisco de 
de valdes londofio 
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Nómbrase a Hernando Sarmiento por Alcalde ordinario de 
la villa, mientras dure la prisión de Gonzalo Díaz 

Folio 81. 


en jueves XXX días de agosto de MDXXXVTI años 

en este dicho dia entraron en su cabildo el señor the- 
niente sevastian de benalca9ar e el señor joan de padilla al¬ 
calde y los señores hemando sarmiento e diego de sandoval 
e diego de torres rregydores para hazer proveher cosas tocan¬ 
tes al servicio de dios nuestro señor e de su majestad e bien 
e pro desta dicha villa e de los vezinos e moradores de ella 
e en este dicho cabildo el dicho señor theniente dixo que por 
quel a mandado prender a go^aló diaz alcalde sobre 9Íerto 
caso e por que la villa no este sin alcalde para que execute la 
justi9¡a rreal de su magestad (que todos juntos de vn anymo) 

el dicho joan de padilla alcalde dixo que por que no 
este la dicha villa sin alcalde hasta en tanto que salga de la 
cairel el dicho go^alo diaz que su voto es que se deposite 
en hemando sarmiento rregydor perpetuo 

Sebastian joan de padylla 

de benalcapar 

e luego el dicho diego de sandoval rregydor perpetuo 
dixo que se arriva al voto del alcalde joan de padilla e fir- 


(1) Antes de la trina de Diego de Sandoval, nna media rúbrica 


de Juan de Padilla 
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e luego el dicho hernando sarmiento dixo que suplicava 
a sus mercedes que la depositen en otra persona e si todavia 
a sus mercedes les páresele quel la debe tener quel la aceta 
hasta en tanto quel dicho gon?alo diaz salga libre e no mas 
e firmólo 


Hernando sarmyento 

e luego el dicho diego de torres rregydor dixo que por 
quanto el dicho señor theniente benalcacar hace cierta ynfor- 
macion contra el alcalde goncalo diaz y le ha quitado la va¬ 
ra hasta en tanto que cierta ynformacion que le paresce que 
la depositen en quien el señor capitán benalcacar mandare e 
firmólo 


diego de torres 

e luego los dichos señores rescibieron juramento en for¬ 
ma debida de derecho del dicho hernando sarmiento entre¬ 
gándole la vara el qual prometió hazer e húsar el cargo de 
alcalde hordinario en esta dicha villa hasta en tanto quel di¬ 
cho goncalo diaz salga de la dicha prisión 

Sebastian juan de padylla hernando sarmyento 

de benalcacar 


diego de 


diego de torres 
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Se ordena guardar la integridad de la villa 

Folio vuelto 81. 

sabado primero dia del mes de setienbre de MDXXXVII 


en este dicho dia entraron en su cabildo como lo an 
de uso e costunbre el señor theniente sevastiau de benalcaqar 
e los señores joan de padilla e hemando sarmiento alcaldes 
e diego de sandoval e diego de torres rrejidores para liazer 
é proveher cosas tocantes al servicio de su magestad e bien 
e pro de los vezinos e moradores de esta dicha villa 

en este dicho dia y en este dicho cabildo se platico en 
como esta dicha villa tiene de termynos hasta el rrio de qui- 
Ua9¡nga e hasta los cañares e se acordo que se defiendan los 
termynos desta dicha villa e no consientan ser desposeydos 
de ellos 


sabastian de juan de padylla hernando sarmyento 

benalcapar 

diego de san diego de torres 


Se señalan estancias g tierras para sembrar 
a Diego de Sandoval 


Folio 82. 

lunes tres dias del mes de setienbre de MDXXXVII 
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en este dicho dia entraron en su cabildo como lo an 
de uso e costunbre el muy noble señor theniente Sebastian 
benalcacar e los señores hemando sarmiento e joan de padilla 
alcaldes e diego de sandoval rregydor perpetuo e diego de 
torres rregydor para hazer proveher cosas tocantes al servicio 
de dios e de su magestad e bien e pro desta dicha villa e de 
los vezinos e moradores de ella 

en este dicho dia y en este dicho cabildo de pedimien- 
to de diego de sandoval rregydor se le señalo por estancia 
para puercos e tierras para senbrar a la linde en el sitio que 
se dize pipo W dende un arroyo abaxo a arriba ( 2 ) media 
legua para los puercos y para senbrar doze hanegas como le 
fuere medido por el fiel esecutor pedro cortes e sin perjuyzio 
de otro 


sabastian juan de padylla hemando sarmyento 

de benalcacar 

diego de sandoval diego de torres 


Solicita el Cabildo al Capitán Sebastián de Benalcázar no 
consienta salir de la villa indios ni españoles para ir a la 
guerra; Benalcázar contesta que él proveerá en la forma 
más conveniente 


Folio 82. 

miércoles cinco dias del mes de setienbre de MDXXXVII 

años 




(2) Zarza: 
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en este dicho dia entraron en cabildo como lo an de 
huso e costunbre el muy noble señor capitán sevastian de 
benalcagar e los señores joan de padilla e hemando sarmiento 
alcaldes y diego de sandoval e diego de torres rregydores 
para hazer proveher cosas tocantes al servido de su magestad 
y bien y pro desta dicha villa y de los vezinos y moradores 
della 

en este dicho dia y en este dicho cabildo se leyó una 
carta que enbio pedio de puelles de pasto 

en este dicho dia los dichos señores justicia e rregydo¬ 
res dixeron que por quanto muchos vezinos desta dicha villa 
están comovidos para seyr desta dicha villa a la gerra que 
piden al dicho señor capitán no consienta ny permita que 
los vezinos dexen la villa y que ya que su merQed quiera 
llevar dos o tres personas vezinos que le aeonpañen no sea 
mas o su merced lo provea de manera que en esta villa quede 
rrecavdo y ansi lo pidieron por testimonio y ansi mismo que 
no consienta sacar yndios naturales de la tierra 

e luego el dicho señor theniente dixo que lo haría 
e proveería de manera que mas convenga al servicio de su 
magestad y bien y pro desta tierra en nonbre del señor go- 
vernador 


sevastian de 
benalcapar 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

hernando sarmyento) juan de padylla) diego de san 


(rúbrica de 

diego de torres) 
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Encomienda el Cabildo al alcalde Juan de Padilla y al 
regidor Francisco de Londoño escribir al Gobernador 
sobre los límites de la villa 

Folio vuelto 82. 

sábado catorze dias del mes de setienbre de MDXXXVII 


en este dicho dia entraron en su cabildo como lo an 
de huso e de costunbre el muy noble señor sevastian de be- 
nalcacar theniente e los señores hemando sanniento e joan de 
padilla alcaldes y diego de sandoval e martyn de la calle e 
diego de torres e francisco de londoño rregydores para hazer 
proveher cosas tocantes al servicio de dios y de su magestad 
e bien e pro desta dicha villa e de los vezinos e moradores 
de ella 


en este dicho dia y en este dicho cabildo los señores 
thenientes justicia e rregydores cometieron al alcalde joan de 
padilla e al rregydor francisco de londoño que scriba a su se¬ 
ñoría del señor govemador sobre lo que su señoiya manda de 


los termynos 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

Sebastian de 

hernando sarmyento 

juan de padylla 

benalcagan 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

diego de san 

diego de torres) 

martyn de la 

doval) 


calle) 
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Solicita Rodrigo de Ocampo volver a su cargo de Regidor 
perpetuo de la villa, cargo que había renunciado voluntaria¬ 
mente en Martín de la Calle; el Cabildo no accede a ello 

El Cabildo solicita a Sebastián de Benalcázar devuelva el 
cargo de Alcalde ordinario a Gonzalo Díaz 

Juan Díaz presenta en el Cabildo una provisión firmada 
por Sebastián de Benalcázar; 
el Cabildo no asiente a la provisión de éste 

Folio 83. 

martes deziocho días del mes de setienbre deste año de 
MDXXXVII años 

en este dicho día entraron en su cabildo como lo an 
de huso e de costunbre el muy noble señor capitán sevastian 
de benalcapar tlieniente de govemador e los señores hemando 
sarmyento e joan de padilla alcaldes e diego de sandoval e 
melehior de valdes e martin de la calle e diego de torres e 
francisco londofio rregydores para hazer proveher cosas tocan¬ 
tes al servicio de su magestad e bien e pro desta dicha villa 
e de los vezinos e moradores de ella 

en este dicho cabildo pares9¡o rodrigo de ocanpo e dixo 
que por quanto el era rregydor perpetuo desta villa e lo 
traspasava en martyn de la calle por quel yva a servir al 
rrey con tanto que fuese a consentimiento del señor govema¬ 
dor como paresqera por la rrenucjiayion quel hizó e que agora 
el dicho señor govemador no consiente por tanto que pedia 
e rrequeria al dicho señor theniente e a los señores justicia e 
rregydores le admitan e buelvan al dicho cargo de rregydor 
perpetuo e pidiólo por testimonyo 
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ifl ,e luego el dicho señor theniente e los dichos señores 
dixeron que por quanto les costa e parespe el dicho rrodrigo 
de ocanpo de su voluntad aver rrenupiado el dicho ofipio en 
el dicho martyn de la calle sin rretenpion nynguna e ya que 
la oviera hasta que su magestad proveyera otra cosa no ovie¬ 
ra lugar de rrespibille ny quitar al dicho martyn de la calle 
quanto mas que el dicho señor govemador a proveydo el 
dicho cargo en diego de sandoval y esta lytes pendiente entrel 
y el dicho martyn de la calle para que a quyen su magestad 
o el dicho señor govemador proveyeren quede con el dicho 
cargo y que por tanto al presente hasta que su magestad o 
el dicho señor govemador otra cosa provea no se puede admy- 
tir al dicho cargo el dicho rrodrigo de ocanpo e questo davan 
por su rrespuesta e mandaron que no se le de testimonyo sin 
esta rrespuesta e ynperta en ella la renupiapion del dicho 
rodrigo de ocanpo e la rrenupiapion)que el dicho rrodrigo de 
ocanpo hizo en martyn de la calle y el rrespibymiento como 
fue rrespibido el dicho martyn de la calle 


sabastian de Hernando sarmyento juan de pa 

benaicapar dylla 


melchior francisco de diego de san 

de valdes londoño doval 


diego de torres 

en este dicho dia y en este dicho cabildo los dichos 
señores justipia e rregydores dixeron que pedían al dicho 
señor sevastian de benaicapar theniente de govemador que 
por quanto su merped quito la vara de alcalde hordinarío a 
gonpalo diaz que pedían e pidieron al dicho señor theniente 
que sino a hallado (') ynfomiapion contrel que le buelva la 
vara do alcalde e no se le saque de la tierra a el ny a otro 

(1) Zarza: hallado. 
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nyngund vezino ny cavallo desta villa e que dexo buen rrecav- 
do en esta dicha villa e que si, no dexando el dicho buen 
recavdo a esta dicha villa, vyniere algund daño, sea a cargo 
del dicho señor theniente e no al de los dichos señores e pi¬ 
diéronlo por testimonyo 

e luego el dicho señor theniente dixo quel no lleva a 
nadie e que si no quisiere yr que no vayan quel no quyere 
hazer fuerza a nadie e quel que quiesiere bivir aquí en esta 
dicha villa que se esté ques pueblo del rrey e quel dexara 
recavdo de jente e cavallos que convenga a esta dicha villa 
e a la sus tención de ella e questo dava por su rrespuesta 
Sebastian de 
benalcapar 

en el dicho cabildo este dicho día presento (el dicho 
señor capitán) joan diaz hidalgo una provisión firmada del se¬ 
ñor capitán sevastian de benalcapar e rrefrendada de francisco 
de la puente su secretario su tenor de la qual es esta que se 
sige (1) 

Folio 84. (2) 

e ansi presentada la dicha provisión en la manera que 
dicha es los dichos señores platicaron sobre ello e dieron su 
paresqer e voto de un anymo conformes e dixeron que los di¬ 
chos señores están prestos de rrespebir qual quyer provisión e 
qual quyer persona que para el dicho cargo el dicho señor 
theniente le nonbre enpero que al dicho joan diaz no a lugar 
de respetarse por las causas e rrazones sigientes 

(1) Un tercio de página en blanco, en donde no se copió la 

(2) La mitad de la página en blanco, por lo mismo que en la 
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- la primera por que no estante quel dicho joan diaz es 
persona honrrada es de poca espiremjia para el dicho cargo 
- lo otro por que otra vez quel dicho señor capitán le dexo por 
capitán en esta villa dexo yr desta villa en ele hervor W de 
la gerra treynta honbres y el oro de su magestad e se que¬ 
rían yr otros vezinos por ver la poca horden que en la admi¬ 
nistración de la justicia e cosas de la gen-a el dicho joan 
diaz tenya e si agora quedase en el dicho cargo haría Jo 
mismo e seria ocasión questa tien-a se despoblase e por estas 
cavsas e por otras que aquy se dexan de espresar por su 
honestidad dixeron que piden al dicho señor capitán nonbre 
otra persona pues ay alcaldes e rregydores honrrados que lo 
puedan ser que ellos están prestos de lo rescebir y protestan 
los dichos señores que no piden esto para dexar de hazer lo 
que el dicho señor capitán manda salvo que por que cunple 
ansi al servicio de su magestad y al buen rregymiento dostas 
provincias e ansi lo piden por testimonyo 

Hernando sarmgento juan de padylla 

melchior de 

diego de san diego de torres francisco de 

doval londoño 

e leydo el dicho requerimiento antel dicho señor the- 
niente el dicho señor theniente dixo que a el es de proveher 
este cargo e que el le nonbra e proveer por que sabe ques 
aparejado para el e por quel no siente quyen mejor quel lo 
haga e que por eso le señala e que si otra cosa le costase 
que para el juramento que tiene hecho quel lo señalaría a 
otro e no a el por que los dichos señores entienden en sus 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 


(1) Zarza: 
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oficios de alcaldes e rregydores e para la gerra es menester 
una persona desocupada 

Sebastian de 
benalcapar 


Sebastián de Benalcázar nombra por su Teniente a 
Pedro de Añasco, quien presta el juramento de ley 

Pedro de Añasco cede a Melchor de Valdez 
la vara de Alguacilazgo 

A petición del Cabildo, Pedro de Añasco presenta la 
garantía para ejercer el cargo de Teniente de la villa 

FoLro vuelto 84. 

miércoles XIX dias del mes de setienbre do MDXXXVTI 

en este dicho dia entraron en su cabildo como lo an 
de huso e de eostunbre el muy noble señor capitán Sebastian 
de benalcaQar e los señores hemando sarmyento e joan de 
padilla alcaldes e melchior de valdes e diego de sandoval 
e martyn de la calle e diego de torres e francisco de londoño 
rregydores para hazer proveber cosas tocantes al servicio de 
su magestad e bien e pro desta dicha villa e de los vezinos e 
moradores de ella e después de haber platicado acordaron (1) 

e después de lo suso dicho en este dicho dia estando 
juntos los dichos señores el dicho señor capitán e theniente 

or lo que signe se verá que probablemente falta un 


(1) Pe 
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dixo que nonbrava e nonbro por su theniente a pedro de 
añasco por virtud de la dicha provisión que del señor gover- 
nador tiene para nonbrar thenientes e le dio poder conplido 
qual de derecho se requyere e del dicho señor governador 
le tiene 


e luego yneontinente llamaron al dicho cabildo al dicho 
pedro de añasco el qual dixo que acetava el dicho oficio e 
cargo del qual los dichos señores rres^ibieron juramento en 
forma devida de derecho so cargo del qual prometió húsar y 
exerger bien e lealmente el dicho cargo mirando primero al 
servicio de dios nuestro señor e de su magestad e el bien e 
pro desta dicha villa e de los vezinos e moradores de ella 

sabastian hernando sarmyento juan de padylla 

de benalcapar 

francisco de diego de torres melchyor 

londoño de valdes 

pedro dañasco 

en este dicho dia y en este dicho cabildo parespio pre¬ 
sente podro de añasco e dixo que por quanto el trae pleyto 
pendiente con molchior de valdes sobre la vara del alguazi- 
lazgo mayor e que agora el vee que es contra conciencia 
pleytear quel se dcsystia del dicho pleyto e doxava la vara 
en el dicho melchior de valdes segund e como su señoría del 
dicho señor governador se la dio e que la dicha su provisión 
quede en su fuerya e vigor como antes estava quando el dicho 
pedro de añasco comcnyo a pleytear con el dicho valdes e de 
oy dia se apartaba del abpion e derecho que a ella tiene si 
algo os e finnolo e los dicho señores tornaron a dar la vara 
al dicho melchior de valdes 

pedro de añasco 

en este dicho dia y en este dicho cabildo los dichos 
señores justicia o rregydoros dixeron que por quanto ellos an 
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resfebido a pedro de añasco por theniente en nonbre de su 
magestad desta dicha villa e por que a los tales thenientes 
es de dar fianzas para si algunos agravios liiziere que pedían 
al dicho pedro de añasco de fianzas a ello e luego el dicho 
pedro de añasco dixo que dava e dio por sus fiadores al señor 
capitán sevastian de benalca^ar e a melehior de valdes rre- 
gydor perpetuo los quales dixeron que le fiavan e fiaron en 
diez mili pesos de oro para que si algund agravio el dicho 
pedro de añasco hiziere que ellos lo pagaran por su persona 
e bienes e para ello obligaron sus personas e bienes e dieron 
poder a las justicias e rrenuciaron las leyes que en su favor 
sean e otorgaron esta carta de fianza en forma e firmáronlo 
de sus nonbres testigos diego de torres e francisco de londoño 
Sebastian de benalcapar melehior de valdes 


A petición del procurador Juan Lobato, el Cabildo ordena 
la libre explotación de las salinas de Tomabela 
por parte de los vecinos de la villa 

Folio vüelto 85. 

jueves veynte e seys (1) dias de setienbre de MDXXXVII 

en este dicho dia entraron en su cabildo como lo an 
de huso e de eostunbre los señores pedro de añasco theniente 

(1) Repetidas veces acontece, como en esta acta y las dos siguien- 

Respetamos aquí las fechas del Original, porqne no tendría objeto recti- 
fícarlas. 



de governador e el señor joan de padilla alcalde y los seño¬ 
res melchior de valdes e franfisco de londoño rregydores pa¬ 
ra hazer proveher cosas tocantes al servifio de su magestad 
e bien e pro desta dicha villa o de los vezinos e moradores 

en este dicho dia y en este dicho cabildo paresfion 
joan lobato procurador desta dicha villa e dixo que a su no- 
tifia era venido que pedio martyn montanero vezino desta 
dicha villa defiende el agua de las salinas de tomabela para 
que riynguno haga sal saibó quyen el W quisiere como cosa 
suya propia de lo qual viene mucho daño e perjuypio a esta 
dicha villa e a los vezinos e moradores de ella por tanto que 
pedia e pidió a los dichos señores como procurador de la 
dicha villa manden al dicho pedro martyn montanero o a otra 
qualquier persona vezino desta dicha villa que agora son o 
serán de aquy adelante no defiendan las dichas aguas e sali¬ 
nas a persona nynguna e sobre ello le pongan la pena que 
a sus merfedes paresfiere e fuere justicia e pidiólo por testi- 
monyo en nonbre de la dicha villa 

en este dicho dia sobre acuerdo visto el podimiento 
del dicho joan lobato procurador de concejo ávido su acuerdo 
sobre ello e parcsciendoles uniformiter que es bien e pro co- 
mund lo por el dicho procurador pedido dixeron que promul¬ 
garan e promulgaron por rrealengas todas las aguas e salynas 
de qual quyer manera en que se pueda hazer sal quostan des¬ 
cubiertas oy dicho dia e de aqui adelanto se descubrieren on 
los termynos desta villa para que como de tal rrealengo cada 
vezino e morador e todos o qualesquier naturales de los ter¬ 
mynos de ellos puedan gozar como de cosa rrealenga e man¬ 
daron que nynguna persona de qualquier estado e condifion 
que sea sea osado de defender ny eynpedir en manera alguna 
el dicho servifio y aprovochamyento de las dichas aguas e 


salynas a persona alguna so pena si fuere español por cada 
vez quel tal enpedimyento pusiere yncurra en pena e page 
Cien pesos de oro la tercia parte para la cámara, e fisco de 
su magestad e la tercia parte para obras publicas desta villa 
e la tercia parte para el juez que lo sentenciare e si fuere 
yndio o cacique o principal de qualquyer manera yncurra en 
pena de muerte natural o otro qualquyer yndio e mandaron 
que se apregone publicamente e se notifique a las partes a 
quyen toca 

pedro dañasco juan de padylla 

melchyor francisco de 

de valdes londoño 


Ordena el Cabildo a los tenedores de bienes de difuntos 
depositen el dinero que por este concepto conservan, en 
el arca para ello destinada, según orden de Su Magestad 

Folio vuelto 86. 

viernes en XVIII dias de otubre de MDXXXVII años 

en este dicho dia entraron en su cabildo el muy noble 
señor capitán sevastian de bcnalcacar e los señores liernando 
sarmyento e joan de padilla alcaldes e melchior de valdes o 
diego de torres e martyn de la calle rregydores para liazer 
proveher cosas tocantes al servicio de su magestad e bien e 
pro desta dicha villa e de los vezinos e moradores de ella 

en este dicho cabildo el dicho señor theniente savastian 
de benalcacar dixo que rrequeria e rrequyrio al señor alcalde 
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joan de padilla como tenedor de los difuntos de bentestate t 1 ) 
pertenecientes a su magestad que los haga buscar e los meta 
en la eaxa que para ello esta puesta e nonbrada e los tenga 
a buen recavdo 

e luego en este dicho cabildo los dichos señores justicia 
e rregydores dixeron que por que francisco de londoño rregy- 
dor tenedor de los bienes de difuntos de bentestate se avsento 
desta dicha villa e el arca de los bienes a de estar en poder 
de un rregydor conforme al mandamyento de su magestad 
que para que tenga el dicho cofre que señalavan e señalaron 
para que la tenga a martyn de la calle rregydor perpetuo 
para que en avsencia del dicho francisco de londoño tenga 
el dicho cofre 


e luego los dichos señores justada e rregydores dixeron 
que rrequerian e rrequyrieron a los dichos tenedores de los 
bienes de los difuntos de bentestate que tengan los dichos 


bienes puestos en < 
magestad 

(rúbrica de 

Sebastian de 
benalcacar) 

(rúbrica de 

diego de torres) 


(rúbrica de 

hernando sarmyento 

(rúbrica de 

melchyor 
de valdes) 


mandamyento de su 

(rúbrica de 

juan de padylla) 

(rúbrica de 

pedro dañasco) 


Ordena el Cabildo que Gómez Mosquera entregue el archivo 
a Pedro de Valverde, nuevo Escribano nombrado por aquél 


Folio 87. 

miércoles XXVIII dias del mes de otubre de MDXXXVII 

en este dicho día entraron en su cabildo el muy noble 
señor capitán sevastian de benalcapar theniente de govemador 
e los señores joan de padilla e hernando sarmyento alcaldes 
e melchior de valdes o diego de torres rregydóres para hazer 
prover cosas tocantes al servicio de su magostad e al bien e 
pro desta dicha villa e de los vesynos e moradores de ella 

en este dicho dia y en este dicho cabildo pares^io pre¬ 
sente pedio de valverde e presento un carta rreal de su nía- 
gestad de escrivano de su magostad su tenor de la qual esta 
eosyda en este libro del cabildo (■) 

e luego el dicho señor theniente e los dichos señores 
dixeron qiie visto quel dicho pedro de valverde es escrivano 
del rrey e que aqui al presente no ay otro escrivano del rrey 
que lo pueda exerqer que le resfebian e res^ibieron al dicho 
cargo e oficio e le dan poder conplido para que pueda húsar 
y exercer el dicho cargo e oficio como la dicha su provisión 
lo reza para escrivano publico y. del concejo desta dicha villa 
de san francisco do quyto o su térmyno e juresdujion para 
que lo pueda húsar hasta tanto que su magestad o el- señor 
govemador provean de scrivano .publico en esta dicha villa e 
lo eligeron e nonbraron en la mejor forma e manera que de 
derecho devian e juro en forma de derecho 


(1) Esta carta, como otros documentos originales adjuntados a 
las actas del primer libro de cabildo, han desaparecido. 
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Sebastian juan de padylla hernando sarmyento 

de benalcapar 

melchyor diego de torres gomez mosquera 

de valdes scriuana publico y del concejo 


e luego los dichos señores capitán e íregydores suso 
dichos mandaron al dicho gomes mosquera que dentro de 
ocho dias primeros siguientes/ de e entregue por ynventario 
al dicho pedro de valverde scrivano las escrituras publicas e 
procesos e abtos judiciales e las cosas tocantes a este dicho 
cabildo e hincha e firme todas las escrituras e otros abtos 
que ante el han pasado como scrivano e le de entregue todas 
las escrituras e otras cosas que tuviere tocantes al dicho 
escrivano so pena de veynte pesos de oro para la camara de 
su magestad e lo firmaron 


(rúbrica de 

Sebastian de 
benalcafar) 


(rúbrica de (rúbrica de 

juan de padyllai hernando sarmyento) 


(rúbrica de (rúbrica de 

melchyor diego de torres) 

de valdes) 


Melchor de Valdez presenta en el Cabildo una provisión 
por la que aparece que Francisco Pizarra le nombra 
como Alguacil mayor de la villa 

Folio vüelto 87. 

en viernes veynte e syete dias del dicho mes de otubre 
del dicho año de MDXXXVII años 


en este dicho dia se juntaron cu cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores capitán 
sevastian de benalcaijar tenyente de govemador e capitán 
general e hemando sarmyento e joan de padilla alcaldes e 
martyn de la calle e melchyor de valdes e diego de torres 
rregydores para entender e probeer las cosas que tocan al 
servicio de dios e de su magestad/ e a los vezinos e morado¬ 
res della/ el dicho melchior de valdes dixo que por quanto 
en esta villa no hay alguazil menor para que cunpla/ los 
mandamyentos de la justicia e presento en el dicho cabildo 
vna provisión que tiene del señor govemador de alguazil. 
mayor que es esta que se sigue. 

don francisco pi^arro adelantado capitán general e go¬ 
vemador por su magestad en estos rreynos de la nueva cas¬ 
tilla etc por quanto al servicio de dios nuestro señor e de su 

magestad/ e buen rrecabdo e execuqion de la justicia de la 

villa de san francisco de quyto e sus términos e juredifion 
conviene proveer persona que sea alguazil mayor della abil 
e de confianza diligencia e conciencia servidor de su mages¬ 
tad e por que vos melchior de valdes soys persona en quyen 
concurren las calidades suso dichas y en quyen tengo con- 
fianca que con toda diligencia e fidelidad vsareys el dicho 
oficio de alguazil mayor/ por la presente en nonbre de su 

magestad/ e por quanto fuere su voluntad e la mya en su 

rreal nonbre vos elixo nonbro e proueo del dicho oficio de 
alguazil mayor de la dicha villa e sus termynos e provincias 
e vos doy poder por virtud de la merced que por su magos¬ 
tad me es concedida para proveer del dicho oficio en todos 
estos dichos rreynos para que como tal lo podays vsar y 
exei'cer en todas las cosas e casos a el anexas e eoncemyen- 
tes según e como lo han vsado y exercido los otros alguaziles 
mayores proveydos en los dichos cargos por su magestad e 
que ayays e lleveys los derechos al dicho oficio anexos e 
pertenecientes según e como se acostunbran llevar e se llevan 
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en estos dichos rreynos e mando al concejo justicia ot rregy- 
miento de la dicha villa e sus términos que juntos en su 
cabildo e ayuntamyento tomen e rrespiban de vos el dicho 
melchior de valdes el juramento e solenidad que para en tal 
caso se rrequiere e deben fazer e fecho desde agora para 
entonces e desde entonces para agora vos rresijibo e he por 
rrescebido (W al dicho oficio e a vso e exereicion del e que 
vos guarden e fagan guardar todas las prehemynencias e liber¬ 
tades y es^euQiones que por rrazon del dicho oficio vos deben 
ser guardadas ca yo ( 1 2 ) por la presente en nonbre de su ma- 
gestad vos do poder para lo vsar y exerfer con todas sus 
ynpidenpias y dependencias y anexidades e conexidades e que 
para que podays vsar el dicho oficio para vuestros lugares 
tenyentes en la dicha villa e sus términos de lo cual os man¬ 
de dar e di la presente firmada de my nonbre e rrefrendada 
de my secretario ques fecha en esta ciudad de san myguel 
a doze dias del mes de marco año del señor de inyll e 
quinientos e treynta e seys años/ francisco picarro/ y T 0 anto- 
nyo picado secretario del dicho señor governador la fiz scre- 
vir por su mandado/ e en las espaldas de la dicha provisión 
estaua escripto lo syguy r ente 

en la villa de san francisco de quy'to a dies e ocho 
dias del mes de agosto año del nascimiento de nuestro sal¬ 
vador jesu xrispo de mili e quinientos e treynta e seys años 
estando en cabildo e ayuntamyento según que lo han de vso 
e de costunbre los señores justicia e rregimiento desta dicha 
villa parescio presente melchior de valdes vezino e rregydor 
de esta dicha villa e pidió a los dichos señores justicia e 
rregymiento lo resciban por alguazil mayor desta dicha villa 
términos e jurediciones della/ pues por esta provisión que 
presenta del señor governador le es fecha merced del dicho 

(1) E he por rresqebtdo, omitido en 

(2) Zarza: e yo. 


Zarza. 
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oficio de tal alguazil mayor e luego los dichos señores toma¬ 
ron la dicha provisión en sus manos e la pusieron sobre la 
cabeca e dixeron que la obedezan e obedecieron e en eon- 
plimyento della que rrescjebian e rescibieron al dicho melchior 
de valdes por tal alguazil mayor/ e al bso y exención del o 
tomaron e rrcscibieron del el juramento e solenydad que de 
derecho en tal caso se rrequiere so virtud del qual prometió 
de vsar bien e fielmente del dicho oficio e del vso e exección 
del e que no llenara derechos ny salarios demasiados syno 
como se suele e acostunbra llevar/ testigos que fueron pre¬ 
sentes francisco lopes e andres de castañeda vezinos dcsta 
villa/ pedro de puelles/ juan diaz hidalgo/ rodrigo docanpo/ 
hemando sarmyento/ melchior de valdes/ hernando gamarra/ 
juan del rio/ paso ante my/ xrispoval rodrigues scrivano pu¬ 
blico e del concejo 

e dixo que nonbraua e nonbro por alguazil menor 
desta villa a juan galindes e pidió a los señores del dicho 
cabildo lo rresciban por tal alguazil/ e luego el dicho señor 
capitán tomo e rrescibio juramento del dicho juan galindes 
por dios e por sancta maria e por las palabras de los sanctos 
quatro evangelios e por la señal de la cruz so cargo del qual 
prometió de vsar bien e fiel e diligentemente I 1 ) el dicho ofi¬ 
cio de alguazil menor e que todos los mandamyentos e otras 
cosas que por la justicia ¿esta villa le fueren mandados que 
los cimpliva como en ellos se contuviere so las penas en que 
caen e yncurren/ los alguaziles que no obedecen e cunplen 
los mandamyentos de la justicia e luego los dichos señores 
del dicho cabildo lo rrescibieron al dicho oficio de alguazil e 
le dieron e entregaron la vara de su magestad/. e le manda¬ 
ron que rresida en la casa del cabildo desta villa 

hernando sarmyento 




de benalcacar 


juan de padylla 


31G 


diego de 


(rúbrica de 

martgn de la 
calle) 


melchior 
de valdes 


en este dicho dia estando en cabildo los dichos señores/ 
señalaron de partido a my el dicho scrivano publico/ finquen- 
ta pesos de oro/ que me los pague C6 de los propios de ca¬ 
bildo e de otras cosas pertenecientes a el/ e sy no obiere 
propios que no sean obligados < 2 > a pagar cosa nynguna e 
tanbien se pague de obras publicas 


(rúbrica de 

Sebastian de 
benalcagan 


(rúbrica de 

hernando sarmyento 


(rúbrica de 

juan de padylla) 


(rúbrica de 

melchior 
de valdes 


(rúbrica de (rúbrica de 

martyn de la diego de torres) 
calle) 


Provisión de un solar y una estancia a Melchor de Valdez 

Folio vuelto 88. 


en lunes cinco dias del mes de novienbre de MDXXXVII 

en este dicho dia se juntaron en cabildo los muy nobles 
señores capitán sevastian de benalcacar tenyente de governa- 
dor e capitán general e juan de padilla e hemando sarmyento 
alcaldes/ e melchior de valdes e martyn de la calle e diego 


de torres rregydores para platicar e probeer las cosas que 
convengan al servicio de su inagestad e bien e pro de la 
rrepubliea desta villa e de los veamos e moradores della./ 

»oi»r » oh- y en este dia estando en el dicho cabildo el dicho 

“gfi" melcliior de valdes rregydor pidió a los dichos señores que le 

den vn solar ques a las espaldas de bartolome de cantora que 
sale a la calle rreal que va de las casas de cabildo asía la 
paite de abaxo/ lo qual los dicho señores le dieron syn per- 
jnyzio de tercero e que lo myda el fiel executor y mas el 
dicho melchior de valdes pidió a los dichos señores que le 
den en pipo (1) vna estancia para puercos desde el arroyo 
donde a sandoval se le ha dado a la parte de arriba/ e que 
lo myda el fyel executor syn perjuyQio de tercero/ dixeron 
los dichos señores que se lo davan. e que lo myda el dicho 
fiel executor. 


Ordenanzas varias que se pregonan 


Folio vuelto 88. 

en X (2) dias del dicho mes de novienbre de 
11DXXXV1I años 

en este dia se juntaron en su cabildo e ayuntamiento 
los muy nobles señores/ el capitán sevastian de benalcatjar 
tenyente de governador e capitán general e juan de padilla e 

(1) Zarza, de nuevo: pifo. 

(2) En el original hay un V testado y X medio testado. Pero 
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hemando sarmyento alcaldes e melchior de valdes e martyn 
de la calle e diego de torres rregydores para platicar e pro- 
beer las cosas que convengan al servicio de su magestad e al 
bien e pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e 
moradores della. 

- lo que en este dicho dia se pidió en este dicho cabildo/ 
para quel dicho señor capitán e el cabildo lo provea/ lo qual 
pidió diego de torres rregydor 

- lo primero que mande que los tanbos del camyno rreal 
se pueblen conforme a las liordenangas que el señor govema- 
dor enbio con las penas puestas 

- lo segundo puentes e caminos con la pena 

- lo tergero que nadie ande con gespas (1) ny syn ellos 
por los rrepartimientos sy no fuere con ligengia e manda¬ 
miento del señor capitán 

- lo quarto que vuestra merced mande que nadie juegue 
sus armas ny las venda so pena de lo que se hallare en las 
hordenangas e de veynte castellanos e si no los pudiere pagar 
gien agotes 

-lo quynto que todos los solares dentro del tienpo que 
se han de poblar se pueblen e que nadie no lo venda/ syn 
que los señores del cabildo lo vean. - y la cabsa es que mun- 
chos se avezindan por vendellos e dexallos syn ser conquys- 
tadores 

- asy mysmo pido a vuestras mercedes que lo mande a 
pregonar otra vez lo de los cavallos y armas por que se pro- 
bean los vezinos 


(1) Zarza: espadas. 
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-asi mismo que los vezinos están nes^esitados que mun- 
clia gente de la que lia de yr con el señor capitán que su 
merced mande que se salga a lo de guerra a pasto. 

en este dicho dia se proueyo por los dichos señores 
que mandan que todos los vezinos desta villa que tienen pue¬ 
blos de yndios tengan los tanbos poblados con gente/ so la 
pena que esta mandada en las ordenanzas que se aprego- 

- asy mysmo mandai-on que todas las puentes./ que 
cada vezino tubiere cabe su pueblo e pertenencia las adoben 
e fagan como puedan pasar cavallos so la pena contenyda en 
las ordenanzas que se apregonaron en esta villa 

en este dicho dia estando en el dicho cabildo el dicho 
diego de torres pidió a los dichos señores que le den tierra 
para asiento de yndios/ detras de la barranca./ de la vanda 
del rrio/ los dichos señores le probeyeron de inedia hanega de 
senbradura/ syn perjuyzio de tercero/ 

en este dia presento el dicho diego de torres ante los 
dicho señores un hierro para herrar puercos e ganados de 
qualquyer manera que sea/ el qual señalo una ese con dos 
flor de lises/ (1) e los dichos señores se lo dieron por su hierro 
e señal para el dicho ganado/ 

en este dicho dia pidió el dicho martyn de la callo rregy- 
dor/ a los dichos señores que le den tierra/ para que tenga su 
cacique asiento/ ques pasado el airoyo/ yendo por el camyno 
i-real a manderecha/ e los dichos señores le dieron el dicho 
asiento media hanega de senbradura syn perjuyzio/ 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

Sebastian de juan de padylla) hernando sarmyento) 

benalcacar) 
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(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 


(rúbrica de (rúbi'ica de 

melchior diego de torres) 

de valdes) 


e asi mysmo mandaron que se apregone que los puer¬ 
cos no anden por las calles so la pena puesta/ 

- todo lo suso dicho/ mandaron los dichos señores que se 
apregone 

- e lo que en el marjen de los dichos capítulos esta 
puesto que se apregono se apregono publicamente luego el 
dicho dia por boz de juan enniquez pregonero/ 


pedro de valuerde 

scriuano publico e del congejo 


Ordénase que todos los vecinos de la villa se provean 
de caballos 


Nómbrase Cura a Diego Riquelme 


Folio vuelto 89. 

en lunes XII dias del dicho mes de (otubre) novienbre 
de MDXXXVII años 

en este dicho dia se juntaron en su cabildo e ayunta- 
myento los señores sevastian de benalcagar tenyente dé gover- 
nador e capitán general e joan de padilla e hemando sar- 
myento alcaldes e melchior de valdes e (martin de la calle) 
diego de torres rregydores para platicar e proueer las cosas 
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tocantes al servido de su magestad e de los vezinos e morado¬ 
res desta dicha villa/, e al bien e pro de la rrepublica della/ 

en este dicho cabildo/, los dichos señores mandaron que 
se apregone/ en esta villa que todos los vezinos que tienen 
yndios que (ten) los cavallos que tienen no los vendan ni true¬ 
quen/ e los que no los tienen los conpren/ dentro de quatro 
meses so pena de suspensión de yndios./ que asi tubiere/ no 
enbargante el mando que se apregono/ en esta dicha villa 
del señor govemador/ 

en este dicho dia los dichos señores dixeron que por 
quanto no ay cura en la yglesia desta villa/ para que admy- 
nystre los ofisios divinos/ el dicho señor capitán dixo que 
rresyebia e rresqibio al dicho cargo de cura/ a diego rriquel- 
me/ (1) clérigo presbítero e que le señalaua e señalo el salario 
que su magestad manda que se le de hasta en tanto que su 
magestad e el obispo destas dichas provincias provean otra 


(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

Sebastian hernando sarmyento juan de padylla 
de benalcapar) 

(rúbrica do (rúbrica de 

diego de torres) melchior 

de valdes) 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 90. 


en dies e nueve de novienbre de MDXXXVII años 


(1) Zarza: raquelmey. 
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en este dicho dia se juntaron en cabildo los señores 
capitán sevastian de benalcapar tenyente de govemador e ca¬ 
pitán general e joan de padilla e hemando sarmyento alcal¬ 
des/ e melchior de valdes e martyn de la calle e diego de 
torres rregydores/ para platicar e consultar las cosas que 
convienen al servipio de dios e de su magestad e bien e pro 
común desta dicha villa e de los vezinos e moradores della/. 


Se vuelve a juramentar el Regidor Perpetuo Melchor de 
Valdez 


Nómbrase Contador de la villa, en reemplazo de Hemando 
Sarmiento que se halla ausente 


Folio 90. 


- en beynte e tress dias del dicho mes de novienbre 
del dicho año de MDXXXVII años 

■ nramento - es te dicho día se juntaron en su cabildo e ayuntamyento 

mSÍSE los señores capitán sevastian de benalcapar tenyente de gover- 
” “ nador e capitán general e joan de padilla alcaldes/ e melchior 
de valdes e martyn de la calle e diego de torres rregydores 
para platicar e consultar las cosas que convienen al servipio 
de dios e de su magestad e bien e pro común de la rrepublica 
desta dicha villa e de los vezinos c moradores della/. 

en este dicho dia melchior de valdes rregydor e presento 
en este dicho cabildo una petipion en que por ella pide que 
puede aver año e medio que fue rrespebido por rregydor per¬ 
petuo desta villa e le fue tomado juramento e no esta asen¬ 
tado el juramento en este libro lo qual fue por advertensia 
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del scrivano según se contienen en la dicha provysion/ e los 
dicho señores abiendo visto lo suso dicho ser ansi/ le toma¬ 
ron e rrescibieron juramento en forma devida de derecho so 
cargo del qual prometió de vsar vien e fielmente del dicho 
oficio de rregydor perpetuo e que procurara todo el bien e pro 
de la rrepublica e fara todo aquello ques obligado a fazer el 
qual dicho juramento prometió de lo conplir e fazer según de¬ 
recho/ e los dichos señores de pedimiento del dicho melcliior de 
valdes dixeron que mandavan e mandaron que todo lo que el 
dicho melchior de valdes/ como rregydor a dicho e platicado 
e firmólo/ que valga e faga fee como rregydor que oviese ju¬ 
rado/ lo qual les consta que así lo ha jurado e prometido/ la 
qual dicha petición que asi presento el dicho melchior de val- 
des/ esta en el libro de las peticiones (1) que se dan en cabildo. 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

Sebastian de juan de padylla) martyn de la 

benalca<;ar calle) 

(rúbrica de (rúbrica de 

diego de torres) melchior 

de valdes i 

en este dicho dia el dicho señor capitán dixo que por 
quanto en esta villa hera rregydor hemando sarmyento e con¬ 
tador por su magestad en ella y es ydo fuera desta dicha villa 
al cusco a ver al señor governador e por que la villa no este 
syn contador por que no conviene asi al servicio de su mages¬ 
tad dixo que nonbraua e nonbro por contador en esta dicha 
villa hasta en tanto que su magestad o el señor governador o 
los oficiales de su magestad provean otra cosa/. 


(1) Este libro de las peticiones también ha desaparecido. 
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Ordenanza para la seguridad de las cartas 
Solicita el Cabildo al Capitán Sebastián de Benalcázar 
la prohibición a los españoles de andar robando y 
abusando de los indios 


Folio vuelto 90. 

en V dias del mes de dizienbre de MDXXXVII años 

en este dicho dia entraron en su cabildo e ayuntamiento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores justicia e 
rregydores desta dicha villa es a saber los señores capitán 
sevastian de benalcapar teniente de governador e capitán ge¬ 
neral e joan de padilla alcalde/ e martyn de la calle e diego 
de torres rregydores para platicar e proveer las cosas convi- 
nyentes al servicio de su magestad e al bien e pro de los ve- 
zinos e moradores desta dicha villa e asy mysmo entro en este 
dicho cabildo melchior de valdes rregydor en esta dicha villa 
e entre otras cosas que se platicaron/ se platico e mando lo 
sygyente/ 

los dicho señores mandaron que se apregone publica¬ 
mente en esta dicha villa que nynguna persona de nyngun 
estado e condipion que sea no sea osado de abrir carta nyn¬ 
guna mesiua ny otras qualesquier cartas/ que fueren desta di¬ 
cha villa ny vinyeren a ella/ so pena de perdimyento de todos 
los bienes que las tales personas que asi abrieren las dichas 
cartas tuvieren aplicados para la camara de su magestad/. e 
la persona para merped del rrey/. e fuele mandado por el dicho 
señor capitán al dicho juan de padilla alcalde que tome la 
ynformapion/ de lo suso dicho/ e a las personas que hallare 
culpados los castigue e a la persona que no tuviere bienes sy 
hiciere lo suso dicho so pena de cient apotes./ en los quales 
desde agora le dan por condenados. 



Provisión de tierras a Martín de la Calle 






32G 


convinyentes al servicio de su magestad e al bien e pro de la 
rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della/. 

en este dicho cabildo el dicho martyn de la calle rregy- 
dor pidió a los dicho señores que le hagan merqed de le dar 
un pedaco de tierra en una ysleta ques como vamos en el ca- 
myno de chillo cabe el rrio grande a mano ysqueyrda los dichos 
señores se la proveyeron e dieron la dicha ysleta/ con tanto, 
que sea syn perjuicio de tercero e que la bea el fyel exccutor/. 

(rúbrica de (rúbrica de 

Sebastian de martyn de la juan de padylla 

benalcaqar) calle) 


(rúbrica de 

diego de torres) 


(rúbrica de 

melchior 
de valdes) 


Cabildo en que no se asentó nada 


Polio 91. 

en XVII de dicienbre de MDXXXVII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores capitán 
savastian de benalcapar tenyente de governador e capitán ge¬ 
neral e juan de padilla alcalde e melchior de valdes e martyn 
de la calle e diego de torres rregydores para platicar e pro¬ 
veer las cosas convinyentes al servicio de su magestad e al 
bien e pro de la rrepubliea desta villa e de los vezinos e mo¬ 
radores della 
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Elección de alcaldes, regidores, etc., para el próximo 
año de 1538 


Folio vuelto 91. 

en mj'ercoles XIX días del dicho mes de dicienbre e 
del dicho afio 


en este dicho dia se juntaron en su cabildo e ayunta- 
rnyento según que lo han de bso e de costunbre/ es a saber 
los sefiores alcalde juan de padilla e melchior de valdes e 
martyn de la calle e diego de torres rregydores para platicar 
e consultar las cossas convinyentes al servicio de dios e de 
su magestad e al bien e pro de la rrepublica e de los vezinos 
e moradores della/ e para platicar e proveer alcaldes e rre¬ 
gydores./ e procurador e mayordomo desta dicha villa por 
quanto el dia de año nuevo ques costunbre de fazer e elegir 
alcaldes e rregydores e procurador e mayordomo/ en esta 
dicha villa conforme a las hordenan<;as rreales de su magestad 
e a lo que el señor govemador don fran9¡sco pifarro/ adelan¬ 
tado./ sobre este caso ha mandado la qual dicha eleyion de 
alcaldes e rregydores se hizo en la forma e manera siguyente/ 

el dicho juan de padilla alcalde dixo que botava e boto 
pai’a alcaldes en esta dicha villa a diego de torres rregydor 
e a rrodrigo docanpo e a alonso liemandes xamayca e a 
martyn de la calle/, para que destos quatro el sefior capitán 
e tenyente/ escoja e señale los dos personas dellos que viere 
que sean para alcaldes e sufy<jientes para el dicho cargo en 
dios e en su con^ien^ia/ 

- y para rregydores dixo que botava e boto las dos per¬ 
sonas de las dichas quatro personas/ que asi no fueren alcal¬ 
des/ y a juan marques/ e a juan lobato/ e a juan del rrio e 
a juan gutierres de pernya e a francisco bargueño e a martyn 



gallego/ para que destos ocho/ el dicho señor capitán escoja 
e señale los quatro dellos para que sean rregydores/ e aque¬ 
llos que viere en dios e en su conciencia que son sufycientes 
para el dicho cargo/ 


juan de padylla 

alcalde 

el dicho melchior de valdes rregydor dixo que botava 
e boto para alcaldes en esta dicha villa a alonso hernandes 
xamayca e a rrodrigo docanpo e a diego de torres e a martyn 
de la calle para que destas quatro personas el señor capitán 
e tenyente/ señale las dos dellas que viere en su confíenla 
que son sufycientes para los dichos cargos/ 

- y para rregydores dixo que botava e boto./ las dichas 
personas que asi quedaren de ser alcaldes y a juan marques 
e a juan lobato e a juan del rrio e a juan gutierres de pemya 
e a alonso myguel e a francisco burgueño/ para que destas 
ocho personas el señor capitán señale y nonbre las quatro 
dellas para que sean rregydores/ 

melchior de valdes 

el dicho martyn de la calle rregydor dixo que botaba 
e boto para alcaldes en esta dicha villa a alonso hernandes 
xamayca e a diego de torres e a juan del rrio e a rodrigo 
docanpo para que el dicho señor capitán e tenyente escoja e 
nonbre las dichas personas dellos que viere que en dios e en 
su conciencia viere que cunplen para los dichos cargos e sean 
sufycientes a el/ 

- y par-a rregydores dixo que botaua e boto/ a las dichas 
dos personas que asy el dicho señor capitán dexare e no 
nonbrare para alcaldes e a juan marques e alonso myguel e 
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a juan gutierres de pemya e a francisco burgueño e a juan 
lobato./ e a martyn gallego/ para que destas ocho personas el 
dicho señor capitán e teniente escoja las quatro dellas para 
que sean rregydores/ 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 

el dicho diego de torres rregydor dixo que botava e 
boto para alcaldes en esta dicha villa a martyn de la calle e 
a alonso hemandes xamayca e a juan del rrio e a rrodrigo 
docanpo para que destas quatro personas el dicho señor ca¬ 
pitán nonbre e señale las dos dellas para alcaldes aquellos 
que viere en dios e en su confíenla que son sufy9ientes para 
el dicho cargo/ 

- y para rregydores/ las dichas dos personas que el dicho 
señor capitán no nonbrare para alcaldes y a juan lobato e a 
francisco burgueño e a juan gutierres de pernya e a juan 
marques e alonso myguel e a martyn gallego/ para que destas 
ocho personas el dicho señor capitán escoja e señale e nonbre 
las quatro personas dellas para que sean rregydores/ 

diego de torres 


- y los dichos señores dixeron que hazian (*> e hicieron 
la dicha elegion de alcaldes e rregydores en aquella via e 
forma que mejor de derecho aya lugar e si de aqui al dia 
de año nueuo les paresgiere nonbrar e elegir otras personas 
para alcaldes e rregydores los nonbraran e elegirán/ e que 
por esta dicha elegion no les pare perjuj’cio para elexir o 
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traer aquello que vieren que cunple al servido de su mages- 
tad e al bien e pro desta villa e de los vezinos e moradores 
della/ 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

juan de padylla) martyn de la diego de torres) 
calle) 

(rúbrica de 

melchior 
de valdes) 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio vuelto 92. 

en lunes XXIIII de dizienbre de MDXXXYII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntainyento según 
que lo han de vso e de costunbre es a saber el señor capitán 
sevastian de venalcaqar teniente de governador e juan de pa¬ 
dilla alcalde o melchior do valdes e martyn de la calle e diego 
de torres rregydores para platicar e proueer las cosas c.onvi- 
nyentes al servicio do dios e de su magestad e al bien e pro de 
los vezinos e moradores desta billa e al bien e pro de la rrepu- 
bliea della. y en este dicho cabildo no ouo cosa que proueer/ 
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Designación, según las elecciones últimas, de alcaldes 
y regidores para el próximo año 


Folio vuelto 92. 

en lunes XXXT días del mes de dizienbre de MDXXXVIII 
años (1) 


en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores juan de 
padilla alcalde liordinario e melchior de baldes e martyn de la 
calle e diego de torres rregydores para platicar e proueer las 
cosas tocantes al servicio de dios e de su magestad e al bien 
e pro de los vezinos e moradores desta villa e al bien e pro 
de la rrepublica della y dixeron que este dicho cabildo ha fe¬ 
cho su elecjion para alcaldes e rregydores desta dicha villa pues 
el dia de año nuevo es mañana que es costunbre de elegir e 
nonbrar alcaldes e rregymiento que dauan e dieron por buena 
e fyrrne e valedera la dicha elecjion que asi tienen fecha/ e 
que desde agora sy nescjesario es la toman a fazer de nueuo/ 
e botauan e botaron a las personas para alcaldes e rregydores 
que en la eleíion cada vno tiene botado./ 


juan de padylla melchior 

alcalde de valdes 

diego de torres 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 


(1) Zarza: treynta y sie¡ 
escribano, por la proximidad del 
siguiente. Por eso ha hecho la c 


ción Zarza. '' 
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en este dicho dia e mes e año suso dicho el dicho señor 
capitán sabastian de benalcapar tenyente de govemador e ca¬ 
pitán general suso dicho abiendo visto la dicha elepion e sién¬ 
dole leyda por my el dicho pedro de valverde scriuano/ e 
aviendo visto las personas que asi están botadas para alcaldes 
e rregydores e visto las calidades de las personas de cada vno/ 
dixo que señalaba e señalo para alcaldes en esta dicha villa a 
alonso hemandes xamayca e a juan del rryo e para rregydo¬ 
res a rrodrigo docanpo e a juan de padilla./ e a juan gutierres 
de pemya e a juan marques e a alonso myguel e a juan lobato/, 
e que seüalaua e señalo estas personas para alcaldes o rregi- 
dores e señalava dos rregydores mas de lo que es costunbre 
en esta villa por que vnas personas rregidores van a la guerra 
e/ otras a sus granjerias (a) para que aya mejor proveymyento/ 
para lo que cunple a la rrepublica desta dicha villa e a los 
vezinos della e que estas personas le parespe que son abiles e 
sufipyentes e en quyen caben los dichos cargos e que esto fa- 
zia e fizo por la bia e forma que mejor de derecho aya lugar. 

Sebastian 
de belalcacar 


Se juramentan y posesionan de sus cargos los nuevos 
alcaldes y regidores 


Folio 93. 


en martes primo día del mes de llenero de MDXXXVIII 


en este dia entraron en su cabildo e ayuntamiento según 
que lo han de vso e de costunbre los señores capitán savastian 
de benalcapar tenyente de govemador e juan de padilla alcal¬ 
de e melehior de valdes e martyn de la calle e diego de torres 
rregydores para platicar e probeer las cosas convinyentes al 
servicio de dios e de su magestad e al bien e pro de la rre- 
publica desta dicha villa e de los vezinos e moradores e para 
proueer e dar varas de alcaldes e proueer rregydores/ y luego 
en este dicho cabildo/ el dicho juan de padilla alcalde dexo la 
vara en el dicho cabildo e la dio e entrego a los dichos seño¬ 
res de cabildo e la tomo el dicho señor capitán/ e luego man¬ 
daron paresper ante si al dicho alonso hemandes e a juan 
gutierres de pemya e a juan marques e a juan lobato e al 
dicho juan de padilla como rregydor nonbrado/ de quedo en el 
dicho cabildo por que el dicho juan del rryo ques alcalde/ no 
esta en esta villa e el dicho rrodrigo docanpo e alonso myguel 
rregydores asi mysmo no están en ella/ e asi parespidos en el 
dicho cabildo los dichos alonso hemandes para alcalde e juan 
gutierres de pemya e juan marques e juan lobato e juan de 
padilla/ el dicho cabildo e el dicho señor capitán dio e entrego 
la dicha vara de alcalde que tenya el dicho juan de padilla al 
dicho alonso hemandes xamayca/ e los dichos señores dixeron 
que le rrespebian e rrespibieron al dicho ofipio e cargo al dicho 
alonso hemandes xamayca del qual fue tomado e rrespebido 
juramento en forma devida de derecho so virtud del qual pro¬ 
metió de vsar bien e fielmente del dicho cargo de alcalde e 
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que guardara e admynystrara justipia a las partes e que dirá 
e procurara todo aquello que cunpliere al bien e pro de la rre- 
publiea desta dicha villa e de los vesinos e moradores della e 
que tenga secreto de lo que en el cabildo se platicare e pasare 
e fara todo aquello que en este cargo es obligado a fazer/ e 
le davan la dicha vara hasta el dia de año nuevo syguyente del 
año de mili e quinyentos e treynta e nueue años e asy mysmo 
los dichos señores e el dicho señor capitán tomo e rcspibio ju¬ 
ramento en forma devida de derecho por dios e por santa ma¬ 
lla e por las palabras de los santos evangelios en forma de 
derecho de los dichos juan marques e juan lobato e juan gutie- 
rres de pernya e juan de padilla so virtud del qual prometieron 
de bsar bien e fielmente de los dicho ofipios de rregidores e 
que procuran (1) e faran todo aquello que convenga a la rre- 
publica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della e 
que guardaran e teman secreto de lo que en este dicho cabildo 
se platicare e probeyere e que faran e dirán todo aquello que 
son obligados a fazer. para en los dichos cargos de rregidores e 
luego el dicho cabildo (rregi) respibieron a los dichos ofipios de 
rregidores a los dichos juan marques e juan de padilla e juan 
lobato e juan gutierres de pernya e luego el dicho diego de 
torres regidor(es) se salió del dicho cabildo e quedaron en el los 
dicho señores capitán benalcapar e alonso hernandes alcalde e 
melchior de valdes e martyn de la calle e juan marques e juan 
de padilla e juan gutierres de pernya e juan lobato e platica¬ 
ron e consultaron en el dicho cabildo cosas convinyentes al 
sorvipio de su magostad e al bien e pro de la rrepublica desta 
dicha villa e de los vezinos e moradores della/ e en este dicho 
cabildo los dichos señores de vn acuerdo e conformydad/ elige- 
ron e nonbraron para procurador e mayordomo, desta dicha 
villa a juan gutierres do medyna que les parespe ques persona 
abil e sufypiente para el dicho cargo e que porque al presente 
no esta en esta villa que venydo que sea e rrespiba se le tome 


(1) “Debió ser procuraran, 


egiílo Znr 
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el juramento que en tal caso se requyere. y para fyel executor 
para que myda los solares e estancias e todo lo demas que fuere 
asu oficio a fran9¡sco ballestero/ del qual fue tomado juramento 
e prometió de bsar bien su oficio 

en este dicho cabildo los dichos señores mandaron que 
se apregone publicamente que qualquyer persona vezino de esta 
villa las pascuas del año sean obligados a residir (1) en esta 
dicha villa estando dentro del termino della sy no saliere con 
ligenzia del tenyente desta dicha villa/ so pena que sy lo con¬ 
trario hizieren/ paguen de pena diez pesos de oro aplicados el 
tergio para la camara de su magestad e el ter9Ío para la obra 
de la yglesia e la tei'9ia parte para obras publicas desta villa 
en la qual dicha pena desde agora les dan por condenados lo 
contrario haziendo e esta dicha pena se entiende pasada la 


pascua de los rroyes 

5 primera que viene. 


sabastian 

alonso 

melchior 

de belalcapar 

hernandez 

de valdes 

(rúbrica de 

martyn de la 

juan de padilla 

juan lobato 

calle) 

(rúbrica de 

juan gutierrez 
de pernya) 

(rúbrica de 

juan marquez) 


(1) Esta disposición debió ser ocasionada por la ausencia de algu¬ 
nos regidores en el nuevo cabildo del año, según acaba de verse. 

(2) Parece que desde el nombramiento de este escribano, Valver- 
de, se encuentra adulterada la firma de Benalcázar, escribiéndose belalcaqar; 
probablemente el escribano intercalaba de su puño y letra el nombre del 
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Se juramenta Juan Gutiérrez de Medina, Procurador 
y Mayordomo de la villa 


Arancel para los alguaciles 


Nombramientos de Tenedores de bienes de difuntos 
y Mayordomo de la iglesia 


Folio 94. 


en lili de henero de MDXXXVIII años viernes 

- en este dia entraron en su cabildo e ayuntamiento segun 
que lo han de bso e de costunbre los señores capitán savastian 
de benalcaqar tenyente de govemador e capitán general e 
alonso hemandes alcalde e melchior de baldes e martin de la 
calle e juan de padilla e juan lobato e juan marques e juan 
gutierres de pemya rregydores para platicar e proveer las co¬ 
sas tocantes a la rrepublica desta billa e de los vezinos e mo¬ 
radores della/ y en este dicho cabildo se platicaron qiertas 
cosas convinyentes al servicio de dios e de su magestad 

en este dicho cabildo mandaron parescer ante si al dicho 
juan gutierrez de medina procurador e mayordomo nonbrado 
en cabildo/ del qual tomaron o rresqibieron juramento en forma 
de derecho so virtud del qual prometió de vsar bien e fielmen¬ 
te de los dichos ofiqios e que alegara e procurara todo aquello 
que fuere pro e provecho de la rrepublica desta villa e de los 
vezinos e moradores della e que fara todo aquello que buen 
procurador e mayordomo es obligado a fazer/ e tome quenta al 
mayordomo que a sido desta villa ques juan bretón e lo que 
le alcanzare lo cobre ansy/. para lo que fuere menester e para 
obras publicas desta dicha villa/ e quo dara buena quenta con 
pago de lo que cobrare e para vsar e exerqer los dichos oficios 
le dieron poder conplido en nonbre desta villa segun que de 
derecho se rrequyere/ 


1139 


en este dicho cabildo presento una petición juan galin- 
des alguazil en que por ella pidió que le señalen los dichos 
señores los derechos que ha de llevar del dicho su 0Í19Í0 e los 
declaren/ e los dichos señores le señalaron que lleve los dei-o- 
chos de las cosas syguyentes/ 

- primeramente que lleve por cada execu^ion que hiziere 
del primer ciento qinco pesos e de los demas restantes/, a dos 
pesos e medio por ciento fasta mili pesos 

- de carcelaje de cada persona medio peso de oro 

- de carcelaje de bn yndio o negro dos tomynes 

- de vn mandamiento rrcquysitorio que rrequyriere lleve 
dos tomynes 

- y por llamar a una persona por mandado de juez dos 
tomynes 

- por yr fuera desta villa a fazer alguna cosa a pedimiento 
de parte (sy) como suba de quatro leguas un peso de oro/ e si 
fuere a una estancia queste en comarca desta villa medio peso/ 

- y que esto mandaron los dichos señores que lleve el di¬ 
cho juan galindes o otro alguazil que fuere desta villa so pena 
que sy mas derechos llevare de lo suso dicho que los pague 
con las setenas aplicado como su magestad los aplúje 

-y en este dicho cabildo los dichos señores señalaron o 
eligeron para que sean tenedores de los bienes de los difuntos 
abintestat como su magestad lo manda a alonso hemandes 
alcalde de esta villa e a martyn de la calle rregydor/. para 
que sean tenedores de los dichos bienes este año e tomen cuenta 
con pago a los tenedores que han sido este año pasado como 
su magestad lo manda./ donde no que sy lo que alcanzaren a 
los tenedores pasados no lo cobraren lo paguen por sus perso- 
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ñas e bienes cada e quando que al tienpo de la cuenta no lo 
cobraren, e que tomen la dicha cuenta de oy en tercero dia/. 


y asi mysmo los dichos señores de cabildo nonbraron e 
eligeron por mayordomo de la yglesia e fabrica desta villa, a 
alonso de billa nueva vezino desta villa, que este año pasado 
asi mysmo a sido mayordomo e que se le tome cuenta e para 
ello para que se la tome señalon ( 1 ) al dicho alonso hemandes 
e que se la tome con pago e le haga cargo dellos/ 


(rúbrica de 

Sebastian 
de belalca<;ar> 

(rúbrica de 

martun de la 


alonso 

hernandez 

juan de padylla 

(rúbrica de 

juan marquez) 


melchior 

juan lobato 

(rúbrica de 

juan gutierrez 
de pernya) 


Ordénase a Martín de la Calle tomar cuentas 
a los tenedores de bienes de difuntos 
Se apregona que los españoles no traigan puercos a 
la plaza de San Francisco ni a la de Diego de Torres 

Folio 95. 

- en lunes VII de henero de MDXXXV TTT años 

(1) En este, como en otros casos de mala ortografía, Zarza corrí- 
ge el Original. 
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en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores capitán 
sevastian de benalcapar teniente de govemador e capitán ge¬ 
neral/ e alonso hernandes alcalde/ e melchior de baldes e juan 
lobato e juan marques e juan gutierres de pemya rregydores 
para platicar e consultar las cosas convinyentes al servicio 
de dios e de su magestad e al bien e pro de la rrepüblica 
desta dicha villa e de los vezinos e moradores della. y en 
este dicho cabildo el dicho alonso hernandes alcalde dixo que 
por este cabildo le fue mandado que dentro de tercero dia 
tomase la cuenta a los tenedores de los difuntos que avian 
sido en esta villa el año pasado/ e el avia ydo a tomar la 
dicha cuenta/ e no fallo en esta dicha villa a martyn de la 
calle rregydor e tenedor/ e que lo avia fecho lo suso dicho 
por eonplir el dicho mando./ 

y en este dicho dia los dichos señores acordaron de cs- 
ereuir vna carta al obispo para que no enbie a esta villa a 
juan i-rodrigues e sescrivio/ e otra carta para juan rrodrigues 
para que no venga a esta villa por cura por que no le han 
de rresijebir 

en este dia se platico e proveyó en este dicho cabildo/ 
que nynguna persona trayga puercos ny puercas por esta villa 
desde la cruz que va el camyno a carangue/ e en las placas 
de san francisco ( 1 ) e de la pla9a de diego de torres so pena 
de perdidos los puercos que por alli traxeren/ (la myta) so 
pena que la manada que hallare que llegare a diez caberas 
lleve de pena el pregonero una cabera de ellas, la que le fuere 
dada (por la just) e el dicho pregonero quysiere tomar e si no 
llegare la manada a diez cabe9as/ paguen vn peso de pena e 
fasta que le sea pagada la dicha pena del dicho peso pueda. 

(1) Tamaño despropósito haber cambiado el nombre de la plaza 
de San Francisco, que así se conocía desde la fundación de la ciudad, con 
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lleuar a su casa vna cabera de puerco hasta que se lo paguen 
y se lo mando dar mandamiento para executar lo suso dicho/ 
e se dio/. ( 1 ) 

- los dichos señores le mandaron al dicho alonso heman- 
des lo que mandado le tienen/ e que tome cuenta a los dichos 
tenedores venido que sea a esta villa el dicho martyn de la 
calle./ el dicho alonso hernandes/ dixo quel esta presto de to¬ 
mar la dicha cuenta/ a los dichos tenedores luego como venga 
el dicho martin de la calle a esta villa 

(rúbrica de alonso melchior juan lobato 

Sebastian hernandez de valdes 

de benalcagan 

(rúbrica de (rúbrica de 

juan gutierrez juan marquez) 

de pernga) 

mandaron que cada vezino trayga para el viernes e sá¬ 
bado que viene diez yndios cada vezino que tenga rreparti- 
myento/ para que se desierve/ la plaga so pena que el que no 
lo traxere pague de pena tress pesos de oro para obras publicas 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 95. 

en myercoles IX de henero de MDXXXVIII años 

en este diá entraron en su cabildo e ayuntamyento según 
que lo han de vso e de costunbre los señores capitán savastian 

(1) La redacción de este escribano es inferior de todo en todo a 
la del anterior. 
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de vnnalcacjar tenyente de govemador e capitán de general/ e 
alonso hemandes alcalde e juan de padilla e juan lobato e juan 
marques e juan gutierres de pemya rregydores para platicar e 
proveer las cosas convinyentes al servicio de dios e de su ma¬ 
gostad e al bien e pro de la rrepublica desta villa e de los 
vezinos e moradores della./. 


Se nombra a Pedro de Frutos Alguacil de la villa 

Folio vüelto 95. 

en jucues X de henero de MDXXXVIII años 

en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento se¬ 
gún que lo han de vso e de costunbre los señores alonso her- 
nandes alcalde e juan lobato e juan marques e juan de padilla 
e juan gutierres de pemya rregydores para platicar e proveer 
alguazil menor desta villa/ por quanto juan galindes alguazil 
que hera desta villa dexo la dicha villa la qual dicha bara 
dexo al dicho señor alcalde e el dicho señor alcalde la traxo 
al dicho cabildo e luego mandaron llamar al dicho cabildo a 
pedro de frutos vezino desta villa del qual tomaron e rresiji- 
bieron juramento por dios e por santa maria e por las palabras 
de los santos evangelios e por la señal de la cruz so virtud del 
qual prometió de vsar bien e fielmente del dicho oficio de 
alguazil e que obedecerá e cunplira los mandamyentos e otras 
cosas que por la justicia le fueren dados e mandados./ e que 
conplira los mandamientos de execupion que le fueren dados 
por la justicia e que tema secreto de lo que le fuere mandado 
e fai-a todo aquello que buen alguazil deve e es obligado a 
fazer/ e los dichos señores le dieron e entregaron la dicha vara 
al dicho pedro de ñutos e el la rrescibio/ e se obligo de cun- 
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plir lo suso dicho/ e los dichos señores dixeron que lo avian por 
rresipebido al dicho oficio la qual dicha vara se le dio al dicho 
frutos por estar absente el dicho xnelchior de valdes/ 

alonso juan de padylla juan lobato 

hernandez 

(rúbrica de (rúbrica de 

juan marquez) juan gutierrez 

de pernga) 


Se juramenta el Alcalde Juan del Rio 

Folio vuelto 96. 

en viernes lionze de henero de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento según 
que lo han de vso e de costunbre los señores capitán sevastian 
de benalcaQar tenyente de govemador e capitán general e 
alonso hernandes alcalde e juan de padilla e juan lobato e 
juan marques e juan gutierres de pemya rregydores para pla¬ 
ticar e proveer las cosas convinyentes al servicio de dios e de 
su magestad e al bien e pro de la rrepublica desta villa e de 
los vezinos e moradores della/ en este dicho cabildo mandaron 
llamar a el a juan del rrio/ que estava nonbrado e elegido por 
alcalde/ este año/ de quinyentos e treynta e ocho años/, del 
qual tomaron e rrespibieron juramento por dios e por santa 
mana e por las palabras de los santos ovangelios 6 por la se¬ 
ñal de la cruz so virtud del qual prometió de vsar bien e fyel- 
mente del dicho cargo de alcalde e que oyra a las partes e 
que fara e admynystrara justicia e fara todo aquello que buen 
alcalde e justicia es obligado para fazer e que terna secreto 


de lo que en el cabildo pasare/ e los dichos señores le dieron 
e entregaron la vara de justipia/ e el dicho Juan de rrio la rres- 
pibio e los dichos señores dixeroñ que lo avian e obieron por 
rrespebido al dicho oficio/ 

(en este dicho cabildo parespio en el) 

(rúbrica de alonso juan del rrio 

Sebastian hernandez 

de benalcapar) 

juan lobato juan de padylla 

(rúbrica de 

juan gutierrez 


(rúbrica de 

juan marquez.i 


Aclaración al arancel de los alguaciles 


Polio 96. 

En este dicho dia honze de henero deste año 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento se¬ 
gún que lo han de vso e de costunbre los señores alonso her- 
nandes e juan del rrio alcaldes e juan de padilla e juan lobato 
e juan marques e juan gutierres de pernya rregidores para 
platicar e proveer/ los derechos que han de llevar los alguazi- 
les desta billa e viendo que los derechos que le taso este ca¬ 
bildo/ no es cossa justa e aviendose ynforinado los derechos 
que los alguaziles/ lleuan en las piudades e villas e lugares 
desta govemapion/ e dixeron que mandavan lo que mandado 
tienen/ e que el salario que mandaron/ que llevase por salir 
desta villa fuera della por cada jornada le mandaron que lleue 
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por cada dia que anduviere fuera dos pesos e medio de oro 
andando cada dia/ quatro leguas/ 

alonso ¡uan del rrio juan lobato 

Hernández 

(rúbrica de juan de pa (rúbrica de 

juan gutierrez dylla juan marquez) 

de pernya) 


Se manda que el escribano notifique a Melchor de Valdez 
que en el plazo de tres días señale una persona 
para el cargo de alguacil menor 

Folio vuelto 96. 

en XII de henero de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores capitán 
sevastian de benalcagar tenyente de govemador e capitán ge¬ 
neral e alonso kernandes e juan del rrio alcaldes e juan de 
padilla e juan lobato e juan marques/ e juan gutierres de per¬ 
nya rregidores para platicar e proueer las cosas convinyentes 
al servicio de dios e dé su magestad e al bien e pro de la 
rrepublica e de los vezinos e moradores della./ 

en este dicho cabildo los dichos señores dixeron que 
estando absente desta villa melchior de baldes rregidor e 
alguazil mayor/ della juan galindes que hera tenyente del 
dicho alguazil mayor/ por no querer cunplir los mandamientos 
de la justicia abia dexado la bara que le habia sido dada/ e 
por absen qí a del dicho melchior de baldes la dieron a pedi-o 
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de frutos vezino desta villa/ que mandauan e mandaron a 
my el dicho scrivano que notefyque al dicho melchior de 
baldes que le mandan que dentro de tercero dia primero sy- 
guyente nonbre e señale vna persona que sea honrrada e de 
buena vida en quyen quepa el dicho cargo./ e que esto hazian 
e hizieron por eunplir e obedecer la probision e mando del 
dicho señor governador/ e que asi nonbrada e trayda la dicha 
persona sy fuere tal como dicho es/ ellos lo eligeran por tal 
alguazil/ e que sy pasados los dichos tres dias no lo nonbrare 
seyendo de la calidad que dicha es que ellos la daran a per¬ 
sona que sea, convinyente a ella/ e que hasta que el dicho 
alguazil mayor nonbre dentro del dicho termino alguazil me¬ 
nor que se tenga toda(la)bia la bara el dicho pedro de frutos/ 
e que no sea osado el dicho melchior de baldes de le quytar 
la vara al dicho pedro de frutos/ so pena de muerte e de 
perdimyento de todos sus bienes/ e que asy se lo mandauan. 

alonso juan del rrio juan de padylla juan lobato 
hernandez 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

juan marquez) juan gutierrez pedro de valverde 

de pernya) scriuano publico) 

- lo qual que dicho es le fue noteficado por my el dicho 
pedro de balverde scriuano al dicho melchior de valdes algua¬ 
zil mayor/ testigos alonso rruyz talero e hernando de rrojas 
e pedro de aluarado/ 


(rúbrica de 

pedro de balverde 

scriuano publico) 
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El tesorero Rodrigo Núñez, por tener que ausentarse de la 
villa, quiere entregar en el Cabildo la llave de la 
caja del oro de Su Magestad 
Los regidores no convienen en ello 

Folio 97. 


en lunes XIIII de henero de MDXXXVIII años 

en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los señores capitán 
sevastian de benalca9ar tenyente de govemador e capitán 
general e juan del rrio alcalde e melchior de baldes e juan 
de padilla e juan marques e juan gutierres de pemya rregi- 
dores para platicar e proueer las cosas conplideras al servicio 
de dios e de su magestad e al bien e pro de la rrepublica 
desta billa e de los vezinos e moradores del la 

en este dicho cabildo pareado presente el tesorero rro- 
drigo nuñez de bonilla e dixo que el es tesorero de su ma¬ 
gestad en esta dicha villa e (es) se ba fuera della a la costa de 
la mar del sur para traer gente a esta dicha villa e por que 
el tiene vna llaue de la caxa de las tress llaues donde esta 
el dynero de su magestad e oro/ e por que en la dicha caxa 
aya rebebido traxo e presento al dicho cabildo vna llaue de 
hierro que dixo que hera la llaue de la caxa del oro de su 
magestad e pidió e rrequyrio a los dichos señores de cabildo 
la rrespiban e la den a persona que les pares<;iere que sea de 
recabdo. para que de quenta della cada que le sea pedida e 
dixo que la dicha llaue/ os la ha W tenydo hasta agora que 
sy algún oro otra ( 1 2 ) cosa faltare o falta del dicho oro e otras 
cosas que están en la dicha caxa que el se a fecho e faze cargo 
dello./ e que no les pai-e prejuyzio a los dichos señores de 

(1) Zarza, corrigiendo ol Original: es la que a tenido. 

(2) Zarza: o otra. 
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cabildo e el se obliga como obligado esta a lo pagar./ e questo 
rrequyria a los diobos señores por quantó asi cunplia asi al 
servicio de su magestad 

rrodrigo nuñez 

- los dichos señores de cabildo avieudo platicado e con¬ 
sultado sobre lo suso dicho dieron los botos e parescer suso 
dicho/ 

- el dicho juan del rrio alcalde dixo que el dicho teso¬ 
rero esta en esta villa e es tenydo por tal tesorero en ella e 
que en lo que toca a la llaue que quyere entregar en el ca¬ 
bildo/ que su boto e paresfer es que se la tenga el dicho 
tesorero e rresida en el dicho cargo como fasta agora/ e que 
el cabildo no la rres^iba/ e que esto daua por su parescer 

juan del rrio 

el dicho melchior de baldes/ dixo que el señor capitán 
benalca<;ar quyere enbiar al dicho tesorero rrodrigo nuñez de 
bonylla a la costa e dize averie dado licpemjia para ello poi¬ 
que dize yr a seruir a su magestad en traer ijierta gente a 
esta villa e que se le ha conbidado que lo fara e que poi¬ 
que no se le ha conbidado otro que no lo ha mandado a otro 
el dicho señor tenyente/ dixo que ay muchas personas en este 
pueblo que mandándoselo el dicho señor capitán lo yran a 
fazer tan bien como el dicho tesorero o como ellos pudieren 
e que no quede el oro ny liazienda de su magestad syn teso¬ 
rero/ e quel dicho tesorero bino a este dicho cabildo a traer 
la llaue e a darla al cabildo/ que su parescer es que rresida 
en el dicho cargo en esta villa fasta en tanto que de cuenta 
a su magestad o a su superior/ e que pide e rrequyere al 
dicho señor capitán que no le dexe yr fasta que de la dicha 
cuenta e que la llaue no es de paresper que se nespiba en 
este dicho cabildo/ 
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el dicho juan de padilla rregidor dixo que este cabildo 
no es obligado a rrespebir la llaue que traxo el dicho tesorero 
del oro de su magestad e que el dicho tesorero pues que la 
tiene que la guarda a ella e al oro para dar cuenta dello a 
su magestad e a quyen mandare e que es su pares<jer que la 
dicha llaue no la resgiban los dichos señores de cabildo/ 

juan de padylla 

- el dicho juan marques rregidor dixo que su paresger 
es que la dicha llaue el dicho cabildo no la rresgiba por 
quanto el dicho rrodrigo nufiez es tesorero de su magestad e 
tiene todo el oro e quyntos de su magestad a cargo e que 
de cuenta dello a su magestad o a quyen su magestad man¬ 
dare que le tome la dicha cuenta que rrequyere al dicho 
señor capitán que no le dexe salir desta villa fasta que de 
cuenta del cargo que tyene/ e questo dava por su paresger/ 

(rúbrica de 

juan marques) 

- el dicho juan gutierres de pemya rregidor dixo que el 
dicho cabildo no es obligado a rresgebir la dicha llaue sino 
que el dicho tesorero de cuenta del oro de su magestad./ e 
que la dicha llaue no se rresgiba e queste es su paresger/ e 
que no salga desta dicha villa fasta que de la dicha cuenta 

(rúbrica de 

juan gutierres 
de pemya) 

e luego los dichos señores de cabildo le dixeron al 
dicho tesorero que no querían rresgebir la dicha llave e que 
se la tenga e rregida en este pueblo fasta que de cuenta a 
su magestad e si se fuero que no les pare perjuizio sy no al 
dicho señor capitán que presente estaua que le manda yr 
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e luego el dicho tesorero diso que pide lo que pedido 
tyene e que por que no le pare perjuizio pydio a iny el dicho 
scrivano se lo de por testimonio/ los dichos señores dixeron 
que dizen lo que dicho tyenen e mandaron a my el dicho 
scrivano se lo de por testimonyo/ 

- y en este dicho cabildo pares^io el dicho pedro de frutos 
e dexo la vara que le fue dada en el dicho cabildo e la dio 
a los dichos señores de cabildo e ellos del la rresfibieron 


(rúbrica de 

juan del rrio 

melchior 

Sebastian 
de benalcapar; 


de valdes 

juan de padylla 

(rúbrica de 

(rúbrica de 


juan gutierrez 
de pernya) 

juan marquez) 


Rodrigo de Ocampo acepta el oficio de regidor cadañero, 
con tal que no venga en perjuicio del regimiento perpetuo 
que reclama 


Folio 98. 


en miércoles XVI de llenero de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento según 
que lo han de bso e de costunbre los señores capitán sevastian 
de benalcapar tenyente de governador e capitán general e juan 
del rrio alcalde e melchior do baldes e juan de padilla e juan 
lobato e juan gutierres de pernya e juan marques rregidores 
para platicar e consultar las cosas convinyentes al servido de 
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dios e de su magestad e al bien e pro de la rrepubliea dcsta 
dicha villa e de los vezinos e moradores della/ en este dicho 
cabildo los dichos señores mandaron llamar a el e rrodrigo do- 
canpo para que jurase lo que convenya a su cargo de rregidor/ 
pues estava elegido por tal/ al qual le mandaron que jure/ para 
que se rresgiba por tal rregidor por este año/ el dicho rrodrigo 
docanpo estando en el dicho cabildo dixo que los dichos seño¬ 
res bean la dicha provisión del señor govemador/ en que por 
ella dize que por estar el absente probeya del ofiqio de rregi¬ 
dor perpetuo quel tenya en diego de sandoval/ e que el agora 
esta en esta villa e presente en ella/ que le dexen vsar el dicho 
oficio de rregidor perpetuo quel es contento de fazer lo que 
los señores le mandan/ e que si no le dan el dicho rregimyento 
perpetuo que no lo quyere vsar cadañero/ los dichos señores de 
cabildo dixeron que mandavan e mandaron al dicho rrodrigo 
docanpo/ que bse el dicho ofiqio de rregidor este año por 
quanto < l ) fue elegido a el (e) e que si algún derecho tiene al 
dicho rregimyento perpetuo que el dicho martyn de la calle vsa 
agora que pida su justicia ante quyen e con derecho deva e 
que fasta que se vea por justicia lo que en este caso se ha de 
fazer no se desposea del dicho oficio al dicho martyn de la 
calle por quanto a rruego e dexaqion del dicho rrodrigo docanpo 
se le rrescibio al dicho oficio al dicho maityn de la calle/ e 
que vse el dicho oficio cadañero/ (so pena de qinquenta pesos 
de oro de mynas/ aplicados la mytad para la camara de su 
magestad/) no enbargante lo que el dicho rrodrigo docanpo 
ha dicho e rrezonado/. el qual dixo que dize lo que dicho tie¬ 
ne e que los dichos señores no le manden que vse el dicho 
ofipio de rregidor cadañero por que en ello pierde su derecho 
que tiene al dicho rregimyento perpetuo/ el qual juro en for¬ 
ma devida de derecho que no dexa de usar" del dicho oficio 
de rregydor cadañero por ninguna cabsa ny razón alguna que 
sea/ salvo/ por no perder el derecho que tyene al dicho rre- 
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gimyento perpetuo/, e que sy le raandauan que (lo) vse del 
dicho rregimyento perpetuo que lo vsara/. e no el dicho rre- 
gimyento cadañero por tener en mucho el dicho cargo que su 
magestad le dio/ los dichos señores de cabildo saluo el dicho 
juan lobato rregidor/ dixeron que el dicho rrodrigo docanpo no 
se apremye a que vse el dicho ofi9Ío de rregidor cadañero poi¬ 
que no pierda el derecho que tyene al rregimyento perpetuo 
en nonbre de su magestad e que se esten los/ syete rregydores 
que están nonbrados/ e le mandan que en todo este año trayga 
sy ha de vsar el dicho rregimyento perpetuo o no por que no 
se pueda exeinyr lo que le fuero mandado en nonbre de su 
magestad por este dicho cabildo e esto mandaron e les pares- 
910 todos de vn anymo e conformydad 

el dicho juan lobato rregidor que en la elecion deste 
año fallándose el magnifico señor sevastyan de benalca9ar capi¬ 
tán general en la dicha ele9¡on pares9¡endole que no bastavan 
seys rregydores como el año pasado avian sido para rregyr e 
admyn3-strar las cosas que conplian a esta dicha villa hordeno 
con acuerdo de los señores de cabildo que se eligesen otros dos 
rregidores en los quales/ señalo a rrodrigo docanpo por rregi¬ 
dor vezino de esta villa, e que pues asi es elegido al dicho 
0Ü9Í0 de rregidor su pares9er es que lo vse e si no lo quysiere 
vsar el dicho señor capitán e los señores de cabildo le manden 
so graue pena que lo vse e este es su pares9er/ 


sabastian de 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

benalcapar 

juan del rrio) 

melchior 



de valdes) 

(rúbrica de 

(rúbrica do 

(rúbrica de (rúbrica de 

juan de padylla) 

juan marquez) 

juan lobato) juan gutlerrez 


de pernya) 


Al reclamo de Juan Lobato, el Capitán Benalcázar da 
cuenta en el Cabildo de la misión que tiene 
Gómez Mosquera al llevar consigo indios 

Folio vuelto 98. 

- en viernes XVIII do llenero de MDXXXVIII años 

- en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento según 
que lo han de vso e de costunbre los señores capitán sevastian 
de benalcaijar tenyente de governador e capitán general en 
esta dicha villa e juan del rrio alcalde e melchior de baldes e 
juan de padilla e juan gutierres de pemya e juan marques e 
juan lobato rregidores para platicar e proueer las cosas conbi- 
nyentes al servicio de dios e de su magostad e al bien e pro 
de la rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e moradores 
della./ en este dicho cabildo el dicho señor (capitán dixo quel 
tiene dada) juan lobato rregidor dixo que a su noticia era ve- 
nydo que el dicho señor capitán dexo yr a gomez mosquera 
vezino desta villa y llevava quarenta yndios atados/ de quyxo 
e de otras partes destas provincias/ que pedia al dicho señor 
capitán que no diese tal lugar/ por que la tierra rrescjebia 
mucho detrimento dixo el dicho señor capitán rrespondiendo 
a lo suso dicho dixo quel mando a juan del rrio alcalde/, y 
al dicho lobato para que fuesen a la posada del dicho mos¬ 
quera. y viesen los yndios que tenya e que no lleuase el dicho 
mosquera mas de diez yndios e que diesen de(l) los yndios del 
rrepartimyento de quyxo quatro yndios a juan ladrallero TO 
y a aguylar otros quatro/ y a pedrocho otros quatro y a dos 
levantiscos cada tress e que esto mando que lleuasen por que 
yvan a servyr a su magestad para que los lleuasen el basti¬ 
mento/ e que sy mas yndios llena el dicho mosquera que el 
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no lo sabe ny consiente que vaya tras del e le quyte los demás 
yndios que Ueua/ el dicho lobato dixo que lo pedia por testimo- 
nyo/ por quanto lo tyene por perjuyzio/ el dicho señor capitán 
mando a my el dicho scrivano se lo de por testimonyo/ 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

Sebastian juan del rrio) melchior juan lobato) 
de benalcafar) de valdes) 

(rúbrica de juan de padylla (rúbrica de 

juan marquez) juan gutierrez 

de pernya) 


Se juramenta Alonso Miguel en el cargo de Regidor 

Folio 99. 


en lunes XXI de lionero de MDXXXV 11 I años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento según 
que lo han de bso e de costunbre los señores capitán sevastian 
de venalcacar tenyente de governador e capitán general en 
estas provincias e villa o juan del rrio alcalde e melcliior de 
baldes e juan gutierres de pernya e juan marques e juan lobato 
rregidores para platicar e consultar las cosas convinyentes al 
servicio de dios e de su magestad e al bien e pro de la rrepu- 
blica desta billa e de los vezinos e moradores della./ y en este 
dicho cabildo mandaron parescer en el a alonso myguel por 
quanto el dia de año nuevo cstava elejido e nonbrado por rre- 
gidor desta dicha villa este presente año/ del qual tomaron e 
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rresqibieron juramento por dios e por sancta maria e por las 
palabras de los santos quatro evangelios e por la señal de la 
cruz, so virtud del qual prometió de vsar bien e fielmente del 
dicho ofipio de rregidor e que procurara e alegara todo aquello 
que convenga e fuere pro de la rrepublica desta dicha villa e 
de los vezinos e moradores della e que terna secreto de lo que 
en el cabildo pasare e fara todo aquello que buen rregydor 
deva e es obligado a fazer/ y los dichos señores de cabildo lo 
obieron por rrescebido al dicho oficio de rregidor/ e en este 
dicho cabildo entro en el el dicho juan de padilla rregidor/ 


juan del rrio (rúbrica de juan de padylla 
melchior 
de valdes) 


(rúbrica de 

Sebastian 
de benalcaqar) 

(rúbrica de 

juan lobato i 


(rúbrica de 

juan gutierrez 
de pernya) 

(lúbrica de 
juan marquez) 


alonso myguel 

medio borrada) (1) 


Se juramenta Miguel Roca, nuevo Alguacil menor de la villa 

Folio vuelto 99. 

en myercoles XXIII de llenero de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento según 
que lo han de vso e de costunbre los señores capitán sevastian 
de benalcaqar teniente de govemador e juan del rrio alcalde 


(1) Parece garabateada del 


e melcliior de valdes e juan gutierres de pernya e juan mar¬ 
ques e alonso myguel e juan lobato rregidores para platicar e 
consultar las cosas convinyentes al servicio de dios e de su 
magestad e al bien e pro de la rrepublica desta villa e de los 
vezinos e moradores della/ 

en este dicho cabildo el dicho melchior de valdes algua¬ 
zil mayor nonbro e señalo por alguazil menor desta villa a 
myguel rroca/ al qual el dicho cabildo lo mando llamar a el 
del qual tomaron e rrescibieron juramento en forma debida de 
derecho so cargo del qual prometió de bsar bien e fielmente 
del dicho oficio de alguazil e que obedesfera e cunplira e exe- 
eutara los mandamientos e otras cosas que por la justicia le 
fueren mandados e fara todo aquello que deve e es obligado 
a fazer e asi mysmo en lo tocante a los juegos/ sy supiere que 
alguno juega/ lo venga a denunciar/ so cargo del dicho jura¬ 
mento e para ello pueda tomar juramento a qualquier persona 
sobre el dicho juego para que declaren lo que pierden e si no 
quysieren jurar los lleve a la cárcel/ e los dichos señores de 
cabildo le obieron por rrescebido al dicho oficio e le dieron 
poder conplido según que de derecho en tal caso se rrequyere 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de (rúbrica do 


Sebastian 


juan del rrio) 


melchior 


juan marquezi 


de benalcacar) 


de valdes) 


(rúbrica de (rúbrica de 

alonso myguel) juan lobato) 


(rúbrica de 

juan gutierrez 
de pernya) 


358 

Sebastián de Benalcázar manda a Juan del Río y a Juan 
Márquez, que vayan a las posadas de la villa y vean si se 
cumple en ellas su orden en cuanto al número de indios 

Folio 100. (1) 


en viernes XXV de henero de HDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso (e) de costunbre los señores juan del 
rrio alcalde e melchior de valdes e martyn de la calle e juan 
de padilla e juan marques e juan gutierres de pemya e alon- 
so myguel e juan lobato rregidores para platicar e consultar 
las cossas convinyentes al servicio de dios e de su magostad 
e al bien e pro de la rrepublica desta dicha villa e de los 
vezinos e moradores della/ 

en este dicho cabildo los dichos señores de cabildo 
dixeron que los dias pasados el dicho señor capitán les mando 
a juan del (padilla) rrio e a juan marques para que vean las 
posadas desta villa/, e si en ellas hallasen mas yndios de los 
que el tiene dados por sus cédulas a las personas que han de 
yr con el/ que le piden e rrequyeren/ al dicho señor alcalde 
juan del rrio (e a) juan marques rregidor que hagan e cunplan 
lo que por el dicho señor capitán les fue mandado por que 
asi cunple a la (execupion de la just) rrepublica desta villa e 
de los vezinos e moradores della/ e los dichos juan del rrio e 
juan marques que ellos lo cunpliran como les es mandado/ 

¡uan del rrio (rúbrica do (rúbrica de (rúbrica de 

melchior juan lobato) martyn de la 

de valdes) calle) 

(1) Desde este folio so nota una diferencia en cuanto a la conser- 

razón, el escribano Zarza comienza desde aquí, en su Copia, uno como 
nuevo capítulo de libro. Quizá obedece, únicamente, al cambio de copista. 
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(rúbrica de 

juan de padglla) 


(rúbrica de 

alonso myguel) 


(rúbrica de 

juan marquez) 


(rúbrica de 

juan gutierrez 
de pernga) 


Cabildo en que no se asentó nada 


Polio 100. 

en XXX de henero de MDXXXVIII años 

- en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores capitán 
sevastian de benalcafar tenyente de governador e capitán ge¬ 
neral e juan del rrio alcalde/ e melchior de yaldes e juan de 
padilla e juan lobato e juan marques e alonso myguel rregi- 
dores para platicar e consultar las cossas conplideras al servi¬ 
cio de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha 
villa e de los vezinos e moradores della/ en este dia hizo un 
rrequerimyento/ juan gutierres de medina a juan del rrio o a 
melchior de baldes/ 


Cabildo en que no se asentó nada 


Polio 100. 

en primero de hebrero viernes de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán sevastyan de benalcapar tenyente de governador 
e capitán general/ e juan del rrio alcalde e martin de la calle 
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z’íir. 


e juan de padilla e juan gutierres de pemya e juan marques 
e juan lobato/ rregidores pax'a platicar e proueer las cosas con- 
vinyente al servido de su m agestad e al bien e pro de la rre- 
publiea desta dicha villa e de los vezinos e moradores della 


Por tener que ausentarse de la villa, Melchor de Valdez 
entrega en el Cabildo las bulas enviadas 
por el tesorero de Lima 

Pedro de Valverde se hace cargo de ellas, hasta que 
venga a la villa Alonso Hernández 
y las tome por su cuenta 

Folio vuelto 100. 

en lunes lili de hebrero de MDXXXVIII años/ 

- en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores juan del 
rrio alcalde/ e juan de padilla e juan lobato e martyn de la 
calle e juan marques rregidores para platicar e proueer las 
cosas conplideras al servicio de dios nuestro señor e bien e pro 
de la rrepublica desta villa e de los vezinos e moradores della. 
y en este dicho cabildo entro en el el dicho melchior de val- 
des rregidor perpetuo y en este dicho cabildo entro en el el muy 
noble señor capitán sebastyan de benalcapar tenyente de go- 
vemador e capitán general en esta dicha villa/ 

en este dicho cabildo presento en el una petición/ mel- 
chior de baldes sobre quel tiene poder del tesorero de lima e 
traxo ciertas bulas/ e el como agora se va/ las quyere dexar 
en el dicho cabildo para que las deposyten en una persona 
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para que las de cada e quando que se las demandaren fasta 
tanto que venga alonso hernandes que están a su cargo e 
tiene poder juntamente con el dicho valdes/ e presento en el 
dicho cabildo dozientas e cincuenta e siete bulas las quales 
rrespebi en my yo pedro de valuerde las dichas bulas e las daré 
cada e quando que se me demandaren/ e venydo el dicho 
alonso hernandes de se las dar/ e mas rrespebi bn paquete 
quel dicho tesorero dio al dicho valdes e alonso hernandes e 
el debopionario de las dichas bulas e mas vna obligapion para 
las dichas bulas que hizo juan gutierres de sesenta pesos e mas 
vn conopimyento que hizo juan marques de diez pesos e otro 
de alonso myguel otros diez pesos, la qual dicha petypion esta 
en el libro de las petypiones de cabildo, esta obligapion de 
juan gutierres esta en mis rregistros (*) ante mi fecha se saco. 

pedro de valberde 

scriuano publico 


en este dia se proveyó al dicho melchior de valdes vna 
poca de tierra para huerta ques en cotocollao que esta entre 
medias de lobato e tierras de juan marques sin perjuyzio 


(rúbrica de 

juan del rrlo 

(rúbrica de (rúbrica de 

Sebastian 


melchior juan de padylla) 

de benalcapar) 


de valdes) 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

juan lobato) 

juan marquez) 

juan gutierrez 


de pernya) 
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Juan del Rio renuncia el cargo de Alcalde, por tener que 
ausentarse con Benalcázar a las ciudades de 
Cali y Popayán 

Se nombra en su lugar al Regidor Martín de la Calle, 
y como Regidor, a Antonio de Rojas 


Folio 101. 

en VII de hebrero jueues del dicho afio de MDXXXYIII 


- en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyerito 
según que lo han de vso e de costunbre los señores capitán 
sebastyan de benalcacar tenyente de governador e capitán 
general e juan del rryo alcalde e melchior de valdes e raar- 
tyn de la calle e juan de padilla e juan lobato e alonso myguel 
rregidores para platicar e proueer las cosas conplideras al 
servicio de dios e de su magestad E al bien e pro de la rre- 
publioa desta billa e de los vezinos e moradores della./ y en 
este dicho cabildo el dicho juan del rryo alcalde rrazono por 
palabra e dixo que los dichos señores de cabildo le dieron la 
dicha vara de alcalde este presente año/ e el agora esta mo¬ 
vido para yr el viaje que agora ba el señor capitán en soco¬ 
rro de las ciudades de popayan e cali e sus comarcas por que 
asy es servicio de dios e de su magestad e bien e pro de las 
dichas ciudades/, e por quel esta de camyno como dicho es 
para las dichas ciudades dixo que quería dexar e dexo la vara 
de alcalde en el dicho cabildo para que la den a la persona 
que sea servicio de dios nuestro señor e que admynystre la 
execución de la justicia desta billa e bien e pro de la rrepu- 
blica desta dicha villa/, y luego los dichos señores de cabildo, 
para liazer elegir alcalde en esta dicha villa, este presente 
año pues el dicho juan del rryo a dexado la bara de alcalde/ 
dixeron qne querían dar e dieron los botos para ello syguyentes/ 
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- el dicho señor capitán sebastyan de benalcapar dixo 
que su boto e paresper es que sea alcalde desta billa este 
presente año a martyn de la calle rregidor por que le pares- 
pe ques persona abil e sufypiente para el dicho cargo/ 

- el dicho melehior de valdes rregidor perpetuo/ dixo 
que su boto e paresper es que sea alcalde/ desta billa este 
presente año el dicho martyn de la calle por que le pares- 
pe ques persona para el dicho cargo/ 

- el dicho martyn de la calle rregidor dixo que su boto 
e paresper es que sea alcalde desta villa este presente año./ 
a juan de padilla rregidor por que le parespe que es persona 
abil e sufypiente para el dicho cargo/ 

el dicho juan de padilla rregidor dixo que su boto e 
paresper es que sea alcalde este presente año el dicho/ martin 
de la calle rregidor por que le parespe que es persona en 
quyen cabe el dicho cargo/ 

- el dicho juan lobato rregidor dixo que su boto e pa¬ 
resper es que sea alcalde desta villa este presente año/ el 
dicho martyn de la calle por que le parespe que es persona 
abil e sufypiente para el dicho ofipio 

(rúbrica de 

pedro de valverde 

scriuano publico) 

el dicho juan marques rregidor dixo que su boto e 
paresper es que sea alcalde este presente año desta billa/ el 
dicho martyn de la calle rregidor por que le parespe que es 
pei'sona abil e sufypiente para el dicho ofipio/ 

el dicho alonso myguel rregidor/ dixo que su boto e 
paresper es que sea alcalde en esta billa este presente año el 
dicho martyn de la calle rregidor/ por que le parespe ques 
persona abil e sufypiente para el dicho ofipio/ 
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e luego los dichos señores dixeron que por quanto el 
dicho martyn de la calle que asi esta botado para alcalde es 
i-regidor e para eunplir seys rregidores que ay en esta villa/ 
nespesidad que aya otro en su lugar/ todos de vn anymo e 
conformydad/ dixeron que bota van e botaron para n-egidor 
desta villa este presente año a antoño de rrojas vezino desta 
billa/ por que les paresije que es pei-sona abil e sufypiente para 
el dicho oficio e cargo/ e los dichos señores de cabildo toma¬ 
ron e rrespibieron del dicho martyn de la calle juramento en 
forma devida de derecho so virtud del qual prometyo de vsar 
bien e fyelmente el dicho ofipio de alcalde e que guardara 
justicia a las partes e la adinynystrara e tema secreto de lo 
que en el dicho cabildo pasare e myrara e alegara todo lo que 
convenga a la rrepublica desta billa e de los vezinos e mora¬ 
dores della/ e luego los dichos señores abiendo fecho el dicho 
juramento le dieron e entregaron la dicha vara e dixeron que 
le abian e obieron por rrescjebido al dicho oficio e le dieron 
poder conplido para lo vsar e exer^er/ 

e luego los dichos señores de cabildo/ mandaron paresfer 
ante si al dicho cabildo al dicho antoño de mojas e le hizie- 
ron saber e dixeron como estava botado por n-egidor desta 
villa este presente año el qual estando en el tomaron e rrespi- 
bieron juramento en forma devida de derecho so virtud del 
qual prometió de vsar bien e fyelmente del dicho ofifio de 
n-egidor e que procurara e alegara e platycara lo que conven¬ 
ga al bien e pro de la n-epublica desta villa e de los vezinos 
e moradores della e tema secreto de lo que en este cabildo 
pasare e fara todo aquello que es obligado a fazer o los dichos 
señores le obieron por rres^ebido al dicho ofiijio e lo dieron 
poder conplido para lo vsar e exer^er/ 


(rúbrica de 

Sebastian 
de benalcapan 


(rúbrica de 

martyn de la 


(rúbrica de 

juan lobato) 


(rúbrica de 

melchior 
de valdes) 
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(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de antonyo de 
juan de padylla) alonso myguel) juan marquen rrojas 


Sebastián de Benalcázar, que se va a las provincias de 
Popayán y Cali, propone en el Cabildo dejar en su lugar, 
como Teniente de Gobernador de la villa, a Diego de Torres 

Folio 102. 


en viernes VIII de liebrero de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán sevastyan de benalca^ar tenyente de govemador e 
capitán general e rnartyn de la calle alcalde e melchior de 
valdes e juan de padilla e juan lobato e juan marques e anta¬ 
ño de rrojas e alonso myguel rregidores/ de9ta dicha villa para 
platicar e consultar las cossas tocantes e eonvinyentes al ser¬ 
vicio de dios e de su magestad e al bien e pro de la rrepu- 
blica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della/ 

en este dicho cabildo el dicho señor capitán dixo/ que 
el esta de partyda para yr en socorro de las ciudades de po- 
payan e cali/ e quyere dexar en esta villa bn tenyente en 
nonbre de su magestad/ e quería que fuese con consentimiento 
de los dichos señores de cabildo e con su voluntad e el dicho(s) 
señor capitán dixo que les parescia que sera bueno que que¬ 
dase aquy por tenyente diego de torres vezíno desta villa por 
que le paresce ques persona para el dicho cargo/ e los dichos 
señores de eabildo todos de vn anymo e confonnydad dixeron 
que liera bien que quedase por tenyente desta villa el dicho 
diego de torres/ por que les paresce ques persona en quyen 
cabe el dicho oficio e cargo con tanto que de francas llanas 


e abonadas/ para que dara cuenta al tienpo de la rresidencjia 
que diere/ de (veinte) diez myll pesos de oro 


(rúbrica de 

Sebastian 
de benalcagar) 

(rúbrica de 

juan lobato) 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 

(rúbrica de 

alonso myguel 


(rúbrica de 

melchlor 
de valdes) 

(rúbrica de 

antonyo de 
rrojas) 


(rúbrica de 

juan de padylla) 

(rúbrica de 

juan marquez) 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 102. 

en miércoles XIII de hcbrero de MDXXXVIII años 

- en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los señores martyn 
de la calle alcalde e juan de padilla e juan lobato e juan 
marques e alonso myguel rregidores para platicar e consultar 
las cosas convinyentes al servicio de dios e de su magestad 
e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa e de los vezi- 
nos e moradores della y en este dicho cabildo 
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Diego de Torres presenta en el Cabildo las fianzas 
necesarias para ser recibido 
como Teniente de Gobernador de la villa 

Folio vuelto 102. 

en myercoles XX de hebroro de MDXXXVIII años/ 

-en este día entraron en su cabildo e ayuntamiento 
según que lo han de vso e de costunbre el muy noble señor 
capitán sevastyan de benalcapar tenyente de govemador o 
capitán general e martyn de la calle alcalde e melchior de 
valdes e juan de padilla e juan lobato e antoño de rrojas e 
juan marques rregidores para platicar e consultar las cosas 
convinyentes al servido de dios e de su magestad e bien e 
pro de la rrepublica desta billa e de los vezinos e moradores 
della/. e en este dicho cabildo entro en el alonso myguel rre- 
gidor./ e en este dicho cabildo presento vna provisión del 
dicho señor capitán diego de torres/ para que sea tenyente 
en nonbre de su magestad desta dicha villa o pidió que le 
rrespiban por tal tenyente/ e luego los dichos señores de cabil¬ 
do le dixeron que dé ñaupas llanas e abonadas/ vezinos desta 
villa de pinco mili pesos de oro de mynas/ para que al tienpo 
de la rresidenpia que diere pague todos los agrauyos e otras 
cosas que tenyendo el dicho cargo hiziere e luego el dicho 
diego de torres presento por sus fyadores/ en la dicha rrazon 
al dicho martin de la calle e le fj'O en myll pesos de oro e 
a juan de padilla e juan lobato e antoño de rrojas e juan 
marques e alonso myguel cada bno myll pesos de oro que 
montan los dichos pinco myll pesos de oro e mas otros myll 
e los dichos fyadores estando presentes dixeron que ñauan e 
fyaron al dicho diego de torres cada vno en los dichos myll 
pesos de oro en tal manera que al tienpo que diere cuenta o 
le tomaren rresidenpia/ dara buena cuenta/ de lo que asi le 
alcanpare e agravyos que obiere fecho/ el dicho diego de torres 


donde no que ellos como sus fyadores cada vno por los dichos 
myll pesos de oro lo pagaran e pecharan luego e para ello 
obligaron sus personas e bienes e dieron poder a las justicias 
e otorgaron carta de fyanpa en forma e lo firmaron de sus 
nonbres e señalaron con su señal./. 

(rúbrica de juan de padylla juan lobato 

martyn de la 
calle) 

(rúbrica de antonyo de alonso myguel 

juan marquez) rrojas 


Alonso López reemplaza en el cargo de Alguacil Mayor 
a Melchor de Valdez 

Por orden de Diego de Torres se pregona que ningún 
vecino salga de la villa sin su licencia, y que los que 
deben acompañar a Sebastián de Benalcázar en el 
viaje a Popayán, se pongan en camino en el término 
de tres días 


Folio 103. 

y en este dicho cabildo dexo la vara de alguazil mayor 
en el el dicho melchior de valdes (para) y la dio al dicho se¬ 
ñor capitán/ para que la prouea a quyen fuere servido que sea 
servido de dios e de su magestad e del señor govemador/ o 
en este dicho cabildo presento vna provisión de alguazil ma3 T or 
alonso lopes e los dichos señores le obieron por rrespebido al 
dicho oficio conforme a la dicha prouision (que esta que so 
sigue) según esta asentado en la dicha prouision/ 


en este dicho día e mes e año suso dicho el dicho 
señor capitán diego de torres mando que se apregone en esta 
piafa lo syguyente/ 

- manda el muy noble señor capitán diego de torres te- 
nyente de gouernador e de capitán general en esta villa de 
san francisco de quyto e sus provincias e comarcas por el 
muy noble señor capitán savastyan de venalcafar tenyente de 
governador e capitán general en estas dichas provincias por 
el ylustre e muy magnifico señor el comendador don francisco 
picaño adelantado gouernador capitán general en estos rrey- 
nos de la nueua castilla por su magestad/ a todos los vezinos 
e moradores e abitantes en esta dicha villa e sus termynos 
que nynguno sea osado de salir fuera della para nyngunas 
partes syn su licencia e mandado so pena que la persona que 
tuviere cauallo caya e yncurra en pena de perdimyento del 
dicho cauallo e de cien pesos de oro e la persona que no tu- 
biere cauallo caya e yncurra en pena de otros fien pesos de 
oro de mynas todo aplicado para la camara. e fisco de su 
magestad en la qual dicha pena les da por condenados lo 
contralio haziendo/ no ynovando a vn mandamiento que el 
dicho señor governador enbio a esta dicha villa sobre lo suso 
dicho/ 


ansy mysmo el dicho señor capitán e tenyente mando 
que todas las personas que han de yr con el dicho señor ca¬ 
pitán sevastyan de benalcacar al dicho viaje de popayan/ que 
salgan fuera desta dicha villa/ para el dicho viaje dentro de 
tress dias primeros syguyentes/ so pena de veynte pesos de 
oro la mytad para la camara de su magestad e la otra my- 
tad para obras publicas en la qual dicha pena les da por 
condenados lo contrario haziendo/ lo qual que dicho es se 
aprégóno en la placa publica desta villa por boz de juan 
enrriquez pregonero/ testigo rrodrigo docanpo e anton dias 
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Juan Lobato es enviado como mensajero del Cabildo 
ante el Gobernador 
Concédense señales para ganados 


Folio 103. 


en viernes XXII de hebrero de MDXXXVIII años 

en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores capitán diego de torres tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general e martyn de la calle alcalde e juan de padilla e 
juan lobato e juan marques e antofio de rrojas e alonso myguel 
rregidores para platicar e consultar las cosas convinyentes al 
servicio de dios e de su magestad e bien e pro de la rrepu- 
blica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della y 
en este cabildo se platico de enbiar vn mensajero al señor 
govemador de lo subsedido en la tierra/ e se platico quyen 
fuese el menssajero. e todos los dichos señores de acuerdo e 
conformydad/ dixeron e acordaron que fuese el mensajero para 
yr al señor govemador/ juan lobato rregidor/. 

diego de torres (rúbrica de juan de padylla juan lobato 
martyn de la 
calle) 

alonso myguel 

(rúbrica de 

juan marquez) 

y en este dieho cabildo pidió el dicho antonyo de rro¬ 
jas rregidor que le den señal para sus puercos las dos orejas 
trongas e la bna endida/ e los dichos señores se la dieron sy 
no esta dado 


antonyo de 


e el dicho juan lobato rregidor pidió a los dichos se¬ 
ñores le den una señal para su ganado de puercos ques la 
bna oreja ahusada hazia delante e la otra ahusada hazia atras 
é el hierro./ dos Qees la bna a la contra de la otra e que no 
llegue la bna a la otra o atada por medio/ 0) los dichos se¬ 
ñores de cabildo le dieron lo suso dicho si no esta dado 

yo el dicho pedro de baluerde scrivano pedi a los dichos 
señores me den hierro para my ganado de puercos/ bna v e 
bna a encima a. <' 2 > e para señal la bna oreja ynquyesda/ con 
bna moyca. de tras cabe la cabe9a/ los dichos señores le 
dieron el dicho hierro sy no esta dado/ e la otra oreja sana/ 

en este dicho cabildo el dicho martyn de la calle alcal¬ 
de pidió a los dichos señores le den por señal para su ganado 
de puercos la oreja hendida e la parte de tras/ cortada/ e la 
otra tronca/ e los dichos señores lo dieron la dicha señal sy 
no esta dada e hierro para ganado una n griega/ < 3 ) 

diego de torres (rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

martyn de la juan de padylla) juan lobato) 
calle) 

(rúbrica de alonso myguel (rúbrica de 

antonyo de juan marquez) 
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Se juramenta Miguel de la Roca, nombrado Alguacil menor 
de la villa 


Folio 104. 

en lunes XXV de hebrero de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores capitán diego de torres tenyente de governador e de 
capitán general e martyn de la calle e alcalde/ e juan de 
padilla e juan lobato e juan marques e alonso myguel rregi- 
dores/. para platicar e consultar las cossas convinyentes al 
servicio de dios e de su magestad e al bien e pro de la 
rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della 
e en este dicho cabildo mandaron paresijer ante si a myguel 
de iroca alguazil que sera desta billa nonbrado por melchior 
de valdes alguazil mayor que fue desta villa e alonso lopes 
que es alguazil mayor desta villa no tiene poder para poner 
alguazil menor/ e el dicho myguel de íroca avia dexado la 
bara/ de alguazil/ e le tomaron e raes^bieron juramento en 
fonna de derecho so virtud del qual prometió de vsar bien e 
fielmente del dicho ofiyio de alguazil menor e que obedecerá 
e cunplira los mandamyentos que por la justicia e otras cosas 
W le fueren mandadas e fara todo aquello ques obligado a 
fazer e que quando a su notizia vinyere que algunas personas 
juegan caballos o aranas o rropas o otras cossas que jugaren/ 
que lo manyfestara a la justicia so pena de perjuro/ para que 
se castiguen los que hallaren culpados/ e los dichos señores 
abiendo fecho el dicho juramento dixeron que le avian por ( 2 ) 
rrescjebido al dicho oficio e al bso e exer^iijio del/ e le dieron 

(1) Zarza, falsamente: jueces , en vez de cosas . 
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poder conplido pava lo vsar e exerger el dicho señor capitán 
le dio la vara de alguazil de justicia al dicho rnyguel de rroca 

diego de torres martyn de la juan de padylla juan lobato 
calle 

juan marquez antonyo de (rúbrica de 

rrojas alonso myguel) 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 104. 

en myercoles XXVII de hebrero de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán e tenyente diego de torres e martyn de la calle 
alcalde e juan de padilla e juan lobato e antoflo de rrojas 
rregidores para platicar e consultar las cosas convinyentes 
al servicio de dios e de su magestad e bieií e pro de la rre- 
publica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della 
y en este dicho cabildo entro en el alonso myguel rregidor 


Se envían con Diego Suárez cartas para el Gobernador 

Folio vuelto 104. 

t 


primero de margo de MDXXXVIII años 
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en este dia entraron en su cabildo e ayimtamyento 
según que lo han de bso e de costunbre el muy noble señor 
eapitan e tenyente diego de torres tenyente en nonbre de su 
magestad en esta dicha villa e los señores martyn de la calle 
alcalde e los señores juan de padilla e juan marques e alonso 
myguel e juan lobato e antoño de rrojas rregidores para con¬ 
sultar e platicar las cossas convinyentes al servicio de dios e 
de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta villa e 
de los vezinos e moradores della y en este dicho cabildo des¬ 
pacharon con diego suares vna carta para el señor gouemador 
faziendole i-relación de lo subcedido en la tierra/ e se tomo 
juramento en fonna de derecho del dicho diego suares que las 
dara al dicho señor govemador la dicha carta e las demas 
cartas que desta villa ban para el señor gouemador y no 
quedo traslado de la dicha carta por aver falta de papel/ 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vijelto 104. 

en lunes quatro de marco de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamj-ento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán savastyan de benalcacar tenyente de gouemador 
e capitán general e diego de torres tenyente en nonbre de su 
magestad en esta dicha villa e martyn de la calle alcalde e 
e juan lobato o juan marques e alonso myguel para platicar 
e consultar las cossas tocantes al servicio de dios e de su 
magestad e bien o pro de la rrepublica desta billa e de los 
vezinos e moradores della./ y en este dicho cabildo entro en 
el juan de padilla rregidor 
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Prohíbe Benalcázar que ningún español salga a la Costa 

Folio vuelto 122 (1) 

{yo Sebastian de benalcagar thenyente) do góüernador e 
capitán general (en esta ) villa de san francisco de quyto e 
sus provincias por el ylustre y muy magnifico señor el comen¬ 
dador don francisco picarro adelantado gouemador capitán 
general en estos rreynos de la nuéua castilla mando a vos 
diego de torres tenyente en nonbre de su magestad en esta 
dicha villa que todas e qualesquyer personas que vinyeron ( 2 ) 
(con migo) de quyllacinga no dexeys yr a la costa saluo al 
padre benefyciado a melchior fernandez porque asi eunple a 
la población de la tierra so pena de cien pesos de oro para 
la camara de su magestad fecho a quatro de marco de mylle 
e quynyentos e treynta e ocho años 

sebastyan por mandado del dicho señor capitán e tenyente 
de benalcacar (3) pedro de valuerde 

scriuano publico e del concejo (4) 


(1) Del folio vuelto 104, pasamos al folio vuelto 122. 


(3) La rubrica de Sebastián de Benalcázar, pero la firma escrita 
por Valberde. 


elto 104. 


Ordenanzas varias que se pregonan 


Folio vuelto 104. 

en viernes VIII de margo de MDXXXVIII años 

en este día entraron en su cabildo e aynntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre el muy noble señor 
tenyente diego de torres/ e martyn de la calle alcalde/ e juan 
de padilla e juan marques e juan lobato e antoño de Trojas 
rregidores para platicar y consultar las cosas conbinyentes 
al servicio de dios e de su magestad e bien e pro de la rre- 
publica desta dicha villa e de los vezinos y moradores della/. 

- y en este dicho cabildo los dichos señores de cabildo 
mandaron que se apregone publicamente que nynguna persona 
sea osado de andar en amaca llevándole yndios si no fuera 
estando enfermo e de arte que no pueda camynar/ pidiendo(le) 
ligengia para ello/ so pena que la persona que en ella andu- 
biere haya en pena de diez pesos de oro la tergia parte para 
la camara de su magestad e la otra tergia parte para obras 
publicas desta dicha villa e la otra tergia parte para el de- 
nugiador que lo denugiare/ 

- asi mysmo que nynguna persona/, tenga gepos en sus 
casas ny anden con ellos por esta villa ny por los pueblos/, 
della/. so pena de diez pesos de oro la tergia parte para la 
camara de su magestad e la otra tergia parte para obras pu¬ 
blicas o la otra tergia parte para el que lo denugiare/ 

- asi mysmo que nyngun carpintero que este en esta villa 
ny en los termynos della/ no haga nyngun gepo en nynguna 
manera que sea so pena de diez pesos de oro la tergia parte 
para la camara de su magestad e la otra tergia parte para 
obras publicas desta villa e la otra tergia parte para el/ lo 
que denugiare/ por quanto rresgiben los naturales mucho per- 
juigio/ 
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- asi mysmo que nynguna persona./ que baya por los 
camynos desta villa no sea osado de atar yndio ny yndia 
nynguno libre/ ny persona que este en esta villa/ so pena que 
la persona que fuere de calidad e cometyere lo suso dicho 
caya e yncurra en pena de cien pesos de oro la tercia parte 
para la carnara de su magestad e la otra tercia parte para 
obras publicas/ e la otra tercia parte para la persona que lo 
denunciare/ e el que no fuere persona de calidad caya e yn- 
eurra en pena de cien acotes que le sean exeeutados en su 
persona/. 


-en este dicho cabildo los dichos señores de cabildo 
mandaron que por que en esta villa al presente ay muchos 
mancebos/ para que esten con vezinos e con otras personas <*) 
a partydo e soldada/ dixeron que señalauan e señalaron por 
su curador/ para que los admynystre e les ponga con amos e 
les concertar las soldadas e mancebos a antoño de rrojas rre- 
gidor desta villa para que faga con ellos lo suso dicho e le 
dieron poder conplido en nonbre desta villa/ para que pueda 
pedir que la justicia apremyen a los dichos mocos que fagan 
lo suso dicho/ e le tomaron e rrescibieron juramento en forma 
de derecho que hara el dicho oficio e cargo/ como convenga 
al bien de los dichos mocos/ e los admynystre/. como pudiere 
que convenga a lo suso dicho/, e viere lo que conbenga al 
servicio de su magestad/ 


(rúbrica de (rúbrica de 

martyn de la juan de padylla) 
calle) 


(rúbrica de (lúbrica de 

juan marquez) juan lobato) 


(rúbrica de 

antonyo de 
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Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 105. 

en lunes XI de marco de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre el muy noble sefior 
capitán e tenyente diego de torres tenyente en nonbre de su 
magestad e niartyn de la calle alcalde e juan de padilla e 
juan marques e antofio de írojas rregidores para platicar e 
consultar las cossas convinyentes al servido de dios e de su 
magestad e bien e pro de la rrepublica desta billa e de los 
vezinos e moradores della./ y en este dicho cabildo no ovo 
cossas que proueer/ 


Se ordena que los poseedores de solares los pueblen 
y edifiquen, so pena de perdimiento de ellos 

Folio vuelto 105. 

en viernes XY de marfo MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre el muy noble señor 
diego de torres tenyente de gouemador e de capitán general 
en esta dicha villa e martyn de la calle alcalde e juan de pa¬ 
dilla e juan marques e antoño de rrojas rregidores para pla¬ 
ticar e consultar las cossas convinyentes al servicio de dios e 
de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa 
e de los vezinos c moradores della/. 
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en este dicho cabildo los dichos sefiores mandaron que 
se apregone en esta villa que todos los vezinos della que tyenen 
solares dados por el cabildo o los tyenen conprados que no los 
tyenen poblados ny edefycados en ellos/ que dentro de quatro 
meses primeros siguyentes/ los pueblen e edefyquen/ so pena 
que sy pasado el dicho termyno no lo fizieren pierdan los di¬ 
chos solares para que los dichos señores de cabildo puedan 
fazer dellos lo que quysieren/ 

diego de torres (rúbrica de juan de padylla 

martyn de la 
calle) 


(rúbrica de (rúbrica de 

juan marquez) antonyo de 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 105. 

en limes XVIII de mar$o de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre el muy noble señor 
diego de torres tenyente en nonbre de su magestad en esta 
dicha villa/ e martyn de la calle alcalde e juan de padilla e 
juan marques rregidores para platicar e consultar las cossas 
conbinyentes al servy<jio de dios e de su magestad e bien e 
pro de la rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e mora¬ 
dores della e en este dicho cabildo vino a el antoño de rrojas 
rregidor y en este dicho cabildo no ouo cossa que proueer/ 


Se ordena a Hernando Ortiz que vaya en busca de los 
indios huidos y los traiga con las debidas seguridades, 
para el servicio de los españoles 


Folio 106. 

en viernes XXII de marco de MDXXXVIII años 

en este día entraron en su cabildo e ayuntaniyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán diego de torres tenyente en nonbre de su magestad 
en esta dicha villa e martyn de la calle e juan de padilla e 
juan marques e antofio de rrojas rregidores para platicar e 
consultar las cossas eonvinyentes al servicio de dios e de su 
magestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa e de 
los vezinos e moradores della/. 

e en este dicho dia los dichos señores dixeron que por 
quanto en esta villa ay muchos yndios anaconas e otros de 
rrepartimyentos huydos que no quyeren a españoles/ e para 
que los dichos yndios se treygan al servipio de su magestad 
dixeron que señalavan e señalaron a liemando hortyz alguazil 
del canpo para que los busque e por los pueblos e termynos 
desta dicha villa e asi hallados los trayga ante el dicho señor 
tenyente para que se examynen e sepan cuyos son/ e para 
traellos a buen recabdo los pueda echar en prisiones/ fasta que 
los traya a esta villa, e le dan e señalan de partydo e salario 
por el trabajo que ha de tener en buscarlos/ por cada yndio 
o yndia que fuere de rropartymyento/ quatro rreales de oro 
por marido e muger e si fuere soltera ella o el asi mysmo so 
le da por cada vno lo suso dicho e por cada yndio o yndia 
anaconas que no estubieren casados medio ducado por cada 
vno/ e si fuere casado el dicho medio ducado por el e por su 
muge)-/ e si fuere yndio o yndia de nycaragua le señalan poi¬ 
cada vno un peso e para vn negro o negra que hallare dos 
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pesos/ con tal que no faga daño a cacique ny yndio de rre- 
partimyento/ ny otros qualesquyer e si los dichos yndios ha¬ 
llare pueda apremyarlos para que digan e aclaren de otros 
yndios donde están/ 

diego de torres 


(rúbrica de 

juan marquez 


(rúbrica de (rúbrica de 

martun de la juan de padylla) 

(rúbrica de 

antonyo de 


Se nombra a Pedro de Valverde para Escribano del 
juzgado del señor Teniente 

Folio vuelto 122. (i) 

En veynte e dos dias del mes de margo de myle e qui- 
nyentos e treynta e ocho años 

el muy noble señor diego de torres tenyente en nonbre de su 
magestad en esta villa de san frangisco de quyto (que) dixo 
que por quanto en esta villa el señor govemador no tyene 
proveydo de scriuano del ofigio e juzgado del dicho señor 
tenyente e hasta que venga/ proueydo dixo que mandava e 
mando a my pedro de valverde scriuano de su magestad pu¬ 
blico e del congejo desta dicha villa que vse el dicho ofigio 
de su juzgado/ por que la justigia se execute syn que por los 
derechos que llevare (s) no sea obligado a dar cuenta ny pa¬ 
gar cossa alguna o que esto mandaua hasta quel dicho señor 
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govemador provea otra cossa testygo martyn de la calle al¬ 
calde e juan de padilla e juan marquez e antonyo de rrojas 
rregidores 


diego de torres 


juan de padylla 


por testigo 

antonyo de 


Se manda tener las ballestas aderezadas 

Folio vuelto 122. 

apregonose en este dia en 

- mando el sefior tenyente diego de torres que todas 
las personas que tienen ballestas tengan con ellas su aderezo 
nesgesario e quatro dozenas de jaras so pena de diez pesos 
de oro la mytad para la camara de su magestad e la otra 
mytad para obras publicas/ por que quando fuere nesqesario 
yr a la guerra esten aparejadas/ 

apregonose en XXVI de marqo de MDXXXVIII años/ 
por boz de juan enrriquez pregonero en la plaqa (1) 


(1) Del folio vuelto 122, volvemos al folio vuelto 
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Se pregonan varias ordenanzas 

Polio vuelto 106. 

en martes XXVI de mar$o de MDXXXVIII años 

-en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores capitán e tenyente diego de torres e alonso hemandes 
e martyn de la calle alcaldes e juan de padilla e juan gutie- 
rres de peraya e alonso myguel e antoño de rrojas rregidores 
para platicar e consultar las cossas convinyentes al servicio 
de dios e de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta 
dicha villa e de los vezinos e moradores della/. 

en este dicho cabildo yo pedio de valuerde scrivano 
pedi a los dichos señores me hiziesen merced de me proveer 
e dar una estancia para puercos en un halle questa de tras 
de la siena de chillo galli eamyno de ñabe/ questa proveydo 
ally al dicho martyn de la calle e a pedro martyn montane¬ 
ro/ que después de aver medido a ellos lo demas que quedare 
en el dicho valle/ me lo diesen los dichos señores de cabildo/ 
dixeron que lo que sobrare en el dicho valle me lo dan/ 

los dichos señores dixeron que mandauan e mandaron 
que se apregone publicamente en esta villa que qualquier 
negro que se fuere de poder de su amo e estubiere huydo 
seys dias caya e yncurra en pena que le sea cortado su 
myenbro con sus compañones/ e por la segunda vez que se 
fuere e estubiere el dicho tienpo huydo yncurra en pena de 

- asi mysmo los dichos señores de cabildo acordaron de 
enbiar vn procurador desta villa para el señor govemador 
para que negocie las cossas conplideras a ella/ e mandaron 
que se apregone que todos los vezinos desta villa se junten 
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este dia en la yglesia para que vaya por sus botos a contento 
de los dichos vezinos e que la persona que ha de yr que ha 


de ser del cabildo 

diego de torres 

(rúbrica de 

(rúbrica de 


martyn de la 

alonso hernandez) 

(rúbrica de 

calle) 

(rúbrica de 

(rúbrica de 

juan de padylla) 

juan marquez) 

juan gutierrez de 



pernya) 

(rúbrica de 


antonyo de 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 10G. 

en miércoles XXVII de marqo MDXXXVIII años/ 

en este dia entrarán en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán diego de torres tenyente en nonbre de su magestad 
en esta dicha billa e alonso hemandes e martyn de la calle 
alcaldes e juan gutierres e juan marques e antoño de rrojas 
rregidores para platicar e consultar las cosas convinyentes al 
servy 9 io de dios e de su magestad e bien e pro de la rrepu- 
blica desta billa e de los vezinos e moradores della e en este 
dicho cabildo entro en el juan de padilla rregidor/ 


El alcalde Martín de la Calle y el regidor Juan de Padilla 
son nombrados Tenedores de bienes de difuntos 


Folio 107. 

en jüeues XXVIII de marfo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán diego de torres tenyente en nonbre de su magestad 
en esta villa e alonso hcmandes e rnartyn de la calle alcaldes/ 
e juan de padilla e juan gutierres de pemya e juan marques 
rregidores para platicar e consultar las cossas convinyentes al 
servicio de dios e de su magestad e bien e pro de la rrepu- 
blica desta villa e de los vezinos e moradores della. 

en este dicho cabildo los dichos señores de cabildo di- 
xeron que por quanto los cabildos pasados/ avian nonbrado e 
elegido por tenedores de los byenes de los difuntos abintestato/ 
que están en esta villa al dicho alonso heraandes alcalde e 
al dicho martyn de la calle siendo rregidor e a my el dicho 
scrivano/ e que agora el dicho maiiyn de la calle es agora 
alcalde e no pueden ser dos alcaldes tenedores que nonbravan 
e nonbraron agora de nueuo al dicho martyn de la calle al¬ 
calde e juan de padilla rregidor por tenedores e les mandaron 
que den cuenta de lo del año passado dentro de qinco dias 
primeros syguyentes/ 

diego de torres (rúbrica de alonso 


martgn de la 
calle) 


hernandez 


juan de padylla 


(rúbrica de 


(rúbrica de 

juan marquez) 


juan gutlerrez 


de pemya) 


Concede el Cabildo poderes al regidor Antonio de Rojas 
para que en su representación comparezca ante 
Su Magestad o ante el señor Gobernador y obtenga de 
ellos le otorguen más amplias facultades para el 
mejoramiento de la villa 


Folio vuelto 107. 

sepan quantos esta carta bieren como nos el concejo 
justicia e rregimiento desta villa de san francisco de Quyto 
destos rreynos de la nueva castilla conbiene a saber alonso 
hemandes e martyn de la calle alcaldes en esta dicha villa e 
juan de padilla e juan gutierres de pernya e juan marques 
rregidores della 

estando juntos en nuestro cabildo e ayuntamyento se¬ 
gún que lo avernos de vso e de costunbre para entender e 
platicar e proveer oossas cunplideras al servicio de dios nues¬ 
tro señor e al servicio de su magestad e bien e pro común 
desta dicha villa e de los vezinos e moradores della/ otorga¬ 
mos e prometemos por esta presente carta por nos e en non- 
bre de todos los vezinos e moradores desta dicha villa que 
damos e otorgamos todo nuestro poder conplido libre e llene¬ 
ro e bastante según que lo nos avenios e tenemos e según 
que mejor y mas conplidamente por nos e en nonbre de los 
vezinos e moradores desta dicha villa lo podemos e devemos 
dar e otorgar e de derecho mas puede e deve valer a bos 
antoño de rrojas rregidor desta dicha villa que soys presente 
especialmente para que en nuestro nonbre e de los demas 
vezinos e moradores en esta dicha villa podays yr e parescer 
ante su magestad o ante el ylustre o muy magnifico señor el 
comendador don francisco picarro adelantado governador e 
capitán general en estos dichos rreynos e villa por su magestad 
en su rreal nonbre e después de bessar las magnificas manos 
de su señoria ynformarle e fazorle cierta e verdadera rrelacion 
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del estado que al presente está esta villa e pedir e suplicar a 
su señoría nos conceda e faga mercedes de todas las cossas 
contenydas en una ynstruíion e capítulos que llevays firmados 
de nuestros nonbres e rrefrendado del scrivano publico e del 
cabildo desta villa e todo lo demas que sea convinyente e 
conplidero al bien e pro común desta dicha villa e de los 
vezinos e moradores della todo lo que podays pedir por scrip- 
to o rrazonar por palabra o palabras o por la bia que mejor 
os paresfiere ser mas convinyente e otro sy para que por nos 
e en nonbre desta dicha villa os podays juntar e conformar 
con el dicho señor gouemador e con los procuradores de las 
ciudades villas e lugares destos x-reynos para pedir las liber¬ 
tades e esenciones e mercedes conbinyentes e conplideras al 
bien e abmento desta gouemafion e otro sy para que podays 
seguir e sy nesQesario fuere interponer qualquier apelación o 
apelaciones de qualquier mandamyento o mandamyentos sen¬ 
tencia o sentencias que se ayan dado o dieren contra esta 
dicha villa e espresar los agrauyos e seguir las tales apela¬ 
ciones ante su magestad o ante los señores del su muy alto 
consejo o ante el dicho señor governador en grado de rrebista 
o en las cosas W que mas aya lugar de derecho e presentar 
qualesquier provancas e testigos e fazer todos los abtos pedi- 
myentos e rrequerimyentos e protestaciones que a esta dicha 
villa conbengan c que nos haríamos por nos e en nonbre 
desta dicha villa e fazer podríamos presentes seyendo avque 
sean tales e de tal calidad que en sy según derecho rrequye- 
ran e devan aver otro nuestro poder mas conplido e presencia 
personal e para jurar qualquyer juramento verdad diziendo 
en nuestras anymas e para sacar de poder de qualquyer se¬ 
cretario e de otras personas todo lo que su señoría en rrazon 
de lo suso dicho concediere a esta dicha villa e el treslado de 
las libertades e esenciones que su magestad ha concedido a 
esta govemacion e si destos dichos rreynos de las ciudades o 
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villas dellos fueren procuradores a los rreynos de españa a 
pedir o suplicar a su magestad les faga mercedes tocantes e 
pertenecientes a la rrepublica de cada ciudad o villa o lugar 
podays fazer e sostítuir en vuestro lugar e en nuestro nonbre 
e en nonbre de los vezinos e moradores desta villa bn procu¬ 
rador o dos o mas para pedir e pida el tal procurador todo 
aquello que en el poder que le dyerdes fuere declarado que 
sea convinyente e en pro desta villa e de los vezinos e mo¬ 
radores della e fazer e fagays vos el dicho antonio de rrojas 
o la persona que asi sostytuyerdes todo aquello que convenga 
e sea nescesario de pedir en pro desta dicha villa/ y sobre 
ello fazer e faga/ todo lo de suso contenydo e quan conplido 
e bastante poder nos e en nonbre desta villa e de los vezinos 
e moradores della avernos e tenemos/ tal e tan conplido e 
bastante lo damos o otorgamos a vos el dicho antoño de rro¬ 
jas rregidor e vuestros sostitutos con todas sus yinjidenijias e 
dependencias anexidades e conexidades e con libre e general 
adinynystracion e si nescesario es rreleuacion vos rreleuamos e 
a vuestros sostitutos según derecho es e para aver por firme 
estable e valedero todo lo que por virtud deste poder fuere 
fecho e abtuado e procurado por nos en nonbre desta villa e 
de los vezinos e moradores della obligamos nuestras personas 
e bienes e las peleonas e bienes de los demas vezinos e pro¬ 
picios e rrentas desta dicha villa ávidos e por aver fecha la 
carta en este dicho cabildo a primero dias del mes de abril 
afio del nascimyento de nuestro saluador jesu xrispo de mylle 
e quinyentos e treynta e ocho años/ e los dichos alonso lier- 
nandes e juan do padilla lo firmaron de sus nonbres aqui en 
este rregymyento e los dichos martyn do la calle/ e juan gu- 
tierres do pernya e juan marques lo señalaron aqui de sus 
señales testigos que fueron presentes francisco de morales e 
pedro gutienes e francisco do salas/ estantes en esta dicha villa 


martyn de la 
calle 


alonso 

Hernández 


juan de padylla 


juan marquez 


juan gutierrez 


de 


Se conceden estancias para puercos a Juan Gutiérrez de 
Pernia y a Juan Márquez 

Folio vuelto 108. 

en viernes VI de abril de MDXXXV13I años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntainyento 
según que lo han de bso e de costunbre/ los muy nobles se¬ 
ñores capitán diego de torres tenyente en nonbre de su ma- 
gestad en esta dicha villa/ e maitin de la calle e alonso her- 
nandes alcaldes/ e juan de padilla/ e juan gutierres de pemya 
e juan marques rregidores para platicar e consultar las cossas 
convinyentes al seruigio de dios e de su magestad e bien e 
pro de la rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e mo¬ 
radores della/. 

en este cabildo el dicho juan gutierrez de pemya pidió 
a los dichos señores le den para estancia de puercos en pipo 
vna estancia para ellos 0) desde una quebrada cabe vn tanbo 
la rrinconada arriba/ adelante/ los dichos señores so la dieron 
para puercos como es costunbre e sin perjuicio 

el dicho juan marques rregidor pidió a los dichos se¬ 
ñores le den otra estancia ( 2 > para puercos desde la banda de 
la dicha quebrada junto a vn arroyo a mano ysquyerda el ca- 
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myno rreal/ linde el dicho juan gutierrez los dichos sefion 
se la dieron syn perjuyzyo 


diego de torres (rúbrica de 
martyn de la 
calle) 

(rúbrica de 

juan gutierrez de 
pernya) 


alonso (rúbrica de 

hernandez juan de padylla) 

(rúbrica de 

juan marquez) 


Señalamiento de estancia a Alonso Miguel 
Se ordena que los negros no traigan armas 

Se permite que pueda cualquier español matar al negro 
que le faltare 


Folio vuelto 108. 

en IX de abril de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los nobles señores 
capitán diego de torres tenyento en nonbre de su magestad 
en esta dicha villa e martyn de la calle e alonso hernandez 
alcaldes/ e juan de padilla e juan gutierrez de pernya e juan 
marques e juan lobato e (ju) alonso myguel rregidores para 
platicar o consultar las cosas convinyentes al seruipio de dios 
e de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha 
villa e de los vezinos e moradores della 
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en este dia (*> el dicho alonso myguel rregidor pidió a 
los dichos señores le den bna estancia para puercos junto a 
su pueblo de pipo los dichos señores se la dieron con que se 
la myda primero que no a juan marques ny a juan gutierres 
que en ella están dadas estancias e se la dieron syn perjuyzio 
■junto a los yndios 

- asi mysmo los dichos señores mandaron que nyngun 
negro (horró ny) esclauo sea osado de traer nyngunas armas 
ofensyuas ny defensivas/ syno fuere con su amo a alguna par¬ 
te o estubiere con el/ (sy con tanto que sea) quando saliere 
del pueblo syno fuere vn machete/ so pena de las anuas per¬ 
didas. aplicadas (p) la rnytad dellas para el español que se 
las tomare e la otra rnytad para obras publicas desta dicha 
villa 


- otro sy mandaron que qual quyer negro que se toma¬ 
re a palabras con español e aleare mano con armas o sin 
ellas para el tal español que el dicho español le pueda matar 
al dicho negro o negros syn que en ello yneurra en pena 
nynguna lo qual mandaron porque la tierra este pagifyca e 
no se alije e el tal español que matare al tal negro que con 
el se tomare ha de dar información/ que echo mano a armas 
o se quyso tomar con el/ e el que le matare syn culpa/ lo 
pague a su amo e yneurra en las penas sobre ello en derecho 
establecidas 

diego de torres (rúbrica do alonso hernandes (rúbrica de 
martyn de la juan lobato) 

calle) 

juan de padylla (rúbrica de (rúbrica de 
juan gutlerrez de juan marquez) 
pernya) 


alonso mygel 
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Extensión de las estancias para ganado 
Provisión de ellas a algunos conquistadores 


Folio 109. 

en jueues XI de abril dé MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán diego de torres tenyente en nonbre de su magestaá 
en esta dicha villa e rnartyn de la calle e alonso hernandes 
alcaldes e juan de padilla/ e juan gutierrez de pemya e juan 
lobato e (juan) alonso myguel rregidores para platicar e con¬ 
sultar las cosas tocantes e convinyentes (pertenes^ientes) al 
(bien) seruiijio de dios e de su magestad e bien e pro de la 
rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della 
e en este dicho cabildo entro en el juan marques rregidor 

en este dicho cabildo (el dicho señor tenyente) los dichos 
señores de cabildo acordaron que las estancias para bacas o 
ganados que se proveyeren en esta villa por el cabildo della./ 
que se prouean bna legua de estancia/. 

- el dicho (señor thenyente) alonso fernandez alcalde e 
juan de padilla pidieron les probean a cada vno vna estancia 
para vacas en la syerra/ ensima esta villa liazia la sierra ne- 
bada en la llanada dondesta bn tanbo de bna banda e de otra/ 
los dichos señores les dieron las dichas estancias a cada vno 
dellos la suya syn perjuyzyo 

- asi mysmo el dicho martyn de la calle alcalde pidió 
le prouean de vna estancia para ganados en el baile dos leguas 
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desta villa camyno de pelagase e de ñame/ junto a la de puer¬ 
cos que tyene/. los dichos señores se la dieron syn perjuyzyo 

- el dicho señor teniente pidió le probean de otra estan¬ 
cia para ganados en el asiento de rriobanba cabe a la laguna/ 
los dichos señores se la dieron sin perjuyzio 

-el dicho juan lobato pidió a los dichos señores le hi- 
ziesen merced de bna estancia para vacas en la tierra que 
corro de la estancia que solia ser de goncalo dias e del exido 
e de otra estancia del señor alcalde alonso femandez/ (hazia) 
que corra en el monte hazia la syerra que es a las cabecadas 
de las aguas los dichos señores se la dieron syn peijuyzyo 

- el dicho juan gutierrez de pemya rregidor pidió lé 
hagan merced de bna estancia para vacas pasado el rrio de 
(p) chillo camyno de quixo sobre la man derecha el rrio de 
pinta arriba/ los dichos señores se la dieron syn perjuyzyo 

- el dicho alonso myguel rregidor pidió le hagan merced 
de bna estancia para bacas camyno de quixo adonde esta bn 
pueblo que se dize ynga/ que al presente del se syrue/ que 
coria la dicha estancia desdel dicho pueblo adelanto e atras 
hasta conplylle la dicha estancia los dichos señores se la die¬ 
ron syn perjuyzyo 

- yo el dicho podro de valverde scriuano pedi a los dichos 
señores me fagan de bna estancia para vacas/ dende el serró 
grande que esta cabe rryobanba hazia la banda de chinbo la 
rrinconada arriba/ el rrio arriba por donde entro el señor ca¬ 
pitán/ los dichos señores de cabildo se la proveyeron syn 
perjuyzyo 

- el dicho juan gutierrez de pemya pidió a los dichos 
señores le probean de bn solar en esta villa que medido el 
solar de mi pedro de valverde scriuano con la demasya/ que 
la calle rreal en medio/ adelante le den vn solar/ los dichos 
señores se lo die(rrj«) sin perjuyzio 
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- en este dicho cabildo el dicho juan marques rregidor 
pidió a los dichos señores le fagan (de) nier9ed de bna estan¬ 
cia para bacas questa encyma del pueblo de cotocollao aguas 
vertientes hazia yunbo en el mysmo camyno rreal de yimbo 
a vna parte e a otra/ los dichos señores se la dieron syn 
perjuyzio/ 

diego de torres martyn de la alonso 

calle (1) hernandez 

juan lobato 

juan de padglla alonso mlguel 

juan gutlerrez juan marquez (3) pedro de balverde 

de pernga (2) scriuano publico 


Proveimiento de estancia a Martín de la Calle 
y de un solar a Bartolomé de Zamora 


Folio 110. 


en viernes XII do abril de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han do bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán e tenyente diego de torres tenyente en nonbre de 

(1) La rúbrica de Martín de la Calle, pero la firma escrita por el 
mismo Valverde. 

(2) La rúbrica de Juan Gutiérrez de Pemia, pero la firma del 
mismo Valverde. 

a escrita por Valverde. 


(3) Larúbric 




pero la firma 
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su magostad en esta dicha villa e martin de la calle e alonso 
fernandez alcaldes/ e juan de padilla e juan gutierrez de per- 
nya e juan lobato e juan marquez e alonso miguel ¡regidores 
para platicar e consultar las cosas conbinyentes al seruicjio 
de dios e de su magestad e bien e pí o de la rrepubliea desta 
dicha billa e de los vezinos e moradores della/ 

en este dicho cabildo el dicho martyn de la calle pidió 
a los dichos señores le fagan de bna estanca para ganado 
porcuno que es (al desaguadero de la alaguna de aquel cabo) 
desde bna quebrada onda que esta junto al camyno de carangue 
lo qual se le den/ desde la cimbre de la sierra/ aguas ver¬ 
tientes hazia sanbiza/ los dichos señores se la dieron syn 
perjuyzio 


en este dicho cabildo los dichos señores del/ dieron a 
bartolome de <;amora la demasia que esta cabe sus solares 
fasta la (pue) calle de la puente que sale de la casa de rro- 
drigo docanpo dexando la calle rreal esenta/ e el dicho Zamora 
quedo de pagar para propios tres manos de papel/ e finquenta 
clauos de vn xeme lo qual ha de dar dentro de quatro meses 
e antes si antes vynyere papel 

(rúbrica de alonso 

martyn de la hernandez 


juan de padylla 
alonso myguel 


diego de torres 

juan lobato 

(rúbrica de 

juan marquez) 
(rúbrica de 
juan gutlerrez 
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Solares a Juan Lobato y Alonso Fernández 

Folio vuelto 110. 

en (q) lunes XV de abril de MDXXXVIII años 
en este día entraron en su cabildo o ayuntamycnto 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores capitán diego de torres tenyente en nonbre de su ma- 
gestad en esta dicha villa e niartyn de la calle e alonso fer- 
nandez alcaldes e juan de padilla e juan gutierrez de pemya 
e juan lobato/ e (juan) alonso myguel rregydores para platicar 
e consultar las cossas tocantes al seruiyio de dios e de su ma- 
gestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa e de 
los vezinos e moradores della 

en este dicho cabildo pidió el dicho juan lobato rregi- 
dor pydio a los dichos señores le hagan merced de vn solar 
que es linde con solar de xuares/ frontero de lo questa seña¬ 
lada la merced e corre hazia la caua/ los dichos señores se 
la dieron sin perjuyzyo 

- en este dicho cabildo pidió el dicho alonso femandez 
alcalde le fagan merced de yiertas demasías que hay por la 
calle íreal questa de la playa al tiánguez biejo pasando el 
ssolar de alonso de villanueva quedando la calle en medio 
desde alia fasta la caua la demasía que ay dende (anchor de 
largo de) la calle fasta la cava e corre hazia la puente dos 
solaros (los dichos) de largor los dichos señores se lo dan syn 
perjuyzyo con tanto que se igualen las calles e que de para 
el cabildo dos manos de papel dentro de dos meses 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

martun de la alonso juan lobato) 


(rúbrica de 

juan de padyllai 


Hernández i 


(rúbrica de 

alonso muQuel) 
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Cabildo en que no hubo de que tratar 


en este dicho dia lunes XV de abril de MDXXXVII {I 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según (que lo han de) vso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores capitán diego de ( torres ) tenyente en nonbre de su ma¬ 
gostad en esta dicha villa e alonso ( fernandez) alcalde e juan 
de padilla e juan gutierrez de pernya e juan ( lobato ) e alonso 
myguel rregidores para platicar e consult(ar las) cossas con- 
plideras e convinycntes al seruiejio de dios e de (su magostad) 
e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa e de los vezi- 
nos e moradores delta) e en este dicho cabildo entro en el 
üiartyn de la calle alcalde/ 


Cabildo en que no hubo de que tratar 


en (myercoles) martes XXIII de abril de MDXXXVIII 


en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
segnn que lo (han) de bso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores diego de torres ( tenyente ) en nonbre de su magostad en 
esta dicha villa e martyn de la calle e alo(nso) fernandez al¬ 
caldes e juan de padilla e juan gutierrez de pernya ( e) juan 
marques e juan lobato e alonso myguel rregidores (para) pla¬ 
ticar e consultar las cossas convinyentes al seruiqio de dios e 
de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta villa e 
de los vezinos e moradores della 


El Cabildo pide se prohíba que ninguna persona salga 
de la villa para que Benalcázar no sepa en Popayán que 
Pizarro no aprueba las nuevas conquistas. El Teniente 
Diego de Torres se niega a ello 


Folio 111. 

en myercoles XXIIII de abril de MDXXXVHI años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que (lo han) de bso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores martyn de la cal(íe) e alonso fernandez alcaldes/ e juan 
de padilla e juan g (utíerrez) de pemya e juan marques e juan 
lobato e alonso mygue(Z) rregidores para platicar o consultar 
las cossas convinyentes al seruiijío de dios e de su magestad 
e bien e pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e 
moradores della e en este dicho cabildo entro en el el muy 
noble señor capitán diego de torres tenyente en nonbre de su 
magestad en esta dicha villa 

e en este dicho cabildo los dichos señores alcaldes e 
rregidores dixeron que por quanto al tienpo quel señor capi¬ 
tán sabastyan de benalcapar bino a esta billa de san francis¬ 
co de quyto del descubrimyento de popayan e cali enbio al 
ylustre e muy magnifico señor el comendador don francisco 
pican-o adelantado gobernador capitán general en estos rrey- 
nos la rrelacion de lo que en el descubrimyento abia fecho 
sus procuradores al dicho señor govemador en que el bno fue 
(el) xrispoual daca e el otro fue el padre ocaña el qual ha 
venydo a esta villa avia tres dias e no trae ny a parecydo 
mostrar cossa quel señor govemador prouea ny aya proueydo 
al dicho capitán benalcacar antes a dicho en publica placa 
que sy el señor govemador enbiare a enfraile en lo que tiene 
descubierto que con vna carta que tyene de nuestra señora 
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la énperatriz le rrequyera e no entre en la tierra lo qual ha 
venydo a sus noticias quel alcalde alonso fernandez tiene de 
lo dicho ynformacion lo qual es en gran daño del dicho señor 
govemador e del dicho capitán benalcaijar por que a yr el 
dicho padre ocafia e dezirle al dicho capitán lo que aqui dize 
sera escandalizallo/ ya que el no se escandalize sera poner 
alboroto e escándalo en la gente que con sigo trae e por evi¬ 
tar lo suso dicho e otras cossas que dello se puede i-recrecer 
dixeron que pedían e rrequyrian al dicho señor tenyente diego 
de torres que mande que el dicho clérigo ny otra persona no 
salga desta villa para yr a las provincias de popayan en sus 
pies ny en ajenos fasta en tanto que vea las provisiones pro- 
veymyentos e mandado del dicho señor governador que sobre 
este caso prouea e mande lo quel mande so graues penas por¬ 
que ellos como personas que tyenen jurado el seruipio de dios 
nuestro señor e de su magestad e del dicho señor govemador 
en su rreal nonbre e bien destas prouincias desean que en 
todo se haga lo que cunple al seruicio do su magestad e asy 
so lo pedian e rrequyrian so protestación que si el dicho clé¬ 
rigo o alguna persona saliede desta villa para las dichas pro¬ 
vincias de popayan e dello algún daño o deseruicio se faze o 
iiziere o rreereciere a su magestad o al dicho señor governa¬ 
dor en su rreal nonbre cargue sobre el dicho señor tenyente 
o sobre sus bienes e pidiéronlo por testimonio e firmáronlo do 
sus nonbres 

martun de la calle (1) 

Hernández 

juan lobato juan marquez (2) 


(1) La firma es de Valvcrde. Unicamente la rúbrica la hizo 
Martin de la Calle. 

(2) La firma es de Valverde. Unicamente la rúbrica la hizo 
Joan Márquez. 


juan de padylla 
alonso miguel 
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juan gutierrez de 
pernya (1) 

e luego yo el dicho scriuano ley e notefyque al dicho 
señor tenyente suso dicho el qual dixo que rrespondera e pro- 
beera aquello que sea seruipio de dios e de su magestad e 
del dicho señor govemador 

(rúbrica de 

pedro de valverde 

scriuano publico) 


Folio 112. 

e después de lo suso dicho en viernes veynte e seys 
dias del dicho mes de abril e del dicho año el dicho señor 
tenyente diego de torres rrespondiendo al dicho rrequerimyento 
que le fue fecho por los dichos señores de cabildo/ dixo que 
su yntención e boluntad es de seruir a su magestad e al dicho 
señor govemador en su rreal nonbre e a fazer todo aquello 
que convenya al bien e pro de la rrepublica desta dicha villa 
e de los vezinos e moradores della e/ que ya a los dichos se¬ 
ñores de cabildo les consta como el dicho señor govemador 
enbio al dicho capitán benalcacjar bna prouysion bastante para 
que fuese tenyente de govemador e capitán general en esta 
dicha villa e en todas las demas villas descubiertas e por des¬ 
cubrir/ e mandamyento para que le fuesen vueltos sus yndios 
e hacienda o el por virtud de la dicha provisión ba en el 
socorro de las ciudades de popayan e cali que dexo pobladas 
e a descubrir otras tierras e nueuos rreynos a su magestad/ 
e el dicho capitán va en serui^io de su magestad e del dicho 
señor gouemador en su rreal nonbre/ o que el dicho padre 
ocaña en publico e en secreto dize que va a donde el dicho 

(1) La firma es de Valverde. Unicamente la rúbrica la hizo 
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capitán esta pava fazer ciertas capitulaciones entrel dicho se¬ 
ñor goueinadov e el dicho capitán c que por pensar que el 
dicho capitán estaua en esta villa e por venyr de presto a 
detenerle en ella se bino syn despachos e caitas e que los 
despachos vertían muy presto a esta billa/ que el myrando lo 
que tyene dicho o fasta que vea otras proui<;iones del dicho 
señor govemador en contrarío de las que el dicho señor capi¬ 
tán lleua/ dixo que no puede ny quyre detener al dicho padre 
ocaña ny a otra persona por quanto según es publico ban en 
seruifio de su magestad e del dicho señor governador e que 
ellos como basallos de su magestad e personas libres/ se pue¬ 
den yr a donde quysieren a ganar su vida constándole como 
a los dichos señores les consta no aver en esta villa al pre¬ 
sente nescedidad de españoles ny cauallos e que las personas 
que asy se quysieren yr como personas libres algunos rrequi- 
rimyentos le hiziesen como tenyente que les dexa/sen) yr que 
lo que protestasen/ los dichos señores de cabildo no lo paga¬ 
rían ny seria a su cargo syno al suyo como tenyente suso 
dicho e questo daua e dio por su rrespuesta/ no consintiendo 
en sus protestaciones ny en algunas dellas/ e que sy por falta 
de letrado para con quyen se pueda aconsejar fuere en esta 
rrespuesta cossa que no se pida que al derecho convenga que 
no le pare perjuyzio 


' Se trata de una provisión del Obispo para el Padre 
Juan Rodríguez 


Folio vuelto 113 (i) 

en domyngo XXVDI de abril de MDXXXVIII años 
(1) Del folio 112, pasamos al folio vuelto 113. 


en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán diego de torres tenyente en nonbre de su magostad 
en esta dicha villa e martyn de la calle e alonso femandes 
alcaldes/ e juan de padilla e juan gutierrez de pemya e juan 
marques e juan lobato rregidores para platicar e consultar las 
cosas convinyentes al seruiijio e de su magestad e bien e pro de 
la rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e moradores 
della/ e para ver Qierta prouysyon que el padre juan rrodriguez 
traya del señor obispo (1) 


Se considera la respuesta del señor Teniente acerca del 
asunto del Padre Ocaña, tratado en días anteriores 
Proveimientos de solares a Juan Gutiérrez de Pernia, 
Alonso Fernández y Pedro de Valverde 

Folio vuelto 113. 

en lunes XXIX de abril de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán diego de torres tenyente en nonbre de su magestad 
en esta dicha villa e alonso fernandez e martin de la calle 
alcaldes/ e juan de padilla e juan gutierrez de pemya e juan 
lobato e juan marquez e alonso myguel rregidores para plati¬ 
car e consultar las cossas convinyentes al seruipio de dios e 
de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa 
e de los vezinos e moradores della y en este dicho cabildo yo 
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pedi'o de balverde scriuano publico y del concejo ley a los 
dichos señores del la rrespuesta quel dicho señor tenyente dyo 
e rrespondio al írequerymyento que le fue fecho los dichos 
señores de cabildo dixeron que verían la rrespuesta del dicho 
señor tenyente e que tienen que rreplicar e dezir sobre ello lo 
que toca al semillo de su inagestad e del señor gouemador 
en su rreal nonbre e bien destas probin^ias e que ellos rres- 
ponderan después que ayan acordado lo que mas convenga 

en este dicho cabildo juan gutierrez de pernya rregidor 
dixo que los dichos señores de cabildo le dieron bn solar cabe 
pedro de balverde scriuano del qual dixo que hazia dexacjion 
e que le den bn solar cabe el solar de alonso lopes linde con 
el como se le myda la calle rreal adelante los dichos señores 
le dieron el dicho solar syn perjuyzio 

- este dicho cabildo el dicho alonso femandes alcalde 
pidió a los dichos señores que por que los dias pasados le avian 
proueydo en el cabildo de ciertas afiededuras questan por la 
calle rreal pasado el solar de villanueua/ cabe el tiangues 
viejo dixo que hera poca cossa pidió a los dichos señores le 
hiziesen merced de que pudiesen passar la caua/ (bn solar) que 
le cunplan bn solar de anchor e dos solares de largo (r) co¬ 
rriendo la calle abaxo los dichos señores se lo dieron sin per¬ 
juyzio con tanto que allane anbas calles en la caua que pueda 
pasar por la dicha caua vn cauallo corriendo syn peligro/ lo 
qual faga dentro de seys meses 

en este dicho cabildo (los dichos) el dicho pedro de val- 
verde scriuano dixo que por quanto los dichos señores de ca¬ 
bildo puede aver seys meses le dieron vn solar que esta cabe 
las casas del tenyente torres la calle rreal en medió/ e en 
aquel paraje le dieron a rrodrigo docanpo e alonso lopes (e) 
vn solar a cada bno e cierta demasía que hera casy bn solar 
pidió a los dichos señores le diesen la dicha demasía como a 
los sobre dichos como la calle rreal venga derecha ques casy 
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dos solares los dichos señores de cabildo le dieron la dicha 
demasía como a los sobre dichos como venga la calle rreal 
(en medio) derecha 

e yo el dicho scriuano conpre a los dichos señores de 
cabildo el dicho solar que asi me avian dado con la dicha 
demasía ques casy bn solar por los (dichos) pesos de oro que 
deuen los dichos señores de cauildo a mosquera por su salario 
de scriuano de cabildo/ los quales yo he de aver por poder e 
traspaso e los dichos señores me dieron los dichos doss solares 
por bien seruydos para que los pueda bender e fazer como 
cossa suya/ de la qual dicha contya se dieron por contentos 
e pagado de su voluntad 

diego de torres martgn de la calle (1) alonso 

hernandez 

juan de padglla juan lobato juan marquez (2) 

alonso myguel juan gutierrez 

. de pernga (3) 


(1) La rúbrica de Martín de la Calle, pero la Arma escrita por e' 
mismo Valverde. 

(2) La rúbrica de Juan Márquez, pero la firma escrita por Valverde. 

(3) La rúbrica de Juan Gutiérrez de Pernia, pero la firma escrita 
por Valverde. 
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Se prohíbe dar ornamentos de misa al Padre Rodríguez 
Mandan a Martín de Mondragón deshacer la cerca de 
medio solar 

Se manda a Pedro de Frutos que deshaga una barranca 
y concédese un solar a Juan Márquez 


Fono 114. 

en VI dias del mes de mayo de MDXXXVIII años 

en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo lian de vso e de eostunbre. los muy nobles se¬ 
ñores capitán diego de torres tenyente en nonbre de su ma- 
gestad en esta dicha villa e alonso femandez alcalde e juan 
de padilla e juan marquez e juan lobato e alonso myguel 
rregidores para platicar e consultar las cossas convinyentes 
al seruifio de dios e de su magestad e bien e pro de la rre- 
publica desta villa e de los vezinos e moradores della. y en 
este dicho cabildo los dichos señores mandaron a alonso de 
villanueua mayordomo de la yglesia desta billa que no de 
nyngunas vestymentas para dezir mysas al padre juan rrodri- 
guez clérigo 


en este dicho cabildo, los dichos señores del mandaron 
a my el dicho scriuano que notefyque a martyn de mondra- 
gon. que desaga medio solar que tiene cercado, por que en la 
(íraa) traca !') ay en cada cuadra quatro solares e tiene el 
bno e medio e pierdese la calle rreal mandaron que por estar 
en perjuyzio merque el otro medio solar fasta llegar fasta la 
calle rreal porque vaya la calle donde esta la traca/ donde 
no que dentro de tercero dia se mandara deshazer a su costa/ 
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(1) y en XX de mayo dio niondragon por la dicha demasía 
diez pesos a juan enrriquez para en quenta de su salario e 
dello se dio por contento 

- asi mysmo mandaron los dichos señores a pedro de 
frutos que desaga vna barranca questa en la calle rreal fron¬ 
tero de mondragon porque esta en perjuyzio de la calle so 
pena de diez pesos de oro la mytad para la camara de su 
magestad e la otra mytad para obras publicas lo qual man¬ 
daron que haga dentro de seys dias primeros siguyentes allen¬ 
de de la dicha pena se desahara a su costa e se le lleuara la 
dicha pena que esta dicha, e mandaron a my el dicho scri- 
uano se lo notefyque 

en este dicho cabildo el dicho juan marques rregidor 
pidió a los dichos señores le hagan merped de vn solar questa 
lynde con solar de viceynte lopes a las espaldas coi-riendo 
hazia la calle que va camyno del cusco los dichos señores se 
lo dieron sin perjuyzio el qual avian proueydo de antes/ este 
dicho cabildo a alonso lopes. 

diego de torres alonso juan de padylla 

Hernández 

juan lobato 

juan marquez (2) alonso miguel 


(1) La frase que sigue ha sido interlineada posteriormente, pero 
por el mismo Valverde. 


(2) Rúbric 


Juan Márquez, pero la fir 
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Proveimientos de sitios para molinos 
Se concede una estancia a Pedro Valverde 


Potro vuelto 114. 

en lunes XX dias del mes de mayo de MDXXXVm 


en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res justi^a e rregidores desta dicha villa es a saber el muy 
noble señor capitán diego de torres tenyente en nonbre de su 
magestad en esta dicha villa e alonso fernandez alcalde e juan 
de padilla e juan gutierrez de pemya e juan marques e juan 
lobato rregidores para platicar e consultar las cosas convinyen- 
tes al seruiifio de dios e de su magestad e bien e pro de la 
rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della 

- en este cabildo el dicho juan lobato rregidor pidió a 
los dichos señores le hagan merced de vn sitio para bn molino 
ques en el desaguadero de la alaguna de añequyto/ en bn ca- 
myno que por alli passa de bna parte e de otra los dichos 
señores proveyendo dixeron que le dauan e le dieron vn sitio 
en que quepa la cassa del molino con dos moliendas e que 
para esto tome el agua del dicho desaguadero e la dexe yr 
libre para que si otro adelante quysiere moler muela. 

- asi mysmo el dicho alonso femandes alcalde pidió a 
los dichos señores le fagan merced de vn sitio en que haga vn 
molino de pan en el camino que va desta villa por detras del 
serrp en la primer agua, por la calle que va desta villa de 
casa del tenyente torres/ los dichos señores se lo dieron sin 
perjuyzio con que dexe las aguas libres 




- asi mysino el dicho señor tenyente pidió a los dichos 
señores le fagan merced de otro ssitío para fazer su cassa e 
molino con dos moliendas en la junta de los dos rrios questan 
junto a esta villa camyno do panpaleo los dichos señores se lo 
dieron a donde lo pide sin pei'juyzio con que dexe las aguas 


- asj r mysino el dicho juan de padilla rregidor pidió a 
los dichos señores le fagan merced de otro asiento para vn 
molino como el de suso dicho luego abaxo del molino de alon- 
so femandez alcalde los dichos señores se lo dieron como de 
suso syn perjuyzio con que dexe las aguas libres 

■ - el dicho juan marques rregidor pidió a los dichos seño¬ 

res le fagan merced de lo dar otro assiento para bn molino 
con dos moliendas junto al molino de lobato abaxo del en el 
dicho desaguadero los dichos señores se lo dieron syn perjuyzio 

- el dicho juan gutierrez de pernya rregidor pidió a los 
dichos señores le fagan merced de otro asiento para molino 
como el de suso por baxo del tenyente torres junto a la estan¬ 
cia de frutos los dichos señores se lo dieron syn perjuyzio con 
que dexe las aguas libres 

el dicho pedio de valverde scriuano pidió a los dichos 
señores le fagan merced de vn asiento para otro molino como 
el de suso por baxo de juan marques rregidor en la parte que 
obiere (con) para fazer mol (inó) los dichos señores se lo dieron 
sin perjuyzio con que dexe las aguas libres) 

- yo el dicho pedro de valverde scriuano fago dexacion 
de vna estancia para ganado de vacas que los dichos señores 
de cabildo me dieron en rryobanba/ e pedy a los dichos seño¬ 
res me fagan merced de bna estancia para vacas después de 
medida la estancia de juan lobato que es en las cabeqadas 
del monte de oyunbicho (corrí) que me la den corriendo hazia 
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el pueblo de pangaleo los dichos señores se la dieron como se 
da a los señores de cabildo después de medido a juan lobato 
adelante hazia el dicho pueblo syn perjuyzio 

diego de torres alonso juan de padylla juan lobato 
hernandez 

juan gutierrez de juan marquez i 1) 


Se recibe por Teniente de Gobernador al Capitán 
Gonzalo Díaz de Pinera 


Polio vuelto 115. 

en XXII de mayo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su (en este) cabildo e ayunta- 
myento según que lo han de vso e de costunbre los muy no¬ 
bles señores capitán diego de torres tenyente en nonbre de 
su magestad en esta villa e martyn de la calle e alonso fer- 
nandez alcalde e juan de padilla e juan marques e juan gu¬ 
tierrez de pernya e juan lobato e alonso myguel rregidores 
para platicar e consultar las cossas conbinyentes al seruigio 
de su magestad e de la rrepublica desta villa e de los ve- 
zinos e moradores della y en este dicho cabildo, presento 
vna provisión el capitán gongalo dias de pinera/ del señor 
gouemador don frangisco pigarro para ser tenyente de gouer- 
nador e capitán en esta villa la qual vista por los dichos se¬ 
ñores de cabildo le rresgibieron a los dichos ofigios e cargos 

(X) Los dos últimos nombres escritos por Valverde, junto a las 
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e le tomaron e rrespibieron juramento en forma de derecho 
que ysara bien e fielmente del dicho oficio e cargo, e admy- 
nystrara justicia a las partes e fara todo aquello que es obli¬ 
gado a fazer e luego los dichos señores de cabildo le deman¬ 
daron que diese fyanpas llanas e abonadas para que al tienpo 
que le fuere tomada rresedenpia/ pagara los agravios que 
obiere fecho e pagara lo que contra el fuere sentenciado fasta 
en cantidad de dos myle pesos de oro/ e luego el dicho ca¬ 
pitán e tenyente gon<;alo diaz de pinera dixo que (se obligaua 
e obligo que al tienpo que le fuere tomada rresidem;ia) daua e 
dio por sus fiadores en la dicha rrazon a alonso de villanueua 
e a gonpalo martyn vezinos desta billa los quales cada vno 
por si dixeron que se obligauan e obligaron cada vno en la 
dicha contya de myle pesos de oro en tal manera que el dicho 
capitán e tenyente gonpalo diaz dara e pagara a las personas, 
que hiziere agrabios e otras qualesquier cosas que hiziere todo 
lo que contra el fuere sentenciado al tienpo que le fuere to¬ 
mada la dicjia ¡'residencia e no pagando que ellos como sus 
fiadores hasta en la dicha contia de cada vno myle pesos lo 
pagaran por sus personas e bienes que para ello obligaren e 
para ello dieron poder a las justicias e otorgaron carta de 
flanea en forma e lo firmaron de sus nonbres 

alonso de vy goncalo martyn (1) 

llanueva 


(1) Del folio 116, volvemos al 112. 


Provisión de Teniente de Gobernador de Quito a favor del 
Capitán Gonzalo Diaz de Pinera (U 


Folio vuelto 112. (2) 

traslado sacado por my pedro de valverde scriuano de 
su magestad publico e del concejo desta villa de vna provisión 
de tenyente govemador e capitán en esta villa de gonqalo 
dias de pinera/, la qual ba bien e fyelmente sacado./ la qual 
dize en esta guysa e rrefiviose con ella a XXII de inayo/ e 
se asento aquy por quedar estas dos planas en blanco 

-don francisco pitarra adelantado (e) capitán general 
e govemador en estos rreynos de la nueva castilla por su 
magestad llamada perú por quanto yo he prouoydo de my 
tenyente e capitán de la villa de san francisco de quyto al 
capitán pedro de puelles e por quel esta, absente al presente 
dé la dicha villa e su tierra hasta en tanto quel dicho capitán 
venga a ella e yo probea otra cosa por la presente en nonbre 
de su magestad eligo e nonbro por my tenyente e capitán a 
vos goncalo diaz de pineda alcalde en la dicha villa e os doy 
poder para que como tal podays tomar e tomeys en vos todas 
las cabssas e negocios que están pendyentes veuil e cremynal- 
mente e los que de nueuo se ofrecieren e acaesijieren asi entre 
xrispianos como entre yndios e los defyrir e determynar fasta 
la fynal sentencia o sentencias difynysion y execucion dellas 
quedando de todo ello el apelación e apelaciones que de vos 
se ynterpusyeren para ante su magestad e los señores del su 
muy alto consejo de las indias, e para que como tal capitán 

(1) Esta copia está repetida en el folio 129 y la insertamos a 

(2) Después de tres líneas del folio 116, regresamos al 112. 
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podays castigar e castygueys todos los caciques e yndios rre- 
beldes e aleados del seruifio de su magestad e obieren. muerto 
xrispianos o fueren o an sydo en ello conforme a justicia e a 
los que no se han atraydo al seruipio e obidiemjia de su ma¬ 
gestad los podays atraer e $erca dello castygar conforme a 
sus rreales mandamyentos e para que podays aber e llenar 
para bos los derechos de salarios al dicho oficio anexos e per¬ 
tenecientes e para que deposyteys en tanto que yo proueo otra 
cosa qnalesquier yndyos que vacaren syn que les deys poder 
para rrescatar ny lleuar otro seruicio mas del que los yndyos 
dieren de su boluntad e avissandome dello e que se den a 
conquystadores e mando a todas e a qualesquyer personas 
vezinos e moradores en la dicha villa estantes e abitantes en 
ella y en su juredipion e a ella vynyeren e estubieren de aquy 
adelante que vos obedescan (e) ayan e tengan por tal tenyen- 
te de la dicha villa e obedescan e cunplan vuestros manda¬ 
myentos asi e según farian los myos como govemador de sus 
magestades so las penas que vos les pusyerdes las quales yo 
les pongo e he por puestas e os doy poder para las executar 
en los que rremysos e ynobidyentes fueren e que vos guarden 
e fagan guardar todas las premynencias libertades y esen?io- 
nes que por rrazon del dicho oficio os deuen ser guardadas, 
ca yo por la presente en nonbre de su magestad vos rrescibo 
e he por rrescebido al dicho oficio e al bso e exercicio del/ 
e mando al consejo justicia e rregimyento de la dicha villa 
que juntos en su cabildo tomen e rresciban de vos el jura¬ 
mento e solenydad que en tal caso se rrequyere e fecho desde 
agora para entonces e de entonces para agora vos rrescibo al 
dicho oficio e al bso y exercicio del e os doy poder en non¬ 
bre de su magestad para lo vssar y exercer en todas las cossas 
e casos a el anexas e concerayentes con todas sus incidencias 
e dependencias anexidades e conexidades de lo qual os mande 
dar e di la presente firmada de mi nonbre e rrefrendada de 
antonio picado mi secretario fecha en el baile de lima e caxca 
a doze dias del mes de llenero de myle e quynyentos e treynta 
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e o ocho años francisco picaño yo antonio picado secretario 
del dicho señor gouemador la fiz escreuir por su mandado 

e la saque yo 

pedro de baluerde 

scriuano de su magestad publico e del concejo 


Provisión de Teniente de Gobernador a favor de Gonzalo 



Díaz de Pinera 



Don francisco piparro adelantado capitán general e 
govemador en estos rreynos de la nueba castilla por su ma¬ 
gestad llamada perú por quanto yo e proveydo de iny tenyente 
y capitán de la villa de san francisco de quyto al capitán 
pedro de puelles y por que el esta avsente de la dicha villa 
y su tierra hasta tanto quel dicho capitán venga a ella e yo 
probea otra cosa por la presente en nonbre de su magestad 
elijo e nonbro por iny tenyente y capitán a vos gonijalo diaz 
de pineda alcalde en la dicha villa e os doy poder para que 
como tal podays tomar e tomeys en vos todas las cabsas y 
negocios que están pendientes ceuil 3’ criminalmente y los 
que de nuevo se ofrecieren y caescieren asy entre xrispianos 
como entre yndios e los diferir e determynar hasta la final 
sentencia o sentencias difinisiones y execucion dellas y dando 
de todo ello el apelación o apelaciones que de vos se inter- 
pusyeren para ante su magestad y los señores del su muy 
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alto concejo de las yndias e para que como tal capitán 
podays castigar e castigueys todos los caiques e yndios rre- 
veldes e aleados del seruicjio de su magestad e obieren 
muerto xrispianos e fueren o an sido en ello conforme a jus¬ 
ticia e a los que no se an atraydo al servicio y obidiencia 
de su magestad los podays atraer y cerca dello castigar con¬ 
forme a sus rreales mandamyentos y para que podays ayer e 
llevar para vos los derechos e salarios al dicho oficio anexos 
y pertenescientes y para que depositeys en tanto que yo pro¬ 
veo otra cosa qualesquyer yndios que bacaren syn que les 
deys poder para rresgatar ny llevar otro servicio mas del que 
los yndios dieren de su voluntad e avisándome dello e que se 
den a conquistadores y mando a todas o qualesquyer personas 
vezinos e moradores en la dicha villa estantes y abitantes en 
ella y en su juridicion y a ella vinieren y estubieren de aquy 
adelante que vos obedezcan hayan e tengan por tal tenyente 
de la dicha villa e obedezcan e cunplan vuestros mandamyen¬ 
tos ansy e como harían los mios como govemador de sus 
magestades so las penas que vos les pusierdes las quales yo 
les pongo y e por puestas e os doy poder para los executar 
en los que rremisos e ynobidientes fueren y que vos guarden 
e hagan guardar todas las preminencias libertades y esencio- 
nes que por rrazon del dicho oficio os deben ser guardadas ca 
yo por la presente en nonbre de su magestad vos rrescibo e 
e por rrescebido al dicho oficio e al bso e exercicio del y 
mando al concejo justicia y rregimyento de la dicha villa que 
juntos en su cabildo tomen e rresciban de vos el juramento 
e solenidad que en tal caso se rrequyere e fecho desde agora 
para entonces e desde entonces para agora vos rrescibo al 
dicho oficio e al bso y exercicio del e os doy poder en nonbre 
de su magestad para lo bsar y exercer en todas las cosas y 
casos del anexas y concemyentes con todas sus incidencias e 
dependencias anexidades e conexidades de lo qual os mande 
dar e di la presente firmada de mi nonbre y rrefrendada de 
antonyo picado mi secretario fecha en el valle de lima e caxca 
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a doze dias del mes de llenero de myll e quynyentos e treynta 
e ocho aflOs/ francisco piparro/ yo antonio picado secretario 
del dicho señor gobernador la fiz escrebir por su mandado/ 


Se recibe por Regidor Perpetuo a Rodrigo de Ocampo 

Folio 116. 


en jueves XXIII de mayo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán gonpalo diaz de pinera tenyente de gouemador e 
de capitán e alonso fernandes alcalde e juan de padilla e 
juan gutierrez de pemya e juan lobato e alonso myguel rre- 
gidores desta dicha villa para platicar e consultar las cossas 
convinyentes al seruipio de su magestad e bien e pro de la 
rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della 
e en este dicho cabildo parespio en el rrodrigo docanpo bezino 
desta dicha villa e dixo que munchas vezes tiene pedido e 
rrequerido. a los dichos señores le admytan al cargo de rre- 
gidor perpetuo que el dicho señor gouemador en nonbre de 
su magestad le dio en esta dicha villa e afirmándose en los 
rrequerimyentos que tiene fechos dixo que asy mysmo les pide 
e rrequiere que le admitan a el pues por la prouypion rreal 
de su magestad parespe estar proueydo al dicho oficio por 
quanto a sydo nespebido al dicho oficio e por quanto el es 
vezino desta villa e quyere permanecer en ella/ e sy nespesa- 
rio es de nueuo pide la dicha bezindad y el quyere enbiar 
por su muger (■> a castilla e permanecer en esta billa, luego 
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los dichos señores de cabildo constándoles ser verdad lo que 
dize e quel señor gouemador en nonbre de su magestad le 
dio e nonbro al dicho cargo tomaron e rrescibieron del dicho 
rrodrigo docanpo juramento en forma de derecho so virtud 
del qual prometyo que procurara e dirá e alegara todo aque¬ 
llo que convenga al bien e pro de la rrepublica desta dicha 
villa e de los vezinos e moradores della e que guardara e 
terna secreto de lo que en el dicho cabildo passare e los di¬ 
chos señores fecho el dicho juramento dixeron que lo abian e 
obieron por rresgebido al dicho oficio de rregidor perpetuo 
conforme a la dicha prouypion fasta que su magestad otra 
cossa prouea e le dieron poder conplido conforme a la dicha 
prouision para lo vssar e exerQer e que fara todo aquello ques 
obligado a fazer el dicho ofipio de rregidor/ e el dicho rro¬ 
drigo docanpo quedo en el dicho cabildo 

gongalo diaz alonso juan de padylla 

de pinera hernandez 

alonso mu juan lobato juan gutierrez de 

guel pernya 1 


Cabildo en que no hubo nada que tratar 

Folio vuelto 116. 

en viernes XXIIII de mayo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento se¬ 
gún que lo han de bso e de costunbre los muy nobles señores 

(1) La rúbrica do Juan Gutiérrez de Pernia, pero la firma escri¬ 
ta por Valverde. Y así en adelante. Parece que Juan Márquez y Juan 
Gutiérrez de Pernia y, quizá, Martín de la Calle, no sabían firmar. 
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gongalo dias de pinera tenyente de gouernador e de capitán 
e alouso femandez alcalde e rrodrigo docanpo e juan de pa¬ 
dilla e juan gutierrez de pemya e juan marquez e juan lobato 
e alonso myguel rregidores para platicar e consultar las cossas 
convinyentes al seruicio de dios e de su magestad e bien e 
pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e moradores 
della e en este dicho cabildo entro en el martyn de la calle 
alcalde/. 


Se recibe por sacristán a Alonso Fernández Caballón 

Folio vuelto 116. 

en lunes XXVII de mayo de MDXXXVHI años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores gon^alo diass de pynera tenyente de gouernador e de 
capitán general en esta dicha villa e martyn de la calle e 
alonso femandez alcaldes e rrodrigo docanpo e juan de padi¬ 
lla e juan gutierrez de pemya e juan marques e alonso my¬ 
guel rregidores para platicar e consultar las cosas conplideras 
al seruifio de dios e de su magestad e bien e pro de la rre- 
publica desta villa e de los vezinos e moradores della 

en este cabildo los dichos señores rrespibieron por sa¬ 
cristán de la yglesia desta villa a alonso femandez cauallon/ 
e que los oficiales de su magestad le señalen el partido. 

(rúbrica de 

pedro de balverde 

scriuano de su magestad publico e del concejo) 
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Cabildo en que no hubo de que tratar 

en viernes XXXI de mayo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costumbre los muy nobles seño¬ 
res gomjalo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general en esta dicha villa e martyn de la calle e alonso 
femandez alcaldes e rrodrigo docanpo e juan de padilla e 
juan gutierrez de pemya e juan lobato rregidores para plati¬ 
car e consultar las cosas convinyentes al seruiípio de dios e 
de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa 
e de los vezinos e moradox’es della. e en este cabildo entro 
en el alonso myguel rregidor. 


Notificación al herrero Zamora para que ponga las puertas 
en la casa de Cabildo 


en lunes tress dias de junyo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res goncjalo diaz de pinera tenyente de gouernador e de capi¬ 
tán general en esta dicha villa e martyn de la calle alcalde 
e rrodrigo docanpo e juan de padilla e juan gutierrez de 
pemya e juan lobato rregidores para platicar e consultar las 
cosas convinyentes al serui?io de dios e de su magestad e 
bien e pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e 
moradores della/ e en este dicho cabildo entro en el alonso 
fernandes alcalde/ e tanbien entro en el/ alonso myguel rre- 
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en este cabildo los dichos señores mandaron que se 
notefyque a bartolome de camora que dentro de diez (pesos) 
dias primeros syguyentes/ trayga e ponga en la casa de ca¬ 
bildo desta villa las puertas con el aldaua de hierro/ so pena 
que pasado el dicho termyno no las ponyendo/ se dara man¬ 
damiento executoryo por ello/ o se mandara fazer a su cossta 

(rúbrica de 

pedro de valuerde 

scriuano de su magestad publico e del concejo) 


Provisión de ciertas peticiones 


en viernes VII de junyo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res gon^alo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general en esta dicha villa e martyn de la calle alcalde 
e juan lobato e juan marquez rregidores para platicar e con¬ 
sultar las cosas convinyentes al seruifio de dios e de su ma¬ 
gestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa e de 
los vezinos e moradores della/ y en este dicho cabildo se 
proveyeron jertas peticiones según por ellas paresije 
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Ordenanza de población 

Arreglo con Zamora por las puertas de la casa de Cabildo 
Se dan tierras para huertas 
y una estancia a Juan Gutiérrez de Pernia 


Folio 117. 


en viernes XIIII de junyo de MDXXX VllI años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han do vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res gonpalo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general enesta dicha villa e martyn de la calle e alonso 
femandez alcaldes e juan de padilla e juan gutierrez de pemya 
(medina) e alonso myguel rregidores para platicar e consultar 
las cosas convinyentes al seruipio de dios e de su magestad e 
bien e pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e mo¬ 
radores della 


en este dicho cabildo los dichos señores mandaron que 
se apregone en esta villa/ que todas las personas vezinos desta 
villa que tyenen yndios poblados e bohíos/ de la banda del 
rrio a esta villa que los quyten e pasen de la otra banda del 
rrio/ dentro de bn mes conplido primero sigyente so pena que 
si pasado el dicho termyno no los obieren quytado pierdan 
las tierras que alli tyenen para que se probean a otras per¬ 
sonas que fueren servidos e mas que se mandaran quytar de 
donde están e lo mismo se entyenda (n) dentro de la caba 
con que tenga en cada pedazo de tierra bn bohío 


en este dicho cabildo bartolome de 9ainora dixo que 
por quanto el como fyador de femando de billanueua debía a 
este cabildo (los) pincuenta pesos pagados en obra de su ofipio 
T jita de herrero/ e después se conperto con los dichos señores que 
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diese vna mesa e vna arca/ e bnas puertas para la casa de 
cabildo e el ya dado la mesa e arcas/ e las puertas dixo que 
dentro de mes e medio primero syguyentes mandara fazer las 
dichas puertas con su aldaua de hierro para la dicha casa/ 
donde no/ que a su costa (se) los dichos señores, la manden 

bartolome de 9a 


- asi mysmo los dichos señores dixeron que los cabildos 
pasados proveyeron para asiento de yndios algunas tierras 
questan en perjuizio (*) de la banda del rrio para esta villa 
saliendo para papaleo e de la caua que va eamyno de ca- 
rangue que agora viendo el perjuyzio que es les dan las dichas 
tierras para huertas con que no tengan dentro nyngunos yn¬ 
dios saluo en cada huerta vn bohio con dos yndios que guar¬ 
de la puerta con sus mujeres 

goléalo diaz martyn alonso juan de padylla 

de pinera de la hernandez 

calle 

juan gutierrez de alonso myguel 

pernya 


en este dicho cabildo (los) el dicho juan gutierrez rre- 
gidor dixo que la estancia quel cabildo pasado le dio en pifo 
es en perjuyzio e se desiste della e pidió que le den bna es- 
tanfia para puercos como vamos eamyno de puratyeo pasando 
el vado de cunbaya hazia bn serró gordo sobre man derecha 
junto al Qerro/ los dichos señores se la dieron a donde pide 
sin perjuyzio de los yndios que por allí están poblados 
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(rúbrica de 

pedro de balverde 

scriuano de su magestad publico e del concejo) 


Se concede un pedazo de tierra para huerta al Convento 
de San Francisco 

Se señala la extensión de las huertas que van a 
proveerse 

Señalamientos de tierras para huertas y solares 

Folio 118. 

en lunes XVII de junyo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles se¬ 
ñores capitán goncalo diaz de pinera tenyente de gouemador 
e de capitán general en esta dicha villa e alonso femandes 
alcalde e rrodrigo docanpo e juan de padilla e juan lobato 
iregidores para platicar e consultar las cossas conbinyentes 
al seruipio de dios e de su magestad e bien e pro de la rre- 
publica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della 

en este dicho cabildo/, frey gonpalo pidió a los dichos 
señores les hagan merped de bn pedazo de tierra para huerta 
para metello en la casa de san fran^sco porque haze bn girón 
la tierra e porque vaya derecho lo qual se proveyó lo que 
pide e se rremyte a rrodrigo docanpo rregidor para que lo 
bea e haga al fyel que lo amoxone sin perjuyzio/ y después 
de aver probeydo esto entro en el dicho cabildo el alcalde 
raartyn dé la calle/ 
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-en este dicho cabildo los dichos señores dixeron quel 
cabildo pasado mandaron que las tierras que se avian dado 
para asiento de yndios/. se dauan para huerta e por que se 
sepa lo que cada vno ha de tener/ para huerta de la banda 
de las cauas a esta villa/ dixeron que sefialauan e señalaron 
para tierra para las dichas huertas al que mas se diere tres 
solares de tierras e de aquy abaxo (a) según las calidades de 
las personas a quyenes se dieren/ e que quede en albedrío de 
los dichos señores de cabildo lo que dieren/ y que después de 
medidos los perquen dentro de seys meses so pena que se 
probeeran a otros e que pierdan el derecho que a ellos tu- 
bieren 

en este dicho cabildo el dicho juan lobato rregidor pidió 
a los dichos señores le hagan merced de seys solares (tr) para 
huertas en la tierra para asientos de anaconas que tyene tress 
suyos como rregidor e otros tres solares de la tierra que con- 
pro de juan bretón/ los dichos señores dixeron que le probeen 
los dichos seys solares a donde pide con tanto que lo cerque 
dentro del termyno questa declarado 

- el dicho juan de padilla rregidor pidió a los dichos 
señores le den otros tres solares para huerta en el lugar que 
tiene para anaconas/ los dichos señores se lo dieron con que 
lo pueble como esta declarado 

- el dicho alonso fernandez alcalde dixo que los cabildos 
pasados le señalaron dos solares (p) cabe la caua corriendo 
por la calle rreal que va de la plapa por casa de juan de la 
rrea que podía a los dichos señores que pues dan solares para 
huertas le fagan merced de los otro solar para huerta para 
meter con los demás de la banda de la cava/ los dichos se¬ 
ñores se lo dieron el dicho solar para huerta con tanto que 
lo perque como esta declarado sin perjuyzio 

- el dicho señor tenyente de su consentimyento los dichos 
señores señalaron a martyn de la calle alcalde bna fanega de 
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senbradura donde tenga sus yndios en vnas tierras que seña¬ 
laron al dicho señor tenyente desta banda del ferro gordo 
hazia el rrio e que se le myda desde vna quebrada que baxa 
hazia la cruz del camyno de panfaleo hasta que se cunpla la 
dicha hanega de senbradura 

el dicho martyn de la calle alcalde pidió a los dichos 
señores le hagan merced de tres solares para huerta linde con 
alonso myguel pasada la caua entre bn rrio e otro camyno 
de panfaleo los dichos señores se los dieron/ con tanto que 
los cerque como esta declarado syn perjuyzio 

el dicho señor tenyente pidió a los dichos señores le 
den vna estancia para huerta linde con dicho alcalde martyn 
de la calle entre los dichos rryos los dichos señores atento 
ques capitán e tenyente en esta villa le proveyeron de finco 
solares para huerta con tanto que lo ferque dentro del dicho 
termyno/. 

el dicho rrodrigo docanpo rregidor pidió a los dichos 
señores le hagan merfed de tres solares para huertas/ después 
de medido el padre juan rrodriguez en el siento de la bera cruz/ 
los dichos señores le dieron los dichos tress solares a donde 
pide con que los ferque en el termyno que es obligado 

- yo el dicho pedro de valverde scriuano pedi a los 
dichos señores me hagan merfed de tress solares para huerta/ 
en el pedafo de tierra que tiene famora para asiento de yn¬ 
dios después de medido al dicho famora sus tress solares los 
dichos señores me dieron los dichos tres solares para guerta 
con que los ferque dentro del termyno que señalaron en lo 
que alli obiere lugar para me dar por abaxo (e) o por arriba 

(1) Las marginaciones do esta acta, menos la que sigue, han sido 
escritas posteriormente, con toda probabilidad, por el escribano Zarza. 

(2) Marginación omitida por Zarza. 


- los dichos señores mandaron que entre bna huerta e 
otra quede diez pies de calle (a vn) a la rredonda de los tres 
solares e (no se entiende que sy algo) por donde se puedan 
andar e asy mandaron que lo myda el fiel executor e lo bea 
bna persona que los señores de cabildo mandaren 


(rúbrica de 

gonfalo diaz 
de pinera) 

(rúbrica de 

antonyo de 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 

(rúbrica de 

juan de padylla) 


(imbrica de 

alonso 

hernandezi 

(rúbrica de 

juan lobato) 


(rúbrica de 
pedro de valuerde 

scriuano publico e del concejo) 


Proveimientos de pedazos de tierra 


Folio 119. 

en viernes XXI de junyo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento se¬ 
gún que lo han de vso e de costunbre los muy nobles señores 
gonpalo diaz tenyente de gouemador e de capitán general en 
esta villa e martyn de la calle e alonso femandez alcaldes e 
rrodrigo docanpo e juan de padilla e juan gutierrez de pernya 
e juan lobato rregidores para platicar e consultar las cosas 
convinyentes al seruiqio de dios e de su magestad e bien e 
pro de la rrepubliea desta villa o de los vezinos e moi'adores 
della. e en este cabildo obieron ciertas peticiones que proueer 
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en este dicho cabildo el dicho martyn de la calle al¬ 
calde pidió a los dichos señores le hagan merced de bn peda- 
co de tierra por sima de la alaguna vertyentes hazia bn po- 
blezuelo de anton diaz (junto a la pri) de la otra banda de 
la primer quebrada yendo a zanbiza finco fanegas de senbra- 
dura/ los dichos señores se la dieron sin perjuyzio 

- el dicho rrodrigo docanpo rrogidor dixo que el cabildo 
pasado le dieron un pedapo de tierra para puercos linde de 
bn cabo el camyno rreal que va a panpaleo o del otro estan¬ 
cia del tenyente gonpalo diaz e de otro estancia de alonso 
fernandez alcalde e por que no ay tierra para tener (cuerpo) 
puercos por ser cossa poca/ que haze dexapion dello en los 
dichos señores e pidió le hagan merped de otra estanpia para 
puercos camyno de cayanbe pasado guallabanba linde con bna 
estanpia que se dio a alonso lopez/ los dichos señores sfe la 
dieron con que se le myda el fiel exeeutor hazia la parte que 
pidiere sin perjuyzio 

- el dicho señor tenyente pidió a los dichos señores que 
le hagan merped del dicho pedapo de tierra/ que asi hizo de- 
xapion el dicho rrodrigo docanpo pues ques cabe su estanpia/ 
e se lo den para vacas los dichos señores dixeron que por que 
no hay tierra para dar estanpia a vezinos e visto questa jun¬ 
to con la del dicho señor tenyente se la proveyeron para con 


la demas que tyene 



(rúbrica de 

antonyo de 

(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 

(rúbrica de 

hernandez) 

(rúbrica de 

juan de padylla) 

(rúbrica de 

juan lobato) 

(rúbrica de 

juan gutlerrez de 
pernya) 

(1) Esta y la margir 

(2) Marginaeión esor 

¡ta por Zarza 

1S por Z " za - 
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Se prohíbe la fabricación de colleras 


Folio vuelto 119. 


en myercoles XXVI de junyo de MDXXXVIII años 

en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento se¬ 
gún que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res gomjalo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general e martyn de la calle e alonso femandes alcaldes 
c juan de padilla e juan gutierrez de pernya rregidores para 
platicar e consultar las cosas convinyentes al serui^io de dios 
e de su magestad e bien e pro de la rrepubliea desta dicha 
'Ida e de los vezinos e moradores della/. e en este cabildo 
entro en el el dicho rrodrigo docanpo n'egidor e en este dicho 
cabildo entro en el juan lobato 

en este dicho cabildo los dichos señores mandaron que 
so apregone en esta villa que nynguna persona no haga colle¬ 
ras de fierro ny otra manera de prisión/ de madera syn lipen- 
fia e mandado de la justicia porque en esta tierra al presente 
no ay eselauos e con las dichas prisiones lleuan los yndios 
libres para popayan e para la cossta e dello biene muncho 
daño desta tierra e los que lo hazen yncurren en graue pena 
so pena que la persona que lo tal liiziere incurra en pena de 
cincuenta pesos de oro las dos tercas partes para la camara 
de su magestad e la tercia parte para obras publicas e gas¬ 
tos de justicia en la qual dicha pena les dan por condenados 
lo contrario faziendo 


(rúbrica de 

gonpalo diaz 
de pinera) 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 


(rúbrica de (rúbrica de 

alonso antonyo de 

hernandes) rrojas) 


(rúbrica de 

juan de padylla 


(rúbrica de (rúbrica de 

juan lobato) pedro de valuerde 

scriuano publico y del concejo) 


(rúbrica de 

juan gutierrez de 
pernya) 


Reglamentación para la limpieza de calles y para las 
huertas de las afueras 


Folio vuelto 119. 

en viernes XXVIII de junyo de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntainyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res gon<?alo diaz de pinera tenyente de gouemador en esta 
dicha villa e alonso femandes alcalde e rrodrigo docanpo e 
juan de padilla e juan lobato e alonso myguel rregidores para 
platicar e consultar e probeer las cosas convinyentes al ser- 
ui?io de su magestad e bien e pro de la rrepublica dosta villa 
e de los vezinos e moradores della/ e en este dicho cabildo 
los dichos señores señalaron al dicho juan lobato rregidor para 
que tenga cargo de mandar (al fyel- executor e) a juan enrri- 
quez que lynpie las calles e toda la basura que binyore per- 
juyzio a las calles e para que myda las huertas que están 
dadas al dicho juan lobato, los dichos señores dixeron que 
las huertas que han dado a vezinos de la banda de la caba 
a esta villa cabe san francisco (que si) caso fuere que llegare 
la villa a ellas a que vengan las huertas a ser moradas de 
españoles vezinos que dexen los tales que tubieren las huertas 
las calles conformes a las de la villa e con este aditamyento 
se les da e no de otra manera e en este dicho cabildo entro 
en el martyn de la calle alcalde 


(lúbrica de 
gongalo diaz 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 


(rúbrica de 

alonso 

hernandes) 
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(rúbrica de 

antonyo de 


(rúbrica de (rúbrica de 

juan de padylia; juan lobato) 


(rúbrica de 
pedro de valuerde 
seriuano publico y del concejo) 


(rúbrica de 

alonso 

myguel) 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 120. 


en lunes primero de jullio de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res gongalo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general en esta villa e martyn de la calle e alonso fer- 
nandez alcalde e rrodrigo docanpo e juan de padilla e juan 
gutierrez de pemya e juan lobato rregidores para platicar e 
consultar las cosas conbinyentes al seruigio de dios e de su 
magestad e bien e pro de la ¡república desta villa e de los 
vezinos e moradores della/. 
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Se manda cobrar las penas para obras publicas 
Se prohíbe tener puercos en la ciudad 


Folio 120. 

en viernes V de jullio de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamj'ento 
segun que lo han de bso e de costunbre los muj- nobles seño¬ 
res goncalo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general en esta villa e alonso femandez e martyn de la 
calle alcaldes e rrodrigo docanpo/. e juan lobato rregidores 
para platicar e consultar las cosas convinyentes al bien e 
pro de la rrepublica desta billa e de los vezinos e moradores 
della./ 


en este dicho cabildo los dichos señores mandaron a 
juan gutierrez de medina procurador e mayordomo que myre 
todas las penas questan aplicadas para obras publicas desta 
villa e las tome a su cargo e (le) mandan a my el dicho scri- 
uano que se las de e firme el dicho mayordomo el cargo (que) 
dellas para que aya quenta e rrazon e en fin del año se le 
tome quenta. lo qual se le manda que lo faga dentro de ter¬ 
cero dia so pena que las (per) penas questan aplicadas para 
obras publicas no las cobrare que las pague por su persona e 
bienes lo qual se mando presente el dicho juan gutierrez de 
medina procurador 

en este dicho cabildo los dichos señores dixeron que 
por quanto por este cabildo esta mandado so pierta pena que 
nyngima persona tenga en esta villa puercos nyngunos en ella/ 
e (en ello) los que los tyenen/ no los quytan ny sacan della 
los dichos puercos de cria e dello viene perjuyzio a esta villa./ 
Sl“ t fn5S r o“ que agora no enbargante lo questa mandado sobre este caso 
que les mandan a qualesquyer personas que tengan en esta 
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villa puercos de cria que ni los tengan en sus casas ny duer¬ 
man en ellas/, syno fueren media dozena de puercos de carne 
(so pena) e los saquen dentro de diez dias primeros sigyentes 
so pena de perdidos todos los puercos de cria que tubiere 
aplicados la mytad para la camara de su magestad e la otra 
mytad para obras publicas desta villa e mandaron que se apre¬ 
gone oy día en esta villa por que no pretendan ynorancia./ 


(rúbrica de 

gonpalo diaz 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 


(rúbrica de 

alonso 

hernandes) 


(rúbrica de 

anionyo de 


(rúbrica de 

juan lobato) 


e yo el dicho scriuano doy fee que los dichos señores 
de cabildo dieron doss (sus) libramyentos para juan gutierrez 
de medina mayordomo desta billa para que pagase a my el 
dicho scriuano finquenta pesos e a juan enrriquez ochenta e 
tress (en este dia) 

- e doy esta fee a pedimyento del dicho mayordomo por 
quel (os dichos vn) libramyento (s) se rronpio (ron) 

(rúbrica de 

pedro de valuerde 

scriuano de su magestad publico y del concejo) 
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Proveimiento de tierra para huerta a Martin de la Calle 

Se vuelve a pregonar que se saquen los puercos de la 
villa 


Folio vuelto 120. 

en lunes VIII de jullyo de MDXXXVIII afios 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res martyn de la calle e alonso hemandez alcaldes e rrodrigo 
docanpo e juan de padilla e juan gutierrez de pemya rregi- 
dores para platicar e consultar las cosas convinyentes al ser- 
uipio de dios nuestro señor e de su magestad e bien e pro de 
la rrepublica desta villa e de los vezinos e moradores della. 
e en este dicho cabildo entro en el el muy noble señor gon- 
palo diaz de pinera tenyente de gouemador e en este cabildo 
se proveyeron ciertas peticiones 

en este dicho cabildo el dicho martyn de la calle alcal¬ 
de dixo que los dias pasados le dieron los señores de cabildo 
bna huerta de la vanda de la caua/ e della faze dexaqion/ e 
pidió le den vn pedazo de tierra para huerta cabe san fran¬ 
cisco linde con huerta de lobato e de camora e (cone) liazia 
el rrio que ya le esta medida los dichos señores se la dieron 
sin perjuyzio 

- y los dichos señores mandaron que se tome a apre¬ 
gonar que saquen los puercos de la villa so la dicha pena 
dentro del dicho termyno 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de (antonyo de 

goncalo diaz mariyn de la alonso rrojas) 

de pynera) calle) hernandez) 
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(imbrica de (rúbrica de 

juan de padylla) juan lobato; 


(rúbrica de 

juan gutierrez de 
pernya) 


Señalamiento de solares y pedazos de tierra 
Se recibe por barbero y cirujano a Antón Alonso 

Folio 121. 

en viernes XXI de jullio de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento se¬ 
gún que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res gonpalo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general e inartyn de la calle e alonso fernandez alcaldes 
e rrodrigo docanpo e juan de padilla e juan gutierrez de per¬ 
nya rregidores para platicar e consultar las cosas convinyentes 
al seruipio de dios e de su magostad e bien e pro de la rre- 
publica desta villa e de los vezinos e moradores della/. 

en este dicho cabildo el dicho señor tenyente dixo que 
hazia e hizo dcxapion de las huertas que los cabildos pasados 
le dieron en medio de las dos cauas e pidió le señalen tierra 
para huertas abaxo del solar de gregorio ponpe e de gonpalo 
lU " martyn los dichos señores dixeron que por que por baxo de 
las caxas en que al presente biue teman basques/ e gregorio 
ponpe yendo hazia la caua están en barrancas e en parte que 
les párese que no es para poder dar solares que señalauan e 
señalaron aquel pedazo de tierra para huertas e en ello le 
señalaron seys solares/, que los mande señalar e poblar e per- 
car e quel fiel los amojone sin perjuyzio 
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en este dicho cabildo el contador francisco rruyz pidió 
a los dichos señores le den tierra para huerta después de me¬ 
dido al señor capitán linde con el/ los dichos señores le die¬ 
ron tress solares para huerta a donde pide después de medido 
al dicho señor tenyente con los cerque como es obligado 

en este dicho cabildo/ se rres^ibio por baruero e ciru¬ 
jano para que syrba en esta dicha villa en el dicho oficio a 
anton alonso baruero e se le señalo cien pesos de oro los qua- 
les se le han de pagar de las penas e condenaciones que se 
echaren para obras publicas por cada vn año de mas de sus 
provechos que los vezinos le dieren obligóse a seruir el dicho 
año del dicho su oficio/ e da poder a las justicias para que 
se lo hagan conplir lo suso dicho e firmólo 


(rúbrica de 

gongalo diaz 
de pinera) 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 


(rúbrica de (rúbrica de 

alonso rrodrigo docanpo) 
hernandes) 


anton (rúbrica de 

alonso juan de padyllai 


(rúbrica de 

juan gutierrez de 
pernya) 


(rúbrica de 
pedro de valuerde 

scriuano publico e del concejo) 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 121. 

en lunes XV de jullio de MDXXXVEII años 

(1) Esta marginación y la anterior, puestas por Zarza. 
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en este dia entraron en su cabildo e ayuntarayento se¬ 
gún que lo han de bso e de costumbre los muy nobles señores 
gonfalo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capitán 
general en esta dicha villa e martyn de la calle e alonso fer- 
nandez alcaldes e rrodrigo docanpo e juan de padilla e juan 
gutierrez de pernya rregidores para platicar e consultar las 
cosas convinyentes al serui^io de dios e de su magostad e bien 
e pro de de la rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e 
moradores delta 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 121. 

en viernes XIX de jullio de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento se¬ 
gún que lo han de bso e de costumbre los muy nobles señores 
gon^alo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capitán 
general en esta dicha villa e martyn de la calle e alonso fer- 
nandez alcaldes e rrodrigo docanpo e juan de padilla e juan 
gutierrez de pemya rregidores para platicar e consultar las 
cosas convinyentes al semino de dios e de su magestad e bien 
e pro de la rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e 
moradores della 


Se ordena cuidar de los perros y se provee una estancia 
a Juan de Padilla 


Folio vuelto 121. 


viernes XXVI de juUio de MDXXXVIII 
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en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res gomjalo diaz de pinera tenyente de gouernador e de capi¬ 
tán general en esta dicha villa e mairtyn de la calle alcalde 
e alonso femandez alcalde o i-rodrigo docanpo e juan de pa¬ 
dilla e juan gutierrez de pernya rregidores para platicar e 
consultar las cosas convinyentes al seruicio de su magestad e 
bien e pro de la ir república desta villa e de los vezinos e mo¬ 
radores della. 

- los dichos señores mandaron que se apregone en esta 
villa que ninguna persona (no t) vezino ny estante en esta 
villa no sean osados de tener nyngunos perros sueltos por que 
fazen e han fecho muncho daño asy en los potros como en los 
ganados e yndios desta villa/ e que los que tubieren perros 
los tengan atados o a buen recabdo de dia e de noche los 
puedan soltar sy quysieren dentro de su casa tenyendo puertas 
por do puedan salir a fazer el tal daño so pena quel daño o 
daños que hizieren los tales perros que lo pague el dueño o 
dueños de los tales perros, e que el tal perro le pueda mandar 

mata(r la justicia .) (1) su oficio e mandaron 

que se apregone en (la plaga) desta villa por que venga a 
noticia de todos 

en este diolio cabildo el dicho juan de padilla rregidor 
pidio a los dichos señores le hagan merced de bna estanpia 
para puercos que comienpa desde vna quebrada honda questa 
junto a bna puente del camyno rreal que va a pan^aleo luego 
pasada la estampa de torres pasado el anchor de la alaguna 
junto al mojon que tiene fecho londoño lo qual le estagua 
dado de antes e le esta medido ilos dichos señores de dieron 
la dicha estancia como la pide sym perjuyzio con que dexe 


(1) Destruido por completo ya 
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las aguas libres que so entiende desde el camyno rreal (que) 
a manysquierda como van desta villa fasta eneunbrar en lo 
alto de la cordillera de la otra banda de la alaguna 


gonpalo diaz 
de pinera) 


(rúbrica de 

martyn de la 


(rúbrica de 

alonso 

Hernández) 


(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

juan de padylla juan gutierrez de pedro de valuerde 

pernya) scriuano publico y del concejo) 


Se manda a Martín Fernández a descubrir minas 
de plata (D 

Folio 122. 

en lunes XXIX de jullio de MDXXXVlll años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los mny nobles seño¬ 
res martyn de :1a calle e alonso femandez alcalde(s) e rrodri- 
go docanpo e juan de padilla e juan gutienes de pernya 
i-regidores para platicar e consultar las cosas convinyentes al 
semino de dios e de su magostad e bien e pro de la rrepu- 
blica desta dicha villa e de los vezinos e moradores della. 

é en este dicho cabildo los dichos señores dixeron que 
por lo que toca al dicho seruhjio/ para que esta tierra per- 
manesca/ acordaron de enbiar a martj-n femandez a que vaya 
a descubrir mynas de plata que los yndios han dado noticia 
dellas e para esto por evitar escándalo sobre el tomar de las 

(1) El fdlio -vuelto 122 estuvo escrito anteriormente: por eso, 
habiéndole colocado ya en su sitio cronológico, do saltamos. 


mynas estacarse las personas que allí quysieren ir a sacar pla¬ 
ta se le tomo juramento en forma de derecho e se le mando 
so cargo del tal juramento que abiendo bisto las mynas de 
plata no lo diga ny publique a persona alguna por scripto ny 
por palabra hasta en tanto que lo manifieste en este dicho 
cabildo para que los señores del hagan lo que vieren que 
toca al dicho seinipio e asy lo prometió de conplir so cargo 
del dicho juramento (lo qual haga dentro) 


Lorenzo de Aldana es recibido por juez de comisión 


Folio 123. 

en jueues/ primero dia de agosto de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán goncjalo dias de pinera tenyente de gouemador e 
de capitán general en esta dicha villa e martyn de la calle e 
alonso femandez alcaldes e rrodrigo docanpo e juan de padilla 
e juan gutierrez de pemya e juan lobato rregidores para pla¬ 
ticar e consultar las cossas convinyentes al seruiiyio de su ma- 
gestad e bien e pro de la rrepublica desta dicha villa e de los 
vezinos e moradores della e en el dicho cabildo por virtud de 
bna provisión del señor gouemador fue rresijebido por juez de 
comysion a lorenzo de aldana 


(rúbrica de 

pedro de valuerde 

scriuano de su magestad publico e del conpejo) 
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Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 123. 


en viernes doss de agosto de MDXXXYIII años 

- en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capi(to» gongalo dias) de pinera tenyente de gouemador e 
de capitán g (eneral) e martyn de la calle e alonso fernandez 
alcaldes e rrodrigo (docanpo e) juan de padilla e juan lobato 
e juan gutierrez de p (ernya rregi)dores para platicar e consul¬ 
tar las cossas convinyen(íes) al seruicjio de su magestad e bien 
e pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e morado¬ 
res della. 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 123. 

en lunes V de agosto de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán goncjalo diaz de pinera tenyente de gouemador e 
de capitán general e martyn de la calle e alonso fernandez 
alcaldes e rrodrigo docanpo e juan d(e) padilla e juan lobato 
e juan gutierrez de pemya i-regido (re.? para) platicar e consul¬ 
tar las cosas convinyentes al seru (icio de) dios e de su mages¬ 
tad e bien e pro de la rrepublica desta dicha v(illa) e de los 
vezinos e moradores della/. 
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Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 123. 


en viernes IX de agosto del dicho año 0) 

en este dia entraron en su cabildo e ayíinta(mycnto) 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res) gonijalo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general e martyn de la calle e alonso femandez alcalde e 
rrodrigo docanpo e jua(ít de) padilla e juan lobato e juan gu- 
tierrez de pernya iTegidores para platicar e consultar las cosas 
convinyentes al serui^io de dios e de su magestad e bien e pro 
de la rrepublica desta villa e de los vezinos e moradores della. 


Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 123. 

en lunes XII de agosto de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res gonealo diaz de pinera tenyente de gouemador e de capi¬ 
tán general e martyn de la calle alcalde e juan lobato e juan 
gutierrez de pernya i-regidores para platicar e consultar las 
cosas convinyentes al seruiijio de dios e de su magestad e bien 
e pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e morado¬ 
res della e en este dicho cabildo entro en el el dicho juan de 
padilla. 




Se prohíbe al bachiller Guevara ejercer su oficio 
de abogado 


Folio vuelto 123. 

en viernes XVI de agosto de MDXXXVIII afios 

- en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han do vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán gonQalo diaz de pynera tenyente de gouernador 
o martyn de la calle alcalde e juan de padilla e juan lobato 
e juan gutierrez de pemya rregidores para platicar e consultar 
las cosas convinyentes al serui^io de dios e de su magestad e 
bien e pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e mo¬ 
fadores della 


- y en este dicho cabildo los dichos señores dixeron que 
por quanto a su noty?ia ha vénydo que ha esta villa ha ve- 
nydo vn letrado que se dize el bachiller guebara/ e después 
que vino que ha vn mes poco mas o menos se han mobido e 
tratan muchos plitos de que los vezinos estantes se gastan e 
ocupan el tyenpo en pleytear o otros por no haver mas de 
bn letrado pueden perder al derecho que tienen/, lo qual es 
mucho perjuy^io e daño desta villa/ e por esto rremediar e 
atento que su magestad en algunas partes destas partes de 
las yndias tiene mandado por sus mandamyentos rreales que 
no aya letrados que aboguen e por otras cosas que dixeron a 
ellos les movía/ que mandauan e mandaron se notefique que 
al dicho bachyller gueuara que de aquy adelante no abogue 
por nynguna persona en esta villa mientras que en ella estu- 
biere ny en sus termynos. ny de parecer ny consejo para en 
plitos (nyng) algunos so pena que por la primera vez yncurra 
en pena de yien pesos de oro para la camara e fisco de su 
magestad las dos tercias partes e la otra para obras publicas 
desta villa e por la segunda boz que yncurra en pena de des- 
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tyerro desta villa e sus termynos/. por tienpo de bn año e 
que asy lo mandauan e mandaron al dicho bachiller gueuara 
so la dicha pena asy lo cunpla/. 

gomjalo diaz martun de la juan de padylla 

de pinera calle alcalde 

juan lobato 

juan gutlerrez pedro de balverde 

de pernga scriuano publico e del concejo 

y en este dicho día e mes e año suso dicho yo el dicho 
scriuano notefyque al dicho bachiller guebara lo de suso con- 
tenydo testigo ángel de amendaño e el contador francisco 
rruys e alonso gargia de triana besyno estantes en esta dicha 

pedro de valverde 

scriuano publico 

y en este dicho dia el muy noble señor capitán gom;alo 
diaz de pinera tenyente de gobernador e de capitán general 
en esta dicha villa e (1) 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 124. 

en lunes XIX de agosto de MDXXXVTII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño- 

(1) Este principio de párrafo testado posteriormente por Zarza. 


res martyn de la calle alcalde e juan de padilla e juan lobato 
i-regidores para platicar e consultar las cosas convinyentes al 
seruipio de dios e de su magestad e bien e pro de la rrepu- 
publica desta villa e de los vezinos e moradores della 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio vuelto 124. 

en lunes XXVI de agosto dé myll e quynyo.ntos e 
XXXVIII anos 


en esté dia entraron en su cabildo e ayimtamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán go^alo diaz de pinera tenyente de gouernador e 
de capitán general en esta dicha villa e martyn de la calle 
alcalde e juan lobato e juan marquez e juan gutierres de 
pemya i-regidores para platicar e consultar las cosas convi¬ 
nyentes al seruiyio de dios e de su magestad e bien e pro de 
la rrepublica desta dicha villa e de los vezinos e moradores 
della/ 


Parte del Cabildo se opone a que el Teniente Gonzalo 
Díaz de Pinera se ausente de la villa llevándose españoles, 
pero el Teniente insiste en que irá a la conquista cerca 
de Yumbo 


Folio vuelto 124. 


XXX de agosto de MDXXXVIII años 


en este dia entraron en su cabildo e aynntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán gonpalo diaz de pinera teniente de gouernador e 
de capitán general e martyn de la calle alcalde/ e ijuán lobato 
e juan marquez e juan gutieirez de pemya rregidores para 
platicar e consultar las cosas convinyentes al seruipio de dios 
e de su magestad e bien e pro de la rrepublica dosta billa 0 
de los/, vezinos e moradores della 

- en este dicho cabildo el dicho juan lobato rregidor 
dixo que pedia e pidió al dicho señor tenyente gonpalo diaz 
de pinera e le rrequiere en nonbre de su magestad e del señor 
gouernador en su rreal nonbre como rregidor desta villa de 
san francisco de quyto que por quanto a su notipia ha venydo 
quel dicho señor (g) tenyente quyere yr en seruipio de su ma¬ 
gestad a descobrir pierta provinpia e provinpias que tiene no- 
tipia e para ello quyere llevar de aquy a martyn de la calle 
alcalde hordinario e a otros rregidores e vezinos desta dicha 
villa e por que sacando los vezinos desta billa podría rresultar 
muncho daño en las mynas e haziendas de los dichos vezinos 
por no aver gente en esta villa para poder rresestyr los natu¬ 
rales/ le pide e si nespesario es le rrequyere al dicho señor 
tenyente bna e dos e tress bezez e mas quantas al derecho de 
los quyntos rreales que en el termyno desta villa se pueden 
perder por lo suso dicho no lleue ny consienta lleuar nyngun 
alcalde ny rregidor ny otro vezino e si asi lo liiziere fara lo 
que deue e es obligado donde no protesta que su magestad e 
los vezinos desta villa o quyen poder tubiere de su magestad 
cobrara del dicho señor tenyente e de los demas vezinos que 
desta villa fueren el dicho biaje todos los daños perdidas e 
menos cabos quo su magestad perderá e los dichos vezinos por 
fazerse el dicho viaje e llebar los vezinos desta villa e por 
quanto el no es letrado e por ventura en este su rrequeri- 
myento alguna falta obicre no le pare perjuyzio e pidió a my 
el dicho scriuano sse lo de por testnnonyo en manera quo ha¬ 
ga fe e a los presentes rrogo dello le sean testigo. 
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o luego el dicho señor tenyente rrespondiendo que no 
aviendo por mas parte al dicho juan lobato de lo que asi es 
para pedir lo que pide que el bien sabe como por mandado 
del señor govemador don francisco pipano vyno ha quatro 
meses poco mas o menos (1) con sus provisiones por donde le 
señalo por su tenyente e capitán desta villa e su prouin9Ía e 
hallo la tierra alborotada de botynes e ligas e muy nescjesita- 
da de gente de los yndios naturales desta provincia por quel 
capitán benalea9ar se averigua e prueua aver sacado mas de 
9¡ueo myll anymas e copia de vezinos syn dexar en esta villa 
(otros) cavados ny rrecabdo nes9esario y al tyenpo quel dicho 
capitán desta manera desipaba e consentía e se des9ipase e 
destruyese la tierra fuera bien e nes9esario que el dicho juan 
lobato como rregidof pidiera e requyriera lo que convenya al 
bien desta villa o provincia que en lo que al presente toca a 
su cargo el esta tan advertido en el seru^io de dios e de su 
magostad e del señor governador en su rreal nonbro e en lo 
tocante al bien desta billa que no avia nes9esidad de le pedir 
lo que le pide pues hasta agora no ha consentido sacar nyn- 
gunos vezinos ny naturales de la tierra abnquo ha ávido para 
donde se pudieran sacar ny los (ent) quyere sacar, dolía, sy 
no que de pueblo a pueblo lleuen las cargas a los que van a 
seruir a su magostad e que al presente el esta de camyno 
para yr a conquistar vna proveía que esta rrepartida a ve- 
zinos desta villa a las espaldas de yunbo e si tubiere notÍ9¡a 
en lo 9ercano de la dicha provin9¡a o comarcano que ay tie- 
n-a poblada que se deua eonquystar e fazerse seru¡9Ío a dios 
nuestro señor o a su magestad e ensanchar la govema9Íon 
al dicho señor gouernador pues cae en sus limytes lo conty- 
nuara. y porque en esta villa ay al presente 9¡ento e sesenta 

(1) Él Cabildo recibió por teniente de gobernador a Gonzalo 
Díaz de Pinera, el 22 de mayo del mismo aflo. La provisión que le acre¬ 
ditaba como tal fué firmada por Pizarro el 12 de enero pasado, según se 
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lionbres que vienen a seruir a su magestad e por que no se 
pierda el tyenpo e atento que no ay donde se puedan sus¬ 
tentar e que entre ellos ay algunos que liordenaban piertas 
ligas para se yr al capitán benalcacar a dalle avisos e poner 
discordia en la tierra e es bien que por que no subpeda otro 
mal tan grande como el del cusco quyere ocupar la dicha 
gente en que silban aca a su magestad quyeta e papifyca- 
mente e que el dicho juan lobato e todos los demas vezinos 
heran e son obligados a ayudar a que se papifycase lo que 
esta rrepartido en esta villa e dar personas en su lugar que 
lo hiziese pero que el de camyno tenya proposyto eonquystar 
aquella dicha provinpia e si otras obiese comarcanas a ellas a 
le dar tt) vezinos para que se ennoblepiese e de todo fazer 
rrelapion al dicho señor govemador e que el alcalde martyn 
de la calle le ha pedido que por que en la dicha provinpia 
questa por eonquystar tiene mili yndios de rrepartirayento e 
quyere yr personalmente a tomar su posesión e ayudalla a 
conquysstar e dexar en su lugar bna persona sufipiente con 
dos cauallos que se obligue de rresidir en esta villa hasta en 
tanto quel buelba/ que le parespe que pide justipia obligándose 
la tal persona a rresidir por el e dexando los dichos cauallos 
e parespiendole ser asi justipia lo que pedia se lo ha conpe¬ 
dido e que le mandaua que truxese la tal persona para que 
se obligue a rresidir por el con los dos cauallos que dixo e 
señalando persona sufypiente por alcalde hasta en tanto que 
buelba e traydo y fecho lo suso dicho que le daua e dio li- 
penpia para lo que tiene pedido, y que demás de lo suso dicho 
que si le parespiere que hay nespedidad de hasta dos vezinos 
que vayan a ayudar en la dicha conquysta que sean personas 
que ayan visto aquella tierra e pueden seruir en ello a dios 
e a su magestad que tanbien fara lo que le parespiere que 
toca al rreal seruipio e que otra persona no entyende llenar 
e que sy los llevare los otros dos que dize que fara dexar 
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otros por ellos y todo el rrecabdo posyble e nespesario para 
la sustentapion desta billa e que en llenar otros dos vezinos 
qne dize que piensa lleuar le parespe que es muy convinyente 
e nespesario por que los piento e sesenta españoles que ay al 
presente en esta billa que van a seruir a su magestad son 
nueuamente venydos a ella, e conviene comenpar a enbiar la 
gente para que los vezinos desta villa no sean tan vejetados (*) 
y han de pasar por rreapartimyentos desta villa questan de 
pas e conviene que vaya persona vezino e sufypiente para que 
manpare los dichos yndios e no consyeta que se desmanden 
a que los rrancheen e les fagan otros malos tratamyentos de 
mas de otras cabsas que a ello dixo que le movían/ e que en 
todo lo que toca a esta villa e provinpias que el dexara el 
rrecabdo que conbenga como tenyente del dicho señor gouer- 
nador e que esto daua e dio por su rrespuesta no eonsintyen- 
do en las protestapiones fechas por el dicho juan lobato rre- 
gidor e ny por alguna deltas 

E luego el dicho juan lobato rregidor que no ponyendo 
enbargo ny dilapíon pues no es paite al dicho viaje que el 
dicho señor tenyente quyere fazer pues ess en seruipio de su 
magestad pide lo que pedido tiene e si nespesario nueuamente 
pide e rrequyere al dicho señor tenyente pues le consta e asy 
es que en los tennynos desta villa ay piertos caciques de rre- 
partimyento que han dado la obidienpia e pas a su magestad 
e han serüido a los vezinos desta villa e al presente están 
alpados e por cabsa de su alpamyento puede rresultar muncho 
daño a los vezinos desta villa le pide al dicho señor tenyente 
e asi mysmo le rrequyere antes que desta villa vaya los man¬ 
de eonquystar de manera que vengan al seruipio de su ma¬ 
gestad. 

E luego el dicho señor tenyente dixo que rrespondiendo 
a lo que pide el dicho juan lobato que haga eonquystar los 
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tales yndios que aquellos están en tierra yndispuesta e son 
como caribes e que no dan tributos ny otro proueclio/ por 
cuya cabsa e por ser poca gente los españoles no quyeren yr 
a los papefycar e que demas desto halla por ynconvinyente 
enbiallos por ser hazia la parte donde esta el capitán be- 
nalcapar por que hallo lygas e motynes entre algunos de la 
dicha gente para se yr al dicho capitán benalcapar e dalle 
avisos como dicho tyene para poner alteración entre el dicho 
señor gouemador o el e hiendo agora que el dicho tenyente 
les apremyagua a yr a conquystar los yndios de los vezinos 
muy mejor intentauan e pomyan en efeto el proposyto que 
de antes tenyan e que le parespe quel dicho juan lobato lo 
pide antes por ser amygo del capitán benalcaqar que no por 
lo que conviene al sernipio de su magestad e que esto daua 
por su rrespuosta 

(rúbrica de 

gonpalo diaz 
de pinera) 

en este dicho cabildo entro en el juan gutierrez de 
medina procurador desta villa estando presente a los dichos 
rrequerimyentos dixo que le parespe que lo que el dicho se¬ 
ñor capitán ha dicho se a justyficado e que quando otra cosa 
hiziere en contrario dcsto que el fara e procurara lo que con¬ 
viene al bien e pro de la rrepnblica desta dicha villa/. 

e luego el dicho juan gutierrez de pemya dixo que se 
afynna a los rrequeimyentos quel dicho juan lobato ha fecho 
e lo pido como el/ lo ha pedido 

e luego el dicho juan marques rregidor dixo que ya a 
el le consta como lo que el dicho señor tenyente haze e 
quyere fazer es en seruipio de su magestad que si el dicho 
señor tenyente le manda que vaya el viaje a (1 señor) seruir 
a su magestad que el yra a seruir a su magestad con su per¬ 
sona e armas e cauallo 
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Se recibe por pregonero a Cristóbal de Salcedo 

Folio vuelto 126. 

en lunes dos de (agosto) setienbre de myll e quinyentos 
e treynta e ocho años 

en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo ban de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán goncalo dias de pinera tenyente de gouemador e 
de capitán general en esta dicha villa e martyn de la calle 
alcalde e juan de padilla e juan marques e juan gutyerres de 
pernya rregidores para platicar e consultar las cosas covinyen- 
tes al seruiyio de su magestad e bien e pro de la rrepublica 
desta villa e de los vezinos e moradores della/. 

- en este dicho cabildo (juan) por que juan enrriquez 
pregonero desta villa dixo que se yba con el señor capitán a 
serum a su magestad mandaron parescjer ante sy a xrispoual 
de salcedo al qual le preguntaron/ sy quería abetar e bsar del 
dicho oficio de pregonero e portero desta villa el qual dixo 
que si quyere vsar porque tanbien lo ha vsado en panama e 
por los dichos señores visto le tomaron e rrescibieron en jura¬ 
mento en forma de derecho so virtud del qual prometió de 
vsar bien e fielmente del dicho oficio e cargo de pregonero e 
portero e almotasen/ e de todo lo a el pertenes^iente como es 
obligado e se obligo de vsar el dicho oficio e oficios dos años 
primeros syguyentes e los dichos señores dixeron que lo abian 
o obieron por rresyebido a los dichos oficios e le señalaron por 
cada año ciuquenta pesos/ como se suele dar a los otros pre¬ 
goneros desta villa. 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

goncalo diaz martyn de la juan de padylla) 

de pinera) calle) 
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(rúbrica de 

juan lobato) 


(rúbrica de (rúbrica de 

juan gutierrez de juan marques) 
pernga) 

(rúbrica de 
pedro de valuerde 

scriuano publico e del concejo) 


Se concede una estancia a Alonso Fernández 

Nombramiento de regidores a 
Francisco Ruiz y Pedro Martín Montanero 

Polio 127. 

en viernes VI de setienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán gonqalo diaz de pinera tenyente de gouemador e 
de capitán general e martyn de la calle e alonso femandez 
alcaldes e juan de padilla e juan lobato e juan gutierrez de 
peraya rregidores para platicar e consultar las cosas convinyen- 
tes al seruiqio de dios e de su magestad e bien o pro de la 
rrepublica desta villa e de los vezinos e moradores della 

en este dicho d) cabildo el dicho alonso fernandez alcal¬ 
de dixo que los cabildos pasados los dichos señores le dieron 
bna estanca para bacas en el serró grande encima desta billa 
que hazia e hizo dexafion della e pidió que le fagan merced 
de otra estancia para vacas/ camyno de carangue/ subiendo 


451 

por cochisquy la primer laguna ally el sityo e a la rredonda 
lo que obiere los dichos señores se la dieron la dicha estancia 
sin perjuyzio 

en este dicho cabildo (*) los dichos señores de cabildo 
dixeron que por quanto el dicho señor capitán ba agora a una 
entrada e lleua vn alcalde e dos n-egidores. para que bean los 
termynos desta villa e los defiendan como son obligados o pues 
que se van los suso dichos conviene que en esta villa haya 
copia de rregidores para que rrigan e goviernen en esta villa 
e myren e procuren por el pro comund della e abiendo plati¬ 
cado por que querían elegir dos rregidores todos de bn acuer¬ 
do e conformydad dixeron que les paresia que heran personas 
para rregidores abiles e de confianza para vsar los tales car¬ 
gos al contador francisco rruys e el fator pedro martyn mon¬ 
tanero vezinos desta dicha villa a los quales mandaron llamar 
al dicho cabildo e venydos a el le(s tomaron e rresgibieron 
juramento en forma de derecho so virtud) dixeron que lo que¬ 
rían afetai- e les tomaron e rrespibieron juramento en forma 
de derecho so virtud del qual prometieron de vsar bien e fiel¬ 
mente de los dichos oficios de rregidores e alegaran e procura¬ 
ran todos aquello que convenga al bien e pro de la rrepublica 
desta villa e de los vezinos e moradores della e guardaran el 
secreto de lo que en este dicho cabildo pasare e faran todo 
aquello que son obligados a fazer. e luego los dichos señores 
de cabildo dixeron que les avian e obieron por rresgebidos a 
los dichos oficios e cargos de n-egidores este presente año e les 
dieron poder conplido para los bsar y exerger en nonbre de su 
ín agestad tanto quanto pueden o de derecho deben e los dichos 
contador francisco n-uys e fator pedro martyn montanero se 
quedaron en el dicho cabildo los dichos (señor) rregidores. 

gongalo diaz alonso 

de pinera hemandez 


Zarza: Ilegidor 
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(rúbrica de 

francisco rruyz) 

(rúbrica de 

juan gutierrez de 


(rúbrica de 

martyn de la 
calle) 

(rúbrica de 

juan de padglla) 


(rúbrica de 

pedro martyn mon 
tanero) 

(rúbrica de 

juan lobato) 


en este dicho cabildo el dicho señor tenyente (1) 


El Cabildo requiere al señor Teniente expulse de estos 
reinos a Rodrigo de Chávez por bullicioso 


Folio 128. 


n este dicho dia seys de (abril) sotienbre de MDXXXVIII 


en este dicho dia (estando) entraron en su cabildo e 
ayuntamyento según que lo han de vso e de costunbre los 
muy nobles señores capitán gonqalo diaz de pinera tenyente 
de govemador o do capitán general en esta dicha villa e 
martyn de la calle e alonso femandez alcaldes e juan de pa¬ 
dilla e juan gutierrez de pemya e francisco rruys e pedro 
martyn montanero rregidores para platicar e consultar las 
cosas convinyentes al seruiqio de dios e de su m agestad e 
bien e pro de la rrepublica desta villa e de los vezinos e 
moradores della 

(1) Este principio de párrafo testado posteriormente. 


- y en este dicho cabildo los dichos señores dixeron 
que por quanto al seruhjio de dios e de su magestad e 
bien e pro coinund desta villa e provin^as conviene/ que en 
ella no aya honbres bullyciosos ny escandalosos porque dello 
pródia rresultar muy gran daño a estos rreynos especialmente 
aviendo estado esta tierra en la coyuntura estado en que está 
por semejantes personas abigos de rrebueltas e bullycios e que 
a su noticia es venydo que su merced quyere lleuar en su 
conpanya en este viaje que esta presto para fazer a rrodrigo 
de cliaues estante al presente en esta villa el qual amygo de 
bullycios e rrebueltas e que llebandolo podría ser que dello 
se rrescibiese muchos daños e alteraciones entre' la gente 
que Ueua en su eonpanj'a con la quel ba a seruir a dios 
nuestro señor e a su magestad e al señor gouernador en su 
rreat nonbre e que lo mesmo podría acaescer e acaesceria sy 
dexase al suso dicho en esta dicha villa por que podría ser 
que a los vezinos que en ella quedan pocos e pacifycos los 
rrebolbiese e alterase de cada dia e senbrase alteraciones 
entre ellos por tanto que pedían e rrequerian al dicho señor 
tenycnte bna e dos e tress vezes que eonstandole(s) lo suso 
dicho/ ser asy. no lleue en su eonpanya al dicho rrodrigo de 
chañes ny lo dexe en esta villa antes le mande con granes 
penas que salga fuera destos rreynos e provincias lo qual 
liaziendo liara lo que sea justicia e bien e pro destas provin¬ 
cias e villa, donde protesta(re)mo.s que si algún daño o escán¬ 
dalo o alboroto en esta dicha villa e provincias por dexallo 
el dicho señor tenyente o por lleuallo en su conpanya sea a 
su cargo e no al suyo pues se lo rrequyeren como personas 
que tienen jurado el bien publico e general desta billa e lo 
pidieron por testimonio 

e luego el dicho señor tenyente rrespondyendo dixo 
quel atento lo que piden los dichos señores/ quel esta presto 
de fazer ynformacion dello e conforme a su rrequerimyento e 
a lo que paresciere por la dicha ynformacion esta presto de 
fazer justicia 


juan de pa 


(rúbrica de alonso (rúbrica de 

gonpalo diaz hernandez martyn de la dylla 

de pinera) calle) 

(rúbrica de 

pedro de valuerde 

scriuano de su magestad publico e del concejo) 

(rúbrica de francisco rruyz pedro martyn mon 

juan gutierrez de tanero 

pernya) 


Deja la vara de Alcalde Martín de la Calle 
y la toma en su reemplazo Rodrigo Núñez de Bonilla 
Se recibe como Capitán al alcalde Alonso Fernández 

Folio vuelto 129. (1) 

en sabado syetc dias de setienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo o ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán gongalo dias de pinera tenyente de govemador e 
de capitán general e (jua) martyn de la calle e alonso fernan- 
dez alcaldes e juan de padilla e juan lobato e juan gutierrez de 
pernya e francisco rruys e pedro martyn montanero rregidores 
para platicar e consultar las cosas convinyentes al seruiqio de 
dios e de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta villa 
e de los vesinos e moradores della e en este dicho cabildo los 


(1) Saltamos el folio 
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dichos señores dixeron e platicaron que el dicho señor martyn 
de la calle alcalde se va con el señor capitán a la entrada a 
las espaldas de yunbo e dexa la bara de alcalde en el cabildo 
hasta en tanto que el buelba e fenesca su tienpo en la qual 
dicha entrada va a seruir a su magestad e dixo el dicho mar¬ 
tyn de la calle alcalde que pues que el se va que nonbra e 
señala que sea alcalde desta villa fassta en tanto que el buelue 
o eunpla su año al tesorero rrodrigo nuiles vesino desta villa/ 
o que en todo hagan los dichos señores de cabildo lo que 
fueren seruydos e los dichos señores mandaron llamar al dicho 
tesorero al dicho cabildo para ver si quyere a9etar el dicho 
cargo el qual dicho tesorero vino a el/ e le preguntaron si 
querya rresQebir e tomar la bara de su magestad el qual dixo 
que querya abetar el dicho cargo/ e los dichos señores de bn 
anymo e conformydad dixeron que botauan e elegían por 
alcalde desta billa fasta en fin deste año o fasta quel dicho 
martyn de la calle buelua al dicho tesorero nufies del qual 
tomaron e rres^ibieron juramento por dios e por santa maria 
e por las palabras de los santos quatro ebangelios e por la 
señal de la cruz so virtud del qual prometió de vsar bien e 
fielmente del dicho ofi9Ío e cargo de su magestad en esta billa 
e fara o admynistrara justi9ia e faran todo aquello ques obli¬ 
gado a fazer e guardara secreto de lo que en el dicho cabildo 
pasare/ e el dicho martyn de la calle dexo la bara de su ma¬ 
gestad en esta dicha villa e los dichos señores se la dieron e 
entregaron, al dicho tesorero rrodrigo nuñez e el la rres9¡bio 
e dixeron que le avian e obieron por rres9ebido al dicho ofi9Ío 
e cargo de (su) alcalde de su magestad en esta dicha villa 

en este dicho cabildo presento bna (petÍ9¡on) provisión 
el alcalde alonso fernandez para ser capitán en esta villa del 
dicho señor tenyente al qual dicho ofi9¡o de capitán fue rres- 
9ebido/ conforme a la dicha provisión tanto quanto ha lugar 
de derecho e no mas e juro en forma de derecho de lo bsar 
bien e fielmente 
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(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

gon?alo diaz pedro martyn mon alonso 

de pinera) tanero) hernandez) 


(rúbrica de 


juan lobato) 


(rúbrica de (rúbrica de 

juan de padylla) juan gutierrez de 




(rúbrica de 

francisco rruyzi 


(rúbrica de 
pedro de valuerde 

scriuano publico e del congojo) 


Nombramiento de Alguacil a Bartolomé de Zamora 

Folio vuelto 130. 


+ 


en lunes IX de setienbre de myll e quinyentos e treyn- 
ta e. ocho años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán alonso femandez e rrodrigo nuñez de bonilla al¬ 
caldes e rrodrigo docanpo e juan de padilla e juan lobato e 
juan gutierrez de pemya rregidores para platicar e consultar 
las cosas convinyentes al seruifio de dios e de su magestad e 
bien e pro de la rrepublica desta billa e de los vezinos e mo¬ 
radores della y en este dicho cabildo por quy myguel de rroca 
alguazil desta villa avia dexado la vara/ de bn anyino e con- 
formydad/ (que) dixeron que nonbraban para alguazyl desta 
villa a bartolome de (jamora al qual mandaron llamar al dicho 
cabildo e le preguntaron si quería abetar el dicho cargo el 
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qual dicho W que si/ e por los dichos señores fue tomado e 
rresgebido juramento en forma de derecho so virtud del qual 
prometió de (dezir) vsar bien e fielmente del dicho ofigio e 
cargo de alguazil (mayor) desta billa e obedesgera e eunplira 
los mandamyentos que por la just¡9¡a le fueren dados e en 
todo (mandara) hara todo lo que es obligado a fazer e tema 
secreto de lo que le fuere mandado e por los dichos señores 
fue rres9ebido al dicho ofigio de alguazyl e al vso e exergigio 
del e le dieron poder para lo vsar e exerger e le dieron la 
bara de justigia e el dicho bartolome de gamora la rresgibio 
e lleuo en su poder 

alonso rrodrigo nuñez rrodrigo docanpo juan de pa 
hernandez dylla 

juan lobato 

(rúbrica de pedro de balverde 

juan gutierrez scriuano publico y del congojo 

de pernga) 


Jura Alonso Miguel portador de una carta a Francisco 
Pizarra 


Folio 131. 

en miércoles XI de setienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán alonso femandes e rrodrigo miñes de bonylla 



alcaldes e juan lobato e francisco rruys e pedro martyn mon¬ 
tanero rregidores e juan gutierrez de pemya rregidor para 
platicar e consultar las cosas convinyentes al seruipio de dios 
e de su magestad o bien e pro de la rrepublica desta dicha 
villa e de los vezinos e moradores della. e en este dicho ca¬ 
bildo los dichos señores de cabildo acordaron de screuir al 
señor govemador e para que vaya a mejor rrecabdo. por que 
va a ver a (e) su señoría alonso myguel e mandaron llamar 
del qual tomaron e rresqibieron juramento en forma de dere¬ 
cho so virtud del qual prometió de llevar e dar a su señoría 
o a su secretario las cartas e despachos que los dichos seño¬ 
res de cabildo le fueren dadas e asy lo prometió de cunplir e 
este juramento/ so le tomo porque acaes^e que las cartas que 
ban al señor gouemador/ las abren. 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 131. 


en maltes. XVII de setienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bsso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán alonso femandes e rrodrigo nuñez de bonylla al¬ 
caldes e franfisco rruyz e pedro martyn montanero rregidores 
para platicar e consultar las cosas convinyentes al seruifio de 
dios e de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta A) 
(e en este dicho cabildo el dicho capitán alonso fernandez 
presento bn mandamyento del muy noble señor capitán gon- 
Qalo dias de pinera tenyentc de gouernador e de capitán gene¬ 
ral en esta dicha villa e sus prouyn^ias. el qual) 
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Cabildo en que no se asentó nada 


Folio vdelto 181. 

en viernes XXVII de setienbre de MDXXXVIII afios 

en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res justicia e rregidores desta villa es a saber los muy nobles 
señores capitán alonso fernandes e rrodrigo nuñez de bonylla 
alcaldes e podro martyn montanero e francisco rruys rregido¬ 
res para platicar e consultar las cosas conbinyentes al seruicio 
de dios e de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta 
villa e do los vezinos e moradores della. 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio vuelto 131. 

en martes primero de otubre de MDXXXVIII años 

- en éste dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán alonso fernandes e rrodrigo nuñez de bonylla al¬ 
caldes e francisco rruys e pedro martyn montanero rregidores 
para platicar e consultar las cosas convinj-entes al seruhjio de 
dios e de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta 
villa e de los vezinos e moradores della 
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Cabildo en que no se asentó nada 

Folio vuelto 181. 

en lunes VII de otnbre de MDXXXVIII años 

en este día entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han do bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán alonso fernandes. e i-rodrigo nuñez de bonylla al¬ 
caldes. e francisco rruyz e pedro martyn montanero rregidores 
para platicar e consultar las cosas convinyentes al serutyio de 
dios e de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta 
villa e de los vezinos e moradores dolía 

(en este dicho cabildo el dicho capitán dixo que man- 
daua que se apregone en esta billa que nynguna persona no 
consienta fazer (n) taqys a sus caciques en esta villa) 


Poder a Juan de Larrea que va en misión especial 
a donde el señor Gobernador (i) 


Folio 132. 


Sepan quantos esta carta bieren como nos el concejo 
justicia e rregimyento desta billa, de san francisco de quyto 
destos rreynos de la nueua castilla conviene a saber el capitán 
alonso fernandez e rrodrigo nuñez de bonylla alcaldes e juan 
gutierrez do pernya e francisco rruys e pedro martyn monta¬ 
nero rregidores estando juntos en nuestro cabildo e ayunta- 

(1) Después de un mes se volvió a dar este poder a Francisco 
Ruiz y Juan de Larrea. V. folio v. 138. 
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myento segun que lo avernos de bso e de costunbre/ pava 
entender e platicar e proueer/ cosas conplideras al seruipio de 
dios nuestro señor e al seruipio de su m agestad e bien e pro 
eomund desta dicha villa e de los vezinos e moradores della. 
otorgamos e prometemos por esta presente carta por nos e en 
nonbre de todos los vezinos e moradores desta dicha villa que 
damos e otorgamos todo nuestro poder conplido libio e llenero 
e bastante segun que lo nos avernos e tenemos segun que me¬ 
jor e mas conplidamente por nos e en nonbre de los vezinos 
e moradores desta dicha villa lo. podemos e deuemos dar e 
otorgar e de derecho mas puede e deve valer a vos juan de 
la rrea vezino e conquystador desta dicha villa espepialmente 
para que en nuestro nonbre e de los de mas vezinos e mora¬ 
dores en esta dicha villa podays yr e paresper ante el ylustre 
e muy magnifico señor el comendador don franpisco piparro 
adelantado govemador e capitán general en estos rreynos de 
la uueua castilla por su magestad e después de besar las mag¬ 
nificas manos de su señoría ynformarle e faperle pieria e verda¬ 
dera rrelapion del estado que al presente esta esta billa e pedir 
e suplicar a su señoría nos conpeda e faga merpcdes de todas 
las cosas contenydas en vna instrupion e capítulos que llevays 
firmados de nuestros nonbres e ¡refrendada del sevillano publico 
e del cabildo desta villa e todo lo demas que sea conbinyente 
e conplidero al bien o pro eomund desta dicha villa e de los 
vezinos e moradores della todo lo qual podays pedir por scripto 
o rrazonar por palabra o palabras o por la bia que mejor os 
parospiere ser mas convinyente. e otro sy para que por nos e 
en nonbre desta dicha billa os podays juntar e conformar con 
el dicho señor govemador e con los procuradores e con los 
procuradores de las piudades e billas destos rreynos para pedir 
las libertades y esenpiones e merpedes conbinyentes e conpli¬ 
deras al bien e avmento desta gobernapion e otro sy para que 
podays seguir e si nespesario fuere ynterponer qualquyer ape- 
lapion o apelapiones de qualquyer mandamyento o mandamyen- 
tos seriptnra o scripturas que se ayan dado o dieren contra 
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esta villa e esprésar los agrauyos e seguir las tales apelaciones 
ante su magestad o ante los señores del su muy alto consejo 
o ante el dicho señor governador en grado de rrebista o en el 
caso que mas aya lugar de derecho e presentar qualesquyer 
probancas e testigos e fazer todos los (otros) abtos pedimyen- 
tos e rrequyrimyentos e protestaciones que a esta dicha villa 
convenga e que nos haziamos por nos e en nonbre della o fa¬ 
zer podríamos presentes seyendo / avn que sea tales e de tal 
calidad que según derecho rrequyeran en si otro nuestro poder 
mas conplido e presencia personal e para jurar qualquyer jura¬ 
mento verdad diziendo en nuestras acunas e paia sacar de 
poder de qualesquyer secretario e de otras personas todo lo 
que su señoría en rrazon de lo suso dicho concediere a esta 
dicha villa e el treslado de las libertades y esenciones que su 
magestad ha concedido a esta gobernación e si destos dichos 
rreynos de las ciudades o villas dellos fueren procuradores a 
los rreynos de españa a pedir e suplicar a su magostad les 
fagan mercedes tocantes e pertenescientes a la rrepublica do 
cada ciudad o villa lugar podays fazer e sostytuyr en vuestro 
lugar e en nuestro nonbre e en nonbre de los vezinos e mora¬ 
dores desta villa, bn procurador o doss e mas para pedir e 
pida el tal procurador todo aquello que en el poder que lo 
dierdes fuere declarado que sea conviniente e en pro desta bi¬ 
lla e de los vezinos e moradores della e fazer e fagays vos el 
dicho juan de la rrea o la persona que asi sostituyerdes todo 
aquello que convenga e sea nespesario de se pedir a su magos¬ 
tad o al dicho señor governador en su rreal nonbre en pro 
desta billa e sobre ello fazer e fagays todo lo de suso conte- 
nydo e quan conplido e bastante poder nos en nonbre desta 
billa e de los vezinos e moradores della avernos e tenemos tal 
e tan conplido e bastante lo damos e otorgamos a vos el dicho 
juan de la rrea e a vuestras sostitutos con todas sus ynpidenpias 
e dependencias anexidades e conexidades e con libre e general 
admynystracíon e si nescesario es rreleuacion vos rrelebamos 
e a vuestros sostitutos según derecho e otorgamos e prometemos 
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de aver por firme lo suso dicho agora e para en todo tienpo 
por nos e en nonbre desta villa e de los vezinos e moradores 
della e para lo asi tener e conplir obligamos nuestras personas 
o bienes e las (dem) personas e bienes de los demas vezinos e 
moradores desta dicha villa e propios e rrentas della ávidos e 
por aver fecha la carta en este cabildo viernes lionze. dias del 
mes de otubre año del nas^miento de nuestro saluador hyesu 
xrispo de mili e quynyentos e treynta e ocho años e los dichos 
señores justicia e rregidores lo firmaron de sus nonbres aquy 
en este n'egimyento testigo que fueron presentes a lo suso di¬ 
cho lucas pastor e aluaro alonso estantes en esta dicha villa, 
e el dicho juan gutierres lo señalo de su señal 

alonso rrodrigo nufiez juan gutierrez de 

hernandes pernya 

francisco rrugz pedro martyn mon 

tanero pedro de balverde 

scriuano publico e del concejo 

domingo de la 

lope ydiaquez 
diego de agüero/ (1) 


Cabildo en que se proveyeron ciertas peticiones 

Folio 133. 

en viernes XI de otubre de MDXXXVIII años 


(1) No se sabe a qué se refiere esta especie de marginaeión que 
ha omitido Zarza en su Copia y que es de suma importancia por aparecer 
el nombre de Lope de Idiaquez aún cuando no sea en firma autógrafa de 
él, pero como apunte del escribano Valverde. 
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en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de oostunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán alonso femandes e rrodrigo nuñes de bonylla al¬ 
caldes e juan gutierrez de pemya e francisco rruys e pedro 
mai'tyn montanero rreg¡dores para platicar e probeer las cosas 
convinyentes al seruigio de dios nuestro señor e de su mages- 
tad e bien e pro de la rrepublica desta villa e de los vezi- 
nos e moradores della e en este dicho cabildo se provej'eron 
ciertas peticiones 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 133. 

en lunes XIIII de otubre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán alonso feniandez e rrodrigo nuñez de bonylla al¬ 
caldes e juan gutierrrez de pernya e pedro martyn montanero/ 
e francisco rruys rregidores para platicar e consultar las cosas 
convinyentes al seruiqio de dios e de su magestad e bien e 
pro de la i-república desta villa e de los vezinos e moradores 
della/. 


Arancel para herreros 


Folio vuelto 133. 

en XVI de otubre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño- 


465 


ves capitán alonzo hevnandes e rrodrigo nuñes de bonylla al¬ 
caldes juan gutyerres de pemya e pedio martin montanero 
rregidores para proueer e platicar cosas conbinyentes al ser- 
b¡9Ío de dios e de su inagestad e bien e pro de la rrepublica 
desta billa e de los vezynos e moradores della. y los dichos 
señores de cabildo fizieron aranzel para los herreros desta billa 
en la forma e manera syguyente 


- primeramente de bn «jinzel dándole hierro 

e azero medio peso lili t° (i) 

- por calfar vn agadón do pala entera I p° lili t° 

y sy fuere de media pala vn peso I p° 

- por calcar bna hacha dándole azero/ I p° 

lili t» I p° lili t° 

y si la amolare dos pesos II p° 

- por fazer bna herradura hechiza dándole 

el hierro tress tomynes p° III t° 

- por fazer fien clauos dándole el hierro/ 

p° mí t,°. p° lili t» 

- por fazer bna herradura ponyendo el hie¬ 
rro lili t» p» lili t° 


- por fazer vn martillo e tenazas e pujavan- 
tes de su hierro propio. VIII ps» - y si le dieren 

el hierro VI ps» VI ps» 

- por cada gon?e de hierro que fiziere dán¬ 
dole el hierro dos tomynes e a este rrespeto los 

qne de mas fiziere p° II t» 
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- por fazer bna Uaue común -1 p° II t° 

- por fazer bn giento de langas dándole el 
fieiTO cinco tomynes 

- por fazer bn hierro de langas bueno dán¬ 
dole hierro e azero. dos ps» e medio e por que 
lo amuele/ medio ps° 

(por fazer vn agadón) 

-por vnos quygios de puertas dándole el 
hierro que se entiende con su gorron e texuelo 
e el quygio chapeado tress ps° 

- por fazer vnos grillos dándole hierro tress ps° 

- por fazer bn almocafre dándole hierro 

- por calgar vna barra el pico de azero dán¬ 
dole azero quatro tomynes por sacalle la punta 
de hierro 

-por fazer cada braga de cadena delgada 
que fiziere ponyendo el hierro dos ps 0 / 
e si le dieren hierro, vn p° 

- por cada dozena de clauos de tyllado que 
hiziere dándole el hierro quatro tomynes 

- por (vna gerradura) hechura de vna alda- 
ua para gerrar puerta vn ps° dándole el hierro 

- por cada dozena de clauos de a xeme dán¬ 
dole el hierro vn ps° 

- por echura de bna vigomya e martyllo de 
atarragar e tenazas e pujábante dándole el hierro 
e azero diez ps° 


I p° II t» 
p° Y t» 

III ps° t° 

III ps° 

III ps° 
po lili t« 

11 ° 

II ps° 

po lili t° 
I ps° 

I ps° 

X ps° 
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- por fazer una sien-a francesa dándole el 

hierro X ps° 

- y por fazer la lyma e el trabador dándole 

el hierro e azero dos ps° II ps° 

- por fazer bna sierra brasera para trabesar 

alfaxias dándole el hierro e azei-o VI ps° 

-por fazer bna sierra de mano pequeña 
dándole el hierro e azero II ps° 

- por fazer bna almohada dándole liien-o II ps° 

- por fazer bna cerradura para bna caxa con 

sus llaues dándole liierro tress ps° siendo llana III ps° 
que sea para caxa de seys palmos 


e los dichos señores de cabildo aviendo fecho el dicho (1) 

- por fazer vn cochillo de mesa dándole 
hierro e azero/ quatro tomynes e si lo amolare 

VI t« VI t° 

- de bn puñal de rróca dándole hien-o e 

azero I p° IIII t° I p» lili t» 

- por fazer bna cochilla dándole hierro e 

azero para cortar vnas a cauallos. VI t° p° VI t° 

e los dichos señores de cabildo dyxeron que fazian e 
fizieron el dicho aranzel/ tenyendo rrespeto a la costa que ay 
en la tiei-ra de las cossas nescesarias de españa/ mandaron 
que los hei-reros que al presente están en esta villa o fueren 


(1) Esta línea ha sic 


el Origin: 
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de aqui adelante se i-rijan en las obras que fizieren por este 
aranzel e no lleuen mas derechos de los en el declarados e 
los que agora están vsen los oficios de herreros como su ma- 
gestad manda so pena que por la primer hez que se prouare 
que lleua mas derechos de los contenydos en el dicho aranzel 
e dexare de bsar su ofipio yncurra en penas de fien pesos de 
oro la terpia parte para la camara e fysco de su magestad e 
la otra tercia parte para obras publicas desta villa e la otra 
terpia parte para el que lo acusare, e por la segunda vez 
yncurra en la pena doblada aplicada como dicho es e por la 
terpera vez yncurra en perdimyento de todos sus bienes apli¬ 
cados en la manera suso dicha lo qual se entiende con los he¬ 
rreros que al presente vsan su ofipio e están en esta villa, e esto 
mandauan al presente por aver la dicha nespesidad de cosas 
de castilla dexando su derecho a saluo para que andando el 
tyenpo se prouea sobre este caso lo que cunpla al seruipio de 
su magestad e bien desta villa lo qual mandaron que se apre¬ 
gone publicamente en esta villa por que dello no puedan pre¬ 
tender ynoranpia e tenga este aranzel en su casa puesto en 
vna tabla clauado a la puerta de la casa donde vsan el tal 
ofipio so la dicha pena 

alonso rrodrigo nuñez (rúbrica de 

hernandes juan gutierrez de 




pedro martyn mon 


pedro de balverde 

scriuano publico 


(1) Texto margir 
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Se conceden señales para ganados a Juan Gutiérrez de 
Pernia, Rodrigo Núñez de Bonilla, Juan Márquez, 
Rodrigo de Ocampo 

Se prohíbe que se tengan sueltos los caballos, se ordena 
que se cerquen las huertas, que no se hagan escaramuzas 
a caballo por el tiánguez, que se cierren los huecos y, por 
último, se concede a Sebastián Quintero y a Rodrigo de 
Ocampo hanegas de sembradura 

Folio vuelto 134. 

en lunes lili de novienbre del dicho año 

en este dia entraron en su cabildo o ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán go^alo diaz de pinera tenyente de gouernador e 
de capitán general en esta dicha villa e alonso fernandez e 
rrodrigo nuñez de bonylla alcaldes e rrodrigo docanpo e juan 
de padilla e juan gutierrez de pemya e juan marques e podro 
martyn montanero e francisco rruys rregidores para platicar 
e consultar las cosas convinyentes al seruigio de dios e de su 
magestad e bien e pro de la rrepublica desta villa e do los 
vezinos e moradores della-/ 

- en este dicho cabildo el dicho juan gutierrez de pemya 
rregidor pidió a los dichos señores le hagan merced de le dar 
vna señal (hyerro) para sus puercos vna oreja sana e otra con 
dos moxcas/ en la oreja/ la bna arriba e la otra abaxo cabe 
la cabera los dichos señores le dieron lo que pide sy no esta 
dado/, a otro primero 

- el dicho tesorero rrodrigo miñes de bonylla pidió a los 
dichos señores le fagan merced de vna señal para sus puercos 
que es la oreja derecha tiraba e la ysquyerda moxcada por 
anbos cabos y esta señal (p) sea para sus puercos e bacas e 
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obejas e vn Lícito para sus ganados que sea bna erre/ los di¬ 
chos señores le dieron lo que pide si no esta dado/ la qual 
erre es como esta en el marjen (0 

- el dicho juan marques rregidor pidió a los dichos seño¬ 
res le fagan merced de bna señal para sus puercos/ que es bna 
oreja despicada e en la otra dos cochilladas que faze tress ira- 
males como oja de higuera los dichos señores se la dieron sy 
no esta dada. 

- el dicho rrodrigo docanpo rregidor pidió a los dichos 
señores le fagan merced de bna señal para sus puercos que es 
la dos orejas despicadas e hendidas fasta abaxo a la larga/ los 
dichos señores se la dieron/ si no esta dado syn perjuyzio 

- en este dicho cabildo los dichos señores mandaron que 
se apregone publicamente en esta villa que ninguna persona 
trayga caballo suelto por esta billa/, so pena de perdido el 
daño que a las yeguas hiziere el tal eauallo e demas que caya 
e yncurra en pena de diez pesos la terqia parte para la camara 
de su magestad e la otra teríia parte para obras publicas desta 
billa e la otra tercia parte para el que lo denudare e esto 
mandan atento que los tales cavallos podían hazer munclio 
daño a las yeguas que andan por esta villa 

- en este dicho cabildo los dichos señores mandaron que 
asi mysmo se apregone en esta villa que nynguna persona que 
tubiere huerta dada por el cabildo (la) no la cerque/ de cardo¬ 
nes syno como os obligado a la 9ercar so pena que pierda la 
tal huerta que asy tyene dada e si la tyenen 9ereada de car¬ 
dones la deserque e la perque como esta mandado 

- asi mysmo los dichos señores mandaron que se aprcgo- 
ne en esta villa que nynguna persona escaramuse ny corra con 
nyngun eauallo ny yegua por el tiangues que esta en la pla9a 
desta villa so pena de diez pesos la tercia parte para la cama- 
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ra de su magestad y la otra tercia parte para obras publicas 
desta villa e la otra tercia parte para el que lo denudare, e 
si se quysieren rregozijar lo hagan/ apartado de la gente de 
manera que no hagan nyngun agrauyo a los yndios/ 


- asy mismo mandaron los dichos señores que se apre¬ 
gone en esta villa que las personas que han fecho o mandado 
fazer hoyos al rrededor desta billa para sacar tierra para fazer 
adobes los syerren (dentro) como estauan de antes dentro de 
doss meses primeros syguyentes so pena de diez pesos de oro 
la tercia parte para la camara de su magestad e la otra my- 
tad para obras publicas desta villa e la otra tercia parte par-a 
el que lo derrubiare. 


- los dichos señores dixeron que por quanto los cabildos 
pasados dieron a sabastian quyntero vna estancia para puer¬ 
cos que es en cotocollao como bamos por el camyrro rreal a 
man derecha (e) pasado el arroyo del agua e por que no se 
pudo dar ally estancia de puercos por ques perjuyzio de los 
yndios W dixeron que dauan e dieron ally al dicho sabastian 
quyntero ocho fanegas de senbradura en la parte que en la 
dicha estancia que sea junto e en lo demás que quedare le 
den al dicho rrodrigo docanpo quyncc fanegas ( 3 ) de senbra¬ 
dura para cavalleria e tierras para sonbrar 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

gongalo diaz alonso rrodrigo nuñez) juan gutierrez de 

de pinera) hernandez) pernya) 


(rúbrica de 

rrodrigo de 
ocanpo) 


(rúbrica de (rúbrica de 

juan de padylla) pedro martyn mon 


(rúbrica de 

juan marquez) 




(rúbrica de 
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Martín de la Calle vuelve a tomar la vara de Alcalde que 
deja en el Cabildo el suplente Rodrigo Núñez de Bonilla 


Folio 136. 

en juebes VII de novienbre de MDXXXVTII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res capitán gon^alo dias de pinera tenyente de gouernador e 
de capitán general en esta dicha billa e alonso femandez e 
rrodrigo nuñez de bonylla alcaldes e rrodrigo docanpo o juan 
de padilla e juan marques e juan gutierrez de pemya e pedio 
martyn montanero e francisco rruys rregidores para platicar 
e consultar las cosas convinyentes al seruypio de su magestad 
e bien e pro de la rrepublica desta billa e de los vezinos e 
moradores della e en este dicho cabildo paresijio en el martyn 
de la calle e dixo que el es alcalde de su magestad en esta 
villa hasta el dia de año nueuo primero que viene e fue a 
seruir a su magestad a la guerra contra los yndios ynfieles e 
dexo la bara de la just¡9¡a en el cabildo para que los dichos 
señores la diesen a quyen fuesen servidos hasta en tanto quel 
bolbiese/ e el agora ha venydo pidió a los dichos señores le 
entreguen la vara de su magestad para que bse el ofiijio e 
cargo de su magestad como es obligado e como de antes lo 
bsaua e luego (los) el dicho tesorero rrodrigo nuñez dexo la 
bara luego en el dicho cabildo e los dichos señores se la die¬ 
ron e entregaron al dicho martyn de la calle e se quedo en 
el dicho cabildo e le mandaron que lo bse bien e fielmente 
so cargo del juramento que tiene fecho 

(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

gonpalo diaz rrodrigo nuñez) rrodrigo docanpo) 

de pinera) 
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(rúbrica de (rúbrica de (rúbrica de 

juan de padilla; juan marquez) juan gutierrez de 

(rúbrica de (rúbrica de 

francisco rruyz) pedro martgn mon 

tanero) 


Elección anticipada de Alcaldes y Regidores para el año 
de 1539 


Folio 136. 


- en viernes VIII de novienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res alonso femandez e martyn de la calle alcaldes e rrodrigo 
docanpo e juan de padilla e juan gutierrez de pernya e juan 
marques e francisco rruyz e pedro martyn montanero rregido- 
res para platicar e consultar las cosas convinyentes al seruiqio 
de dios e de su magestad e bien e pro de la i-república desta 
villa e de los vezinos e moradores della e en este dicho cabildo 
los dichos señores dixeron que por quanto ellos tienen de bso 
e de costunbre de botar alcaldes e rregidores en nonbre de su 
magestad en esta villa por el dia de año nueuo de cada año e 
el señor capitán gongalo dias de pinera como tenyente de go- 
uemador/ e por el poder que tiene del ylustre señor gouema- 
dor don francisco piqarro a de nonbrar e elegir alcaldes e 
rregidores de los que ellos botaren e por que agora esta de 
camyno el dicho señor tenyente para yr en soruiqio de su 
magestad a la conquysta de la canela e se espera que no 
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bendra al tienpo del dicho dia de año nueuo/ e no bienyendo 
se perderá la costunbre questa villa tyene e por que no se 
pierda dixeron que en nonbre de su magestad e de los vezi- 
nos e moradores desta villa queryan botar alcaldes e rregido- 
res desta villa para el año próximo venydero e los botos e 
las personas que asi botaron para alcaldes e rregidores son 
los syguyentes 

- primeramente el dicho alonso fernandez alcalde dixo 
que su boto e paroscer es que sean alcaldes desta villa el 
año próximo venydero juan de padilla e martyn de la calle e 
francisco londoño e femando de gamarra para que destos 
quatro el dicho señor tenyente señale los que fuere serbido 
e estos le pares^e que son personas abilos e suficientes para 
vsar los tales cargos 

- para rregidores los dos que dexaren de ser alcaldes e 
juan marques e juan lobato e pedro martyn montanero e 
alonso de billanueua e pedro gutierrez. e sancho de la camera 
e francisco burguefio para que destos el dicho señor tenyente 
escoja los que fuere seruydo 

hernandes 

- el dicho martyn de la calle alcalde dixo que su boto 
e parescer es que sean alcaldes desta villa/ este próximo año 
venydero femando de gamarra e francisco de londoño e san¬ 
cho de la camera e juan de padilla para que destos quatro 
el dicho señor tenyente escoja los que le paresciere 

- y para rregidores los doss que dexaren de ser alcaldes 
e y juan marques e juan lobato e alonso fernandes e pedro 
martyn montanero e francisco bargueño e juan gutierros de 
pemya para que destos el dicho señor tenyente escoxa los que 
fuere seruydo 


martyn de 
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el dicho i-rodrigo docanpo rregidor dixo que su boto e 
paresger es que sean alcaldes desta villa el año próximo be- 
nydero juan de padilla e francisco de londoño e sancho de la 
carrera e femando de gamarra/ para que destos el dicho señor 
tenyente escoxa los dos que fuere seruydo 

- y para rregidores los dos que dexaren de ser alcaldes e 
alonso femandes e inartyn de la calle/ e juan de la rrea e pe- 
dro martyn montanero e rrodrigo nuiles e frangisco rruys/ para 
que destos el dicho señor tenyente escoxa los que fuere seruy¬ 
do para rregidores 


rrodrigo docanpo 

el dicho juan de padilla rregidor dixo que su boto e 
parosger es que sean alcaldes desta billa este año próximo 
venydero rrodrigo docanpo e francisco de londoño e rrodrigo nu- 
ñez o femando de gamarra para que destos quatro el dicho 
señor tenyente escoxa los dos para alcaldes 

-y para rregidores a los dos que dexaren de ser alcal¬ 
des/ e alonso femandes e martyn de la calle e sancho de la 
carrera e pedro martyn montanero e francisco burgueño e 
frangisco rruyz para que destos el dicho señor tenyente escoxa 
para rregidores los que fuere seruydo 

juan de padilla 

- el dicho juan marques rregidor dixo que su boto e pa- 
resger es que sean alcaldes desta villa este próximo año pre¬ 
sente/ alonso femandes e rrodrigo docanpo e juan de padilla e 
frangisco de londoño para que destos quatro el dicho señor 
tenyente escoxa doss para alcaldes 

- y para rregidores los dos que quedaren de ser alcaldes 
e martyn de la calle e sancho de la carrera e pedro gutierrez 
e frangisco burgueño e femando de gamarra e gongalo martyn 
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para que destos ocho el dicho señor tenyente escoxa para rre- 
gidores los que fuere seruydo 

(rúbrica de 

juan marques) 

- el dicho juan gutierrez de pemya dixo que su boto e 
parescer es que sean alcaldes desta billa este presente año ve- 
nydero franfisco de londoño y juan de padilla e rrodrígo do- 
canpo e martyn de la calle para que destos quatro el dicho 
señor tenyente escoxa dos para alcaldes 

- y para rregidores los dos que dexaren de ser alcaldes 
e sancho de la carrera e pedro cortes, e pedro martyn mon¬ 
tanero e juan lobato e francisco burgueño/ e rrodrigo nuñes 
tesorero para que destos el dicho señor tenyente escoxa los 
rregidores que fuere seruydo los finco dellos 

juan gutierrez de 

(el dicho pedro martyn montanero dixo) 

el dicho francisco rruys dixo que su boto e paresfer es 
que sean alcaldes desta villa alonso femandes e rrodrigo do- 
canpo e juan de padilla, e franfisco de londoño para que destos 
quatro el dicho señor tenyente escoxa los que fuere servido 

- y para rregidores los doss que dexaren de ser alcaldes 
e martyn de la calle/ e juan marques e juan lobato e pedro 
martyn montanero e pedro gutierrez e alonso de villanueua/ e 
hernando de gamarra para que destos el dicho señor tenyente 
escoxa finco los que fuere servido para rregidores 

franfisco rruyz 

- el dicho pedro martyn montanero rregidor dixo que su 
boto e paresfer es que sean alcaldes desta villa este próximo 
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año venydevo alonso fernandes e martyn de la calle e rrodri- 
go docanpo e juan de padilla para que destos quatro el dicho 
señor tenyente escoxa los dos para alcaldes 

- y para rregidores los dos que dexaren de ser alcaldes 
e francisco de londoño e femando de gamarra e pedro gutie- 
rres e alonso de villanueua e francisco burgueño e sancho de 
la carrera para que destos el dicho sefior tenyente escoxa para 
rregidores los que fueren menester 

pedro martyn mon 

- E luego los dichos señores de cabildo dixeron que dauan 
e dieron por buena la dicha elefion de alcaldes e rregidores 
para que el dicho señor tenyente en su confíenla haga lo 
ques obligado e conforme al poder que tyene de su señoría 

pedro de balverde 

scriuano publico e del concejo 

Sepan quantos esta carta vieren comoy/ os (los) el con- 
9ejo justicia e n-egimyento desta villa de san francisco de quyto 
destos rreynos de la nueua castilla. (1) 


(1) Este principio de poder, testado con otra tinta, probablemente 
por Zarza. Queda media página en blanco. 
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Poder a Francisco Ruiz y Juan de Larrea que van en 
misión especial a donde el señor Gobernador (i) 

Folio vuelto 138. 

Sepan quantos esta caita bieren como nos el concejo 
justicia e iTegimyento desta villa de san fran^sco de quyto 
destos íreynos de la nueua castilla conviene a saber alonso 
femandez e martyn de la calle alcaldes/ e rrodrigo docanpo 
e juan (g) de padilla e (juan marques) juan gntierrez de 
pemya e pedro martyn montanero (juntos) rregidores estando 
juntos en nuestro cabildo e ayuntamyento según que lo ave¬ 
rnos de bso e de costunbre para entender e platicar (en las 
cosas) e proueer las cosas conplideras al serbifio de dios nues¬ 
tro señor e de su magestad e bien e pro comund desta villa 
e de los vezinos e moradores della otorgamos e prometemos 
por esta presente carta por nos e en nonbre de todos los ve¬ 
zinos e moradores desta dicha villa que damos e otorgamos 
todo nuestro poder conplido libre e lienero bastante según que 
lo nos abemos e tenemos e según que mejor e mas conplida- 
mente por nos e en nonbre desta dicha villa e de los vezinos 
e moradores della lo podemos e deuemos dar e otorgar e de 
derecho mas puede e deue valer a vos el contador francisco 
rruys rregidor desta dicha villa e a vos juan de la rrea vezino 
della amos a dos juntamente e a cada vno de vos por sy 
ynsolidun speijialmente para que en nuestro nonbre e de los 
demas vezinos e moradores desta dicha villa podays yr e pa- 
res9er antel ylustre e muy magnifico señor el comendador don 
francisco piijarro adelantado governador e capitán general en 
estos rreynos de la nueua castilla por su magestad e después 
de besar las manyficas manos de su señoría ynformarle e 
fazerle pierta e verdadera rrelafion del estado que al presente 
esta esta villa e pedir e suplicar a su señoría nos conceda e 

(1) Este poder se otorgó y» un mes antes, (folio 132) pero sólo 
a Juan de Larrea. 


479 


faga mercedes de todo lo contenydo en bna ynstruijion e ca¬ 
pítulos e petición que lleuays filmada de nuestros nonbres e 
del scriuano publico e de cabildo desta villa e todo lo demas 
que sea convinyente e conplidero al bien e pro comund desta 
dicha villa e de los vezinos e moradores della todo lo qual 
podays pedir por seripto e rrazonar por palabra o palabras o 
por la bia que mejor os paresqiere ser mas convinyente e otro 
sy para que por nos e en nonbre desta dicha villa os podays 
juntar e conformar con el dicho señor govemador e con los 
procuradores de las ciudades e billa destos rreynos para pedir 
las libertadess y esenpiones e mercedes convinyentes e conpli- 
deras al bien e avmento desta govemapion e otro sy para que 
podays seguyr y si nesfesario fuere interponer qualquyer ape¬ 
lación o apelaciones de qualquyer mandamyento o mandar 
myentos sentencia o sentencias que se hayan dado o dieron 
contra esta villa e espresar los agrauyos e seguir las tales 
apelaciones ante su magestad o ante los señores del su muy 
alto consejo o ante el señor govemador en grado de rrebista 
e en el caso que mas haya lugar de derecho e presentar qua- 
lesquyer prouancas e testigos e fazer todos los abtos pedimyen- 
tos e rrequerimyentos e protestaciones que a esta dicha villa 
convenga e que nos fariamos en nonbre della e fazer podría¬ 
mos presentes seyendo a bnque sean tales o do tal calidad 
que según derecho rrequyeran en sy otro nuestro poder mas 
conplido e presencia personal e para jurar qualquyer juramen¬ 
to verdad diziendo en nuestras anymas o para sacar de poder 
de qualesquyer secretarios e seriuanos e otras personas todo 
lo que su señoría en rrazon de lo suso dicho concediere a 
esta dicha villa e el treslado de las libertades e esenciones 
que su magestad ha concedido a esta govemacion o sy destos 
dichos rreynos de las ciudades o billas dellos fueren procura¬ 
dores a los rreynos de españa a pedir e suplicar a su mages¬ 
tad les fagan mercedes tocantes e pertenecientes a la rrepu- 
blica de cada ciudad o billa podays fazer e sostytuyr en 
vuestro lugar e en nuestro nonbre o en nonbre de los vezinos 
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e moradores de esta dicha villa vn procurador o dos o mas 
para pedir e pida el tal procurador todo aquello que en el 
poder que le dierdes fuere declarado que sea convinyente e 
en pro desta villa e de los vezinos e moradores della e fazer 
e fagays vos el dicho contador francisco rruys e juan de la 
rrea o qualquyer de vos o la persona que asy sostituyerdes 
todo aquello que convenga e sea nespesario de se pedir a su 
magestad e al dicho señor govemador en su rroal nonbre en 
pro desta villa e sobre ello fazer e fagays todo lo de suso 
contenydo e quan conplido e bastante poder nos en nonbre 
desta villa e de los vezinos e moradores della abemos e tene¬ 
mos tal e tan conplido e bastante lo damos e otorgamos a 
vos el dicho contador francisco rruys e juan de la rrea e a 
cada bno de bos por sy in solidun e a vuestros sostitutos con 
todas sus ynsidenyias e dependencias anexidades e conexidades 
e con libre e general admynystrapion e si nesyesario es rrele- 
uayion vos rreleuamos e a vuestros sostitutos según derecho e 
otorgamos e prometemos de aver por firme lo suso dicho ago¬ 
ra e para en todo tienpo por nos e en nonbre desta villa e 
de los vezinos e moradores della e para lo asi tener e cunplir 
obligamos nuestras personas e bienes e las personas e bienes 
de los demas vezinos e moradores desta dicha villa propios e 
rrentas della ávidos e por aver fecha la carta en este dicho 
cabildo lunes honze dias del mes de novienbre año del nasyi- 
miento de nuestro saluador liyesuxrispo de myll e quynyentos 
e treynta e ocho años/ e los dichos señores justicia e rregi- 
dores lo firmaron do sus nonbres e señalaron con sus señales 
testigo que fueron presentes pedro cortes e lucas pastor bezi- 
nos estantes en esta villa 

alonso (rúbrica de rrodrigo docanpo juan de pa 

hernandes martyn de la dylla 

(rúbrica de 

juan gutierres 
de pernya) 
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Se concede una estancia a Pedro de Valverde 


Folio vuelto 139. 


en lunes XI de novienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res just¡9¡a e rregidores desta dicha villa es a saber los nruy 
nobles señores alonso fernandes e martyn de la calle alcaldes 
e rrodrígo doeanpo e juan de padilla e juan gutierrez de per- 
nya (e francisco rruys) e pedro martyn montanero/ rregidores 
para platicar e probeer e consultar las cosas convinyentes al 
serbipio de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta 
billa e de los vezinos e moradores della 

- en este dicho cabildo yo el dicho pedro de balverde 
scriuano pedi a los dichos señores me fagan mei'9ed de bna 
estanca para puercos/ que ess linde con la están 91a de juan 
serrano a manysquyerda del camyno/ como vamos desta billa 
liazia la sierra de mulalialo/ los dichos señores me la dieron 
sin perjuyzio 

alonso (rúbrica de (rúbrica do 

hernandez martyn de la rrodrígo doeanpo) 

calle) 


(rúbrica de 

juan de padylla) 


(rúbrica de 

juan gutierrez de 
pernya) 


(rúbrica do 

pedro martyn mon 
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Cabildo en que no se asentó nada 


Folio 140. 

en viernes XV de novienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costumbre los muy nobles seño¬ 
res capitán gonpalo diaz de pinera tenyente de gouernador e 
de capitán general en esta dicha villa e prouyn<jias e alonso 
femandes e martyn de la calle alcaldes e rrodrigo docanpo e 
juan de padilla e juan marques e pedro martyn montanero, 
rregidores para platicar e consultar las cosas conbinyentes al 
seruiqio de dios e de su magestad e bien e pro de la i-repúbli¬ 
ca desta dicha villa e de los vezinos e moradores della/. 


Se manda a los nuevos herreros que copien el arancel 
y lo exhiban 


Folio 140. 

en viernes XXII de novienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costumbre los muy nobles seño¬ 
res capitán gonpalo días do pinera tenyente de govemador e 
de capitán general en esta dicha villa e alonso femandes e 
martyn de la calle alcaldes e juan do padilla e juan lobato e 
juan marques e pedro martyn montanero rregidores para pla¬ 
ticar e consultar las cosas convinyentes al serbiqio de dios e 
de su magestad e bien e pro de la rrepubliea desta billa e de 
los vezinos e moradores della/ 
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en este dicho cabildo (mandaron a) dixeron que por que- 
llos hizieron/ aranzel para los herreros desta villa e so mando 
que se guardase como en el se contyene/ e lo tubiesen en sus 
casas publicamente para que vea cada vno lo que ha de lleuar 
e pagar/ e por que agora han venydo lleneros a esta billa 
mandaron que se les notefique que a los herreros desta villa 
que dentro de tercero dia primero syguiente saquen el dicho 
aranzel e lo tengan en sus casas como esta mandado e apre¬ 
gonado so la pena puesta en el dicho mando. 


Se hace por segunda vez elección de Alcaldes y Regidores 
para el próximo año de 1539 

Folio vuelto 140. 

en viernes XXIX de novienbre de MDXXXVIII atíos 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e do costunbre/ los muy nobles seño¬ 
res capitán gonpalo diaz de pynera tenyente de goueruador e 
de capitán general e alonso fernandes e martyn de la calle 
alcaldes e juan lobato e juan gutyerres de pemya i-regidores 
para platicar e consultar las cosas conplideras al serui$io de 
dios é de su magestad e bien e pro de la rrepublica desta 
billa e de los vezinos e moradores della e en este dicho ca¬ 
bildo entro en el juan marques i-regidor, e i-rodrigo doc.anpo 
i-regidor/ 


en este dicho cabildo los dichos señores/ dixeron que por 
quanto ellos pensando que antes de agora el dicho señor capi¬ 
tán e tenyente se fuera a la entrada que agora quyere fazer 
a las provincias de la canela en seruiijio de su magestad fizie- 
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ron la elepion de alcaldes e íregidores (para) este presente año 
venydero de mili e quynyentos e treynta e nueue años e pues 
que no se ellos agora quyeren fazer otra elepion/. como su ma- 
gestad manda e son obligados que dauan e dieron por nyngu- 
na la dicha elepion que asy íizieron para que no balga/ saluo 
esta que agora fazen para que de los alcaldes e rregidores que 
botaren e señalaren/ el dicho señor tenyente escoxa/ e nonbre 
los que fuere seruydo que sean nespesarios pues que tyene po¬ 
der del señor governador don franpisco pipan'O para ello e la 
dicha elepion que asy íizieron es la siguyente 

- primeramente el dicho alcalde martyn de la calle dixo 

que su boto e paresper es que sean alcaldes desta billa este 

presente año venydero/ juan de padilla e franpisco de londoño 
e femando de gamarra e alonso femandes para que destos 
quatro el dicho señor tenyente escoja los dos para alcaldes 
que fuere seruydo/ 

- e para rregidores a los dos que dexaren de ser alcal¬ 
des/ e juan marques e juan lobato e sancho de la carrera e 

pedro martyn montanero e franpisco burgueño e pedio cortes 
para que destos el dicho señor tenyente escoxa a los que fuere 
seruydo para rregidores 


(rúbrica de 

martun de la calle) 

el dicho alonso femandes alcalde dixo que su boto e 
paresper es que sean alcaldes desta billa este presente año ve¬ 
nydero franpisco de londoño e femando de gamarra e sancho 
de la carrera e pedro martyn montanero para que destos qua¬ 
tro el dicho señor tenyente nonbre los dos que fuere seruydo 

- y para rregidores los dos que dexaren de ser alcaldes 
e pedro gutierres e alonso de billanueua e gonpalo martyn e 
pedro coi-tes e franpisco burgueño/ e martyn de la calle e juan 


marques e juan gutierres de medina para que destos el dicho 
sefior tenyente escoja e nonbre los que fuere seruydo 


alonso 


he mandes 


- rrodrigo docanpo rregidor dixo que su boto e paresper 
es que sean alcaldes desta villa este presente año venydero 
juan de padylla e francisco de londoño e sancho de la carrera 
e femando de gamarra para que destos quatro el dicho señor 
tenyente escoxa los dos que fuere seruydo 

- para rregidores los dos que dexaren de ser alcaldes e 
alonso femandes e martyn de la calle e juan de la rrea e pe- 
dro martyn montanero e rrodrigo nuñez de bonylla e francisco 
rruys e pedro cortes/, e juan gutierrez de medina para que des¬ 
tos el dicho señor tenyente escoxa e señale los que fuere ser¬ 
uydo que sean personas, para vsar los tales cargos 



rrodrigo docanpo 



el dicho juan de padilla rregidor dixo que su boto e 
paresper es que sean alcaldes desta billa este presente año 
venydero rrodrigo docanpo e francisco de londoño e juan mar¬ 
ques e juan lobato para que destos quatro el dicho señor te¬ 
nyente escoxa los doss que fuere seruydo 

- y para rregidores los doss que dexaren de ser alcaldes 
e alonso femandes e martyn de la calle e femando de gama¬ 
rra/ e pedio martyn montanero e sancho de la carrera e fran¬ 
cisco burgueño e pedro cortes e (j) gonpalo martyn para que 
destos el dicho señor tenyente escoxa para rregidores los que 
fuere seruydo e sean nespesarios 


juan de padylla 


-el dicho juan lobato rregidor dixo que su boto e pa- 
resper es que sean alcaldes desta villa este presente año ven}'- 





dero juan de padylla e francisco de londoño e modiigo docanpo 
e sancho de la carrera para que destos quatro el dicho sefior 
tenyente nonbre los doss que fuere seruydo 

- y para rregidores los dos que dexaren de ser alcaldes 
e martyn de la calle e alonso femandes e pedro martyn mon¬ 
tanero e gomjalo martyn e juan gutierre de medyna e feman¬ 
do de pama e pedro cortes e franjeo rruys para que destos 
el dicho sefior tenyente escoxa e nonbre los que fueren nesyc- 
sarios e fuere seruydo para rregidores 

juan lobato 

- el dicho juan marques rregidor dixo que su boto e pa¬ 
lmer es que sean alcaldes desta villa este presente afio veny- 
dero modrigo docanpo e juan de padilla e alonso fernandes/ e 
francisco de londoño para que destos quatro el dicho sefior 
tenyente escoxa los dos para alcaldes 

- e para rregidores los doss que dexaren de ser alcaldes 
e (san) gomjalo martyn e antonio de mojas e femando de ga- 
marra e pedro cortes./ e francisco burgueño e gregorio pomje e 
dyego ponye e podro gutiemes/ para que destos el dicho sefior 
tenyente nonbre para rregidores los que fuere serbido 

(rúbrica de 

juan marques) 

- el dicho juan gutiemes de pernya rregidor dixo que 
su boto e pares9er es quo sean alcaldes desta villa esto pre¬ 
sente año venydei'O fran9Ísco de londoño e modrigo docanpo 
e juan de padylla/ e martyn de la calle para que destos qua¬ 
tro el dicho sefior tenyente escoja los dos quo fuere seruydo 

- y para rregidores los dos que dexaren de ser alcaldes 
e (femando) juan marques e juan lobato e fran9Ísoo burgueño 
e pedro cortes e juan gutiemes de medina e pedro martyn 
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montanero e rrodrigo nuiles de bonylla e francisco rruys para 
que destos/ el dicho señor tenyente escoxa los que fuere ser- 
uydo para rregidores 


(rúbrica de 

juan gutierrez de 
pernya) 

- e luego los dichos señores de cabildo/ aviendo fecho 
la dicha elegion/ dixeron que la dauan e dieron por buena 
para que el dicho señor tenyente escoja e nonbre las personas 
para alcaldes/ e rregidores mas abiles' e suficientes/ para bsar 
los tales cargos e mandaron a my pedro de balverde scriuano 
deste cabildo que faga sabidor della/ al dicho señor tenyente 
para que la bea 

pedro de balverde 

scriuano publico e del concejo 

en lunes dos de dizienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre/ los muy nobles se¬ 
ñores capitán gongalo dias de pinera tenyente de governador 
e (I) 


(1) Este principio de acta, testado posteric 


Se prohíbe que ninguna persona salga de la villa y se 
dan órdenes para la defensa de ella y apercibimiento 
para la guerra 


Folio vuelto 142. 

en martes X de diezienbrc de MDXXXVIII años 

.en este dia entraron en su cabildo e áyuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res alonso fernandes e martyn de la calle alcaldes o juan de 
padilla e Juan gutierres de pemya rregidores para platicar o 
consultar las cosas conbinyentes al seruyzio de dios o de su 
magestad e bien e pro de la rrepublica desta villa e de los 
vezinos e moradores della/ y en este dicho cabildo los dichos 
señores dixeron que por quanto el señor tenyente e capitán 
gonpalo dias es ydo fuera desta billa en seruyzio de su ma¬ 
gestad a conquystar piertas prouynpias que se han irebelado 
del seruipio de su magestad e a ellos como personas que han 
jurado el bien e pro de la rrepublica desta billa e el avmen- 
tamyento e sustentapion della e por que queda en esta villa 
poca gente e el dicho señor tenyente dio lipenpia a piertas 
personas para que se fuesen a la costa/ e si se fuesen queda¬ 
ría la tierra desipada de gente que datian por nyngunas las 
dichas lipenpias e mandaron que no salgan desta billa syn 
sus lypenpias/ so las penas contenydas en vn (pregón) manda- 
myonto del señor governador questa apregonado en esta billa/ 
e obedepido en ella/ e asi mysmo mandan/ que todas las 
personas que en esta villa tienen cauallos o yeguas tengan en 
sus casas (alaton) de noche vn cauallo o yegua/ so pena de/ 
veynte pesos la mytad para la camara do su magestad e la 
otra mj-tad para obras publicas desta billa e asy mysmo 
mandan/ que las personas que tienen oro por fundir no lo 
saquen de la tierra so las penas contenydas en el pregón que 
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sobre esto esta dado e asi mandan que los vezinos desta billa 
abisen a sus yndios que no fagan taquy so pena que serán 
castigados e asi mysmo mandan que nynguna persona ande/ 
sin espada so pena de diez pesos de oro la tercia parte para 
la camara de su magestad y la otra ter<jia parte para obras 
publicas desta villa e la otra tercia parte para (que) el que 
lo denunciare e mandaron qüe lo suso dicho se apregone oy 
publicamente e asy mysmo mandan que todas las personas 
vezinos e estantes en esta billa para el domingo primero que 
viene vengan a la plaga con todas sus armas e cauallos que 
tubieren so pena de XX pesos para la camara de su magestad 

alonso (rúbrica de (rúbrica de 

Hernández martyn de la juan de padylla) 

calle) 

(rúbrica de 

juan gutierrez de 
pernya) 


Se ordena a Pedro Gutiérrez y a Gonzalo Martín que 
compren caballos para la sustentación de la villa 

Folio 143. 


en viernes XX de diezienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de oostunbre los muy nobles seño¬ 
res alonso femandes e martyn de la calle alcaldes e rrodrigo 
docanpo e juan de padilla e juan gutierres de pernya rregi- 
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dores para platicar e consultar las cosas eonvinyentes al ser- 
UÍ9Í0 de dios e de su magostad 6 bien e pro de la rrepublica 
desta villa e de los vezinos e moradores della/ 

- en este dicho cabildo los dichos señores dixeron que 
por quanto su magestad manda por su provisión rreal que los 
vezinos destos rreynos quo pueden tener cauallos los tengan 
e atento esto e aquesta tierra esta desprobeyda de cauallos e 
armas que tengan los vezinos/. y ay mercaderes y personas 
que los benden e que en esta villa hay piertos vezinos que 
tienen rrepartünyentos para tener cauallos e no los tienen/ e 
si agora no los comprasen/ baldrian después mas caros que 
mandauan e mandaron que se notefique a pedro gutierres e 
goncalo martyn vezinos desta villa que dentro de veynte dias 
conpren cauallos e los tengan para sustentar esta villa o 
yeguas so pena que le suspendaran los yndios que tienen e 
escrebiran a su señoría que los de a persona que sustenten 
esta villa e asi dixeron que lo mandauan 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio vuelto 148. 

en lunes XXIII de dizienbre de MDXXXVIII años 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de vso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res justicia e rregidores desta dicha villa/ es a saber alonso 
fernandes e (juan de padilla/) e martyn de la calle alcaldes e 
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rrodrigo docanpo e juan de padilla/ e juan gutierrez de pemya 
e pedro martyn montanero rregidores para platicar e consultar 
las cosas convinyentes al seruyqio de dios nuestro señor e de 
su magestad e bien e pro de la rrepublica desta villa e de 
los vezinos e moradores della/. 


Cabildo en que no se asentó nada 


Folio vuelto 143. 

en lunes XXX de dizienbre de MDXXXIX años (1) 

en este dia entraron en su cabildo e ayuntamyento 
según que lo han de bso e de costunbre los muy nobles seño¬ 
res Justina e rregidores desta villa es a saber (alcaldes e) alon- 
so fernandes e martyn de la calle alcaldes e rrodrigo docanpo 
e juan de padilla e juan gutierres de pernya e pedro martyn 
montanero rregidores para platicar e consultar las cosas con¬ 
vinyentes al seruifio de' dios e de su magestad e bien e pro de 
la rrepublica desta villa e de los vezinos e moradores della./ 


zar; debióse escribir: MDXXXVIII. ° ^ ' b * * COmen 
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Apéndice 


Folio 249. (!) 

varela 

diego de tapia 


ayala juan de 

anpudia 
pedro de puelles 


(rúbrica de 

hernando de 
prado) 
femando gallego 


rrodrigo nuñez 
de bonylla 


lope ortiz 


dañasco 


juan de pa xrispoual 

dylla orejon 


alonso 

hernandez 
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